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Voor Linda en Rennie,
in dankbaarheid







Na 42 maanden van Verdrukking en 3 dagen van de Grote Verdrukking

DE GELOVIGEN

Rayford Steele, midden veertig. Voormalig captain in dienst van luchtvaartmaatschappij Pan-Continental en voormalige piloot van de Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap (WG), Nicolae Carpathia. Hij verloor zijn vrouw en zoon bij de Opname en is WGsinds de oprichting lid van het Verdrukkingscommando. Hij is een internationaal gezochte persoon en zit nu ondergedoken in de nieuwe schuilplaats in het Strong-gebouw, Chicago.

Cameron (Buck) Williams, begin dertig. Voormalige chef-redacteur van de Global Weekly en voormalig eindredacteur van de Global Community Weekly in dienst van Carpathia. Hij is sinds de oprichting lid van het Verdrukkingscommando en geeft het internettijdschrift De Waarheid uit in zijn schuilplaats in het Strong-gebouw in Chicago.

Chloë Williams-Steele, begin twintig. Voormalig studente aan Stanford Universiteit. Zij is de dochter van Rayford en verloor haar moeder en broer bij de Opname. Ze is de vrouw van Buck en de moeder van de veertien maanden oude Kenny Bruce. Ze fungeert als het hoofd van de Internationale Goederencoöperatie – een ondergronds netwerk van gelovigen– en sinds de oprichting lid van het Verdrukkingscommando. Ze wordt gezocht en zit ook ondergedoken in het Strong-gebouw in Chicago.

Tsion Ben-Juda, achter in de veertig. Voormalig rabbinaal wetenschapper en Israëlisch staatsman. Hij maakte in een internationale televisie-uitzending zijn bekering tot Christus bekend, waarna zijn vrouw en twee kinderen werden vermoord. Daarna is hij gevlucht naar de Verenigde Staten en werd de geestelijk leidsman en leraar van het Verdrukkingscommando. Hij richt zich dagelijks tot zijn internetvolgers van meer dan een miljard mensen. Hij wordt gezocht en zit ondergedoken in het Strong-gebouw in, Chicago.

Dr. Chaim Rosenzweig, achter in de zestig. Israëlisch botanicus, staatsman en uitvinder van een chemische formule waardoor de Israëlische woestijnen konden bloeien. Hij werd door de Global Weekly ooit uitgeroepen tot Nieuwsmaker van het Jaar. Hij bekende de moord op Carpathia en zit ondergedoken in het Strong-gebouw in Chicago.

Leah Rose, achter in de dertig. Voormalig hoofdzuster in het Arthur Young Memorial Hospital, Palatine, Illinois. Ze zit ondergedoken in het Strong-gebouw, Chicago.

Meneer en mevrouw Lukas (Laslos) Miklos, midden vijftig. Ze zijn mijnbouwmagnaten in Griekenland in de huidige Verenigde Carpathische Staten.

David Hassid, midden twintig. Directeur in dienst van de WG. Hij woont in het paleiscomplex van de WG in Nieuw Babylon.

Annie Christopher, begin twintig. Korporaal van de WG en geliefde van David Hassid. Ze wordt vermist in Nieuw Babylon.

Mac McCullum, achter in de vijftig. Piloot van Nicolae Carpathia. Hij woont in Nieuw Babylon.

Abdullah Smith, begin dertig. Voormalig straaljagerpiloot en eerste officier van Phoenix 216. Hij woont in Nieuw Babylon.

Ming Toy, tweeëntwintig jaar. Weduwe en bewaker in het Belgisch Instituut voor Vrouwelijke Resocialisatie (BIVR). Ze is tijdelijk werkzaam in Nieuw Babylon bij de begrafenis van Carpathia.

Chang Wong, zeventien jaar. Broer van Ming Toy. Hij woont in China, Verenigde Carpathische Staten. Hij is in Nieuw Babylon voor de begrafenis van Carpathia met zijn ouders, die niet weten dat hij een gelovige is.

VERMOEDELIJK GELOVIGE

Al B. (bijnaam: Albie), achter in de veertig. Voormalig vluchtleider van de verkeerstoren van Al Basrah en handelaar op de internationale zwarte markt. Zijn echte naam is onbekend, hij werd geboren in Al Basrah, in het noorden van Koeweit. Hij heeft Buck Williams verteld dat hij van moslim een gelovige is geworden door de lessen van Tsion Ben-Juda op internet. Het zegel van een gelovige is zichtbaar op zijn voorhoofd. Hij helpt het Verdrukkingscommando in het noorden van Illinois, Verenigde Noord-Amerikaanse Staten.

DE VIJANDEN

Nicolae Jetty Carpathia, zesendertig jaar. voormalig president van Roemenië en voormalig secretaris-generaal van de Verenigde Naties. Hij is de zelfuitgeroepen Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap en werd vermoord in Jeruzalem. Hij is daarna opgestaan uit de dood. Hij woont in het paleiscomplex van de WG in Nieuw Babylon.

Leon Fortunato, voor in de vijftig. Carpathia’s rechterhand en opperbevelhebber van de WG. Hij woont in Nieuw Babylon.

DE TWIJFELAAR

Hattie Durham, voor in de dertig. Voormalig hoofdstewardess in dienst van Pan-Continental en voormalig persoonlijk assistente van Carpathia. Ze is voor het laatst gezien in de Verenigde Noord-Amerikaanse Staten.







Proloog

UIT: BEZETEN

‘Dames en heren van de Wereldwijde Gemeenschap, uw Opperpotentaat, Zijne Eminentie Nicolae Carpathia,’ zei de omroeper.

Nicolae deed een stap in de richting van de camera zodat die opnieuw bijgesteld moest worden. Hij keek rechtstreeks in de lens.

‘Mijn geliefde onderdanen,’ begon hij. ‘Dat was me het weekje wel dat we samen hebben doorgemaakt, niet? Ik was diep geroerd door de miljoenen die de moeite hadden genomen naar Nieuw Babylon te komen voor wat gelukkig niet mijn begrafenis bleek te zijn. Niettemin was de stroom van emoties bemoedigend voor me.

Zoals u weet en zoals ik heb gezegd, blijven er kleine groepjes over die zich verzetten tegen onze zaak van vrede en harmonie. Er zijn er zelfs die er hun werk van hebben gemaakt de meest pijnlijke, lasterlijke en onjuiste verklaringen over mij te uiten.

Ik geloof dat u het met me eens zult zijn dat ik vandaag bewezen heb wie ik ben en wie ik niet ben. U doet er goed aan uw hoofd en hart te volgen en mij te blijven volgen. U weet wat u zag, en uw ogen liegen niet. Graag zal ik ook in de Eén-Wereld-kudde verwelkomen alle voormalige aanhangers van de radicale vleugel die overtuigd zijn geworden dat ik niet de vijand ben. Integendeel, ik ben wellicht het voorwerp van aanbidding van hun eigen godsdienst. En ik bid dat ze hun ogen niet zullen sluiten voor die mogelijkheid.

Laat mij ter afsluiting rechtstreeks tot de oppositie spreken. Ik heb altijd, zonder rancune of bitterheid, verschillende zienswijzen toegelaten. Maar er zijn er onder u die mij persoonlijk openlijk de antichrist hebben genoemd, en deze periode van de geschiedenis de Verdrukking. U kunt het volgende opvatten als mijn persoonlijke belofte:

Als u erop staat door te gaan met uw subversieve aanvallen op mij en op de wereldharmonie waar ik mij zo voor heb ingezet, dan zal het woord Verdrukking zeer zacht uitgedrukt zijn voor wat u te wachten staat. Als u de afgelopen drie-en-een-half jaar Verdrukking noemt, wacht dan maar eens af wat u lijden zult onder de Grote Verdrukking.’

––––

Daarom: juich, hemel, en allen die daar wonen! Maar wee de aarde en de zee: de duivel is naar jullie afgedaald! Hij is woedend, want hij weet dat hij geen tijd te verliezen heeft.

Openbaring 12:12







1

Het was halverwege de middag in Nieuw Babylon, en David Hassid was buiten zichzelf. Annie was nergens te vinden en hij had niets meer van haar gehoord, maar tegelijkertijd kon hij zijn ogen niet afhouden van de reusachtige televisieschermen op de binnenplaats van het paleis. Het scherm werd gevuld met het beeld van de onvermoeibare Nicolae Carpathia, die verkwikt was opgestaan na drie dagen dood te zijn geweest, en de energie spatte van hem af. David geloofde dat hij geëlektrocuteerd zou worden door een demonische lading als de man hem had kunnen aanraken.

Hoewel zijn gedachten in beslag werden genomen door de verdwijning van zijn geliefde, liep David langs de schermen, langs de bewakers en de menigte, naar de doodskist waarin pas enkele uren geleden het behoorlijk dode lichaam van de koning van de wereld opgebaard had gelegen.

Zou David het bewijs kunnen zien dat de man nu bezeten was door satan? Zijn lichaam, zijn haar, zijn gezichtsuitdrukking, alles was nog hetzelfde. Maar uit zijn ogen straalde een intensiteit, en rusteloze oplettendheid. Hij glimlachte en praatte zacht, maar het was of Nicolae het monster binnen in zich nauwelijks kon beteugelen. Beheerste woede, ingehouden gewelddadigheid en smeulende wraakzucht speelden rond de spieren van zijn nek en schouders. David verwachtte half en half hem uit zijn vel te zien barsten, zodat de wereld zou kunnen zien wat een weerzinwekkende slang hij was.

Even werd Davids aandacht afgeleid door iemand naast Carpathia, en toen hij weer naar het markante, knappe gezicht keek, schrok hij toen hij in de ogen keek van de vijand van zijn ziel. Nicolae kende hem natuurlijk, maar zijn blik, waarin wel herkenning was, bevatte niet de gewone acceptatie en bemoediging waaraan David gewend was. Die zeer goedgunstige blik had hem altijd zenuwachtig gemaakt, maar daar gaf hij toch de voorkeur aan boven dit. Want dit was een staren dat als een röntgenfoto dwars door David heen ging, waardoor hij bijna naar voren zou gaan om zijn verraad en dat van alle kameraden in het Verdrukkingscommando op te biechten.

David herinnerde zich eraan dat zelfs satan niet alwetend was, maar hij vond het moeilijk te geloven dat die ogen niet al zijn geheimen kenden. Hij wilde vluchten, maar durfde niet. En hij was blij toen Nicolae weer overging tot de orde van de dag: zijn rol als het voorwerp van aanbidding van de wereld.

David haastte zich terug naar zijn post, maar iemand had zijn golfkarretje ingepikt, en hij werd woest. Hij klapte zijn telefoon open, vond met moeite zijn stem, maar blafte ten slotte tegen de beheerder van de motorvoertuigen: ‘Zorg dat ik binnen twee minuten een voertuig heb of ik bega –’

‘Een elektrisch karretje, meneer?’ vroeg de man met een Australisch accent.

‘Natuurlijk!’

‘Daar hebben we er hier niet veel van, directeur, maar –’

‘Dat geloof ik graag, want iemand is er met de mijne vandoor gegaan!’

‘Maar ik wilde zeggen dat ik u met plezier het mijne leen, onder deze omstandigheden.’

‘Omstandigheden?’

‘De opstanding natuurlijk! Eerlijk gezegd, directeur Hassid, zou ik dolgraag zelf in de rij willen gaan staan.’

‘Breng me nu maar gauw –’

‘Zou me dat lukken, meneer, denkt u? Ik bedoel, in uniform? Ik weet dat ze de burgers weggestuurd hebben die niet op de binnenplaats waren, en die zijn daar niet bepaald gelukkig mee, maar als werknemer –’

‘Ik weet het niet! Ik heb een karretje nodig, en wel nu!’

‘Wilt u me naar de binnenplaats rijden voor u gaat doen wat u g –’

‘Ja! Schiet nou maar op!’

‘Bent u er niet verrukt van, directeur?’

‘Waarvan?’

De man sprak langzaam, neerbuigend. ‘Van-de-op-stan-ding!’

‘Zit u in het karretje?’ vroeg David.

‘Ja, meneer.’

‘Dáár ben ik verrukt van.’

De man praatte nog steeds toen David ophing en de bewaking belde. ‘Ik ben op zoek naar Annie Christopher,’ zei hij.

‘Welke sector?’

‘Vijf-drie.’

‘Sector 53 is opgeheven, directeur. Misschien heeft ze een andere opdracht gekregen of is ze nu vrij.’

‘Als ze een andere opdracht heeft gekregen moet u toch weten waar?’

‘Ik kijk het na.’

De chef van de motorvoertuigen verscheen stralend in zijn karretje. David klom aan boord met de telefoon nog aan zijn oor. ‘We gaan naar god kijken,’ zei de man.

‘Ja,’ zei David. ‘Wacht even.’

‘Ongelooflijk, hè? Hij moet god zijn. Wie kan hij anders wezen? Ik heb het met mijn eigen ogen gezien, nou ja, op tv dan. Opgestaan uit de dood. Ik heb ’m dood gezien, dat weet ik zeker. Als ik hem nu in eigen persoon zie, dan is er toch zeker geen twijfel aan? Toch?’

David knikte en stak een vinger in zijn vrije oor.

‘Ik zeg, geen twijfel mogelijk, toch?’

‘Geen twijfel!’ schreeuwde David. ‘Stil nou eens even!’

‘Waar gaan we heen, maat?’

David verdraaide zijn nek om de man aan te kijken, hij kon niet geloven dat hij nog steeds aan het woord was.

‘Ik zeg, waar gaan we heen? Zet ik u af of zet u mij af?’

‘Ik zet jou af! Nu, rijden en dan er uit!’

‘O, sorry, hoor!’

Dit was niet de manier waarop David gewoonlijk met mensen omging, zelfs niet met domme. Maar hij moest weten of Annie een nieuwe opdracht had gekregen, en zo ja, waar.

‘Niks,’ zei de chef bewaking door de telefoon.

‘Vrij gekregen dan?’ vroeg hij.

‘Kennelijk. Er staat niets over haar in de papieren.’

David overwoog de Medische Dienst te bellen, maar vond dat toch overdreven. De voertuigenman zocht behendig zijn weg door de zich verspreidende menigte. Althans, de meeste mensen verspreidden zich. Ze zagen er geschokt uit. Sommigen waren kwaad. Ze hadden uren gewacht om het lichaam te zien, en nu Carpathia was opgestaan kregen ze hem niet meer te zien alleen omdat ze toevallig geen goed plekje hadden gehad.

‘Verder kan ik zeker niet komen in dit geval,’ zei de man, en remde slippend zodat David zich vast moest grijpen. ‘Dus u brengt hem weer terug, meneer?’

‘Natuurlijk,’ zei David, en probeerde zich in zoverre te beheersen dat hij de man ten minste kon bedanken. Terwijl hij achter het stuur gleed vroeg hij: ‘Bent u naar Australië terug geweest sinds de reorganisatie?’

De man fronste zijn voorhoofd en prikte met zijn vinger naar David alsof hij hem een standje wilde geven. ‘Een man in uw positie zou het verschil moeten horen tussen een Aussie en een Nieuw-Zeelander.’

‘Neem me niet kwalijk,’ zei David. ‘Bedankt voor de wagen.’ Terwijl hij wegreed schreeuwde de man: ‘Nu zijn we natuurlijk allemaal trotse burgers van de Verenigde Zuidzee Staten!’

David probeerde oogcontact te vermijden met de vele ontevreden rouwklagers die nu feestvierders waren geworden, en die hem probeerden aan te houden – niet omdat ze een lift wilden, maar voor informatie. Nu en dan moest hij remmen om niet iemand omver te rijden, en de vraag was steeds hetzelfde. In verschillende accenten vroeg iedereen hetzelfde. ‘Hoe kunnen we Zijne Eminentie nog te zien krijgen?’

‘Weet ik niet,’ zei David. ‘Doorlopen alstublieft. Officiële bezigheden.’

‘Niet eerlijk! De hele nacht en de halve dag in de brandende zon zitten wachten, en waarvoor?’

Maar anderen dansten door de straten, verzonnen liedjes en kreten over Carpathia, hun nieuwe god. David keek weer naar de enorme monitoren waarop Carpathia te zien was die kort handen schudde terwijl de laatste paar duizend mensen langs werden gedreven. Aan Davids linkerkant hielden bewakers hoopvolle mensen tegen die stiekem de binnenplaats van het paleis op wilden glippen. ‘De rijen zijn gesloten!’ schreeuwden ze voortdurend.

Op het scherm waren pelgrims te zien die in vervoering raakten als ze de kist naderden waar Nicolae het stralende middelpunt was. Veel mensen struikelden terwijl ze bij hem in de buurt probeerden te komen, en raakten buiten zichzelf. Bewakers hielden ze overeind om de rij in beweging te houden, maar als Zijne Eminentie zachtjes tegen ze praatte en ze aanraakte, vielen sommigen flauw en hingen als zoutzakken in de armen van de bewakers.

Boven Nicolae’s lispelende woorden uit: ‘Fijn u te zien. Dank u voor uw komst. Wees gezegend. Wees gezegend,’ hoorde David Leon Fortunato. ‘Aanbid uw koning,’ zei hij op geruststellende toon. ‘Buig voor zijn majesteit. Aanbid uw god Nicolae.’

Dissonanten klonken van de kant van de bewakers die de verantwoordelijkheid droegen de huiverende, sidderende massa in beweging te houden en de mensen op te vangen als ze instortten van extase. ‘Belachelijk!’ mopperden ze tegen elkaar. Door de microfoons was de kakofonie van Fortunato, Carpathia en de mopperaars overal te horen. ‘Doorlopen! Kom op! Hup! Opstaan! In beweging blijven!’

Eindelijk bereikte David sector 53, die inderdaad verlaten was. De dranghekken waren omgevallen en het reusachtige nummerbord was vertrapt. Daar zat David, met zijn armen op het stuur van het karretje. Hij schoof de pet van zijn uniform naar achteren en voelde de zonnestralen steken. Zijn handen leken wel kreeften, en hij wist dat hij zou moeten boeten voor al die uren in de zon. Maar hij moest eerst Annie vinden, voordat hij op zoek kon gaan naar een schaduwplekje.

Mensen schuifelden door wat haar sector was geweest, en eromheen. David tuurde naar de grond, naar het schitterende asfalt. Naast de ijsverpakkingen en snoeppapiertjes en drinkbekertjes die roerloos in de windstille hitte lagen, lag iets wat eruit zag als de resten van medische benodigdheden. Hij wilde juist uit het karretje stappen om een kijkje te nemen, toen een ouder echtpaar in het karretje klom en hem vertelde dat ze naar het vliegveld wilden.

‘Dit is geen pendelkarretje,’ zei hij verstrooid. Hij had de tegenwoordigheid van geest de sleutels eruit te halen voor hij uit het voertuig stapte.

‘Wat onbeschoft!’ zei de vrouw.

‘Kom mee,’ zei de man.

David beende naar sector 53 en knielde neer, uitgeput door de hitte. In de schaduw van honderden langslopende mensen onderzocht hij de plastic verpakkingen van verband, gaas, zalf, en zelfs van slangetjes. Hier had iemand medische hulp gekregen. Het hoefde Annie niet te zijn. Het kon iedereen wel wezen. Maar hij moest het weten. Hij ging terug naar het karretje, dat nu helemaal vol zat op de bestuurdersplaats na.

‘Tenzij u naar de Medische Dienst moet,’ zei hij, een nummer intoetsend op zijn telefoon, ‘zit u in het verkeerde karretje.’

––––

In Chicago vond Rayford Steele de negende verdieping van het Strong-gebouw zo’n eldorado dat hij in staat was zijn bange vermoedens over Albie uit zijn hoofd te zetten. De waarheid over zijn donkere, kleine vriend uit het Midden-Oosten zou gauw genoeg aan het licht komen. Albie moest een gevechtsvliegtuig van Palwaukee naar Kankakee brengen, waar Rayford hem later zou ophalen met een helikopter van de Wereldwijde Gemeenschap.

Rayford ontdekte een kamer vol met de nieuwste computers – nog in de originele verpakking – en een kleine slaapkamer die aan een enorm kantoor grensde. Hij was ingericht als een luxe hotelkamer. Rayford haastte zich van de ene verdieping naar de andere en trof hetzelfde aan naast minstens vier kantoren op iedere etage.

‘We hebben meer gemakken dan waar we ooit van konden dromen,’ vertelde hij het uitgeputte Verdrukkingscommando. ‘Tot we de ramen kunnen verduisteren moeten we een stel bedden de gang in slepen en naast de liften zetten, waar ze niet van buitenaf gezien kunnen worden.’

‘Ik dacht dat hier nooit iemand kwam,’ zei Chloë. Kenny lag op haar schoot te slapen en Buck dommelde met zijn hoofd op haar schouder.

‘Je weet nooit wat er op satellietbeelden te zien is,’ zei Rayford. ‘Straks liggen we te slapen als rozen en maken de veiligheidsdiensten van de WG foto’s van ons vanuit de stratosfeer.’

‘Laat ik eerst die twee maar eens ergens te slapen gaan leggen,’ zei ze, ‘voordat ik instort.’

‘Ik heb vaak geholpen met verhuizen,’ zei Leah, langzaam overeind komend. ‘Waar staan die bedden en waar moeten ze heen?’

‘Ik wilde dat ik kon helpen,’ zei Chaim tussen zijn opeengeklemde dichtgenaaide kaken.

Rayford bracht hem met een gebaar tot zwijgen. ‘Als u bij ons blijft, meneer, dan luistert u naar mij. We moeten u en Buck zo gezond mogelijk houden.’

‘En u moet alert blijven voor de studie,’ zei Tsion. ‘U krijgt de stoomcursus van uw leven.’

Rayford, Chloë, Leah en Tsion waren een halfuur bezig de bedden met de lift naar boven te brengen naar hun geïmproviseerde slaapvertrek in een gang op de vijfentwintigste verdieping. Tegen de tijd dat Rayford behoedzaam aan boord van de helikopter klom, die onvast stond te balanceren op wat nu het dak was van de toren, was iedereen in slaap behalve Tsion. De rabbijn leek er weer helemaal tegenaan te kunnen, en Rayford wist niet precies waardoor.

Rayford liet de verlichting van het bedieningspaneel uit, en de buitenlichten natuurlijk ook. Hij zette de rotoren aan maar wachtte met opstijgen tot zijn ogen aan het donker gewend waren. De helikopter had maar drie meter vrije ruimte aan iedere kant. Niets was verraderlijker – zeker voor iemand die aan vleugels gewend was, zoals Rayford – dan de verschuivende luchtstromen in de woontoren, die functioneerde als een holle schoorsteen. Rayford had helikopters zien neerstorten in wijd open vlaktes nadat ze alleen wat te lang op dezelfde plaats waren blijven hangen. Mac McCullum had geprobeerd hem uit te leggen hoe dat kon, maar Rayford had nooit goed genoeg geluisterd om het te snappen. Het had iets te maken met de rotoren die lucht opzogen van onder de heli, zodat hij geen drijfvermogen meer had. Tegen de tijd dat de piloot doorhad dat hij een vrije val maakte, had hij de apparatuur vernietigd en iedereen aan boord gedood.

Rayford was net zo hard aan slaap toe als de anderen, maar hij moest naar Albie toe. En er was natuurlijk nog meer aan de hand. Hij had ook zijn vriend kunnen bellen en hem vragen te wachten tot de volgende avond. Maar Albie was vreemd in het land, en zou zich buiten moeten zien te redden of zich een hotel in bluffen. Wie weet hoelang hij zich kon blijven voordoen als officier van de WG nu Carpathia was opgestaan en de WG in verhoogde staat van paraatheid verkeerde?

Bovendien moest Rayford weten of Albie ‘vóór of tegen hem was’. Hij was verrukt geweest het zegel te zien op Albies voorhoofd, maar wat de man in de vroege ochtenduren had gedaan had Rayford verward en verwonderd. Een sluw, gehard man als Albie – die zoveel had geregeld met zoveel risico voor zichzelf – zou een verschrikkelijke tegenstander zijn. Rayford was bang dat hij het Verdrukkingscommando ongewild in het hol van de leeuw had geleid.

Rayford hield zijn adem in terwijl de helikopter door de schacht boven in de toren ronkte. Hij had hem zo goed mogelijk in het midden van de ruimte gezet, met een van de hoeken als oriëntatiepunt bij het opstijgen. Als hij de ronddraaiende bladen steeds even ver van de muren in die hoek afhield, moest hij in het midden zitten tot hij los kwam van het gebouw.

Hoe kwetsbaar en opvallend kon een man zich voelen? Stel je voor dat David Hassid een misrekening had gemaakt, op verouderde informatie had vertrouwd zonder te beseffen dat de WG zelf wist dat Chicago veilig was – en geen verboden gebied vanwege stralingsgevaar. Rayford had Carpathia zelf horen zeggen dat hij geen straling gebruikt had op de stad, althans aanvankelijk niet. Hij vroeg zich af of de WG dat expres had laten uitlekken om de opstandelingen ergens heen te lokken waar ze hen allemaal tegelijk op konden pakken.

Toen de heli los kwam van het gebouw, durfde Rayford nog steeds de lichten niet aan te doen. Hij wilde laag blijven om onder de radar door te vliegen. Hij wilde dat hij ook onzichtbaar kon blijven voor de bewakingssatellieten, maar de warmtesensoren waren zo verfijnd dat de donkere heli op een monitor oranje zou oplichten.

De rillingen liepen hem over de rug toen hij zijn verbeelding de vrije loop liet. Werd hij gevolgd door een stuk of zes heli’s? Hij zou ze niet horen of zien. Ze konden in de buurt gewacht hebben, op de grond zelfs. Hoe moest hij dat weten?

Begon hij nu al moeilijkheden te verzinnen? Er was genoeg reëel gevaar zonder dat hij er nog wat bij bedacht.

Rayford deed de verlichting van het instrumentenpaneel aan op de laagste stand en zag onmiddellijk dat hij uit de koers zat. Het was makkelijk te verhelpen, maar op zijn gevoel kon hij dus niet vertrouwen, zelfs niet in zo’n ding. Mac had hem eens verteld dat het vliegen in een heli vergeleken bij het vliegen van een 747 net zoiets was als fietsen vergeleken bij het rijden in een sportwagen. Daarom was Rayford er altijd van uitgegaan dat hij het drukker zou hebben met op zijn achterwerk te zitten dan aan het instrumentenpaneel. Maar hij was nooit van plan geweest boven een verlaten stad te vliegen in het duister van de kleine uurtjes. Hij moest naar Kankakee, Albie oppikken en voor zonsopgang naar de woontoren terug. Hij had geen minuut te verliezen. Het laatste wat hij wilde was op klaarlichte dag gezien worden boven verboden gebied. Als hij midden in de nacht werd gesnapt was het tot daaraan toe. Hij kon op zijn intuïtie vertrouwen en wist hoeveel risico hij kon nemen. Maar overdag kon hij zich nergens verstoppen, en hij zou sterven voordat hij iemand naar de nieuwe schuilplaats zou leiden.

––––

In Nieuw Babylon hadden gefrustreerde smekelingen een nieuwe rij gevormd van een paar duizend mensen lang buiten het paleis van de Wereldwijde Gemeenschap. Bewakers van de WG reden tussen de rij door om de mensen te vertellen dat de opgestane Potentaat de binnenplaats van het paleis zou moeten verlaten als hij klaar was met het begroeten van de mensen die toevallig op het juiste moment op de juiste plaats waren geweest.

David kwam van de Medische Dienst terug en hoorde de reactie van de menigte. Ze verroerden geen vin, en gingen niet uit elkaar. De bewakers, die merkten dat hun door megafoons geroepen berichten werden genegeerd, hielden uiteindelijk op om naar de menigte te luisteren. David stopte verbaasd achter een van de jeeps, en een bewaker haalde zijn schouders op alsof hij net zo verbijsterd was als directeur Hassid. De bewaker met de luidspreker zei: ‘Zelf weten, maar dit heeft geen enkele zin.’

‘Wij hebben een ander plan!’ schreeuwde een man met een Spaans accent.

‘Ik luister,’ zei de bewaker, terwijl de menigte enigszins bedaarde.

‘We gaan het standbeeld aanbidden!’ zei de man, en honderden mensen in de rij juichten.

‘Wat zei hij? Wat zei hij?’ De vraag ging heen en weer door de rij.

‘Zei opperbevelhebber Fortunato niet dat we dat moesten doen?’ zei de man.

‘Waar komt u vandaan, mijn vriend?’ vroeg de bewaker met bewondering in zijn stem.

‘Méjico!’ schreeuwde de man in zijn moedertaal, en velen jubelden met hem mee. ‘U heeft het hart van de toreador!’ zei de bewaker. ‘Ik zal het navragen!’

Het nieuws ging rond terwijl de bewaker op zijn plaats ging zitten en in zijn telefoon praatte. Opeens stond hij op en stak zijn duimen omhoog. ‘U heeft toestemming het beeld te aanbidden van Zijne Eminentie, de opgestane Potentaat!’

De menigte juichte.

‘Uw leiders vinden het zelfs een geweldig idee!’

De menigte zong en jubelde en schoof steeds verder naar de binnenplaats.

‘Bewaar alstublieft de orde!’ drong de bewaker aan. ‘Het duurt nog meer dan een uur voordat u binnengelaten wordt. Maar u krijgt uw zin!’

David maakte hoofdschuddend een grote bocht om te keren, en reed naar de binnenplaats toe. Onderweg riepen de mensen naar hem. ‘Is het waar? Mogen we dan ten minste het standbeeld aanbidden?’

David negeerde ze, maar als de mensen voor zijn karretje samendromden, moest hij remmen en slippend om ze heen rijden. Hier en daar knikte hij, tot hun verrukking. Ze holden weg om in een rij te gaan staan die al meer dan een halve kilometer lang was. Kwam er dan nooit een einde aan deze dag?
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Rayford gaf zich in gedachte een schop. Hij had het allemaal sterk onderschat, de benodigde tijd en zijn vermogen om Albie op te halen, te regelen wat er met het gevechtsvliegtuig en de Gulfstream moest gebeuren, en vóór zonsopgang terug te zijn in de nieuwe schuilplaats. De zon was al flauwtjes te zien aan de horizon. Hij klopte op zijn broekzak op zoek naar zijn telefoon. Hij voelde in zijn tas, in zijn jack, op de vloer.

Hij wilde vloeken, maar nu hij net een paar dagen geleden weer tot zichzelf gekomen was, erkende Rayford dat hij zich gedisciplineerder moest gedragen. Van een oude vriend had hij in zijn studietijd iets geleerd wat hij toen had afgedaan als te esoterisch en veel te wollig. Zijn ruimdenkende vriend had het zijn ‘tegendeel veroorzakende’ methode genoemd. Als hij die gebruikte, dwong hij zich te reageren op een manier die totaal tegengesteld was aan wat hij voelde. Als hij wilde schreeuwen, fluisterde hij. Als hij iemand een mep wilde geven, streek hij hem of haar zachtjes over de schouder.

Rayford had nooit meer aan die oude vriend met zijn rare ideeën gedacht, tot de eenzame, emotionele vlucht van het Midden-Oosten naar Griekenland en toen naar de Verenigde Noord-Amerikaanse Staten. En nu besloot hij het te proberen. Hij wilde zichzelf uitfoeteren omdat hij kortzichtig was en zijn telefoon kwijt was. In plaats daarvan zocht hij in zijn gedachten naar een tegenovergestelde reactie. Het tegendeel van vloeken was zegenen, maar wie moest hij zegenen? Een ander tegendeel was bidden.

‘God,’ begon hij, ‘ik heb weer eens hulp nodig. Ik ben woest op mezelf en ik heb weinig opties. Ik ben uitgeput, maar ik moet weten wat ik moet doen.’

Bijna meteen herinnerde Rayford zich dat Albie zijn telefoon had. Albie had zelf ook een telefoon, maar tijdens het jachtig spullen bij elkaar zoeken, had Rayford die van hem aan zijn vriend toevertrouwd. Binnenkort moest hij iemand een radiostation laten aanleggen in de schuilplaats, met een beveiligd kanaal naar de helikopter, zodat hij rechtstreeks kon communiceren. Intussen kon hij de rest van het Verdrukkingscommando niet vertellen waar hij zat en dat hij zeker niet eerder dan laat in de avond terugkwam.

Ook kon hij niet achterhalen of met Albie alles in orde was. Hij moest eenvoudig landen en zijn schuilnaam gebruiken bij de toren, en hopen dat Albie hem verwachtte.

––––

David sprak berichten in op Annies telefoon en belde iedereen die hij maar kon bedenken die zou kunnen weten waar ze was. Bij de Medische Dienst hadden ze het te druk om haar in de computers op te zoeken. ‘Ze zou er toch nog niet instaan,’ werd hem gezegd, ‘zelfs al was ze hier.’

‘Leest u niet de streepjescode in van de badges van de werknemers als ze opgenomen worden?’

‘Ze worden niet echt opgenomen, meneer. Als ze hier binnenkomen worden ze beoordeeld, de levenden worden behandeld, de overledenen worden overleden verklaard. Ze catalogiseren is bepaald geen prioriteit, maar uiteindelijk wordt alles opgeschreven.

‘Hoe kom ik er achter of ze hier zit?’

‘U mag komen kijken, maar bemoei u nergens mee en loop niet in de weg.’

‘Waar worden ze binnengebracht?’

‘Zo ver mogelijk ten oosten van de grote tent. We proberen ze bij te brengen in de schaduw van drie tenten, maar we hebben weinig ruimte en we willen ze liefst zo snel mogelijk erin en eruit hebben.’

‘De meesten hebben zeker een zonnesteek?’ zei David.

‘De meesten zijn door de bliksem getroffen, directeur.’

––––

‘Toren aan WG-heli! Hoort u mij?’

‘Dit is de WG-heli, Kankakee,’ zei Rayford, die probeerde te verbergen dat hij van streek was. ‘Mijn verontschuldigingen. Ik zat te slapen.’

‘Toch niet letterlijk, hoop ik.’

‘Nee, meneer.’

‘Meld u.’

‘Eh, ja, burger in opdracht van ondercommandant Marcus Elbaz.’

‘Meneer Berry?’

‘Dat ben ik.’

‘Ondercommandant Elbaz vraagt ons u gerust te stellen wat uw telefoon betreft.’

‘Oké!’

‘U kunt landen aan de zuidelijke kant waar hij u zal ontmoeten in hangar 2. U begrijpt natuurlijk dat we mensen tekort komen. U kunt zelf tanken.’

Tien minuten later vroeg Rayford aan Albie hoelang hij de WG voor de gek dacht te kunnen houden. ‘Zo lang jouw kameraad Hassid de touwtjes in handen heeft in het paleis. Dat is een bijzondere jongeman, Rayford. Ik moet bekennen dat ik hier een paar keer het zweet in mijn handen had staan. Ze waren keihard, ondanks het personeelsgebrek. Ik moest door twee controlepunten.’

Rayford kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Mij hebben ze zonder meer binnengelaten, en ik had niet eens contact met de toren.’

‘Omdat je bij mij hoort, en een burger bent.’

‘Dus je hebt ze overtuigd?’

‘Volkomen. Maar dat heb ik aan je vriend te danken. Hij heeft me niet alleen in het internationale gegevensbestand van de WG staan, met naam, rang en nummer, maar hij heeft er ook bijgezet dat ik een opdracht heb in dit deel van de Verenigde Noord-Amerikaanse Staten. Ik ben hier omdat ik hier moet zijn. Ik heb betere papieren dan de meeste echte personeelsleden van de WG.’

‘David is goed.’

‘De beste. Ik ben tekeergegaan en heb ongeduldig gedaan, en gezegd dat ze moeilijkheden zouden krijgen als ze me te lang vasthielden. Maar het kon ze niets schelen – tot het tweede controlepunt me in de computer intikte en Davids gegevensbestand tegenkwam. Hij moet me eens een keer vertellen hoe hij dat doet. Hij heeft al mijn gegevens ingevoerd, en toen mijn papieren bleken te kloppen met wat er op het scherm stond, kon ik niet meer stuk. Toen kon ik een grote mond opzetten, en heb de weg voor je vrij gemaakt door te zeggen dat we haast hadden omdat er dringende zaken waren.’

Rayford vertelde Albie dat het onmogelijk was vóór donker naar de schuilplaats terug te gaan, en dat hij hem even goed naar Palwaukee terug kon brengen zodat hij de Gulfstream naar Kankakee kon verhuizen.

‘Wil je ook gaan kijken of de WG jullie oude schuilplaats in brand heeft gestoken, en het anders zelf doen?’

‘Geen slecht plan,’ zei Rayford. ‘Als ze het alleen afgebrand hebben, prima, maar als ze het uitkammen op zoek naar bewijs, maak ik me ongerust dat we iets hebben achtergelaten.’

‘Daar hebben ze niet genoeg personeel voor,’ zei Albie, naar de helikopter lopend. ‘Volgetankt?’

Rayford knikte.

‘Het gevechtsvliegtuig ook, als we hem nodig hebben staat hij klaar.’ Albie slingerde zijn tas over zijn schouder, viste Rayfords telefoon eruit en gooide die naar hem toe.

‘Drie onbeantwoorde gesprekken,’ mompelde Rayford terwijl ze in de heli klommen. ‘Ik hoop maar dat alles in orde is in Chicago. Wanneer zijn die telefoontjes binnengekomen?’

‘Alle drie ongeveer een halfuur geleden, vlak na elkaar.

Allemaal onderdrukte nummers, dus ik vond dat ik ze niet aan moest nemen.’

Ze maakten hun veiligheidsriemen vast en Rayford zei: ‘Ik moet de schuilplaats maar even bellen.’

Tsion nam op met een slaperige stem.

‘Het spijt me dat ik u wakker maak, doctor,’ begon Rayford.

‘O, geen probleem, captain Steele. Ik was net in slaap gevallen. Chloë’s telefoon bleef maar rinkelen, en ze lag te slapen als een roos. Niemand is wakker geworden; ze zijn zo uitgeput. Ik was er niet op tijd bij, maar toen hij weer ging heb ik me gehaast en de telefoon meegenomen naar een rustig plekje. Rayford, het was juffrouw Durham!’

‘Weet u het zeker?’

‘Ja, en ze klonk wanhopig. Ik smeekte haar me te vertellen waar ze zat en herinnerde haar eraan dat we allemaal van haar houden en om haar geven en voor haar bidden, maar ze wilde alleen maar met jou praten. Ze zei dat ze je nummer had geprobeerd. Ik beloofde haar dat ik het ook zou proberen. Dat heb ik twee keer tevergeefs gedaan. Nou ja, je hebt haar nummer.’

‘Ik zal haar bellen.’

‘En laat het me dan weten.’

‘Tsion, ga wat rusten. U moet uw computer aansluiten, les geven aan Chaim –’

‘O, Rayford, daar ben ik zo opgewonden over, ik kan me haast niet bedwingen. En ik heb mijn publiek zoveel te vertellen via internet. Maar je moet juffrouw Durham bellen, en ja, je hebt gelijk. Tenzij er een dringende reden is waarom we het moeten weten, kun je het wel vertellen als je terug bent. Ik had je eerlijk gezegd al verwacht.’

‘Ik heb me verrekend, Tsion. Ik kan niet terug voor het donker is. Maar ik ben nu weer bereikbaar via de telefoon.’

‘En je hebt je vriend uit het Midden-Oosten gevonden.’

‘Inderdaad.’

‘En is hij in orde, Rayford? Vergeef me, maar hij leek enigszins afwezig.’

‘Alles is prima hier, doctor.’

‘Hij is ook een nieuwe gelovige, klopt dat?’

‘Ja.’

‘En blijft hij bij ons?’

‘Waarschijnlijk.’

‘Dan verheug ik me erop ook hem te onderwijzen.’

––––

David stond perplex bij de Medische Dienst. Hij was er vaak geweest en het was er altijd smetteloos en keurig netjes, ondanks de uitgedunde gelederen. Wat begonnen was als de grootste eerstehulppost die tientallen mensen bediende tijdens de dodenwake van Carpathia, zag er nu uit als een mobiel militair hospitaal.

De andere eerstehulpposten werden ontmanteld en de overgebleven gewonden werden naar het opvangcentrum op de binnenplaats gebracht of naar de grote tent.

Rijen veldbedden slingerden over de binnenplaats. ‘Waarom brengen jullie die mensen niet naar binnen?’ vroeg David, aan zijn stijve boordje trekkend.

‘Houd u zich maar bij uw eigen werk, dan regelen wij het hier wel,’ zei een arts, even opkijkend van een asgrauw slachtoffer van de hitte.

‘Het was geen kritiek. Het is alleen dat –’

‘Het is alleen dat we nu allemaal buiten zitten,’ zei de dokter. ‘De meesten tenminste. De behandelbare gevallen zijn vooral hartinfarcten en uitdroging, en de meeste dodelijke gevallen zijn slachtoffers van de bliksem.’

‘Ik ben op zoek naar –’

‘Het spijt me, directeur, maar wie u ook zoekt, u zult het zelf moeten doen. Wij bemoeien ons niet met namen en nationaliteiten. We proberen ze gewoon in leven te houden. Later regelen we het papierwerk wel.’

‘Ik had een werknemer op station –’

‘Het spijt me! Niet dat het me niets kan schelen, maar ik kan u niet helpen! Begrepen?’

‘Ze zou toch moeten weten hoe ze een zonnesteek moet voorkomen.’

‘Mooi zo. Gegroet dan maar.’

‘Ze stond in sector 53.’

‘Nou, u wilt niet weten wat daar gebeurd is,’ zei de dokter, zich weer naar zijn patiënt kerend.

‘Wat dan?’

‘Een heleboel slachtoffers van de bliksem. Er is daar een ontzaglijke inslag geweest.’

‘Waar zijn die slachtoffers heen gebracht?’

De dokter had genoeg van David. Hij knikte naar een assistent. ‘Vertel het hem.’

Een jongeman die zijn handen stond te wassen sprak met een Frans accent. ‘Geen specifieke plaats. Sommigen zijn hier. Sommigen zijn in de betreffende sector behandeld. Sommigen binnen.’

David sprong weer in zijn karretje, maar liet het al gauw staan om langs de rijen slachtoffers te hollen. Dit was onmogelijk. Hoe moest hij weten wie wie was? Annie was in uniform, en al wist hij zeker dat hij haar zou herkennen, als er alleen schoenen onder de doorweekte lakens uitstaken die de patiënten moesten afkoelen, dan zou hij alle gezichten moeten bekijken. En dan stond hij de medische behandeling in de weg.

Rennend in de hitte reikte David naar de waterfles aan zijn riem, en ontdekte dat die leeg was. Zijn keel was uitgedroogd, en hij wist dat hij binnen een paar minuten beslist water nodig had. Wanneer had hij voor het laatst een slok genomen? Wanneer had hij gegeten? Wanneer had hij geslapen?

Op de enorme schermen waren Viv Ivins, Leon Fortunato en Nicolae Carpathia te zien, die de pelgrims voortstuwden, tegen ze praatten, ze zegenden, aanraakten. De hittegolven van het asfalt deden Davids uniform aan zijn lichaam kleven als een zwaar, nat gewicht. Hij stopte en bukte zich om op adem te komen, maar zijn keel was gezwollen, hij had geen speeksel meer in zijn mond en zijn luchtpijp was dichtgeschroefd. Duizelig. Annie. Licht in mijn hoofd. Heet. Annie. Alles draait. Dorst. Handen zijn rood.

David viel voorover, zijn pet gleed af en tuimelde op de grond. Zijn hersens vertelden hem dat hij hem moest pakken, maar zijn handen bleven op zijn knieën geplant. Breek je val! Breek je val! Maar hij kon het niet. Zijn armen wilden niet bewegen. Zijn gezicht zou de klap opvangen. Nee, hij kon zijn kin intrekken.

De bovenkant van zijn hoofd smakte tegen het plaveisel, het scherpe asfalt schuurde door zijn haar tot op zijn schedel. Hij deed zijn ogen dicht in afwachting van de pijn, en zag witte strepen voor zijn ogen. Met zijn handen nog op zijn knieën, zijn achterwerk in de lucht, rolde hij langzaam, langzaam op zijn zij en stortte neer op zijn heup. Hij deed zijn ogen open en zag zijn eigen bloed langs zijn gezicht stromen, en al snel een plasje vormen op de gloeiend hete bestrating. Hij probeerde te bewegen, iets te zeggen. Bewusteloosheid dreigde, en hij kon alleen nog maar denken dat hij de volgende was in de lange rij slachtoffers.

––––

‘Wil je dat ik vlieg terwijl je belt?’ vroeg Albie.

‘Ja, dat is misschien het beste,’ zei Rayford. Ze ruilden van plaats en hij toetste Hatties nummer in. Ze nam bij de eerste bel op met een hese, paniekerige fluisterstem.

‘Rayford, waar zit je?’

‘Dat wil ik niet zeggen, Hattie. Vertel het eens. Waar ben je?’

‘Colorado.’

‘Waar in Colorado?’

‘Pueblo, aan de noordkant, denk ik.’

‘Heeft de WG je opgepakt?’

‘Ja. En ze gaan me naar het BIVR terugsturen.’ Rayford zweeg. ‘Laat me niet in de steek, Rayford. Daar kennen we elkaar te lang voor.’

‘Hattie, ik weet niet wat ik moet zeggen.’

‘Wat?!’

‘Wat wil je dat ik doe?’

‘Kom me halen! Ik kan niet terug naar België! Dan ga ik dood!’

‘Wat verwacht je van me?’

‘Het juiste, Ray.’

‘Met andere woorden, dat ik mijn leven in gevaar breng en het Commando bloot stel aan –’

Klik.

Rayford wist niet of ze had opgehangen omdat ze beledigd was of omdat ze iemand hoorde aankomen. Hij vertelde Albie wat ze had gezegd.

‘Wat ga je doen, mijn vriend?’

Rayford staarde Albie aan en schudde zijn hoofd. ‘Die vrouw heeft een hoop ellende veroorzaakt.’

‘Maar je geeft om haar. Dat heb je me wel eens verteld.’

‘Is dat zo?’

‘Bij stukjes en beetjes. Misschien heb ik het van Mac gehoord.’

‘Mac kent haar niet.’

‘Maar hij kent jou, en jij zegt wel ’s wat, hè?’

Rayford knikte. ‘We weten dat ze haar uit het BIVR hebben laten gaan, omdat ze dachten dat ze –’

‘Het BIVR?’

‘Belgisch Instituut voor Vrouwelijke Resocialisatie.’

‘Aha, dat moet ik in mijn oren knopen.’

‘Hoe dan ook, we weten dat ze hoopten dat ze hen naar ons zou leiden op het Gala in Jeruzalem, maar ze –’

‘Sorry, Rayford, maar wil je dat ik koers zet naar de oude schuilplaats, of zal ik meteen door gaan naar Palwaukee?’

‘Dat hangt ervan af of ik besluit naar Colorado te gaan.’

‘Die beslissing is aan jou, maar als ik het zeggen mag, had ik eigenlijk verwacht dat je besluitvaardiger zou zijn. Ik doe maar alsof, maar kom toch meer als leider over. Je mensen bewonderen en respecteren je. Dat is duidelijk.’

‘Dat moeten ze niet doen. Ik –’

‘Je hebt je met ze verzoend, Rayford. Ze hebben je vergeven. Word nu weer hun leider. Wat ga je doen met Hattie Durham? Beslis. Zeg het me, zeg het tegen de mensen in het Strong-gebouw, en doe het.’

‘Ik weet het niet, Albie.’

‘Je zult het nooit weten. Weeg je keuzemogelijkheden, overdenk de pro’s en contra’s, en ga ervoor. Hoe dan ook, de oude schuilplaats is nog geen tien minuten hier vandaan. Begin met een kleine beslissing.’

‘Laten we maar eens gaan kijken.’

‘Goed zo, Rayford.’

‘Doe niet zo neerbuigend, Albie. We zitten in een WG-heli, dus ze verdenken ons toch niet.’

‘Maar je hebt een beslissing genomen. Denk nou eens hardop na over het volgende: gaan we naar Colorado?’

‘Ik zei net, ze leidde de WG niet naar ons, maar ging rechtstreeks daarheen. Haar familie is verdwenen, maar misschien dacht ze zich bij vrienden in Colorado aan te sluiten. Wie weet? Ik zou je niet eens kunnen zeggen of het geniaal was of stom geluk dat ze de WG op het verkeerde been heeft gezet, maar ik ben geneigd tot het laatste.’

‘Dus misschien leidt ze jou naar hen in plaats van andersom.’ Rayford keerde zich van Albie af en keek in stilte biddend uit het raam. Nog niet zo heel veel jaren geleden had zijn wellustig verlangen naar Hattie Durham hem bijna zijn huwelijk gekost. Dat was zijn schuld geweest, maar sinds die tijd had hij alleen maar last van haar gehad. Hij en de andere leden van het Verdrukkingscommando hadden van haar gehouden en haar raad gegeven, voor haar gezorgd en haar gesmeekt Christus te ontvangen. Maar ze liet zich niet overhalen, en ze haalde gevaarlijke stunts uit, die de veiligheid van het Commando aantastten. Volgens hem was zij er de oorzaak van dat de WG de schuilplaats ten slotte had ontdekt.

Rayfords telefoon ging. ‘Hattie?’

‘Ik hoorde voetstappen. Ze houden me gevangen in een kamertje in een bunker, ongeveer een uur ten zuiden van Colorado Springs.’

‘Daar zit ik een heel eind vandaan.’

‘O, dankjewel, Rayford. Ik wist wel dat ik op je kon –’

‘Ik heb nog niet besloten wat ik doe, Hattie.’

‘Natuurlijk wel. Je laat me niet naar de gevangenis terugsturen of erger. Wat moet ik voor je doen, beloven dat ik gelovig word?’

‘Alleen als je het meent.’

‘Nou, als je me niet komt halen, kun je dat hele idee wel op je buik schrijven.’

Rayford klapte zijn telefoon dicht en zuchtte. ‘Wat een idioot!’

‘Zij?’ vroeg Albie. ‘Of jij, omdat je overweegt wat je overweegt?’

‘Zij! Dit is wel zo’n doorzichtige poging van de WG om ons daarheen te lokken. Als ze me eenmaal hebben, houden ze me vast tot ze informatie hebben over de rest van het Commando. Wie ze eigenlijk willen hebben, is natuurlijk Tsion. Wij zijn alleen maar lastpakken. Hij is de vijand.’

‘Dus je moet kiezen tussen juffrouw Durham en Tsion Ben-Juda? Zal ik je een tip geven?’

‘Zo eenvoudig is het niet. We willen haar winnen voor het koninkrijk, Albie. Ik bedoel, dat is wat we allemaal echt willen.’

‘En je denkt dat ze nooit zal gaan geloven als je haar nu in de steek laat.’

‘Zoiets zei ze.’

‘Misschien vind je het koud klinken, en ik geef toe dat het allemaal nieuw voor me is, maar het is háár keus toch? Jij kunt die beslissing niet voor haar nemen.’

‘Daarheen gaan zou het stomste zijn wat ik ooit heb gedaan. Ze hebben haar opgepakt, houden haar gevangen, dreigen haar naar de gevangenis terug te sturen, en toch laten ze haar haar telefoon bij zich houden. Ik bedoel, kom op zeg.’

Albie tuurde naar de horizon. ‘Dan is het een makkelijke beslissing.’

‘Was dat maar zo.’

‘Het is zo. Of je gaat niet, of je gaat de andere mogelijkheden na.’

‘Wat bedoel je daarmee?’

‘Het lijkt me dat je er eentje vergeten bent. Misschien wel twee.’

‘Oké, zeg het maar.’

‘Geef David Hassid opdracht uit te zoeken waar ze haar precies vasthouden en laat hem een bevel versturen van een nepcommandant dat ze haar daar moeten laten zitten tot nader order. Dan bel je haar terug en vertel je haar dat je niet komt. Zorg dat zij en wie er verder nog meeluisteren, het geloven. Dan duik je op, en voert een verrassingsaanval uit. En wel precies op het moment dat zowel zij als de WG denken dat je haar in de steek laat.’

Rayford perste zijn lippen op elkaar. ‘Misschien moet jij de leiding maar nemen van het Verdrukkingscommando. Ze verrassen is geen garantie voor succes. Waarschijnlijk word ik toch vermoord of gevangen gehouden.’

‘Maar je bent nóg een hulpbron vergeten.’

‘Ik luister.’

––––

‘Meneer? Directeur? Hoe gaat het?’

‘Hij is bewusteloos.’

‘Hij heeft zijn ogen open, dokter.’

‘Hij is op zijn hoofd gevallen, medicijnvrouw.’

‘Ik heb je gevraagd me niet zo te –’

‘Sorry. Ik weet niet hoe je de gevallen krijgers in het reservaat hebt behandeld, maar deze kon zijn val niet eens meer breken. Hij zou zijn ogen niet eens dicht kunnen doen, al wilde hij.’

‘Help me eens hem in de –’

‘Daar ga je weer, schatje. Ik ben geen zaalhulpje.’

‘En daar ga jij weer, dokter! We kunnen hem hier wel laten liggen tot hij doodbloedt, maar misschien mag ik je er even aan herinneren dat er veel meer patiënten zijn dan hulpverleners.’

Davids tong was opgezwollen, en hij kon hem niet bewegen om een woord te vormen. Al wat hij wilde was water, maar hij wist dat er ook naar zijn hoofd gekeken moest worden.

‘Spray!’ riep de donkere zuster, en iemand gooide haar een fles toe. Ze sprayde drie keer lauw water recht in Davids gezicht, en hij kon niet eens knipperen.

Vergeleken bij de hitte van het asfalt, wat hij op vijftig graden schatte, voelde het water ijskoud aan. Een paar druppels kwamen bij zijn mond terecht en hijgend probeerde hij ze binnen te krijgen.

De dokter en de verpleegkundige rolden hem voorzichtig op zijn rug, en in zijn gedachten kneep hij zijn ogen tot spleetjes tegen de felle zon. Maar hij wist dat zijn ogen wijd open waren, en brandden. Hij wilde smeken om nog meer spray, maar hij was verlamd. De verpleegkundige legde barmhartig zijn pet over zijn gezicht, en toen zijn gevoel terugkwam probeerde hij niet te bewegen om de pet op zijn plaats te houden.

Als hij zijn stem kon vinden zou hij om Annie smeken, maar hij was hulpeloos. Ze zou hem wel ergens aan het zoeken zijn.

Toen David op een canvas veldbed werd getild, gleed de pet van zijn gezicht, maar hij kon nu knipperen en werd snel in de schaduw van een stampvolle tent gebracht. Hij kreeg het laatste stukje schaduw toebedeeld. ‘Kritiek?’ vroeg iemand.

‘Nee,’ zei de dokter. ‘Maar naai dat hoofd maar gauw dicht.’

De eerste injectiespuit die in zijn schedel werd gestoken, deed zijn hele lichaam schudden en sidderen, maar hij kon nog steeds niets zeggen. Binnen een paar seconden was de bovenkant van zijn hoofd gevoelloos. ‘Kun jij dit doen?’ vroeg de dokter.

De verpleegkundige zei: ‘Als het geen schoonheidsoperatie is.’

‘Al naai je hem dicht als een voetbal – kan mij niet schelen. Hij kan altijd een hoed op.’

Het maakte David echt niks uit hoe zijn hoofd eruitzag. En dat was maar goed ook, want de zuster schoor snel drie centimeter haar aan iedere kant van de wond weg, plonsde nog meer vloeistof over hem heen en begon een enorme naald uit de verpakking te halen.

‘Hoe erg?’ kreeg David er lallend uit.

‘U overleeft het wel,’ zei ze. ‘Het is een ondiepe wond. Sterke schedel. Maar het vlees is lelijk van het bot afgeschaafd. Minstens twaalf centimeter, van de zijkant naar boven.’

‘Watuh?’

‘Sorry.’

‘Beetje?’

Vlug haalde ze de dop van de fles, waar nog een bodempje water in zat. ‘Open.’

Het meeste liep in Davids nek, maar zijn tong kwam los. ‘Zoek korporaal Christopher,’ zei hij.

‘Ken hem niet,’ zei ze. ‘Nu stilliggen.’

‘Haar. Annie Christopher.’

‘Directeur, ik heb ongeveer vijf minuten voor u, en als u geluk hebt kan ik een infuus vinden om u wat vocht te geven. Maar terwijl ik aan het naaien ben moet u uw mond houden en stilliggen, als u er niet nog beroerder uit wilt komen te zien.’

––––

‘Zie jij wat ik zie?’ Albie tuurde in de verte.

Rayford volgde zijn blik en werd overvallen door een golf van emotie. Een zwarte zuil van rook bolde wel honderd meter de lucht in. ‘Denk je?’ vroeg hij.

Albie knikte. ‘Moet wel.’

‘Ga zo dicht bij als je kunt,’ zei Rayford. ‘Dat is een hele tijd mijn thuis geweest.’

‘Doe ik. Nou, ga je nog iedere mogelijke hulpbron aanboren? Of zijn dit uniform en al die papieren geldverspilling van me geweest?’
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Rond het middaguur, Chicago tijd, werd Buck wakker en voelde zich twee keer zo oud als hij was. Zoals sinds de Opname steeds het geval was geweest, wist hij precies waar hij was. In het verleden was het niet ongewoon dat hij wakker werd in een vreemde stad en even moest nadenken waar hij was, wie hij was, en wat hij daar aan het doen was geweest. Nu niet meer. Zelfs als hij uitgeput was, en gewond, en nauwelijks tot functioneren in staat, bleef op een of andere manier het vliegwiel van zelfbehoud aan het draaien in zijn verder lege geest.

Hij had vast geslapen, maar toen zijn ogen opengingen en hij op zijn horloge keek, wist hij het. Op een belachelijke manier klopte het allemaal. Buck staarde naar de muur naast een lift in een gebombardeerde wolkenkrabber in Chicago, hoorde gesmoorde stemmen om de hoek, rook koffie en een baby. Kenny had zijn eigen geurtje, een frisse, zoete poedergeur, die Buck zich voor de geest haalde als ze niet bij elkaar waren.

Maar Kenny was hier, afgeschermd van de buitenste gang met de ramen waardoor het zonlicht naar binnen viel. Buck rolde zich op zijn rug en steunde op zijn ellebogen. Kenny had kennelijk zijn pogingen om over de provisorische barricade heen te klimmen gestaakt, en zat tevreden met een losse schoenveter te spelen.

‘Hé, Kenny Bruce,’ fluisterde Buck. ‘Kom eens bij papa.’

Kenny’s hoofd ging met een ruk omhoog. Hij krabbelde overeind en waggelde naar het bed.

‘Pa-pa.’

Buck spreidde zijn armen uit, en het mollige hoopje mens klom boven op hem en strekte zich uit op zijn buik en borst. Buck liet zijn hoofd weer achterover zakken en sloeg zijn armen om Kenny heen. Het jongetje had er zelden geduld voor lekker in zijn vaders armen te liggen, maar nu leek hij zelf wel aan een dutje toe. Het hartje van de baby bonkte tegen het zijne, en Buck wenste dat hij daar altijd kon blijven liggen.

‘Pa-pa dag-dag?’ zei Kenny, en Buck kon zijn tranen niet tegenhouden.

––––

Rayford had een beslissing genomen, meerdere zelfs. Nadat ze gekeken hadden hoe de oude schuilplaats tot de grond toe afbrandde, gaf hij Albie opdracht naar Kankakee terug te keren, waarvandaan ze het gevechtsvliegtuig van de WG naar Colorado konden vliegen.

‘Zo mag ik het horen, captain,’ zei Albie.

‘Zo mag jij het horen,’ gromde Rayford. ‘Zo gaan we waarschijnlijk allemaal de dood in.’

‘Je doet wat goed is.’

Niet in staat David te bereiken in Nieuw Babylon, liet Rayford een boodschap voor hem achter met de vraag of hij hun Hatties exacte verblijfplaats wilde laten weten. Hij vroeg David ook de werknemers van de WG die haar gevangen hielden te vertellen dat, voor het geval deze operatie zou mislukken, ze Hattie vast konden houden tot ze door bevoegd personeel werd opgehaald.

David doorkruiste vaak andere WG-systemen en verstuurde zulke opdrachten op zo’n manier, dat ze niet met hem in verband konden worden gebracht. Hij was degene die de beveiligingscodes verzon om zulke transmissies uit handen van ‘de vijanden van de WG’ te houden, dus hij kon de kanalen gebruiken zonder ontdekt te worden. ‘Bel Albie en mij zo snel als je kunt terug,’ sprak Rayford in op Davids antwoordapparaat, ‘om te bevestigen dat je de weg voor ons hebt vrij gemaakt.’

Binnenkort moest Rayford zijn foto maar eens naar David Hassid opsturen, met zijn nieuwe uiterlijk en naam, zodat de jonge Israëli hem ‘in dienst kon nemen’ bij de Vredesmacht van de WG. Intussen zouden Albie en hij landen op wat eens de Peterson Luchtmachtbasis was; een jeep van de WG nemen die David voor hen zou reserveren zijn aanwijzingen volgen naar de bunker, als dat het was, en de gevangene ophalen.

Tegen de tijd dat Albie de landing had uitgesteld tot de benzine van het gevechtsvliegtuig bijna op was, had Rayford meer dan twee uur liggen slapen. Albie maakte hem wakker om te zeggen dat ze niks meer van David hadden gehoord.

‘Dat is niet zo mooi,’ zei Rayford, en belde opnieuw naar Nieuw Babylon. Er werd niet opgenomen. ‘Heb je een computer, Albie?’

‘Een subnotebook, maar hij kan via de satelliet.’

‘Is hij geprogrammeerd om met David te kunnen communiceren?’

‘Als je zijn coördinaten hebt, zal het wel lukken.’

Rayford vond het apparaat in Albies tas. ‘De accu is bijna leeg,’ zei hij.

‘Gebruik de stroom van het vliegtuig maar,’ zei Albie. ‘Zulk zwaar werk doe ik trouwens nooit op de accu.’

‘Laat de stroom aanstaan als we geland zijn,’ zei Rayford. ‘Dit kan wel even duren.’

Albie knikte en praatte over de radio tegen de voorpost van de WG. ‘WG NB4047 aan Peterson toren.’

‘U hoort te weten dat we nu het Carpathia Memorial zijn, WG,’ kwam het antwoord.

‘Neem me niet kwalijk, toren,’ zei Albie. ‘Ik ben hier voor het eerst sinds ik weet niet hoelang.’ Hij knipoogde naar Rayford die opkeek van de computer. Albie was nooit eerder in de Verenigde Staten geweest.

‘We kunnen dat Memorial er wel aflaten, hè 4047?’

‘Hoe bedoelt u?’

‘Hij is opgestaan.’

Albie rolde met zijn ogen tegen Rayford. ‘Ja, heb ik gehoord. Dat is me wat, hè?’

‘U hoort te antwoorden met “Hij is waarlijk opgestaan”.’

Rayford stak een vinger in zijn keel. Albie schudde zijn hoofd. ‘Ja, dat geloof ik, toren,’ zei hij, wierp een blik op Rayford en wees naar boven.

‘Wat komt u doen?’

‘Ondercommandant met vertrouwelijke orders.’

‘Naam?’

‘Marcus Elbaz.’

‘Ogenblik.’

‘Weinig brandstof, toren.’

‘Personeelsgebrek, commandant Elbaz. Gun me een ogenblikje.’

‘We landen tóch,’ zei Albie tegen Rayford, die druk bezig was de gegevens in Albies computer in te voeren die de positioneringshardware naar een satelliet kon leiden die hem rechtstreeks met Davids computer zou verbinden.

‘Hebbes, meneer,’ zei de toren. ‘Ik heb u gevonden in het systeem.’

‘Begrepen.’

‘Maar ik zie niet wat uw opdracht hier is. Bent u naar Kankakee geweest?’

‘Daar kom ik vandaan.’

‘En wat komt u hier doen?’

‘Ik herhaal, vertrouwelijke orders.’

‘O ja, sorry. Kunnen we u ergens mee helpen?’

‘Tanken, en er moet een grondvoertuig geregeld zijn.’

‘Zoals ik al zei, meneer, we hebben uw opdracht niet. We kunnen u voltanken, dat is geen probleem als u de juiste toestemmingscode heeft. Maar we zitten krap met vervoermiddelen op de grond.’

‘Ik vertrouw erop dat u iets regelt.’

‘We zitten erg krap en –’

‘Dat zei u al.’

‘– en eerlijk gezegd, meneer, is er hier niemand die in de buurt komt van uw rang.’

‘Dan verwacht ik dat degene die het bevel voert mijn opdracht tot transport gehoorzaamt.’

Een lange stilte.

‘Ik, eh… Ik zal het zeggen, meneer.’

‘Dank u.’

‘En u heeft toestemming om te landen.’

––––

David werd wakker in de ziekenboeg van het paleis. Zijn hoofd bonkte zo erg dat hij zijn ogen haast niet open kreeg. Hij lag op een kamer met twee slapende patiënten. Zijn kleren waren uitgetrokken, hij had een dun nachthemd aan en een infuus in zijn hand. Zijn horloge lag op een tafeltje naast hem. Hij hield het voor zijn slaperige ogen, maar dat was bijna meer dan hij kon verdragen. Negen uur ’s avonds. Dat kon niet waar zijn!

Hij probeerde overeind te komen en merkte dat zijn hele hoofd in het verband zat. Hij hoorde zijn eigen polsslag en iedere klop deed pijn. Het was donker buiten, maar op een tv-scherm zonder geluid waren op de binnenplaats van het paleis nog steeds pelgrims te zien, die langs het reusachtige standbeeld van Nicolae liepen, ervoor knielden, bogen, en het aanbaden.

Aan Davids andere kant lag de afstandsbediening, Hij wilde de andere patiënten niet wakker maken, maar de ondertiteling was in het Arabisch. Hij morrelde met de afstandsbediening tot de ondertiteling overging in het Engels. Het onderschrift bleek van de liederen te zijn die op de binnenplaats gezongen werden terwijl de mensen langzaam langs het beeld liepen. Hij staarde ernaar terwijl de camera uitzoomde om de immense menigte te laten zien, even groot als die voor de begrafenis, wel tot anderhalve kilometer buiten het paleis.

David raakte in paniek. Hij was langer bij zijn telefoon en zijn computer vandaan geweest dan in maanden het geval was. Hij keek zoekend rond naar een telefoon, maar de pijn liet hem meteen weer op zijn kussen terugvallen. Hij trok aan een koord dat vermoedelijk met de post van de verpleegkundigen verbonden was, maar er kwam niemand. Hij wist dat de verhouding tussen verpleegkundigen en patiënten belachelijk scheef was, maar ze zouden heus wel weten dat hij een directeur was. Dat moest toch zeker gewicht in de schaal leggen.

Het infuus werkte in ieder geval wel, want hij moest ontzettend nodig plassen. En hij ging niet op de steek. Hij speelde met de knoppen aan de zijkant van het bed tot er één hekje naar beneden zakte. Hij trok een gezicht toen hij zijn benen over de zijkant zwaaide, wachtte even tot het bonzen minder werd en hij op adem kwam.

Eindelijk legde hij beide handen op de rand van het bed en liet zich op de vloer zakken. Het marmer was kouder dan je zou verwachten in zo’n warm deel van de wereld, maar het voelde lekker aan. Hij zwaaide duizelig heen en weer en wachtte tot hij zijn evenwicht hervonden had. Toen hij wat vaster op zijn benen stond, stapte hij naar de badkamer, en werd er door een ruk aan zijn pols aan herinnerd dat hij nog aan het infuus vast zat. Hij stapte terug en sleepte de metalen standaard op wieltjes mee van de muur aan het hoofdeind van het bed, maar het bleef ergens achter haken.

Het snoer van een monitor zat vast in de muur. Hij probeerde het los te maken, maar kreeg er geen beweging in. David wist dat het een simpel slimmigheidje moest zijn. Misschien zat de schroefdraad andersom of moest je duwen of trekken, of zoiets. Hij wist alleen maar dat hij moest gaan. Pijnlijk als het was, rukte hij de plakker van zijn hand zodat de haartjes meekwamen, en trok in één beweging de naald eruit. De tranen schoten in zijn ogen door de steek en terwijl de vloeistof op de vloer druppelde, deed hij één vluchtige poging de stop om te draaien, legde er toen maar een knoop in en ging naar de badkamer.

Binnen een paar seconden hoorde hij het alarm overgaan in het kantoor van de verpleging dat er een infuus los was. Onderweg terug naar zijn bed opende hij een kast, en daar lagen wel zijn kleren in, maar niet zijn telefoon. Hij raakte haast verdoofd door pijn en angst. Was dit het einde? Zou iemand de nummers van leden van het Verdrukkingscommando bellen die hem misschien hadden proberen te bereiken? Hij kon al wel ontdekt zijn. Moest hij gewoon Annie gaan zoeken en maken dat ze wegkwamen? En als ze al dood was? Ze zou willen dat hij ontsnapte en niet zijn leven op het spel zette in een vergeefse poging op haar te wachten.

Vergeet het maar. Hij ging niet weg zonder haar, of zonder zeker te weten dat ze dood was.

‘Wat doet u uit bed?’ Het was geen verpleegkundige maar een vrouwelijke zaalhulp.

‘Toilet,’ zei hij.

‘Gauw naar bed,’ zei ze. ‘Wat heeft u met uw infuus uitgespookt?’

‘Ik ben in orde,’ zei hij.

‘We hebben ondersteken en –’

‘Ik ben al geweest – en nu –’

‘Meneer! Ssst! Ik hoor u wel, en de rest van de verdieping ook. Uw kamergenoten liggen te slapen.’

‘Ik moet gewoon –’

‘Meneer, moet ik iemand een dwangbuis laten halen? Stil nu!’

‘Ik ben stil! Ik –’

Opeens had David door dat hij harder praatte doordat zijn oren in het verband zaten.

‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik ben directeur Hassid. Ik ben op zoek –’

‘O! Bent u de directeur. Bent u door de bliksem getroffen?’

‘Ja hoor, ik heb een bliksemstraal dwars door mijn kop gekregen, maar gelukkig leef ik nog.’

‘U hoeft niet –’

‘Sorry. Ik ben gewoon flauwgevallen in de hitte, en ik ben prima in orde.’

‘U heeft een operatie ondergaan.’

‘Een kleintje maar, en nu –’

‘Meneer, als u de directeur bent, moet ik iemand gaan vertellen dat u wakker bent.’

‘Waarom?’ En waarom had ze dat over die bliksem gevraagd? Was Annie getroffen, en brachten ze hem op een of andere manier met haar in verband? Hij wilde zich niet door zijn angst laten meeslepen.

‘Ik weet het niet, meneer. Ik doe gewoon wat me gezegd is. Er werken zes verpleegkundigen en twee verpleeghulpen op deze hele verdieping, en sommige etages hebben nóg minder personeel, dus –’

‘Ik weet niet waar mijn telefoon is. Ik draag hem altijd bij me, en hij zit niet in mijn uniform. Nu gaat u natuurlijk zeggen dat ik toch niet in de buurt van mijn uniform mag komen, maar –’

‘Integendeel, meneer. U bent gewassen toen u binnengebracht werd, en als u ambulant bent, is het de bedoeling dat u zich aankleedt, denk ik.’

‘Denkt u?’ Dit kon niet kloppen. Er was iets mis. David was er zeker van geweest dat hij stiekem moest ontsnappen, maar nu werd hij eruit gezet?

‘Ik zal het aan de hoofdzuster vragen, maar gaat u zich gerust vast aankleden. Kunt u het zelf?’

‘Natuurlijk, maar –’

‘Begin dan maar. Ik ben zo terug. Of zij.’

David had zijn krachten overschat. Hij haalde zijn spullen uit de kast en ging in een stoel zitten om zich aan te kleden, maar al gauw kreeg hij ademnood en werd behoorlijk duizelig. Zijn hoofd leek wel in brand te staan, en hij had het gevoel dat zijn wond lekte, maar toen hij onder het verband tastte, voelde hij niets. Hij moest er niet aan denken dat het verband er een keer af zou moeten.

Toen hij zijn uniform aan had, op zijn sokken en schoenen na, deed David de deur wat verder open om licht uit de gang te krijgen. Hij gluurde in de spiegel en huiverde. Hij was pas halverwege de twintig en was met zijn gladde, donkere huid en bijna zwarte haar en ogen vaak voor een tiener aangezien. Dat zou nooit meer gebeuren. Wanneer was hij zo oud geworden?

Zijn gezicht zag er mager en weggetrokken uit, en zijn kleur was lichter. Hij boog zijn hoofd en bekeek de bovenkant, waar het verband met bloed en wondvocht besmeurd was. De bovenste laag verband ging helemaal over zijn oren en onder zijn kin door, wat hem aan patiënten met kiespijn uit oude films deed denken. Davids hoofd leek tegen het strakke verband te drukken, en toen hij uiterst voorzichtig zijn uniformpet opzette, wist hij zeker dat hij het zich niet verbeeldde. Hij wist niet hoe dik het verband was, maar zijn pet leek wel een paar maten te klein. Hij hoefde er niet over te peinzen dat hij zijn verwonding kon bedekken om geen aandacht te trekken. Misschien kon hij een grotere – een véél grotere – pet vinden, maar het verband onder zijn kin bleef toch zichtbaar.

De hoofdzuster klopte zachtjes aan en stapte binnen terwijl David zijn sokken aan zat te trekken. Ze was blond, lang en mager, en ongeveer twee keer zo oud als hij. Elke paar seconden moest hij overeind komen om adem te halen en de pijn te laten afzakken.

‘Ik zal u even helpen,’ zei ze met een Scandinavisch accent, knielde neer, trok zijn sokken en zijn schoenen aan en knoopte zijn veters dicht. David was zo overweldigd dat hij bijna moest huilen. Kon ze een christen zijn? Hij wilde het vragen. Iemand met zo’n dienende houding moest een gelovige zijn of het worden.

‘Mevrouw,’ zei hij, en probeerde eraan te denken zacht te praten. Ze keek naar hem op en hij keek naar haar voorhoofd, zoekend, hopend het zegel van de gelovige te zien. Niets. ‘Dank u wel.’

‘Graag gedaan,’ zei ze vlug. ‘Ik wilde dat ik meer voor u kon doen. Als ik mijn zin kreeg, zou u nog minstens een paar dagen langer bij ons blijven.’

‘Ik ben blij dat ik weg kan. Ik –’

‘O, dat geloof ik. Niemand wil blijven, en dat kun je ze niet kwalijk nemen. Al die opwinding, met de opstanding en zo. Maar de Potentaat heeft een vergadering bijeengeroepen van directeuren en hoger, om tien uur in zijn kantoor. U wordt verwacht.’

‘Is dat zo?’

‘Toen zijn kantoor het bericht doorkreeg dat u door de hitte was bevangen en gewond geraakt, en geopereerd was, is ons gezegd dat u erheen moest als u weer op de been was.’

‘Ik begrijp het.’

‘Ik ben blij dat iemand het begrijpt. U, meneer, hoort een patiënt te zijn. Ik zou niet meteen weer gaan rondrennen –’

‘Ze hebben tegen me gezegd dat het maar een oppervlakkige wond was, een kleine operatie.’

‘Ook een kleine operatie is een operatie. U weet dat een verpleegkundige het heeft gedaan, en ze was heus wel goed, maar ze had haast –’

‘Weet u wie dat was? Ik weet haast zeker dat ze een indiaanse was –’

‘Hannah Palemoon,’ zei ze.

‘Ik vraag me af of zij mijn telefoon heeft. Hij zat in mijn –’

‘Ik denk het niet, directeur. U zult uw portefeuille en sleutels en identiteitskaart onaangeroerd vinden. We nemen echt geen spullen in beslag van iemand van uw niveau.’

‘Dat stel ik op prijs, maar –’

‘Niemand heeft uw telefoon gepikt, meneer. Kunt u hem niet hebben laten vallen, of ligt hij in uw auto?’

David hield zijn hoofd schuin. Mogelijk, maar onwaarschijnlijk. Hij was niet aan het telefoneren geweest toen hij viel, voor zover hij zich herinnerde, dus hij had in zijn zak moeten zitten. ‘Waar kan ik zuster Palem –’

‘Ik heb u al gezegd dat zij uw telefoon niet heeft, en ik ga u niet vertellen waar ze is. We werken hier vierentwintig uur op en vierentwintig uur af, en zij is af. Als ze net zo is als ik gaat ze eerst twaalf uur slapen, en daar heeft ze alle recht toe.’

David knikte, maar hij kon haast niet wachten om naar zijn computer te gaan en haar op te zoeken in het personeelsbestand.

‘Mevrouw, ik moet een werknemer vinden om wie ik me zorgen maak. Ze heet Annie Christopher. Vrachtmeester van de Phoenix, maar ze werkte vandaag bij de bewakingsdienst in sector 53.’

‘Dat is niet best.’

‘Dat hoorde ik. Er was een blikseminslag?’

‘Heel erg. Verschillende doden en gewonden. Ik kan wel nakijken of ze in ons systeem zit. Ik zou in het mortuarium kunnen kijken.’

David huiverde. ‘Graag, als u dat doen wilt.’

‘Doe ik, meneer. U kunt beter maar naar uw kamer gaan en even ontspannen voor de vergadering. U weet net zo goed als ik dat u in uw toestand niet aan een tafel zou moeten gaan zitten, hoe opwindend het ook is om met een man te praten die vanmorgen nog dood was en vanavond weer leeft. Volgt u me.’ Ze leidde hem naar de verpleegkundigenpost, waar ze in de computer keek. ‘Geen Christopher,’ zei ze, ‘maar we lopen achter met invoeren.’

‘Ze moet een personeelsbadge op hebben gehad,’ zei David.

‘Die kan ze wel zijn kwijtgeraakt.’

‘Het mortuarium dus?’ zei hij, met een poging zijn emotie te verbergen.

‘Optimistisch blijven,’ zei ze. ‘Misschien is ze helemaal geen slachtoffer.’

Dat zou haast nog erger zijn, vond David. Waarom kon hij haar dan niet bereiken, en waarom probeerde zij hém niet te bereiken? Nou, misschien had ze dat wel gedaan. Hij moest vóór de vergadering zijn telefoon zien te vinden.

––––

‘Niks,’ zei Rayford. ‘David heeft zijn computer al uren niet aan gehad, en ik kan hem niet bereiken via zijn telefoon. Ik kan nu niet eens meer een bericht achterlaten, het lijkt wel of hij uit staat.’

‘Wat gek,’ zei Albie. ‘Dus Pueblo weet niet eens dat we komen.’

‘En we gaan niet als we niet weten waar het is.’

‘Dat zoeken we wel uit.’

‘Je bent een vindingrijke vent, Albie, maar –’

‘Ik hou van het onmogelijke. Maar jij bent de baas. Ik heb jouw toestemming nodig.’

‘Wat is je plan?’

‘Uitzoeken of jouw nieuwe uiterlijk en je identiteitsbewijs werken.’

‘O, boy.’

‘Kom op, man. Heb een beetje vertrouwen.’

‘Je plan, Albie.’

‘Ik speel de hoogste officier daar beneden. Ik wijt de vertraging in de computer aan de opwinding, of de incompetentie in Nieuw Babylon. Wie zal dat tegenspreken? Jij bent met me meegekomen. Als ze naar je identiteitskaart vragen, heb je er een. Je bent alleen niet langer een burger die een handje toesteekt. Je bent een rekruut, een stagiair.’

‘Hmm.’

‘En ik sta er niet alleen op dat ik een auto krijg, ook de locatie van de bunker krijg ik zó van ze los.’

‘Dat moet ik nog zien.’

‘Ik mag graag een beetje bluffen.’

Rayford klapte Albies computer dicht. ‘Vertel mij wat.’

––––

Kenny Bruce probeerde Buck naar de barricade te trekken, alsof hij wist dat zijn papa hem eroverheen kon tillen. Maar Buck lag aan het bed gekluisterd. Hij voelde zich alsof hij een vliegtuigongeluk had overleefd. Of niet had overleefd. Het was alsof zijn ruggengraat was samengeperst, en al zijn botten en gewrichten, spieren en pezen deden pijn. Hij probeerde zijn krachten te verzamelen om op te staan, zich uit te rekken en naar zijn vrouw en de anderen toe te gaan.

Kenny, die zich kennelijk geduldig schikte, klom op zijn vaders schoot en nam zijn gezicht tussen zijn handen. Hij keek Buck in de ogen en zei: ‘Mama?’

‘We gaan zo naar mama, schat,’ zei Buck. Kenny liet zijn kleine vingertjes langs de littekens in Bucks gezicht glijden. ‘Die kunnen jou niet schelen, hè maatje?’

‘Pa-pa,’ zei Kenny. ‘Mama.’

Nu stond Buck op en tilde Kenny omhoog. Het jongetje spreidde zijn beentjes en nam plaats op Bucks heup, zijn armen om hem heengeslagen, zijn hoofdje op Bucks borst. ‘Kon ik je maar overal mee naartoe nemen,’ zei Buck, hinkend en mank lopend met zijn stijve been.

‘Mama, pa-pa.’

‘Ja. We gaan, jongen.’

Buck bereidde zich voor op het altijd in verlegenheid brengende welkom dat de laatste die uit bed komt wordt toegeroepen, maar toen hij bij de anderen in de schuilplaats in beeld verscheen, was het net of ze hem niet zagen. Leah zat in een kamerjas tegen de muur geleund te dommelen, haar geblondeerde haar met rode wortels was in een handdoek gewikkeld. Chaim staarde naar het tafelblad vóór zich, het hoofd in de handen, in zijn koffiekopje zat een rietje. Tsion stond naast een raam – voor de zekerheid uit het zicht – met gebogen hoofd zacht te bidden.

Chloë beende door de kamer met de telefoon tegen haar oor gedrukt, de tranen stroomden over haar wangen. Ze keek Buck aan om hem te laten weten dat ze zich van zijn aanwezigheid bewust was, en toen Kenny zich in allerlei bochten wrong om naar haar toe te gaan, fluisterde Buck: ‘Blijf maar even bij papa, goed?’

Chloë zei: ‘Ik begrijp het, Zeke… ik weet het, jongen, ik weet het. God weet het… alles komt goed. We komen je halen, maak je maar geen zorgen… Zeke, God weet ervan… Het wordt pas ná het donker, maar je hou je taai, hoor je?’

Eindelijk hing ze op, en iedereen keek naar haar. ‘Grote Zeke is opgepakt,’ zei ze.

‘Zeke senior?’ vroeg Tsion. Zeke junior was veel groter dan zijn vader, maar ze stonden nog steeds bekend als Grote Zeke en Kleine Zeke.

Ze knikte. ‘Die idioten van de WG hebben hem vanochtend te grazen genomen, in de handboeien geslagen, van subversiviteit beschuldigd en afgevoerd.’

‘Hoe is het mogelijk dat ze Zeke junior over het hoofd hebben gezien?’ vroeg Buck, die Kenny eindelijk liet zakken.

‘Zeke!’ zei Kenny giechelend.

Chloë haalde haar schouders op. ‘Hun schuilkelder was beter dan de onze, en ik geloof niet dat Kleine Zeke ooit zijn neus buiten de deur heeft laten zien.’

‘Zeke!’ zei Kenny.

‘Komt Kleine Zeke hier?’ vroeg Leah.

‘Waar moet hij anders heen? Hij zegt dat de WG het huis bewaakt, en mensen oppakt die komen tanken.’

‘Hoe weet hij dat?’

‘Hij heeft een soort monitor gemonteerd die hij gebruikte om zijn pa in de gaten te houden. Zo wist hij dat Grote Zeke gearresteerd was. Hij weet dat zijn pa hem niet zal verraden, maar hij weet ook dat hij daar niet kan blijven. Hij is nu aan het inpakken.’

‘Ja,’ zei Buck, ‘dat ontbreekt er nog aan, dat de WG al zijn dossiers vindt, en de spullen waarmee hij documenten vervalst.’

‘Het zal fijn zijn om hem hier te hebben,’ zei Tsion. ‘Dan is hij veilig en kan hij zoveel doen voor zoveel mensen. Cameron, hoe voel je je?’

‘Beter dan Chaim, zo te zien.’

De oude man hief zijn hoofd op en probeerde te glimlachen. ‘Het komt wel in orde,’ zei hij door zijn dichtgeklemde kaak. ‘Geen rare kunsten. Wil graag studeren en leren.’

Tsion kwam bij het raam vandaan. ‘En ik zit met een leerling die niet kan praten. U moet luisteren en lezen. Voor u het weet bent u deskundig over ons volk. Gods uitverkoren volk. Wat geweldig om dat te onderwijzen. Ik gebruik hetzelfde materiaal in mijn internetlessen, waarin ik Carpathia aan de kaak stel als de antichrist.’

‘Dat gaat u nu dus onverbloemd zeggen?’ vroeg Buck. ‘Absoluut,’ zei de rabbijn. ‘Het wordt nu menens. Er is geen twijfel meer mogelijk over hem, en dat mag ook niet. Ik ben ervan overtuigd dat Leon zijn valse profeet is, en dat ga ik ook zeggen. Zij die oren hebben, worden niet misleid. Het zal niet lang meer duren voordat het van satan bezeten beest zijn woede op de joden zal botvieren.’

Chaim stak zijn hand op. Buck kon nauwelijks verstaan wat hij moeizaam, met gesmoorde stem zei. ‘En wat moeten wij doen? Wij zijn geen partij voor hem.’

‘U zult het zien, mijn vriend,’ zei Tsion. ‘U leert nu niet alleen de geschiedenis van de joden, maar ook hun toekomst. God zal Zijn volk beschermen, nu en voor altijd.’

‘Ik ben nu al blij dat ik gelovig ben,’ perste Chaim eruit. ‘Buck,’ zei Chloë, en kwam dichterbij om hem te knuffelen, ‘we moeten een plan maken om Zeke te redden.’

‘Net waar ik op zat te wachten, wéér een missie.’

‘Je hebt geslapen, hè?’

‘Als een dode.’

‘Moet je niet zeggen.’

‘Nou…’

‘Jij of ik, maat,’ zei Chloë. ‘Als je nog een dagje nodig hebt om op te knappen –’

‘Nee, ik ben er klaar voor,’ zei Buck.

‘Ik kan ook helpen,’ zei Leah. ‘Ik ben fit.’

‘Jullie tweeën dan, misschien,’ zei Chloë. ‘Ik moet de Coöperatie op de hoogte houden en zorgen dat iedereen samenwerkt.’

‘We hebben een piloot nodig,’ zei Buck. ‘We zetten de WG-heli midden tussen de surveillanten, geven ze op hun kop dat ze een verdachte hebben laten zitten, arresteren Zeke junior en nemen hem mee hiernaartoe. Wat is er? Wat kijken jullie nou?’

‘We hebben vandaag en vanavond geen heli, schat,’ zei Chloë. ‘Waarschijnlijk niet tot morgenavond, en we kunnen niet riskeren Zeke zo lang te laten wachten.’

‘Oké, waar is de helikopter dan, en je vader? En Albie?’
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David ging vlug naar zijn kantoor en belde Annie. Geen gehoor. Toen belde hij naar het voertuigenbeheer. De man die hem zijn karretje had gebracht was vrij, maar hij kreeg iemand anders aan de telefoon die zei: ‘Nee, meneer, geen telefoon. Er lag niks. We hebben het karretje zonder u gevonden, en mijn baas was behoorlijk kwaad tot hij erachter kwam dat u bij de Medische Dienst was. Bent u weer in orde?’

‘Prima.’

‘Karretje nodig?’

‘Nee.’

‘Kan ik iets anders voor u –’

Maar David had opgehangen. Hij klapte zijn computer open en zag aan de codewoorden en de nummers van zijn kameraden in het Verdrukkingscommando dat er dringende berichten waren. Hij zou ze zo gauw mogelijk lezen. Maar nu, vóór de afgrijselijke vergadering, moest hij zijn telefoon terug zien te krijgen en uitvinden waar Annie was.

Het was vijf over halftien. Hij zocht in het WG-gegevensbestand bij Personeel, Medisch, Verpleegkundigen, Vrouwelijk, onder de P. Daar stond het: Palemoon, Hannah L., kamer en toestelnummer 4223. Na vijf keer overgaan hoorde hij een suffig ‘Hallo’.

‘Zuster Palemoon?’

‘Ja, met wie.

‘Het spijt me erg dat ik u zo laat bel en u wakker maak, maar –’

‘Hassid?’

‘Ja, neem me niet kwalijk, maar –’

‘Ik heb je telefoon.’

‘O, gelukkig! Staat hij aan?’

‘Nee, ik heb hem uitgezet. Kom je hem halen of kan ik weer gaan slapen?’

‘Mag dat? Als u het niet erg vindt –’

‘Ik moet je trouwens toch wat laten zien.’

Wat kon dat wezen? Was het een val? Waarom mocht hij meteen komen? En waarom had ze zijn telefoon eigenlijk meegenomen? Voor de zekerheid startte hij een afluisterprogramma op dat het gesprek in de gang buiten haar kamer zou opnemen.

Toen hij dat programma afsloot zag hij weer de knipperende signalen van de dringende boodschappen. Rayford en Albie hadden kennelijk wanhopige pogingen gedaan hem te bereiken. Hij had geen tijd om er wat aan te doen, maar stel dat ze iets van Annie hadden gehoord? Hij moest even kijken.

Hij was verbijsterd. Hij was veel te laat om Albie en Rayford in Colorado te kunnen helpen, maar toch vlogen zijn vingers over het toetsenbord. Zijn hoofd bonkte, zijn wond lekte en hij knipperde hevig met zijn ogen. Hij voerde nummers in om de beveiligingscodes van de Vredesmacht te ontwijken. Onder zijn valse naam als hooggeplaatste WG-commandant uit Nieuw Babylon gaf hij Marcus Elbaz opdracht naar Carpathia Memorial in Colorado Springs te vliegen. Ook machtigde hij hem tijdelijk over een voertuig te beschikken waarmee hij een ontsnapte gevangene uit het Belgisch Instituut voor Vrouwelijke Resocialisatie kon arresteren, die momenteel gevangen zat in een bunker aan de noordkant van Pueblo. Na even zoeken vond hij de exacte coördinaten daarvan en de naam van de plaatsvervangend directeur die daar de leiding had – Pinkerton Stephens. Gelukkig was Stephens lager in rang dan ondercommandant Elbaz.

David zou later werken aan een naam, rang en serienummer voor Rayford, en hoopte maar dat de twee zich intussen langs de WG konden bluffen. Het was tien voor tien, Hannah Palemoon zat te wachten, en hij mocht niet te laat komen op de grote vergadering. Gezond en in vorm zou het een uitdaging zijn naar haar kamer te gaan, zijn telefoon terug te halen, en op tijd in Carpathia’s kantoor te zijn, maar gewond als hij was, kon hij zich dat niet voorstellen.

Hij kon op het laatste moment Fortunato bellen en uitleggen dat hij net uit de ziekenboeg was en een paar minuten later kwam. Maar hij wilde ook niets missen van de bijeenkomst. Hij sloot zijn deur af en beende snel naar de lift, maar wankelde en moest zich aan de muur vastgrijpen. Rustig aan, zei hij tegen zichzelf. Beter te laat dan helemaal niet.

––––

‘Geef mijn scheerapparaat eens aan,’ zei Albie. ‘Het gaat moeilijk lukken als ik me niet aan de voorschriften houd.’

‘Over een minuut sta je op de grond,’ zei Rayford.

‘Ik heb toch zeker een copiloot?’

Rayford haalde Albies elektrische scheerapparaat uit zijn tas en nam de landing over terwijl Albie zich schoor en zijn das recht trok. Toen de toren de landing bevestigde, reageerde Albie, zette zijn koptelefoon af en zijn uniformpet op. Toen ze van boord gingen trof het Rayford opnieuw hoe de kleine man uit het Midden-Oosten opeens groter leek, en een bevelende houding aannam.

‘Ik kan u wijzen waar u kunt tanken, zodat u brandstof kunt innemen voordat u vertrekt, commandant Albaz.’

‘Kunnen jullie dat niet voor mij doen terwijl ik mijn opdracht uitvoer?’

‘Sorry, meneer, personeelsgebr–’

‘Weet ik. Ingerukt.’

Rayford bleef een stap achter Albie toen ze naar de kantoren liepen, hopend dat David hem een hogere rang zou geven als hij eenmaal op de lijst stond als WG-Vredessoldaat. Hoe kon hij het bevel voeren over een man wiens vermomming een hogere rang had dan hij?

De functionaris aan de balie salueerde en zei: ‘Ik heb mijn chef verteld dat u niet in de computer staat, dus u moet zelf maar vervoer regelen. Als u mij uw ordernummer geeft voor brandstof, dan kan ik zorgen dat –’

‘Pardon?’ vroeg Albie.

‘U zult zelf moeten tanken, want –’

‘Dat weet ik allemaal al. Ik heb een voertuig nodig voor een belangrijke opdracht, en wel nu. U verwacht toch niet dat ik er een ga huren?’

‘Meneer, ik geef alleen door wat mijn baas heeft gezegd. Ik –’

‘Ga hem maar halen.’

‘Het is een zij, meneer.’

‘Kan me niet schelen, al is het een gorilla. Ga hem of haar maar halen.’

De baas van de luchtmachtbasis verscheen voordat de man aan de balie haar gebeld had. Ze salueerde zonder te glimlachen. ‘Judy Hamilton, commandant, tot uw dienst.’

‘Niet genoeg tot mijn dienst, ben ik bang.’

‘Ik kan niet méér doen dan mogelijk is, meneer, maar ik sta open voor suggesties.’

‘Heeft u een voertuig?’

‘Niets beschikbaar, meneer.’

‘Ik heb hem maar een halve dag nodig.’

‘Niets, meneer.’

‘En u persoonlijk?’

‘Ik meneer?’

Albie blies hoorbaar uit door zijn neus. ‘Verstaat u geen Engels, Hamilton? Heeft-u-persoonlijk-een-voertuig?’

‘Mij is geen WG-voertuig toegewezen, meneer.’

‘Dat vroeg ik niet. Hoe gaat u naar uw werk?’

‘Met de auto.’

‘Dus u heeft een auto.’

‘Ja, meneer, van mezelf.’

‘Dat bedoel ik nou met persoonlijk, Judy. Ik leen vanmiddag jouw persoonlijke auto, en de Wereldwijde Gemeenschap zal je zeer verplicht zijn. In feite verplichten we ons zelfs tot één nico per kilometer.’

Ze trok een wenkbrauw op. ‘In het handboek wordt de helft genoemd, meneer.’

‘Dat weet ik wel,’ zei Albie. ‘Ik geef er toestemming voor omdat je zo braaf meewerkt.’

‘Geen slechte aantekening vanwege domheid, meneer?’

‘Alleen voor insubordinatie, Hamilton, zoals ik sarcasme ook wel eens noem.’

‘Dus u betaalt me een nico per kilometer voor het gebruik van mijn auto.’

‘Nou, dat heb je vlug begrepen.’

‘Nee.’

‘Nee?’

‘Nee, u gebruikt mijn auto niet.’

‘Wat zei je daar, Hamilton?’

‘Over twee uur heb ik een vergadering in Monument, en de C-25 is pas een week open, en niet eens alle rijbanen. Ik moet nu vertrekken.’

‘En je gelooft dat jouw vergadering prevaleert boven die van een commandant?’

‘Vandaag wel, meneer, vanwege uw houding.’

‘Je ontzegt me het gebruik van je auto?’

‘Dat hebt u vlug begrepen.’

Albie kneep zijn ogen tot spleetjes en liep rood aan. ‘Je gaat op rapport, Hamilton. Je kunt disciplinaire maatregelen verwachten.’

‘Maar beslist niet vanmiddag. En u kunt ook disciplinaire maatregelen verwachten.

‘Ik?’ zei Albie.

‘Hoelang geleden is de Potentaat verrezen, en u heeft noch mij, noch mijn baliemedewerker met de nieuwe frase gegroet.’

‘Ik ben al uren druk in de weer.’

‘U weet niet dat we elkaar groeten met: “Hij is opgestaan” te beantwoorden met: “Hij is waarlijk opgestaan”?’

‘Natuurlijk wel, maar – mevrouw, ik moet ook de exacte locatie weten van de voorziening aan de noordkant van Pueblo, waar –’

‘Uw orders zijn niet volledig, meneer?’

‘Helaas niet.’

‘Korporaal, kijk nog eens in de computer. Laten we eens zien wat we hebben over ondercommandant Elbaz, en of we opschepperij en intimidatie aan zijn profiel kunnen toevoegen.’

‘Hamilton, ik –’

Met een handgebaar legde ze hem het zwijgen op.

‘Hé,’ zei de baliemedewerker, ‘dit stond er daarnet nog niet. Rechtstreeks van de top in Nieuw Babylon. Kijk maar.’

Hamilton keek en verschoot van kleur. Rayford liet een zucht ontsnappen. De vrouw schraapte haar keel. ‘Het schijnt dat alles in orde is, commandant. Ik, eh, stel een wapenstilstand voor.’

‘Ik luister.’

‘U heeft ook toestemming voor het gebruik van een voertuig, en we vinden er wel één, maar ik zou graag de jeep willen gebruiken als u nog steeds mijn auto wilt.’

‘Dat vind je goed?’

‘Ik laat u niet alleen mijn auto gebruiken, ik stem er ook mee in uw schending van het protocol niet te rapporteren, als u uw mening over mijn insubordinatie voor u zou willen houden.’

––––

Buck en Chloë lieten de baby in Leahs hoede achter, terwijl Tsion en Chaim aan de studie zaten. Het paar ging naar het souterrain van de toren, waar Buck de Rover tussen vele andere voertuigen had geparkeerd.

‘We mogen wel dankbaar zijn dat hier zoveel rijkelui woonden,’ zei Chloë. ‘Moet je eens zien wat een wagens.’

Buck moest lachen toen hij zag hoe de vuile gedeukte Rover daarbij afstak, terwijl die nog niet eens zo oud was. Hij gaf een klap op het dak die door de hele parkeergarage weergalmde. ‘Ouwe Bessie heeft ons maar trouw bijgestaan, hè?’

Chloë schudde haar hoofd. ‘Bessie? Jullie mannen altijd met je neiging vrouwelijke eigenschappen aan je auto toe te schrijven.’

Buck leunde tegen een pilaar en wenkte Chloë naar zich toe. Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Denk er maar eens over na,’ zei hij. ‘Ik kan de auto, of de vrouwen, geen groter compliment geven.’

Ze leunde achterover en hield haar hoofd scheef, legde een vinger tegen haar slaap. ‘Hmm, laat eens zien of ouwe Charley en ik dat kunnen oplossen. Ik geef mijn verstand maar een jongensnaam, dat is het grootste compliment dat ik het, en de mannen, kan geven.’

‘Kom op,’ zei Buck. ‘Bedenk eens wat die auto allemaal met ons heeft meegemaakt. Ze heeft ons door het verkeer heen geholpen toen de oorlog uitbrak. Jou in leven gehouden toen je ermee in een boom vloog. Met mij in een kloof in de aarde gereden en er weer uit, en dan hebben we het nog niet eens over alle hindernissen die ze heeft genomen.’

‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Dat had een man nooit gekund.’

‘Hebben jij en Charley dat helemaal zelf bedacht?’

‘Ja. En weet je wat? Ik vind dat we deze keer een Humvee moeten nemen.’

‘Hebben we er een dan?’

‘Twee. Om de hoek bij de chique wagens.’

Ze trok hem naar een donkerder gedeelte van het ondergrondse bouwwerk. ‘Alle ruimtes hebben een nummer, en die komen overeen met de sleutels aan het bord in het hokje van de bewaker. Er staat geen auto met een minder dan halfvolle tank, en de meeste zijn helemaal vol.’

‘De mensen waren voorbereid.’

‘Kennelijk geloofden ze de geruchten over oorlog.’

Buck klopte haar op haar hoofd. ‘Dankjewel, Charley.’ Hij bekeek de tientallen, meestal nieuwe auto’s en liet een laag gefluit horen. ‘God zegent in overvloed.’ Maar Chloë was stil geworden. ‘Waar denk je aan?’ vroeg hij.

Ze kneep haar lippen op elkaar en stak haar handen diep in de zakken van haar jack. ‘Aan hoeveel lol we hadden kunnen hebben als we op een ander moment in de geschiedenis minnaars waren geworden.’

Hij knikte. ‘Dan zouden we geen gelovigen zijn geweest.’

‘Dat weet je niet. Moet je nou zien. Zoveel lol heb ik in geen tijden gehad. Het is net alsof we bij een autodealer zijn en een gratis auto mogen uitzoeken. We hebben een prachtige baby en een gratis oppas, en we hoeven alleen maar te besluiten welk model en wat voor kleur we willen.’

Ze leunde tegen een witte Hummer en Buck kwam naast haar staan. Ze schudde haar hoofd. ‘We zijn ouder dan onze jaren, gewond en bang, met littekens op onze ziel. Over niet al te lange tijd zijn we de hele dag bezig met proberen in leven te blijven. Ik maak me de hele tijd zorgen over je. Het leven is al moeilijk genoeg, maar zonder jou zou ik het niet volhouden.’

‘Jawel, hoor.’

‘Ik zou niet willen. Jij wel, zonder mij? Misschien moet ik dat niet vragen.’

‘Nee, Chlo, ik weet wat je bedoelt. We hebben een doel, een missie, en alles lijkt kristalhelder. Maar ik zou zonder jou ook niet verder willen. Ik zou het wel doen. Omdat het moet. Voor Kenny. Voor God. Voor de rest van het Commando. Zoals Tsion zegt, voor het koninkrijk. Je bent niet alleen het beste wat me ooit is overkomen, jij bent mijn hele leven. Laten we op elkaar passen, elkaar in leven houden. We hoeven nog maar drie-en-een-half jaar en ik wil het halen. Jij niet?’

‘Tuurlijk.’

Ze draaide zich om en hield hem een poosje stijf tegen zich aan gedrukt. Toen kusten ze elkaar innig.

––––

Toen David eindelijk met moeite op de vierde verdieping van de personeelsflat was aangeland, zag hij de deur van kamer 4223 op een kiertje staan, en er piepte een straaltje licht naar buiten. Hij wilde net aankloppen toen een donkere hand die uit een gewatteerde badjas stak, hem zijn telefoon aanreikte.

‘Bedankt, mevrouw,’ zei hij. ‘Ik heb haast.’

‘Mevrouw?!’ zei zuster Palemoon. ‘Ik ben niet zóveel ouder dan jij, jongen. Hoe oud ben je eigenlijk?’

‘Hoezo?’

Ze deed de deur open en leunde vermoeid tegen de deurpost. Ze droeg een paardenstaart en haar ogen keken hem slaperig aan uit een pafferig gezicht. Verbaasd zag David hoe klein ze was. ‘Ik ben nog geen dertig,’ zei ze, ‘dus houd maar op met dat gemevrouw, oké?’

‘Prima. Hoor eens, ik moet naar een vergadering, ik bén al laat. Ik wilde je bedanken, en –’

‘Ik zei dat ik je iets wilde laten zien.’

‘Ja. Wat dan? En waarom heb je mijn telefoon meegenomen?’

‘Nou, dat wilde ik je juist laten zien.’

David wilde niet grof zijn, maar wat moest ze van hem? Ze stond daar maar met haar armen over elkaar, hem met opgetrokken wenkbrauwen aan te kijken. ‘Oké,’ zei hij. ‘Wat dan?’

Ze maakte geen beweging. O, jongens, dacht hij. Ze zal me toch niet willen versieren? Alsjeblieft!

Hij liet de telefoon in zijn zak glijden en hief zijn handpalmen naar boven in een vragend gebaar. ‘O!’ zei ze. ‘Je tast in het duister.’

Dat kun je wel zeggen.

Ze draaide zich om en drukte achter de deur op een knop. Het lichtje boven haar deur verlichtte hen beiden. Ze deed zijn gebaar na, en hij snakte naar adem. Het is niet waar! Het zegel was overduidelijk op haar voorhoofd te zien.

‘Controleer het maar,’ zei ze. ‘Dat neem ik je niet kwalijk. Ik weet dat dat van jou echt is. Ik heb er met alcohol over gewreven.’

David keek naar links en rechts de gang in, vroeg haar om vergeving, likte aan zijn duim, en drukte hem tegen haar voorhoofd. Weer keek hij naar links en naar rechts en boog zich naar haar over om haar kort te omhelzen. ‘Zuster,’ fluisterde hij. ‘Ik ben blij je te zien! Ik wist niet dat we iemand hadden bij de Medische Dienst.’

‘Ik geloof niet dat er nog meer zijn,’ zei ze. ‘Maar zo gauw ik je zegel zag en je rang hoorde, dacht ik aan je telefoon.’

‘Briljant van je,’ zei hij.

‘Dank je. Je hoort weer van me.’

‘Dat zal best. En bedankt, zuster P–’

‘Hannah,’ zei ze. ‘Alsjeblieft, David.’

Onderweg terug naar de lift keek hij in zijn telefoon. Er waren meerdere berichten, maar niets van Annie. Morgen ging hij als laatste uitweg naar het mortuarium. Met de sneltoets koos hij het nummer van het kantoor van de opperbevelhebber en kreeg Sandra aan de telefoon, de assistente van Carpathia en Fortunato.

‘Blij te horen dat je weer op de been bent,’ zei ze. ‘Ze verwachten je. Ik zal zeggen dat je er over een paar minuten bent.’

––––

Rayford nam aan dat David ook de locatie van de bunker in Pueblo had doorgegeven, en liep op een holletje naar het gevechtsvliegtuig om Albies computer te pakken voordat ze weggingen.

‘Vroeger heette dit gewoon snelweg 25,’ zei hij, toen ze met het onopvallende minibusje van Judy Hamilton over de C-25 naar het zuiden reden, ‘voordat alles naar Sint Nicolaas vernoemd werd.’

Albie zat de gegevens na te kijken. ‘Hier staat het,’ zei Albie. ‘De knooppunten en afslagen zijn nog in aanbouw, dus let op een scherpe bocht naar links Pueblo in. Daar vertel ik je de rest. Hmm. Pinkerton Stephens. Dat is de vent die we daar moeten hebben.’

‘Heb je wel eens van hem gehoord?’

Albie schudde zijn hoofd. ‘Vraag me dat morgen maar.’

Een paar minuten later kwamen ze langs het gebouw dat een eind van een zijweg stond. Rayford zei: ‘Vraagje. Waarom zijn we hier niet met een jeep van de WG – om het plaatje af te maken?’

‘Verrassing. Jij hebt juffrouw Durham in niet mis te verstane bewoordingen verteld dat je niet kwam, omdat je wist dat ze luisterden. Ze verwachten niemand. Laten ze zich maar afvragen wie daar aankomt. Ik verschijn in uniform met de hoogste rang van allemaal; ze herkennen de burger niet. Ze zullen bezorgder zijn om indruk op ons te maken dan om een verhaal te verzinnen. Trouwens, ik wil die vrouw niet in een open jeep vervoeren, jij?’

Rayford schudde zijn hoofd. ‘Denk je echt dat we ze overvallen?’

‘Even maar. De poortwacht laat ze wel weten dat er hoge pieten aankomen.’

Rayford keerde de auto en reed naar de ingang. De bewaker bij het hek vroeg hem wat hij kwam doen. ‘Ik breng alleen de ondercommandant hier.’

De wacht bukte om naar Albie te kijken en salueerde. ‘Met wie heeft u een afspraak, meneer?’

‘Stephens, en ik ben een beetje laat, dus als u het niet erg vindt…’

‘Hier even tekenen.’

Rayford tekende met ‘Marvin Berry’ en ze konden doorrijden. Toen ze bij het kantoor kwamen zat er een vrouw aan de balie naar een vreemd stemmetje door de intercom te luisteren. Het was hoog en nasaal en Rayford kon niet zeggen of het een man of een vrouw was. ‘Een ondercommandant voor mij?’ zei de stem.

‘Ja, meneer Stephens. Ik heb de naam nagekeken in het gegevensbestand van de WG en de enige Marvin Berry die voor ons werkt zit niet in de Vredesmacht. Dat is een ouwe visser in Canada.’

‘Daar zit dus een luchtje aan,’ zei de stem.

’t Is dus een man, maar wat er is met hem aan de hand? vroeg Rayford zich af.

‘Een ogenblik, meneer,’ zei de vrouw, en ze stond op toen ze de ondercommandant achter Rayford ontwaarde. ‘Is uw naam Berry?’

‘Berry is mijn chauffeur,’ blafte Albie. ‘Zoek onder Albaz in uw computer. Niemand van mijn familie heeft ooit gevist.’

‘Mysterie opgelost, meneer Stephens,’ zei de vrouw door de intercom. ‘De poortwacht heeft de chauffeur laten tekenen.’

‘De sukkel!’ Het eigenaardige stemmetje van Stephens piepte door de geluidsbox. ‘Stuur hem naar binnen!’

‘De wacht?’

‘De ondercommandant!’

Ze wees naar de eerste deur links in een gang, maar toen Rayford wilde volgen zei ze: ‘Alléén de ondercommandant, alstublieft.’

‘Hij gaat mee,’ zei Albie. ‘Ik maak het wel in orde bij de baas.’

‘O, ik weet niet –’

‘Ik wel,’ zei Albie. Hij hield stil bij de deur en klopte aan.

‘Kom binnen,’ klonk de onzichtbare stem.

‘Kom binnen?’ herhaalde Albie fluisterend. ‘Zal die zich even schamen als hij beseft dat hij de deur niet heeft opengedaan voor een meerdere.’

Albie duwde de deur open, stapte naar binnen, en aarzelde, zodat Rayford tegen hem op botste. ‘Sorry,’ mompelde Rayford. Hij kon Stephens niet zien, maar hij hoorde het gezoem van een elektrische motor.

‘Vergeef me dat ik niet aan het protocol kan voldoen,’ klonk de stem toen Stephens’ rolstoel in beeld kwam. Rayford was verbijsterd. De man had één been, het andere was een stomp net boven de knie; aan zijn rechterhand zaten kleine uitsteekseltjes in plaats van vingers, en de andere hand was, hoewel heel, ernstig verbrand geweest. ‘Ik zou wel willen gaan staan, maar dat kan ik niet.’

‘Begrepen,’ zei Albie, die aarzelend de halve hand van de man schudde.

Rayford deed hetzelfde, en ze volgden Stephens’ gebaar naar de twee stoelen die het kleine kantoor vulden. Wat was er met zijn gezicht? De nek van Stephens was rood en zat vol littekens, evenals zijn jukbeenderen en zijn oren. Hij droeg duidelijk een toupet. Behalve de lippen scheen het middelste deel van zijn gezicht – kin, neus, oogkassen en het midden van zijn voorhoofd – helemaal uit één stuk te bestaan, in de kleur van een plastic gehoorapparaat.

‘Ken u niet, Albaz,’ zei Stephens, die sprak alsof hij geen tong en neus had. ‘Jij, Berry, komt me bekend voor. Ben je van de WG?’

‘Nee, meneer.’

‘Ik ben hier voor zaken,’ zei Albie. ‘Ik heb mijn orders niet op papier staan, maar –’

‘Neem me niet kwalijk, ondercommandant, maar ik kom zo bij u. Hebt u even?’

‘Zeker, maar –’

‘Een ogenblik. Ik bedoel, ik weet dat u hoger in rang bent dan ik en zo, maar tenzij u buitengewoon veel haast heeft, wil ik u vragen even geduld te hebben. Uw verhaal wordt nagetrokken. Ik zal u alle hulp geven die u nodig heeft. Nu, Berry, heb jij ooit bij de WG gezeten?’

Rayford, in verlegenheid gebracht door het gehavende lichaam en het stemmetje, aarzelde. ‘Nee, eh, nee, meneer. In ieder geval niet bij de Vredesmacht.’

‘Maar wel érgens.’

‘Dat bedoelde ik niet.’

‘Maar je zei het wel. Je hebt op de een of andere manier met de WG te maken gehad, hè? Je komt me bekend voor. Ik ken je of ik wed dat ik een vriend van je ken.’

Albie wierp Rayford een blik toe en Rayford hield zijn mond.

Zonder antwoord te geven staarde Rayford de man alleen maar aan en pijnigde zijn hersens. Waar kon hij een Pinkerton Stephens zijn tegengekomen, en hoe kon hij hem in dat geval vergeten zijn?

‘Toen was ik nog héél, meneer Berry. Als dat je echte naam is, tenminste.’

Rayford kreeg het met de seconde benauwder. Waren ze in een val gelopen? Kwam hij hier ooit weer uit? En Hattie? Albie stond er als verlamd bij en leek zich ook niet erg behaaglijk te voelen.

Stephens hield zijn hoofd schuin om Rayford nog één lange blik toe te werpen, en wendde zich toen naar Albie. ‘Goed, ondercommandant Elbaz. Wat kan ik voor u doen?’

‘Ik heb opdracht uw gevangene in bewaring te nemen, meneer.’

‘En wie heeft u verteld dat ik een gevangene heb?’

‘Hoge autoriteiten. Ze zeiden dat de onderhavige niet wilde meewerken, er was een of ander plan of opdracht mislukt, en we moeten haar naar het BIVR terugbrengen.’

‘BIVR? Wat is dat?’

‘Dat weet u wel, Stephens, als u bent wie u zegt dat u bent.’

‘U gelooft niet dat een halve man een leidinggevende functie heeft bij de WG?’ vroeg Stephens.

‘Dat zei ik niet.’

‘Maar het klopt niet, hè?’

‘Nee.’

‘U heeft nog nooit iemand als ik in de gelederen gezien, Elbaz?’

‘Nee, meneer.’

‘Nou, of u het leuk vindt of niet, ik ben legitiem, en u zult het met mij moeten doen.’

‘Graag, en als u mij laat natrekken zult u zien dat alles in orde is, en –’

‘Zei ik dat ik hier een gevangene huisvest, ondercommandant?’

‘Nee, maar ik weet dat het zo is.’

‘Dat weet u.’

‘Ja, meneer.’

‘Het BIVR is een instituut voor vrouwen, meneer. Had u de indruk dat ik hier een vrouw gevangen houd?’

Albie knikte.

‘Vindt u dat dit eruitziet als een gevangenis?’

‘Die zien er niet altijd hetzelfde uit.’

‘Dat is waar. Is er een reden voor, meneer, dat u mij niet met het nieuwe protocol heeft gegroet?’

‘Ik heb er moeite mee dat te onthouden, meneer Stephens.’

‘O ja? Realiseert u zich wel, meneer, dat u viezigheid op uw voorhoofd heeft zitten?’

Albie verschoot. Rayford voelde zijn nekharen overeind komen. Een WG-Vredessoldaat die Albies zegel kon zien? Alle puzzelstukjes vielen zo snel op hun plaats dat Rayford het haast niet bij kon houden. Hoeveel was er in gevaar? Albie wist alles!

‘O ja?’ zei Albie onschuldig. Hij veegde met de palm van zijn hand zijn voorhoofd af

‘Ja, zo is het beter,’ zei Stephens.

Langzaam bewoog Albie zijn hand tot hij op het wapen op zijn heup rustte. Had Rayford er ook maar één.

‘Heren,’ Stephens articuleerde zorgvuldig met zijn afschuwelijke stem, ‘wilt u mij het genoegen doen mij te volgen, dan beginnen we in een andere kamer opnieuw. Dit keer beginnen we met het juiste protocol – wat zegt u ervan?’

Hij rolde langs Rayford en Albie, stak zijn hand uit naar de deur, zwaaide hem open en scheurde naar buiten voordat de deur achter hem dichtsloeg. Albie kwam overeind en greep de deur, en Rayford volgde hem de gang in. Albie maakte het bandje los waarmee zijn wapen in de holster vastzat. Rayford vroeg zich af of hij tijd genoeg had om door de voordeur weg te glippen naar het minibusje voordat Albie in de gaten kreeg dat hij verdwenen was. Hij aarzelde, en hoopte dat het gezoem van de rolstoel zijn aftocht zou dekken.

Maar Albie draaide zich om en gebaarde Rayford vóór hem, achter de snel voortbewegende stoel te gaan lopen. Zelfs als hij kon ontsnappen was het gedaan met Hattie. Hij had geen andere keus dan te blijven en het spel uit te spelen.
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Buck besloot de witte Hummer te nemen, overtuigde zich ervan dat de tank vol zat, controleerde de banden, zocht de sleutels op, keek de motor na en startte.

‘Hoe zullen we haar noemen?’ vroeg Chloë.

‘Het is een stevige, gespierde auto,’ zei hij. ‘De naam Chloë is haar op het lijf geschreven.’

Het zou nog uren duren voor het donker werd, en ze zouden geregeld contact houden met Zeke om erachter te komen wat hij wist over de opstelling van de bewakers bij het huis. Ze keken uit naar rebellen die bij het tankstation van zijn pa kwamen tanken, en verwachtten niet dat Zeke junior daar was. Maar zou Buck hem daar weg kunnen krijgen zonder dat ze het zagen?

Kenny lag een slaapje te doen en Leah zat te lezen toen ze terugkwamen. ‘Tsion vraagt of je bij hem en Chaim komt,’ zei ze. ‘En Chloë zou mij inwerken in de zaken van de Coöperatie.’

‘Ik moet contact gaan opnemen met iedereen,’ zei Chloë, en zette haar computer aan terwijl Leah een stoel bijtrok. Buck ging een verdieping omhoog naar Tsions schuilplaats.

Wat een plek had hij voor zichzelf ingericht! In een kamer die net groot genoeg was voor een U-vormig bureau had Tsion zo ongeveer een cockpit, waar hij alles wat hij nodig had binnen handbereik had. Met zijn computer vóór zich en zijn studieboeken en bijbel op een plank daarboven, zat hij klaar. Het trof Buck dat hij maar weinig boeken had meegebracht, maar doctor Ben-Juda verklaarde dat het meeste op zijn harde schijf stond.

Chaim zat in een makkelijke stoel maar zag eruit of hij het moeilijk had. Hij was ernstiger verwond dan Buck bij het vliegtuigongeluk, maar hij huilde tranen van vreugde terwijl Tsion hem onderwees.

‘Veel hiervan hebt u in uw jeugd al gehoord, Chaim,’ zei de rabbijn, ‘maar nu God uw ogen heeft geopend en u weet dat Jezus de Messias is, zal het u verbazen hoe alles op zijn plaats gaat vallen en logisch wordt.’

Chaim wiegde huilend en knikkend heen en weer. ‘Ik begrijp het,’ zei hij steeds maar. ‘Ik begrijp het.’

Buck zat gebiologeerd te luisteren naar de woordenstroom, waarin hij veel hoorde wat hij in de afgelopen ruim drie jaar uit Tsions dagelijkse internetboodschappen had geleerd. Af en toe raakte de rabbijn zelf te zeer ontroerd en moest stoppen om te juichen: ‘Chaim, u weet niet hoe we voor u gebeden hebben, steeds maar weer, dat God uw ogen zou openen. Hebt u even rust nodig, mijn broeder?’

Chaim schudde zijn hoofd en stak een hand op, probeerde zich verstaanbaar te maken ondanks zijn dichtgenaaide kaak. ‘God heeft mijn ogen voor zoveel dingen geopend,’ kreeg hij eruit. ‘Cameron, kom eens dichterbij. Ik moet je iets vragen.’

Buck keek naar Tsion, die knikte, en trok zijn stoel dichter naar die van Chaim. ‘Ik heb me altijd afgevraagd waarom je niet bij die eerste vergadering was van Nicolae en zijn nieuwe team bij de Verenigde Naties. Weet je nog?’

‘Natuurlijk.’

‘Vergeef me dat ik op je spuug, Cameron, maar ik kan op dit moment niet anders spreken.’

‘Dat geeft niets.’

‘Ik kon het me gewoon niet voorstellen! Het voorrecht van je leven, de gelegenheid die geen zichzelf respecterende journalist zou willen missen. Je was uitgenodigd. Ik had je uitgenodigd! Je zei dat je zou komen, en toch heb je dat niet gedaan. Heel New York sprak erover. Het was de reden dat je gedegradeerd bent. Waarom ben je niet gekomen?’

‘Ik was er wél, Chaim.’

‘Niemand heeft je gezien! Nicolae was teleurgesteld en boos. Iedereen vroeg naar je. Je baas, hoe heet hij ook alweer?’

‘Steve Plank.’

‘Meneer Plank kon het niet geloven! Hattie Durham was er! Jij was degene die haar aan Carpathia had voorgesteld, en toch was je er niet toen ze je verwachtte.’

‘Ik was er wél, Chaim.’

‘Ik was er ook, Cameron. Jouw plaats aan de tafel was leeg.’

Buck stond op het punt nog eens te herhalen dat hij er wel was geweest, toen hij plotseling besefte wat er gebeurde en waarom Chaim dit na zo’n lange tijd ter sprake bracht. ‘Uw ogen worden werkelijk geopend, is het niet, Chaim?’

De oude man legde een bevende hand op Bucks knie. ‘Ik kon het niet begrijpen. Het klopte gewoon niet. Jonathan Stonagal had Nicolae in verlegenheid gebracht door achter je aan te gaan. Nicolae maakte hem zo beschaamd dat hij zelfmoord pleegde, en tegelijk Joshua Todd-Cothran doodde.’

Buck wilde zeggen dat hij het gezien had, en dat het zo niet gebeurd was, maar hij wachtte.

‘Er klopte helemaal niets van,’ jammerde Rosenzweig. ‘Helemaal niks. Maar de ogen liegen niet. Stonagal griste het pistool uit de handen van de veiligheidsagent, en schoot zichzelf en zijn collega dood.’

‘Nee, Chaim,’ fluisterde Buck. ‘De ogen liegen niet. Maar de antichrist wel.’

Rosenzweig begon te beven tot zijn hele lichaam schudde. Hij drukte zijn handen tegen zijn pijnlijke gezicht om het trillen van zijn lippen te stoppen. ‘Waarom was je daar niet, Cameron?’

‘Waarom zou ik er niet geweest zijn? Wat zou me tegen hebben kunnen houden?’

‘Ik zou niets weten te bedenken!’

‘Ik ook niet.’

‘Maar waarom dan? Waarom?’

Buck antwoordde niet. Hij probeerde niet langer de oude man te overtuigen. ‘Ik had opdracht erheen te gaan; mijn baas verwachtte dat ik ging.’

‘Ja, ja!’

‘Het was de moeder van alle coverstory’s voor de grootste oplage in de geschiedenis. Het was het hoogtepunt van mijn carrière. Zou ik dat weggegooid hebben?’

Rosenzweig schudde zijn hoofd, de tranen stroomden over zijn wangen, zijn handen beefden. ‘Nee, dat zou je niet.’

‘Natuurlijk niet. Wie wel?’

‘Misschien had je het idee gekregen dat Nicolae de antichrist was, en wilde je niet aan hem worden blootgesteld?’

‘Dat wist ik toen wel, ja, of ik dacht het te weten. Ik zou daar nooit naar binnen zijn gegaan zonder de bescherming van God.’

‘En die had je niet?’

‘Die had ik wél.’

‘Waarom ging je dan niet? Je zou daar de enige zijn geweest op wie Gods hand rustte.’

Buck knikte alleen maar. Rosenzweigs ogen verhelderden, en hij leek naar iets te kijken wat duizend kilometer verderop was. Zijn pupillen schoten heen en weer. ‘Je was er wél!’

‘Ja.’

‘Je was er wél, nietwaar Cameron?’

‘Jazeker.’

‘En je hebt het allemaal gezien!’

‘Ik heb alles gezien.’

‘Maar je zag niet wat de rest van ons zag.’

‘Ik zag wat er wérkelijk gebeurde. Ik zag de waarheid.’

Chaims handen fladderden naast zijn hoofd, en door opeengeklemde tanden beschreef hij wat hij eens gezien had en nu opnieuw zag. ‘Nicolae! Nicolae heeft die mannen vermoord! Hij liet Stonagal vóór zich knielen, stak het wapen in het oor van de man, en vermoordde ze allebei met één schot!’

‘Zo is het inderdaad gegaan.’

‘Maar Nicolae vertelde ons wat we gezien hadden, vertelde ons wat we ons zouden herinneren, en onze voorstelling werd onze opvatting van de realiteit!’

Chaim draaide zich om en knielde, liet zijn broze hoofd in zijn handen rusten, en zijn ellebogen op de zitting van zijn stoel. ‘O, God, o, God,’ bad hij, ‘open mijn ogen. Laat me altijd de waarheid zien, Uw waarheid. Zorg dat ik me niet laat leiden door een gek, bedriegen door een leugenaar. Dank U, Jehova God.’

Langzaam kwam hij overeind en omhelsde Buck. Toen draaide hij zich om en keek Tsion aan. ‘Nicolae is echt de antichrist,’ zei hij. ‘Hij moet tegengehouden worden. Ik wil alles doen wat ik kan.’

Tsion glimlachte treurig. ‘Mag ik u eraan herinneren dat u dat al hebt gedaan?’

‘Dat is ook zo, maar niet om de redenen die ik nu heb.’

‘Als u denkt dat u de diepten van de verdorvenheid van de man kent,’ zei Tsion, ‘wacht dan maar eens af tot we ontdekken wat hij voor Gods uitverkoren volk in petto heeft.’

Chaim ging zitten en pakte een schrijfblok. ‘Vertel me daarover, Tsion. Alsjeblieft.’

‘Op de bestemde tijd, mijn vriend. Nog maar een paar duizend jaar te gaan.’

––––

Ondanks de pijn was David uitgerust. Hij had nog wel meer slaap kunnen gebruiken, maar hij had geslapen als een blok en zijn geest was althans verkwikt. Helaas maakte dat het moeilijk voor hem zijn angst om Annie te scheiden van zijn bezorgdheid over de bezeten Carpathia. Hij was vaak in de aanwezigheid van het kwaad geweest, maar nooit in het gezelschap van satan zelf. Hij bad voor Annie, dankte voor zuster Palemoon, en voor Tsion die hem geleerd had dat satan – al was hij machtiger dan alle mensen – geen partij was voor de almachtige God. ‘Hij is niet alwetend,’ had Tsion hem onderwezen. ‘Niet alomtegenwoordig. Hij bedriegt, overreedt, beheerst, verleidt, hij is hebzuchtig en hij onderdrukt, ja, maar groter is Hij die in jou is, dan hij die in de wereld is.’

‘Ze zitten op u te wachten,’ zei Sandra tegen hem. ‘De verrezen Potentaat wil kennelijk niet dat u iets mist.’

‘Nou, prima.’

‘En nu u er bent, ga ik weg. En dat is ook prima. Lange dag geweest.’

‘Voor mij ook.’

‘Voelt u zich goed? Ik hoorde dat u een lelijke smak heeft gemaakt.’

‘Het gaat al wat beter.’

‘Goedenavond, directeur Hassid. En, o ja, hij is opgestaan.’ David staarde haar aan en werd getroffen door de kaalheid van haar voorhoofd, vergeleken bij dat van de mooie, donkere zuster die hij zojuist had ontmoet. ‘Hij is waarlijk opgestaan,’ zei hij, en hij meende wat hij zei.

Hij klopte aan en ging naar binnen, en stond verbluft te kijken toen niet alleen Carpathia en Fortunato opstonden, maar ook alle andere directeuren. ‘Mijn geliefde David,’ begon Carpathia, ‘wat fijn dat u weer bij ons kunt zijn.’

‘Dank u,’ zei David. De directeur van de Inlichtingendienst, Jim Hickman, trok een stoel voor hem naar achteren.

‘Ja,’ zei Hickman. ‘Wat is dát fijn!’ Hij straalde en gluurde naar Carpathia om te zien of hij de baas behaagde. De Potentaat perste zijn lippen op elkaar en kneep zijn ogen tot spleetjes, hij negeerde Hickman. Opzettelijk, zo scheen het David. Hickman was Fortunato’s keuze, en Carpathia had niet onder stoelen of banken gestoken dat hij de man een hansworst vond.

Het team van 24 mensen, plus Nicolae en Leon, zat rond een enorme mahoniehouten tafel in Nicolae’s kantoor. Het was voor het eerst dat David hier voor zo’n grote vergadering was. Hij kreeg een duister voorgevoel toen hij ging zitten en geschokt zag dat er een versleten bijbel voor Nicolae op tafel lag. Toen David ging zitten, deed iedereen hetzelfde, maar Carpathia bleef staan. Hij barstte van energie, zijn adem kwam snel met diepe teugen die tussen zijn tanden door floten. Hij leek wel een voetballer die in de kleedkamer staat te wachten tot de wedstrijd om het kampioenschap begint.

‘Heren en dames,’ begon hij, ‘ik heb een nieuw contract voor het leven!’

Iedereen barstte in lachen uit, en toen het wegstierf stond Nicolae nog steeds te lachen. ‘Geloof me, er is niets mooiers dan opstaan uit de dood!’

De anderen knikten en glimlachten. David merkte dat de chef Veiligheidsdienst, Walter Moon, naar hem keek, dus hij knikte vluchtig.

‘O, ik was heus dood, mensen, voor het geval iemand zich dat afvraagt.’ Ze schudden hun hoofden. ‘Meneer Fortunato, we moeten foto’s van de autopsie publiceren, van het rapport van de lijkschouwer, van de opstanding zelf. Er zullen altijd sceptische mensen zijn, maar wie erbij was, kent de waarheid.’

‘Die kennen we,’ zeiden er een paar.

David voelde het kwaad zo doordringend van Carpathia afstralen, dat hij verstijfd op zijn stoel zat en vreesde flauw te vallen. Opeens keek Nicolae hem aan. ‘Directeur Hassid, u was erbij.’

‘Inderdaad, Eminentie.’

‘Had u goed zicht?’

‘Uitstekend, meneer.’

‘Dus u heeft me uit de dood zien opstaan.’

‘Dat zal ik niet ontkennen.’

Carpathia grinnikte vriendelijk. Hij beende naar zijn bureau en ging achter de enorme roodleren stoel staan. Hij aaide erover en begon vervolgens de rugleuning hevig te masseren. ‘Het is alsof ik dit voor het eerst zie,’ zei hij tegen 24 paar bewonderende ogen. ‘Leon, wat zit er direct boven mijn kantoor?’

‘Nou, niks, Eminentie. We zitten op de achttiende, de bovenste verdieping.’

‘Geen bijkeuken, geen hokje voor liftonderhoud?’

‘Niks, meneer.’

‘Ik wil meer ruimte, Leon. Maak je aantekeningen?’

‘Ja, Eminentie.’

‘Wat heb je tot nu toe?’

‘Foto’s van de autopsie, van het rapport van de lijkschouwer, van de opstanding.’

‘Zet de uitbreiding van mijn kantoor er maar bij. Het moet twee keer zo hoog worden, met een doorzichtig plafond zodat de hemelen mij kunnen zien.’

‘Zal gebeuren, Eminentie.’

‘Hoe snel?’ zei Carpathia. ‘Wie weet dat?’ Fortunato wees naar de directeur Bouwwerken, die aarzelend wuifde. ‘Mooi,’ hield Nicolae aan, ‘en mag ik aannemen dat dit de hoogste prioriteit krijgt?’

‘Daar kunt u uw leven onder verwedden,’ zei de man, en Carpathia sloeg dubbel van het lachen.

‘Laat me u iets zeggen, directeur. Ik begrijp dat u me een paar dagen ergens anders heen wilt hebben, vanwege de troep die het geeft om het plafond te verhogen. Maar ik wil het zo snel gedaan hebben als menselijkerwijs mogelijk is, en weet u waarom?’

‘Ik denk van wel, meneer.’

‘O ja?’

De man knikte.

‘Nou, laat dan maar eens horen.’

‘Omdat ik niet geloof dat u nog menselijk bent, en u zou het sneller kunnen doen dan mijn mensen, al deden ze hun uiterste best.’

‘Alleen God verleent een dergelijke wijsheid, directeur.’

‘Ik geloof dat ik in zijn aanwezigheid ben, Potentaat.’

Nicolae glimlachte. ‘Ik geloof het ook.’ Hij draaide zich om en richtte zich tot allen. ‘Toen ik daar drie lagen dood lag, was mijn geest zo sterk en krachtig dat ik wist, ik wist dat mijn tijd zou komen. Toen de dood lang genoeg over mij getriomfeerd had, dwong ik me weer te leven. Ik heb mij doen verrijzen, mensen. Ik ben zelf herrezen uit de dood.’

Er klonk gemompel en gemurmel in de kamer terwijl de mannen en vrouwen hardop hun instemming uitspraken, en hun handen tegen elkaar drukten als in aanbidding.

Nicolae pakte de bijbel op met wat David een liefkozend gebaar leek. ‘U vraagt zich wellicht af wat dit hier doet,’ zei hij. Hij sloeg hem open en liet hem met de rug op tafel vallen. ‘Dit is het speelgoed van hen die tegen mij zijn. Dit is het heilige boek van hen die mij niet erkennen en niet zullen erkennen, al hebben ze het met hun eigen ogen gezien.’ Hij ramde met zijn vuist op het boek. ‘Hierin staan de leugens over het uitverkoren volk van God en de ultieme leugen dat er één is die boven mij staat.’

Zijn team, behalve één, mompelde instemmend.

Carpathia ging rechtop met gespreide benen aan het hoofdeinde van de tafel staan, en vouwde zijn armen over elkaar. ‘We zullen hun eigen blauwdruk gebruiken om ze op de knieën te dwingen. De joden, die hun eigen Messias die moet komen aanbidden in hun eigen Heilige Land, in hun geliefde stad waar ze zich niet te goed achtten mij te doden. Ik zal daar triomferend terugkeren, en ze krijgen één kans om hun berouw te tonen en het licht te zien.

En de Ben-Judaïeten, die geloven dat de Messias al is gekomen en gegaan, die geloven dat Jezus hun Heiland is – en die ik trouwens nergens zie, u soms? – voeren ook hun erfgoed terug op Jeruzalem. Als ze de ware en levende god willen zien, laten ze daar dan heen gaan, want daar zal ik spoedig zijn. Als de heilige tempel het huis is van de allerhoogste God, dan zal ik, de allerhoogste god, daar wonen, hoog op de troon. In de stad waar ze mij gedood hebben, zullen ze mij zien, hoog en verheven.’

De meeste directeuren staken hun vuisten omhoog met een gebaar van overwinning en aanmoediging.

‘Nu dan, enkele plannen. Omdat geen enkel weldenkend mens er nog aan kan twijfelen wie ik ben, zie ik niet langer de noodzaak tot een buffer tussen mij en mijn team. Mijn dierbare kameraad opperbevelhebber Leon Fortunato heeft mij bekwaam geassisteerd vanaf het ogenblik dat ik aan de macht kwam, en nu heb ik hem nodig in een andere cruciale rol, één die hij reeds met geestdrift geaccepteerd heeft. Wat eens een nobele poging was die volkomen faalde, zal nu succesvol in vervulling gaan.

Het Enigma Babylon Eén Wereld Geloof faalde, ondanks het verheven doel de wereldgodsdiensten te verenigen, omdat het geen god aanbad dan zichzelf. Het was de eenheid toegewijd, die echter nooit werd bereikt. Haar god was vaag en onpersoonlijk. Maar nu, onder leiding van Leon Fortunato als allerhoogste heilige vader van het Carpathianisme, hebben de vromen van de wereld eindelijk een persoonlijke god, wiens kracht en macht en glorie tot uiting zijn gekomen in de opstanding, van hemzelf, uit de dood!’

Velen applaudisseerden en Carpathia gebaarde naar Leon dat hij moest opstaan en spreken, terwijl hij zelf achteruitweek, maar bleef staan.

‘Ik voel me zeer nederig onder deze aanstelling,’ zei Leon. Hij ging naar Nicolae toe, viel op zijn knieën en kuste de handen van de Potentaat. Hij kwam overeind en ging terug naar het hoofdeind van de tafel. ‘Laat mij u duidelijk maken – niet dat Zijne Eminentie hulp nodig zou hebben van een sterfelijk mens – dat de naam van de nieuwe godsdienst mijn idee was. Dat was niet echt briljant. Welke andere naam konden we geven aan een geloof, waarin het voorwerp van onze aanbidding Zijne Eminentie is?

De stroom van emoties van de burgers op deze dag bracht mij op het idee dat we het beeld van Zijne Eminentie, het grote standbeeld, moeten reproduceren, en oprichten in alle grote steden over de hele wereld. De plannen zijn al rondgestuurd en elke stad is gevraagd het beeld te laten maken. Ze worden maar een kwart zo groot als het origineel, dat zoals u weet vier keer levensgroot is. Er is dus geen wiskundige voor nodig om uit te rekenen dat de replica’s precies levensgroot zullen worden.

Toen onze geliefde Potentaat dood was, heeft hij mij vervuld met macht om het vuur van de hemel af te roepen om hen te doden die zich tegen hem verzetten. Hij zegende me met de macht het standbeeld te laten praten, zodat we konden horen wat hij dacht. Dit sterkte mij in het verlangen hem de rest van mijn dagen als mijn god te dienen, en dat zal ik doen zolang Nicolae Carpathia mij adem geeft.’

‘Dank u, mijn geliefde dienaar,’ zei Nicolae toen Leon weer zat. ‘Nu dan, gezegende kameraden, ik heb geschreven aanstellingen voor u allen. Ze zijn vlak voor mijn overlijden klaargemaakt, en u zult ze nu beter dan ooit begrijpen. Maar eerst zal een van mijn oudste en dierbaarste vriendinnen, een vrouw die me nader is dan een familielid, u iets uitleggen. Mevrouw lvins, wilt u hier komen?’

Viv Ivins, die er keurig netjes uitzag met haar hoog opgekamde grijsblauwe haar, kwam naar het hoofd van de tafel en omhelsde Nicolae. Terwijl ze mappen uitdeelde waarop de naam van iedere directeur gedrukt stond, zei Nicolae: ‘Velen van u weten dat mevrouw Ivins mij gedeeltelijk heeft opgevoed. Ik heb jarenlang gedacht dat ze mijn tante was – zó hecht waren we. Ze heeft aan een project gewerkt dat mij zal helpen bepaalde, helaas noodzakelijke, controles op de burgerij in te stellen. De meeste mensen zijn mij toegewijd – dat weten we. Velen die dat niet waren of die twijfelden, zijn nu ontegenzeggelijk vóór ons, en, dat zult u met me eens zijn, met reden.

Maar er zijn bepaalde fracties, vooral de twee die ik al eerder noemde, die niet loyaal zijn. Misschien hebben ze hun vergissing nu ingezien, en zullen ze van nu af aan trouw zijn. Als dat het geval is, krijgen ze geen moeilijkheden met de voorzorgsmaatregelen die volgens mij moeten worden ingesteld. Ik vraag aan hen die loyaal zijn aan de Wereldwijde Gemeenschap, en vooral aan mij en aan het verenigde geloof, om vrijwillig een merkteken van trouw te dragen.’

Walter Moon ging staan. ‘Mijn heer, ik smeek u, laat mij de eerste zijn die uw teken mag dragen.’

‘Laten we niet op de zaken vooruitlopen, broeder,’ zei Nicolae. ‘U krijgt wellicht uw zin, en uw enthousiasme ontroert mij, maar hoe weet u dat ik u niet als een stuk vee met een ijzer zal brandmerken?’

Moon legde zijn gespreide handen op tafel en boog het hoofd. ‘U, mijn heer, bent mijn getuige, ik zou het met eindeloze trots verdragen.’

‘Nou, nou,’ zei Nicolae, ‘als de massa de gevoelens van directeur Moon deelt, zullen we niet veel dwang hoeven uit te oefenen.’ David gluurde naar zijn map en bladerde erin tot zijn oog op een schokkend woord viel. ‘Guillotines?’ zei hij hardop, voordat hij zich kon inhouden.

‘Nu lopen we zeker op de zaken vooruit,’ zei Nicolae. ‘Onnodig te zeggen dat dat een laatste uitweg zou zijn, en ik bid dat het nooit nodig zal zijn.’

‘Ik zou mijn hoofd blijmoedig offeren,’ blaatte Moon, ‘als ik zo dwaas zou zijn mijn heer te verloochenen.’

Nicolae wendde zich tot David. ‘U bent toch verantwoordelijk voor de inkoop van technische zaken?’

David knikte.

‘Ik vermoed dat we niet voldoende motiveringsapparaten op voorraad hebben voor de weifelaars. We moeten bekijken hoeveel we verwachten nodig te hebben en ons daarop voorbereiden. Zoals ik al zei, mijn grootste droom is dat niemand het merkteken van trouw zal weigeren. Alstublieft, mevrouw Ivins, ga uw gang.’

‘Op de eerste pagina van uw map,’ begon ze, duidelijk articulerend met haar licht Roemeense accent, ‘lang voordat u bij de guillotines komt’ – ze wachtte even tot iedereen klaar was met grinniken, waar David niet aan meedeed – ‘staat een lijst van de tien wereldregio’s en een corresponderend nummer. Dat is het product van een wiskundige vergelijking die die regio’s identificeert, en hun relatie tot Zijne Eminentie de Potentaat. Het merkteken van trouw, dat ik uitgebreid zal toelichten, begint met deze nummers, en geeft dus aan in welk gebied iedere burger woont. De daaropvolgende nummers, die op een biochip komen te staan die onder de huid wordt ingebracht, zijn persoonsgebonden.’

Plotseling, alsof hij in trance was, kwam Leon overeind en begon te spreken. ‘Iedere man, vrouw en kind, ongeacht hun stand, zal dit teken ontvangen op hun rechterhand of op hun voorhoofd. Zij die verzuimen het teken te ontvangen wanneer het verkrijgbaar is, worden niet toegestaan te kopen of te verkopen tot het ogenblik dat ze het ontvangen. Zij die openlijk weigeren zullen ter dood worden gebracht, en iedere getekende trouwe burger heeft het recht en de verantwoordelijkheid zo iemand aan te brengen. Het merkteken zal bestaan uit de naam van Zijne Eminentie of het voorgeschreven nummer.’

Daarmee liet Leon zich zwaar in zijn stoel vallen. Viv Ivins glimlachte welwillend en zei: ‘Nou, dank u wel, heiligheid,’ waar iedereen, ook Leon, om moest lachen.

David was bang dat zijn bonkende hart en zijn bevende handen argwaan zouden wekken. Als iemand eens op het lumineuze idee kwam vanavond nog het teken aan te brengen in intieme kring? Dan zou hij in de hemel zijn voordat Annie wist dat hij dood was.

‘We zijn het eens geworden over de technologie,’ ging Viv verder. ‘De miniatuur biochip met de nummers erop vastgelegd, kan even pijnloos als een vaccinatie binnen een paar seconden worden ingebracht. De burgers mogen zelf kiezen op welke van de twee plaatsen ze hem hebben willen, en er zal alleen een dun littekentje van anderhalve centimeter te zien zijn, en vlak ernaast aan de linkerkant, in blauwe inkt – onmogelijk te verwijderen op straffe van vervolging – het nummer dat het woongebied van de persoon aangeeft. Dat nummer kan ook op de chip worden vastgelegd, als de betreffende persoon er de voorkeur aan geeft dat een van de variaties van de naam van de Potentaat op zijn huid verschijnt.’

‘Variaties?’ vroeg iemand.

‘Ja. De meeste mensen, zo nemen we aan, zullen liever de nummers naast het littekentje willen hebben. Maar ze kunnen ook kiezen uit de kleine initialen – niet groter dan de nummers – NJC. De voor- of achternaam kan worden gebruikt, inclusief een versie van Nicolae, die praktisch de hele linkerkant van het voorhoofd zou bedekken.’

‘Voor de allertrouwsten,’ zei Nicolae met een grijns. ‘Iemand als, nou, zoals directeur Hickman bijvoorbeeld.’

Hickman bloosde, maar riep: ‘Daar teken ik op in, Viv!’

‘Het nut van de ingebrachte chip is tweevoudig,’ vervolgde ze. ‘Ten eerste is het een zichtbaar bewijs van trouw aan de Potentaat, en ten tweede dient het als een wijze van betaling en registratie bij het kopen en verkopen. De klanten hoeven alleen maar langs een scanner op ooghoogte te lopen, en de betaling is geschied.’

Er klonk gefluit van verbazing. Davids hoofd bonkte. Hij stak zijn hand op.

‘Directeur Hassid,’ zei Viv.

‘Welke termijn heeft u hiervoor in gedachten?’

‘Bent u bang dat uw hoofd er niet tegen kan als er op dit moment nog eens in geprikt wordt?’ vroeg ze lachend.

‘Ik heb ook een infuus in mijn hand gehad.’

‘Geen zorgen,’ zei ze. ‘De Potentaat en de voormalige opperbevelhebber vinden het nuttig dat de werknemers een voorbeeldfunctie hebben voor de wereld, daarom heeft u dertig dagen de tijd, te beginnen met morgen, om aan uw verplichting te voldoen.’

‘Ik doe het vanavond nog,’ zei iemand, ‘en ik ben Hickman niet eens!’

Een maand, dacht David. Een maand om te maken dat we hier wegkomen. Wat moest er van hem en Annie en Mac en Abdullah worden? En van Hannah Palemoon?

Viv zei dat ze in de komende paar dagen zou zorgen dat iedere directeur zijn of haar rol kende in het vervaardigen van de beelden van Carpathia en het aanbrengen van het merkteken van trouw. Toen kondigde ze aan: ‘Zijne Eminentie heeft nog een afsluitende opmerking.’

‘Dankjewel, Viv,’ zei Nicolae. ‘Ik wil u graag een verhaal vertellen van een familie die ik vandaag ontmoet heb, en u weet dat ik er duizenden ontmoet heb. We hebben een harde kern van trouwe burgers! Dit was een geweldig trouwe Aziatische familie, die Wong heet.’

David beheerste zich met moeite.

‘Hun dochter werkt al voor ons in het BIVR in Brussel. De ouders zijn welgesteld, en ze hebben de Wereldwijde Gemeenschap veel financiële steun gegeven. De vader was behoorlijk trots op zijn familie, en op zijn loyaliteit. Maar ik was erg onder de indruk van de zeventienjarige zoon, Chang. Dat is een jongen die, volgens zijn vader, mij liefheeft en onze hele wereld zoals we die vandaag zien. Hij wil niets liever dan hier in het paleis voor mij werken, en al moet hij weliswaar nog een jaar naar de middelbare school, we zouden toch liever zijn talenten hier gebruiken.

En dat zijn me de talenten wel! Ik zal regelen dat hij zijn school hier kan afmaken, want hij is een genie! Hij kan elke computer programmeren, en alle procedurele, operationele en systeemproblemen analyseren en oplossen. En dat zijn niet alleen praatjes van een trotse vader. Hij heeft me documenten laten zien, diploma’s en aanbevelingsbrieven. Zo’n jongen is onze toekomst, en onze toekomst is nog nooit zo stralend geweest.’

Die jongen, dacht David, zou liever sterven dan het merkteken krijgen.
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Terwijl Rayford moeizaam ademhalend door de gang achter de rolstoel aan liep, spookten zijn fouten door zijn hoofd. Als hij zich hier ooit nog uit kon redden, zou hij de besluitvaardigste leider worden die het Verdrukkingscommando zich kon voorstellen.

Ze gingen naar een kantoor dat nog kleiner was dan het eerste. Pinkerton Stephens deed de deur open en draaide behendig zijn rolstoel om zodat hij de deur open kon houden en Rayford en Albie binnen laten. Hij wees Rayford een grijze, stalen stoel bij de muur, bij een dito bureau. Albie ging links van Rayford zitten.

Stephens liet de deur dichtvallen en deed hem op slot, bromde nasaal iets over dat de kamer beveiligd was en niet afgeluisterd kon worden, en reed toen naar de andere kant van het bureau, onderweg een stoel opzij duwend. Hij manoeuvreerde zijn rolstoel achter het bureau, boog zich voorover en liet zijn ellebogen erop rusten, en vouwde zijn anderhalve hand onder zijn kin.

Enerzijds kon Rayford de aanblik van de man haast niet verdragen; anderzijds kon hij zijn ogen niet van hem afhouden. ‘Welnu,’ begon Stephens langzaam, ‘ondercommandant Elbaz – als dat uw echte naam is – u mag uw wapen weer vastmaken en uw hand er vanaf halen. We staan aan dezelfde kant, en u heeft niets te vrezen. En u, meneer Berry, hoewel u geen uniform draagt en waarschijnlijk zelf ook een schuilnaam gebruikt, u heeft ook niets te vrezen. U zult tot uw blijde verrassing merken dat we alle drie aan dezelfde kant staan.’

Rayford wilde zeggen: ‘Dat betwijfel ik,’ maar hij was bang dat hij geen geluid kon uitbrengen.

‘Zullen we overnieuw beginnen, heren?’ zei Stephens.

Kon ik dat maar… dacht Rayford.

‘Meneer Elbaz, ik denk dat het aan u als de hoogste officier is, onze zitting te beginnen met het juiste protocol.’

‘Hij is opgestaan,’ zei Albie – mistroostig, vond Rayford.

‘Wie is waarlijk opgestaan?’ antwoordde Stephens, en Rayford schreef de verkeerde uitspraak toe aan de kwaal van de man, welke die ook mocht zijn. Albie staarde Stephens alleen maar aan. Rayford merkte op dat Albie weliswaar zijn hand van het pistool had af gehaald, maar dat hij het bandje niet had vastgemaakt. Rayford overwoog of hij het pistool kon grijpen, hen allebei doden, en hem smeren met Hattie.

‘Commandant Elbaz, u heeft hier zaken te doen, en ik zal u ter zake laten komen als ik uw beider nieuwsgierigheid bevredigd heb. Ik besef dat het moeilijk is naar mij te kijken, dat u zich allebei afvraagt wat mij is overkomen, en dat ik moeilijk te verstaan ben, hoe hard ik ook aan mijn spraak heb gewerkt. Heeft een van u beiden ooit iemand gezien die het grootste deel van zijn gezicht mist?’

Beiden schudden hun hoofd, en Stephens legde zijn goede duim onder zijn kin. ‘Als ik mijn prothese afdoe, ben ik helemaal niet meer te verstaan, en daarom zal ik niet proberen te praten.’

Knip!

Rayford huiverde toen Stephens de plastic bedekking onder zijn kin losmaakte.

Knip! Knip!

Terwijl hij verder ging werd het duidelijk dat de prothese uit één stuk bestond, en in de plaats kwam van het grootste deel van zijn kin, neus, oogkassen en voorhoofd. Hij werd op zijn plaats gehouden door metalen haakjes die vastzaten in wat er nog over was van de beenderen van zijn gezicht. Stephens hield het met zijn vingerstompjes op zijn plaats en zei: ‘Bereid u voor; u hoeft niet lang te kijken.’

Albie stak zijn hand op. ‘Meneer Stephens, dit is niet nodig. We hebben inderdaad zaken te doen, en ik zie er de noodzaak niet van in dat –’

Hij stokte toen Stephens de prothese van zijn gezicht afhaalde, en een monsterachtige holte toonde. Alleen de resten van zijn lippen gaven nog de indruk van iets menselijks, en Rayford had moeite zijn handen niet voor zijn gezicht te slaan. De man had geen neus en zijn oogbollen lagen helemaal bloot. Rayford geloofde dat hij door de gaten in zijn voorhoofd de hersenen kon zien.

Rayford kon weer ademen toen Stephens de prothese weer vastmaakte. ‘Vergeef mij, heren,’ zei hij, ‘maar zoals ik al dacht, heeft geen van u beiden gezien wat ik wilde dat u zou zien.’

‘Wat was dat dan?’ zei Albie, duidelijk aangeslagen.

‘Iets wat verklaart wat ik op jullie gezichten zie.’

‘Ik tast in het duister,’ zei Rayford.

‘O nee, hoor,’ zei Stephens met een verdraaide glimlach. ‘Eens was u in het duister, maar nu niet meer. Zal ik de prothese nog een keer losmaken en –’

‘Nee,’ zeiden Rayford en Albie eenstemmig. En Albie voegde eraan toe: ‘Zeg maar wat u bedoelt.’

Pinkerton vouwde zijn handen weer onder zijn kin, en doorboorde Albie met zijn ogen. ‘Wat antwoordde ik toen u zei: “Hij is opgestaan”?’

Albie had zijn stem en zijn zelfbeheersing weer terug. ‘Het klonk alsof u zei: “Wie is waarlijk opgestaan”.’

‘Dat zei ik ook. En wat is uw antwoord?’

Albie verschoof op zijn stoel en schraapte zijn keel. ‘Ik geloof dat het protocol is dat ik zeg: “Hij is opgestaan”, en dat u dan antwoordt: “Hij is waarlijk opgestaan”.’

‘Dat klopt, maar mijn vraag blijft: Wie is waarlijk opgestaan?’

Zo, stelde Rayford vast, dus hij heeft me door. Zwijgend bleef hij zitten, wetend dat dit het ogenblik van de waarheid was, en wachtte maar af wat ervan kwam.

‘Geef me nog één keer mijn zin, commandant.’

Albie zuchtte en keek naar Rayford. Albies nepzegel zag er behoorlijk echt uit. ‘Hij is opgestaan,’ mompelde Albie.

‘Wie is waarlijk opgestaan?’ zei Stephens, met een glimlach om zijn misvormde lippen.

‘O, houd op!’ zei Albie. ‘Ik heb genoeg van dit spelletje.’

‘Christus!’ fluisterde Stephens opgewonden. ‘Kom op, broeders! Het antwoord op de vraag is: “Christus”! Christus is waarlijk opgestaan! Ik zie het zegel van de gelovige bij u allebei op uw voorhoofd! U zag het mijne niet omdat de rest van mijn gezicht zo afgrijselijk is. Kijk maar eens!’

Hij maakte de prothese deze keer aan de bovenkant los en liet het langzaam afzakken. Rayford en Albie bogen zich voorover, en daar, tussen de gaten, was duidelijk het zegel te zien. Terwijl Stephens de prothese weer vastmaakte, draaide Rayford zich om en greep Albies hoofd in zijn beide handen. Hij legde zijn linkerhand erachter en wreef hard met de rechter over het voorhoofd.

‘Tevreden?’ zei Albie met een glimlach.

Rayford voelde zich helemaal slap. Hij plofte in zijn stoel, snakte naar adem en kon zich niet verroeren.

‘Zo, en wie bent u eigenlijk?’ zei Stephens.

Rayford richtte zich op. ‘Ik ben –’

‘O, ik weet wel wie jij bent. Ik wist het bijna meteen, maar ik vind je nieuwe uiterlijk wel aardig. Maar wie is deze figuur?’

Albie stelde zich voor.

Stephens boog zich naar hem toe en schudde hem de hand. Hij knikte naar Rayford. ‘Ik heb meneer Steele compleet overrompeld, hè?’

‘Dat is zacht uitgedrukt,’ zei Rayford.

‘Jij en ik hebben tegelijkertijd voor Carpathia gewerkt, Rayford, en vóór die tijd werkte je schoonzoon voor me.’

‘Steve Plank?’

‘Dezelfde, of wat er van hem over is. Vermalen, fijngehakt, verbrand, en voor dood achtergelaten bij de aardbeving van de toorn van het Lam. Ik stond al wekenlang op het randje, had Bucks verhalen gelezen, en besefte wie Carpathia was. Ik besloot dat als Buck en andere gelovigen gelijk hadden wat een wereldwijde aardbeving betreft, ik bij het geluid van de eerste trilling de stap zou zetten. Ik bad het gebed op het moment dat het gebouw instortte.’

Opnieuw schudde Rayford zijn hoofd. ‘Maar waarom die list – waarom werk je weer voor de WG?’

‘Dat heb ik in het ziekenhuis bedacht. Niemand, zelfs ik niet, wist wie ik was. Toen mijn geheugen terugkwam, heb ik een naam en een verleden verzonnen. Dat is 22 maanden geleden, en een heel jaar van therapie en revalidatie had ik de tijd om te bedenken waar ik terecht wilde komen. Ik wilde Carpathia van binnenuit kapot maken.’

‘Maar waarom heb je het niet aan iemand verteld? Iedereen dacht dat je dood was.’

‘Een geheim is het best bewaard tussen twee mensen, van wie er één niet meer leeft. Een van de meest schaamteloze stunts die Carpathia heeft uitgehaald was de manier waarop hij Hattie Durham behandelde. Ik zorgde dat ik in de Vredesmacht terechtkwam, en hield haar in de gaten tot ik ontdekte dat ze hier zat. Ik heb gebeden dat deze dag zou komen. Ik volg orders op, gehoorzaam de regels, doe mijn werk, en jullie redden haar.’

––––

David raakte in paniek. Nadat hij de surrealistische opvoering door Carpathia, Fortunato en Viv lvins had uitgezeten, stond hij in de rij om met de anderen weg te gaan. Maar Carpathia stond bij de deur, en nam omhelzingen, handdrukken, kussen en buigingen in ontvangst van alle directeuren. De schaamteloze Hickman viel op zijn knieën en sloeg luid huilend zijn armen om Nicolae’s benen. De Potentaat rolde met zijn ogen en wierp Fortunato een blik toe die een steen had kunnen doorboren.

Toen hij ongeveer de zesde in de rij was, begon David wanhopig te bidden. Wat moest hij doen? Als mens wilde hij veinzen wat hij maar veinzen moest, om niet ontdekt te worden en de rest van het Commando niet in gevaar te brengen. Maar hij kon en mocht zijn knieën niet buigen voor de Antichrist. Het was onmogelijk dat zijn gebrek aan etiquette niet zou worden opgemerkt. Het zag ernaar uit dat hij de enige directeur zou zijn die de opgestane leider niet met enthousiasme zou overstelpen.

God, help me! bad hij in stilte. Was dit het einde? Moest hij er nu simpelweg vandoor gaan en er het beste van hopen? Of Carpathia de hand schudden en iets neutraals zeggen, zoals: ‘Fijn dat u zich weer beter voelt na dat sterfgedoe? Welkom terug’?

Afgezien van zijn duidelijke afkeer van Hickman, straalde Carpathia minzaamheid en bescheidenheid uit terwijl zijn mensen de strooppot hanteerden. ‘O, dankuwel. Ik ben dankbaar voor uw medeleven en uw steun. Grootse dagen op komst. Ja. Ja.’

David was nu de tweede in de rij, en hij was kotsmisselijk. Letterlijk. Zijn zere hoofd bonkte bij iedere hartslag tegen het verband. Hij probeerde te bidden, probeerde open te staan voor wat God wilde dat hij deed. Maar toen de directeur vóór hem zich eindelijk losmaakte uit een lange omhelzing van de Potentaat, stond David wezenloos te kijken.

Carpathia breidde zijn armen uit en zei: ‘David, mijn geliefde David.’

David kon zich niet bewegen en voelde hoe alle hoofden naar hem werden omgedraaid. Carpathia keek verbaasd, leek hem te wenken. David zei: ‘Pothen – pothenth – Emmmuh –’ en stortte voorover. Het laatste beeld dat hij zag voordat zijn hoofd met een klap het marmer raakte, was dat hij Carpathia helemaal onder had gebraakt.

––––

‘Hoe gaat het, Zeke?’ vroeg Buck.

Hij stelde zich de geheel in het zwart geklede, vlezige vervalser voor, ondergedoken in de ondergrondse kamer van zijn vaders benzinestation met één pomp, in het verwoeste Des Plaines. ‘Gaat best,’ kwam het gefluisterde antwoord. ‘Ik kijk tv om me niet te vervelen, en ik heb hier van alles te eten. Het is wel een beetje donker. En er is natuurlijk niets op, behalve die rotzooi over Carpathia.’

‘Heb je de WG in de gaten gehouden?’

‘Ja, iedere keer als ik een auto hoor, stuif ik naar mijn monitor en kijk wat ze doen. Sommige van die lui zijn geeneens echte klanten van ons. Ze zien de pomp en stoppen. Dan komt de auto van de WG van de overkant aan gescheurd en parkeert vlak voor hun neus.’

‘Een jeep?’

‘Nee, een kleine vierdeurs, donker.’

‘Mooi.’

‘Waarom is dat mooi, Buck?’

‘Omdat ik je kom halen in een witte Hummer, en zo’n kevertje druk ik gewoon plat.’

‘’Het is geen Volkswagen. Het is –’

‘Dat was maar bij wijze van spreken, Zeke.’

‘O, ik snap ’m.’

‘Dus ze parkeren niet voor en achter de auto?’

‘Nee, er is maar één WG-auto. Ik heb gekeken.’

‘O ja?’

‘Ja. Ik weet dat ik dat beter niet kon doen, maar ik verveelde me rot, dus ik ben de trap op geslopen tot waar ik nog in het donker stond en over de weg kon kijken. Je weet dat deze weg nooit echt hersteld is. Iets meer dan een jaar geleden hebben ze er een beetje asfalt op gegooid, maar er lag geen goede onderlaag, dus het werden putten en kuilen en nu liggen er alleen nog stukkies plaveisel. Er komt niet veel verkeer.’

‘Je denkt toch niet dat de WG weet dat je daar zit, hè?’

‘Nee, en ik weet zeker dat ze niet eens weten dat er een kelder is. Was er vroeger niet. Hebben pa en ik zelf gegraven.’

‘Waar ligt het puin?’

‘Achter, door de deur achter de wasruimte.’

‘Hm, nooit gezien. Hoever zit de geheime trap van de schuilplaats?’

‘Een meter of drie. Hij zit zo’n beetje verstopt in de hoek.’

‘Dus als ik naar de achterkant van het tankstation rijd, zie ik een deur ongeveer in het midden van het gebouw, een deur waar jij bij komt door stiekem de trap op te gaan en een meter of drie langs de achtermuur te lopen.’

‘Klopt.’

‘Dus als jij precies weet wanneer ik kom, dan kun je aan de achterkant naar buiten glippen zonder dat de surveillancejongens van de WG je zouden zien.’

‘Maar dan zouden ze jou toch zien?’

‘Dat is mijn zorg. We willen niet dat ze weten dat je in de ondergrondse kamer hebt gezeten. Je komt naar buiten en kruipt in de achterbak, en ik neem een deken mee waar je je onder kunt verstoppen.’

‘Ik heb een hoop spullen bij me.’

‘Dat is prima. Als ze me zien en me tegenhouden, dan bluf ik me er wel uit, maar ik ga proberen het zo te doen dat ze niet eens in de gaten hebben dat ik er ben.’

Buck hoorde een piepje dat er een ander gesprek was. Het was Rayford. ‘Zeke, ik bel je nog terug. Het kan even duren, dus houd je taai.’ Hij drukte de knop in. ‘Met Buck.’

‘Buck, je gelooft nooit met wie ik net heb zitten bidden.’

‘Hattie?’

‘Nee, je raadt het nooit.’

––––

In de kleine uurtjes werd David wakker in de ziekenboeg van het paleis doordat iemand zijn hand streelde.

‘Niets zeggen,’ fluisterde ze. Het was zuster Palemoon. ‘Je bent een beroemdheid.’

‘O ja?’

‘Ssst. Het hele paleis heeft het erover dat je over je nek bent gegaan op Carpathia.’

David lag weer aan een infuus. Hij voelde zich beter. ‘Heb je mijn verband verwisseld?’

‘Ja, stil nou.’

‘Ik dacht dat je vrij had.’

‘Had ik ook, maar ik ben opgetrommeld omdat ik degene was die jou gehecht had, en je weet dat geen dokter zich uit bed laat trommelen.’

‘Hannah, ik moet maken dat ik hier wegkom.’

‘Nee, je had toch beter een paar dagen bij ons kunnen blijven, en nu heb je de kans.’

‘Ik kan niet, en jij ook niet.’ Vlug vertelde hij haar fluisterend wat hij op de vergadering te horen had gekregen. ‘We moeten binnen dertig dagen wegwezen, of ons klaarmaken voor de gevolgen.’

‘Ik ben er klaar voor, David. Jij niet?’

‘Je weet wat ik bedoel. Ik moet mijn verloofde en mijn piloten vinden, en als je nog meer gelovigen kent –’

‘Verloofde? Ben je gebonden?’

‘Vrachtmeester van de Phoenix, Annie Christopher.’

‘Ik weet niet wat ik tegen je moet zeggen, David. Als ze hier was, zat ze allang in het systeem.’

‘Wil je het nog eens voor me nakijken? En zie of je Mac McCullum en Abdullah Smith bij me op bezoek kan krijgen.’

––––

‘Dat is me de schuilnaam wel, Albie,’ zei Plank. ‘Wil je dat ik rapporteer dat ondercommandant Elbaz hier verscheen met de juiste papieren, en dat ik de letter van de wet heb gevolgd?’

‘Ik ben zo duidelijk zichtbaar op het gegevensbestand van de WG, dat niemand eraan zal twijfelen,’ zei Albie. ‘Ze zullen zich wel afvragen waarom ze me nog niet hebben ontmoet.’

‘En zeer binnenkort,’ zei Rayford, ‘word ik op de lijst gezet en we zorgen dat Albie verantwoording aan mij aflegt. Ik maak me alleen zorgen over onze infiltrant, de man die dit soort dingen voor ons regelt.’

‘Hoe zouden ze het naar hem of zelfs naar het paleis terug kunnen voeren?’ zei Albie.

‘Ik weet het niet. Misschien heeft hij dat uitgesloten, maar we moeten hem laten weten wat er gebeurt.’

Plank leidde hen de deur uit en de gang door, langs de receptioniste het cellengedeelte in. ‘Ik hoorde net lawaai daar,’ riep mevrouw Gamer vanaf de balie.

‘Moeilijkheden?’

‘Er bonkte iets, meer niet.’

Plank leidde de mannen naar Hatties deur en klopte, maar kreeg geen reactie. ‘Mevrouw,’ riep hij. ‘Hier is WG-personeel, om u terug te brengen naar het BIVR.’ Hij knipoogde naar Rayford en Albie. ‘Mag ik binnenkomen, mevrouw?’

Plank viste naar zijn sleutelring, draaide de deur van het slot en duwde hem op een kiertje open, tot hij ergens tegenaan stootte. Albie en Rayford wilden hem te hulp komen, maar Plank zei: ‘Laat mij maar.’

Hij reed zijn rolstoel achteruit, en gooide hem toen naar voren, dreunde ermee tegen de deur en vloog langs het bed dat er tegenaan geklemd had gestaan. ‘O, nee!’ zei hij, en Rayford stapte naar voren en drukte zijn schouder tegen de deur om zich een weg naar binnen te banen.

Het was donker in de kamer, maar toen hij de lichtschakelaar omdraaide sprongen er tot zijn schrik vonken van het plafond waar de leiding had gezeten. Bij het licht uit de gang was te zien dat de leiding nu op de grond lag, vastgeknoopt aan het uiteinde van een laken. Het andere eind zat strak om Hatties nek, en ze lag te kronkelen.

‘Probeert zich op te hangen aan een onnozel lampje,’ zei Plank, terwijl Albie langs hem dook en naast Hattie op zijn knieën gleed. Rayford en hij rukten en trokken aan het laken tot het loskwam. Rayford draaide haar voorzichtig op haar rug, en ze plofte neer als een dode. Toen zijn ogen aan het donker wenden, zag hij dat die van haar open waren, met verwijde pupillen.

‘Ze bewoog!’ fluisterde Albie. Hij greep haar riem vast en tilde haar heupen van de vloer. Rayford kneep haar neus dicht, dwong haar mond open en klemde zijn mond over de hare. Haar tengere borst ging op en neer terwijl hij zijn adem in haar blies, en Albie druk uitoefende om haar te helpen uitademen.

‘Doe de deur dicht,’ zei Albie tegen Plank. ‘Heb je geen licht nodig?’

‘Doe dicht!’ fluisterde hij wanhopig. ‘We gaan dat meisje redden, maar niemand mag het weten.’

Plank stuurde zijn stoel om het bed uit de weg te duwen, en deed de deur dicht.

‘Ik voel een polsslag,’ zei Albie. ‘Gaat het, Ray? Zal ik het overnemen?’

Rayford schudde zijn hoofd en ging door tot Hattie begon te hoesten. Ten slotte haalde ze snakkend diepe ademteugen in, en blies ze weer uit. Rayford liet zich zwaar op de vloer zakken en ging met zijn rug tegen de muur zitten. Hattie huilde en vloekte. ‘Ik kan niet eens zelfmoord plegen,’ siste ze. ‘Waarom heb je me niet dood laten gaan? Ik wil niet terug naar het BIVR!’ Ze barstte in huilen uit en lag schokkend op de vloer, steunend op knieën en ellebogen.

‘Ze herkent niemand,’ zei Albie.

Hattie keek op, met half toegeknepen ogen. Rayford boog zich naar haar toe en draaide een lampje aan. ‘Nee, dat is zo,’ zei ze, naar Albie glurend en met een blik naar Rayford. ‘Ik ken commandant Pinkerton hier, maar wie zijn jullie sukkels?’

Albie wees naar Rayford. ‘Hij heeft je leven gered. Ik ben alleen zijn sukkelige vriend.’

Hattie zat midden op de vloer, met haar handen om haar opgetrokken knieën geslagen. En weer vloekte ze.

‘Je gaat niet naar het BIVR, Hattie,’ zei Rayford uiteindelijk, en het was duidelijk dat ze zijn stem herkende.

‘Wat?’ zei ze verwonderd.

‘Ja, ik ben het,’ zei Rayford. ‘Er zijn geen geheimen in deze kamer.’

‘Ben je gekomen?’ piepte ze. Ze kroop naar hem toe en probeerde hem te omhelzen.

Hij hield haar van zich af. Ze keek naar Plank. ‘Maar…’

‘We zitten allemaal in hetzelfde schuitje,’ zei Rayford vermoeid.

‘Ik had zowat zelfmoord gepleegd,’ zei Hattie.

‘Eigenlijk,’ zei Albie, ‘heb je dat ook gedaan.’

‘Wat?’

‘Je bent dood.’

‘Waar heb je het over?’

‘Je wilt hier toch weg? Je wilt toch dat de WG je met rust laat? Dan ga je hier dood weg.’

‘Wat bedoel je?’

‘Je hebt je oude vriend gevraagd je te komen redden. Hij weigerde. Je was vertwijfeld. Toen je de hoop had opgegeven en ervan overtuigd was dat je terug moest naar het BIVR, werd je wanhopig, schreef een briefje en heb je je verhangen. Wij kwamen je halen, vonden je te laat, en wat konden we doen? De zelfmoord rapporteren en het lichaam afvoeren.’

‘Ik heb een briefje geschreven,’ zei ze. ‘Zie je?’ Ze wees naar een stukje papier dat van het bed af gevallen was.

Rayford pakte het op en las het onder de lamp. Hartelijk dank, hoor, oude VRIENDEN! had ze geschreven. Ik heb gezworen dat ik nooit meer naar het BIVR terugging, en dat meende ik. Je kunt niet alles hebben.

‘Onderteken het,’ zei Rayford.

Hattie wreef over haar nek en probeerde haar keel te schrapen. Ze vond haar pen en ondertekende het briefje.

‘Hoelang kun je je adem inhouden?’ vroeg Albie.

‘Kennelijk niet lang genoeg om zelfmoord te plegen.’

‘We rijden je naar buiten onder een laken, en je zult er ook dood uit moeten zien als we je in het vliegtuig laden. Gaat dat lukken?’

‘Ik doe alles wat je wilt.’ Ze keek naar Plank. ‘Zit u ook in het complot?’

‘Hoe minder je weet, hoe beter,’ zei hij. Hij keek naar Albie en toen naar Rayford. ‘Ze hoeft het nooit te weten, wat mij betreft.’ Ze knikten.

Plank adviseerde hun het laken te laten zoals het was, met de elektriciteitsleiding er nog aan vast. ‘Gebruik het andere laken van het bed om haar te bedekken, nu meteen.’

Rayford rukte het laken van het bed, en Hattie ging op de kale matras liggen. Hij zwaaide het laken over haar heen en trok het recht. Plank deed de deur open. ‘Mevrouw Gamer!’ riep hij. ‘Een tragische gebeurtenis!’

‘O, gunst –’

‘Nee, niet verder komen! Blijf waar u bent. De gevangene heeft zich opgehangen, en de WG zal het stoffelijk overschot verwijderen.’

‘O, commandant! Ik – is dat wat ik gehoord heb?’

‘Waarschijnlijk wel, ja.’

‘Had ik iets kunnen doen? Moeten doen?’

‘U had niets kunnen doen, mevrouw. Laat deze mannen hun werk doen. Breng de brancard uit de conciërgeruimte.’

‘Ik hoef toch niet te kijken, hè meneer?’

‘Ik regel het. Haal hem nou maar voor me. Later zal ik wel een rapport dicteren.’

Het viel Rayford op dat mevrouw Gamer, ondanks haar spierwitte gezicht en haar protesten, het ‘lichaam’ nakeek tot het in het minibusje werd geladen. Het verbaasde hem hoe Hattie het voor elkaar kreeg er bewegingloos uit te zien onder dat laken.

Plank sprak af dat hij naar de voormalige Carpathia Memorial luchtmachtbasis zou bellen, om te zorgen dat ondercommandant Elbaz en zijn chauffeur toestemming kregen de auto van Judy Hamilton tot vlak voor het gevechtsvliegtuig te rijden, om het lichaam in te laden voor transport. Nee, ze hadden geen hulp nodig en stelden het op prijs als er zo min mogelijk drukte om werd gemaakt.

Hattie gleed een paar kilometer van het vliegveld weer onder het laken, en al gluurden er nieuwsgierige ogen door de ramen, Rayford en Albie droegen haar aan boord zonder argwaan te wekken.
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Toen het donker was reed Buck de Hummer de garage van het Strong-gebouw uit, zonder licht aan. Hij was de hele middag bezig geweest een speciale verbinding te monteren aan de remlichten en de achterlichten. Hij wilde niet het risico lopen om, eenmaal in het normale verkeer buiten Chicago, aangehouden te worden vanwege defecte achterlichten, maar wilde ook niet dat die lichten aangingen als hij remde bij Zekes huis.

Zeke was hier een expert in, en hij had Buck door de telefoon verteld hoe het moest. Het zou geweldig zijn als Zeke in de nieuwe schuilplaats kwam, en kon helpen met al dat soort dingen. De remlichten waren nu uitgeschakeld, dus Buck moest ze met de hand ontsteken als hij de rem gebruikte. Een dun draadje leidde van de achterkant van de auto, door de achterbank naar de kant van de chauffeur. Als hij er maar aan dacht het te gebruiken.

Niemand wist of en hoeveel de WG tijd, apparatuur en mankracht investeerde om de geïsoleerde stad over te vliegen, die volgens hun eigen gegevensbestanden zwaar radioactief was. Het was niet te verwachten dat er iemand in de buurt zou zijn. Als de afgelezen waarden zouden kloppen – en David Hassid en het Verdrukkingscommando wisten dat dat niet het geval was – zou niemand daar lang in leven kunnen blijven.

Toch was Rayford van plan midden in de nacht met zijn helikopter van en naar de toren te gaan. En Buck, of wie er nog meer zou komen of gaan, zou hetzelfde doen bij de garage. Het was verraderlijk, want er brandde – buiten het Strong-gebouw – geen licht in de stad. Als de maan niet scheen was het haast onmogelijk iets te zien in het donker. En om dan over het terrein te rijden waar eens kilometers en kilometers straten waren geweest…

Langzaam reed Buck weg, de reusachtige Hummer zoefde gemakkelijk over het ruwe terrein. Hij wilde wennen aan de auto, de grootste waarin hij ooit had gereden. Hij was verrassend comfortabel, zo krachtig als hij verwacht had, en – tot zijn verrukking – verbazend geruisloos. Hij was bang geweest dat hij als een tank zou klinken.

In het donker door Chicago rijden was niet de beste manier om vertrouwd te raken met de auto. Hij had een open stuk weg nodig, en de zekerheid dat niemand op hem lette. Een halfuur later bereikte hij de stadsgrenzen en nam de verlaten buitenweg die hem zonder ontdekt te worden naar de buitenwijken zou voeren. Hij deed zijn lichten aan en zette de schakelaar voor de remlichten in de buurt van zijn linkerhand.

Bij Park Ridge was een herbouwd gedeelte waar een paar kilometer wegdek lag en een paar werkende verkeerslichten. De rest van noord-Illinois leek teruggegaan in de tijd tot de eerste dagen van de automobiel. Auto’s trokken hun sporen door het puin, en soms waren de wegen onbegaanbaar door de regen.

Buck zag een paar WG-surveillanceauto’s, maar er was weinig verkeer. Toen hij zich veilig voelde, testte hij de kracht van de Hummer, en oefende bij wisselende snelheden het maken van bochten. Hoe sneller hij reed en hoe scherper hij draaide, des te heftiger werd zijn lichaam tegen de veiligheidsriemen gedrukt. Maar kennelijk was de Hummer niet aan het kantelen te krijgen. Buck vond een verlaten gebied waar hij zeker wist dat niemand hem kon zien, en probeerde een paar snelle bochten op hellingen. De Hummer vroeg om meer. Met zijn superbrede wielen, zijn gewicht en zijn power, had hij een niet te evenaren wendbaarheid. Buck voelde zich een hoofdrolspeler in een tv-reclame.

Hij gaf plankgas, voerde de snelheid op tot 120 door de dikke modder, stampte op de rem en draaide aan het stuur. Het ABS zorgde dat hij niet slipte of over de kop sloeg. Hij kon haast niet wachten tot hij de strijd kon aanbinden met het speelgoedautootje dat de WG in Des Plaines gebruikte.

Buck moest zich tot kalmte dwingen. Het was de bedoeling Zeke op te pikken zonder dat hij gezien werd. Hij overwoog bij het tankstation te stoppen als een gewone klant, en de WG te rammen als ze kwamen kijken. Maar ze hadden telefoons en radio’s en een communicatienetwerk waarmee ze hem zouden insluiten. Als hij een manier kon vinden om het station vanaf de achterkant te naderen, met zijn lichten uit, dan zagen ze hem misschien helemaal niet. Zelfs niet als hij wegreed met zijn prooi.

Zijn telefoon piepte. Het was Zeke. ‘Ben je in de buurt?’ vroeg de jonge man.

‘Niet ver meer. Wat is er?’

‘We moeten het huis in de fik steken.’

‘Waarom?’

‘Als ze denken dat ze elke rebel hebben opgepakt die hier komt tanken, dan steken ze het tóch in de fik, niet?’

‘Misschien,’ zei Buck. ‘Dan doen ze dat toch lekker?’

‘Misschien gaan ze het eerst doorzoeken.’

‘En wat vinden ze dan?’

‘De ondergrondse kamer natuurlijk. Er is geen denken aan dat ik al die spullen hier weg kan halen die mijn vader zouden kunnen verraden.’

‘Wat kunnen ze hem nog meer aandoen?’

‘Ze hebben hem nou alleen kunnen pakken op het verkopen van benzine zonder toestemming van de WG. Ze geven hem een boete of ze laten hem een maand of twee zitten. Als ze erachter komen dat mijn pa en ik hier een vervalsingskeet van de rebellen dreven, dan wordt hij een staatsvijand.’

‘Slim bedacht.’ Buck verbaasde zich altijd weer over de volkse wijsheid van Zeke. Wie zou ooit kunnen denken dat de ex-drugsgebruiker en motorrijdende tatoeagekunstenaar de topman was achter valse identiteitsbewijzen?

‘En denk eraan, Buck. We hielpen ook mensen aan eten hier. Levensmiddelen, en noem maar op. Nou, je weet het wel. Je hebt heel wat gekocht. Dus, ik had zo gedacht, als ik nou eens een timer aan een ontstekingsapparaatje in elkaar flans. Weet je, het is toch de benzine niet die brandt.’

‘Wat?’ Buck voelde zich dom. Hij was een journalist geweest die over de hele wereld reisde, en een praktische analfabeet wilde hem vertellen dat benzinebranden niet zijn wat ze lijken?

‘Ja, het is niet de benzine die brandt. Toen ik boven de grond werkte en pa nog hielp op het tankstation, gooide ik mijn sigaretten altijd in een emmer benzine die we in de wasruimte hadden staan.’

‘Nee, dat lieg je.’

‘Echt waar.’

‘Brandende sigaretten?’

‘Ik zweer het bij – Ik bedoel, echt waar. Zo maakten we ze uit. Ze sisten of je ze in een emmer water smeet.’

‘Ik snap het niet.’

‘We hadden hier benzine om onze handen schoon te maken. Breekt vet af, weet je. Voor als je net aan een as hebt gezeten en je moet opeens een tank vullen of een bonnetje schrijven, of zo.’

‘Ik bedoel dat ik niet snap dat je een sigaret in een emmer benzine kon gooien.’

‘De meeste mensen weten dat niet of geloven het niet.’

‘Hoe is het mogelijk dat jullie niet de lucht ingevlogen zijn?’

‘Nou, als het een verse emmer was, dan moest je effe wachten.

Als je nog van die glimmende vlekken van de damp erop zag, als je het er net had ingegoten, of als je je tank vult, nou, dan moet je er liever geen vlammetje bij houden.’

‘Maar als het er eenmaal inzat en de, eh, glanzende dampen waren weg?’

‘Dan gooiden we onze sigarettenpeuken erin.’

‘Dus het zijn de dampen.’

‘Ja, de dampen die branden.’

‘Ik snap het. Nou, wat had je gedacht?’

‘Kijk es, Buck, het werkt hetzelfde als in een motor. Een met brandstof geïnjecteerde motor spuit een fijne spray van benzine in de cilinders, en de bougies geven een vonk af en verbranden het, maar ze verbranden niet de spray.’

‘De spray geeft een damp af en dat is wat er eigenlijk ontbrandt in de cilinder,’ zei Buck.

‘Nou heb je ’m door.’

‘Mooi. Ik ben er al bijna, dus kom ter zake.’

‘Oké. Ik heb twee grote dozen met spul achter bij de puinhoop gelegd, en ik heb een grote canvas tas. Al mijn dossiers, mijn apparatuur, alles zit erin. Had zelfs nog ruimte voor wat eten.’

‘We hebben meer dan genoeg eten, Zeke.’

‘Eten heb je nooit genoeg. Afijn, het spul ligt te wachten. Ik dacht zo, als ze je niet aan zien komen, dan wacht ik op je en gooi gauw m’n spullen in de auto voordat ik erin spring.’

‘Klinkt goed. Nu over het afbranden.’

‘Ja. Ik heb hier auto-onderdelen. Ik snij een hap uit de pijp die naar de voorraadtank leidt, die hier vlak langs de muur loopt die we uitgegraven hebben, en ik haak er een brandstofinjector aan. Als ik wegga, draai ik de kraan open en de benzine loopt door de brandstofinjector en begint te sprayen.’

‘En binnen de kortste keren staat de ondergrondse kamer vol benzine.’

‘Dampen.’

‘Precies. En jij gooit zeker een lucifer van de trap af als je op weg naar de auto bent?’ Zeke lachte.

‘Ssst.’

‘Ze kunnen me niet horen. Maar nee, als ik vuur naar beneden gooi, word ik zó naar Chicago geblazen. Dat spaart jou een ritje, hè?’

‘Hoe ontsteek je het dan?’

‘Ik zet een bougie aan een timer. Ik gun mezelf een minuut of vijf, voor de zekerheid. En op het juiste moment: kaboem!’

‘Kaboem!’

‘Bingo.’

‘Zeke, zelfs al zou ik het goedvinden, dan zou je nooit tijd hebben om dat allemaal in elkaar te flansen. Ik zit nog maar tien minuten van je af.’

‘Ik dacht dat je het wel goed zou vinden.’

‘En dus –?’

‘’t Is allemaal al gebeurd.’

‘Je maakt een geintje.’

‘Nee hoor. Als je nog tien minuten weg zit, zet ik de timer op vijftien minuten, en als ik wegga draai ik de kraan open.’

‘Allemensen, man, wat ben jij vindingrijk.’

‘Ik weet hoe ik dingen moet doen.’

‘Dát kun je wel zeggen, maar doe me één lol.’

‘Zeg het maar.’

‘Zet de timer op vijf minuten, maar zet hem pas aan als je de kraan hebt opengedraaid, en onderweg bent naar buiten. Afgesproken?’

‘Afgesproken.’

‘O, en dan nog wat. Draai die kraan pas open als je zeker weet dat ik er ben.’

‘O ja, goed. Dat is wel belangrijk.’

‘Kaboem, Zeke.’

‘Bingo.’

‘Ik bel je als ik er aankom.’

––––

‘Ze staat niet in ons systeem, David,’ zei zuster Palemoon. Hij wilde overeind gaan zitten, en ze probeerde hem te kalmeren. ‘Dat hoeft niet meteen het ergste te betekenen.’

‘Hoe kun je dat zeggen? De zon komt al op, en ik heb nog steeds niets van haar gehoord. Ze zou echt wel contact met me opnemen als ze kon!’

‘David, bedaar nou. Deze kamer is wel leeg, maar het is niet veilig. Je vrienden zijn onderweg, maar je kunt niemand anders vertrouwen.’

‘Vertel mij wat. Hannah, je moet me hier weg zien te krijgen. Ik kán niet een paar dagen blijven. Ik heb nog zo ontzettend veel te doen voordat ik uit Nieuw Babylon wegga.’

‘Ik kan je extra medicijnen en verband bezorgen, en je zo goed mogelijk afleveren, maar je zult pijn krijgen.’

‘Dat maakt me niet uit. Wil je –’ Zijn keel werd dichtgeknepen en hij kon het niet zeggen. ‘Eh, zou je –’

‘Wil je dat ik in het mortuarium kijk?’ Ze zei het met zoveel medeleven, dat hij bijna in tranen uitbarstte.

Hij knikte.

‘Ik ben zo terug. Als je vrienden komen als ik weg ben, denk er dan aan dat de muren oren hebben.’

––––

Rayford en Albie landden met hun menselijke vracht uit Colorado op een klein landingsstrookje in de buurt van Bozeman, Montana. Dat was beter dan te proberen zonder slaap naar Kankakee terug te gaan. Albie blufte en bulderde tegen de kleine WG-afgevaardigde op de strook, die zijn verhaal over het vervoeren van een misdadiger slikte, en hun drieën een jeep leende om de stad in te gaan.

Wat er nog van over was althans. Bozeman had niet veel voorzieningen meer, maar er was een praktisch verlaten hotel waar ze twee kamers namen. ‘Ik geloof niet dat we bang hoeven te zijn dat jij ervandoor gaat,’ zei Rayford tegen Hattie.

‘Vergeleken bij het BIVR,’ zei ze, ‘lijkt de nieuwe schuilplaats me een paradijs.’

‘Je gaat het hoogtepunt van je leven beleven,’ zei hij. ‘We zijn met een heleboel, en jij wordt ons belangrijkste doelwit.’

‘Misschien luister ik eindelijk eens,’ zei ze.

‘Dat moet je niet lichtvaardig zeggen.’

‘Ik zeg niets meer lichtvaardig.’

Hattie had talloze vragen over Pinkerton Stephens, maar Rayford en Albie vertelden haar alleen dat ‘hij één van ons is’. Toen wilde ze Albies verhaal horen, en hij vertelde hoe hij een gelovige was geworden na zijn leven lang moslim te zijn geweest. ‘Weet je wie ik bedoel als ik het over Tsion Ben-Juda heb?’ vroeg hij.

‘Of ik dat weet?’ zei ze. ‘Ik ken hem persoonlijk. Als je het nou hebt over een man die mensen liefheeft die niet lief te hebben zijn…’

‘Bedoel je jezelf soms, jongedame?’

Ze snoof en knikte. ‘Wie anders?’

‘Laat me je iets vertellen. Ik was ook niet lief te hebben. Ik was een beroerde echtgenoot en vader. Mijn hele familie is nu dood. Ik was een misdadiger, en de enige mensen voor wie ik belangrijk was, betaalden me goed om te krijgen wat ze nodig hadden voor hun onwettige praktijken. Ik begon mijn bestaan te rechtvaardigen toen mijn werk als zwarthandelaar werd gebruikt om de nieuwe kwade wereldregeerder tegen te werken. Maar ik zou hem niet de antichrist hebben genoemd, ik kende die term niet eens. Ik deed hetzelfde werk toen de wereld alleen nog maar chaotisch was, en nog niet zo slecht. Mijn god was het geld, en ik wist hoe ik daaraan moest komen.

Toen Mac en Rayford mijn diensten nodig hadden, troostte het me enigszins dat zij goede mensen leken. Ik hielp niet langer alleen criminelen. Ik sloeg ze gade, luisterde naar ze. Ze waren outlaws in de ogen van de Wereldwijde Gemeenschap, maar voor mij was dat een eretitel.

Toen alle voorspellingen waar Mac en Rayford over verteld hadden, begonnen uit te komen, kon ik hun niet bekennen dat het me fascineerde. Erger nog, ik was bang. Als dit allemaal waar was, dan was ik een buitenstaander. Ik was niet gelovig. Zonder er iets over te zeggen tegen mijn vrienden, begon ik de internetboodschappen van doctor Ben-Juda te bekijken. Maar ik was nog vervuld van trots. Wat me het meest trof, was dat doctor Ben-Juda zo duidelijk maakte dat God de zondaren liefheeft. O, ik wist wel dat ik dat was. Ik kon alleen moeilijk aanvaarden dat iemand van me hield.

Ik heb een bijbel op mijn computer gedownload, en ik ging heen en weer tussen die bijbel en doctor Ben-Juda. Ik zag waar hij zijn informatie vandaan haalde, maar wat een inzicht had hij! Dat kon alleen maar van God komen. Wat ik aan het leren was, ging in tegen alles wat ik ooit had gehoord of geleerd. Mijn eerste gebed was zo kinderlijk dat ik het nooit hardop had durven bidden als er een mens in de buurt was geweest.

Ik zei tegen God dat ik wist dat ik een zondaar was, en dat ik wilde geloven dat Hij van me hield, en me wilde vergeven. Ik zei tegen Hem dat de westerse godsdienst – want dat was het voor mij – zó onbekend voor me was, dat ik niet wist of ik er ooit iets van kon begrijpen. Maar ik zei tegen God: “Als U echt de ware en levende God bent, maak me dat dan alstublieft duidelijk.” Ik zei tegen Hem dat ik spijt had van mijn hele leven, en dat Hij mijn enige hoop was. Dat was alles. Ik voelde niets, voelde me alleen een beetje dwaas. Maar die nacht heb ik geslapen zoals ik in geen jaren had geslapen.

O, je moet me niet verkeerd begrijpen. Ik wist niet zeker dat ik tot God was doorgedrongen. Ik wist niet zeker dat Hij echt was wie doctor Ben-Juda en de andere gelovigen geloofden dat Hij was. Maar ik had gedaan wat ik kon. Ik was eerlijk geweest tegen mezelf en tegen Hem, en als Hij was die ik hoopte dat Hij was, dan had Hij me gehoord. Dat was het beste wat ik kon verwachten.’

Albie leunde achterover en haalde diep adem.

‘Is dat het?’ vroeg Hattie. ‘Meer niet?’

Hij glimlachte. ‘Ik dacht dat ik mijn mond maar eens even moest houden, om te kijken of je nog niet van verveling in slaap gevallen bent.’

‘Jullie tweeën zijn anders de hele nacht op geweest. Vertel verder.’

‘Nou, de volgende morgen werd ik wakker met een gevoel van verwachting. Ik wist niet wat ik ervan moest denken. Voordat ik zelfs maar kon eten voelde ik een intense honger en dorst – er is geen ander woord voor – naar de Bijbel. Ik geloofde met mijn hele wezen dat het het Woord van God was, en ik moest het lezen. Ik riep hem te voorschijn op mijn computer en ik las en las. Ik kan je niet zeggen hoe vol ik ervan werd. Ik begreep het! Ik wilde er meer van! Ik kon er geen genoeg van krijgen. Pas na de middag werd ik slap van de honger, en besefte ik dat ik nog niets gegeten had.

Ik dankte God steeds maar weer voor Zijn Woord, voor Zijn waarheid, voor het verhoren van mijn gebed en dat Hij zich aan mij openbaarde. Af en toe hield ik even op met Bijbellezen om te zien of doctor Ben-Juda al iets nieuws verstuurd had. Dat had hij niet, maar ik volgde een link van hem naar een site waar het zondaarsgebed stond, zoals de rabbijn het noemde. Ik bad het, maar realiseerde me dat ik dat al gedaan had. Ik was een gelovige, een kind van God, een vergeven, geliefde zondaar.’

Hattie scheen niet in staat iets te zeggen, maar Rayford had haar wel eens meer zo gezien. Veel mensen hadden haar verteld hoe ze tot geloof gekomen waren. Ze kende de waarheid en de weg. Ze had alleen het leven nooit aanvaard.

‘Er is een reden voor dat ik je dat verhaal wilde vertellen,’ zei Albie. ‘Niet alleen omdat ik je wil overtuigen, wat ik wél wil. Maar als je de waarheid gevonden hebt, wil je graag dat anderen die ook vinden. Je zei dat doctor Ben-Juda iemand was die mensen liefheeft die niet lief te hebben zijn. Dat is natuurlijk ook zo. Dat is een christelijke eigenschap, een kenmerk van Jezus. Maar toen sprak je over jezelf als niet lief te hebben, en ik herkende me daarin.

Maar meer dan dat, juffrouw Durham, als ik een zin van doctor Ben-Juda mag gebruiken. Hij zegt vaak dat die of die waarheid “de leugen aantoont” van bepaalde valse stellingen. Heb je hem dat wel eens horen zeggen, en weet je wat het betekent?’

Ze knikte.

‘Nou, dat slaat op jou, lieve dame. Ik heb je nét ontmoet, en toch geeft God me liefde voor jou. Rayford en zijn familie en vrienden hebben het vaak over je en over hun liefde voor jou. Dat toont de leugen aan van jouw stelling dat je niet lief te hebben bent.’

‘Ze zouden niet van me moeten houden,’ zei ze, bijna fluisterend.

‘Nee, natuurlijk niet. Je kent jezelf. Je weet dat je zelfzuchtig bent, en zondig. God zou óók niet van ons moeten houden, en toch doet Hij dat. En het is alleen door Hém dat wij van elkaar kunnen houden. Daar is geen menselijke verklaring voor.’

Rayford zat in stilte wanhopig voor Hattie te bidden. Was het mogelijk dat zij Christus zolang had afgewezen, dat God haar aan haar eigen koppigheid had overgegeven? Was ze niet in staat de waarheid te zien, van gedachte te veranderen? Als dat zo was, waarom bezocht God Rayford en zijn vrienden dan met zo’n zorg om haar?

Opeens stond ze op en liep naar Rayford toe. Ze bukte en kuste hem op zijn kruin. Ze draaide zich om en deed hetzelfde bij Albie, nam zijn gezicht in haar handen. ‘Geen zorgen over mij vannacht,’ zei ze. ‘Ik ben er nog morgenochtend.’

‘Waarom zou je ook niet,’ zei Albie. ‘Je bent niet echt in hechtenis. Sterker nog, je bent dood.’

‘En trouwens,’ zei Rayford, die opstond en zich uitrekte, ‘waar zou je heen moeten? Waar kun je veiliger zijn dan waar wij je heen brengen?’

‘Bedankt dat je mijn leven hebt gered,’ zei ze, en draaide zich om en ging naar haar kamer.

Toen ze de deur achter zich dichtdeed, zei Rayford: ‘Ik hoop maar dat het niet voor niets is geweest.’

Ze hoorden haar deur open- en dichtgaan, en haar in haar kamer rommelen.

‘Dat was het niet,’ zei Albie.

Rayford was doodmoe, maar toen hij zich uitkleedde om naar bed te gaan, dacht hij iets te horen boven het geluid uit van Albie die onder de douche stond. Uit de aangrenzende kamer dacht hij stemmen te horen. Hij ging dichter naar de muur. Geen stemmen, eentje maar. Huilen. Snikken. Jammeren. Hattie, die gesmoord huilde met haar gezicht in het kussen gedrukt.

Toen hij een halfuur later begon in te dommelen in het bed tegenover dat van Albie, was Hatties gejammer nog steeds door de muur heen te horen. Rayford hoorde dat Albie zich omdraaide en zijn kussen opschudde, toen weer ging liggen. ‘God,’ fluisterde de kleine man, ‘red dat meisje.’

––––

Buck reed vlak langs het tankstationnetje en deed alsof hij de auto van de WG niet zag, die tussen een groepje bomen stond aan de overkant van de weg. Hij minderde zelfs geen vaart, om geen aandacht te trekken. Hij kreeg de indruk dat er maar twee WG-bewakers in de auto zaten.

Hij belde Zeke. ‘Is er nog iets gaande?’

‘Noppes. Was jij dat die net langsreed? Mooie bak.’

‘Ik rij een rondje en kijk of ik met mijn lichten uit aan de achterkant kan komen. Duurt een minuut of tien. Ik bel je als ik klaarsta.’

Buck reed door tot hij de omtrek van het tankstation niet meer in zijn achteruitkijkspiegel kon zien, en nam aan dat de WG hem dus ook niet meer kon zien. Hij deed zijn lichten uit en maakte een bocht naar rechts, en reed voorzichtig over ruw terrein. Hij was een paar kilometer van het station, en wilde er zeker van zijn dat hij geen verborgen hek of rioolbuis tegenkwam en de Hummer beschadigde.

Toen hij nog twee bochten naar rechts had genomen en dus ongeveer in de richting van de achterkant van het tankstation reed, voelde hij de auto kantelen en hoopte maar dat hij niet in een gat terecht was gekomen waar hij hem niet meer uit zou krijgen. Toen de grille iets hards raakte, trapte hij de rem in en deed heel even de koplampen aan. Gauw deed hij ze weer uit, hopend dat de WG niets had gezien in de verte. Buck zag dat hij achteruit moest rijden en links om een anderhalve meter hoge berg aarde en planken heen moest rijden.

Hij had graag zijn lichten aangedaan om te kunnen zien of er nog iets anders de weg versperde naar de achterkant van het tankstation, maar hij durfde het niet. Toen hij de omtrek van het station zag, minderde hij vaart tot een paar kilometer per uur, en kroop verder door het oneffen zand, hotsend en botsend, en hij hoopte maar dat er niet te veel stof opvloog. Het was een heldere nacht, en als de WG iets opmerkte aan de lucht, zouden ze zeker aan de achterkant komen snuffelen.

Buck belde Zeke.

‘Ik hoor je,’ zei Zeke.

‘Hoor je me? Van binnenuit? Dat is niet best.’

‘Dat dacht ik nou ook. Ben je klaar voor me?’

‘Kom nou maar vlug. Heb je nog wat bij je?’

‘Ja, nog een tas. ’k Dacht dat ik die net zo goed mee kon nemen.’

‘Goed bedacht. Kom nou.’

‘Moet de kraan opendraaien en de timer aanzetten.’

‘Hoelang?’

‘Vijf minuten.’

‘Zie je wat op de monitor?’

‘Ze zitten gewoon te zitten.’

‘Mooi. We gaan.’

Buck wist dat hij langs dezelfde weg terug kon die hij gekomen was, en al zou het een behoorlijk ruig ritje zijn, hij schatte dat hij wel 60 kilometer per uur kon rijden. Maar voor het geval dat de WG de Hummer even goed had kunnen horen als Zeke, sprong hij eruit en begon de auto in te laden om tijd te besparen.

De binnenverlichting bleef uit toen hij het portier opendeed, en hij liet het openstaan. Hij opende de achterportier die het verst van het tankstation zat en begon te laden. De eerste doos was al bijna te zwaar, hij stortte haast in onder het gewicht. Hij hoorde Zeke de trap op komen.

Buck sleepte de doos op de achterbank van de auto. Iedere vezel van zijn lichaam deed pijn. Toen hij weer om de auto heen liep om de andere doos te pakken, ervan uitgaand dat Zeke de tas die hij droeg en de tas op de grond tegelijkertijd kon inladen, botste hij bijna tegen de jonge man op, die zich een ongeluk schrok.

Zeke gromde. Buck probeerde hem gerust te stellen, maar Zeke liet zijn tas vallen en strompelde weer naar binnen, en sloeg de deur achter zich dicht. Buck hoorde hem de trap af klossen. Nu maakten ze veel te veel lawaai.

Buck rukte de deur van het station open en riep wanhopig, zo zacht als hij kon: ‘Zeke, ik ben het maar! Kom op, man! Nu!’

‘O, man!’ schreeuwde Zeke. ‘Ik dacht dat húnnie het waren! De timer loopt, de benzine staat te sproeien! En ze komen d’r áán, Buck! Ik zie ze op de monitor!’

Buck draaide zich om en deed het achterportier open aan de kant van het tankstation. Hij pakte de twee tassen en slingerde ze op de achterbank. Hij liet het portier open en sprong achter het stuur, smeet zijn portier dicht en zette de Hummer in de eerste versnelling. Zeke stoof naar buiten en dook op de achterbank, maar stootte daarbij een van de tassen aan de andere kant naar buiten, waar het portier ook nog openstond. Buck gaf plankgas, maar Zeke brulde: ‘We kunnen die tas niet achterlaten! D’r zitten een hoop spullen in die we nodig hebben!’

Het portier zwaaide vanzelf dicht toen Buck wegreed, maar toen hij de rem intrapte, zwaaide het weer open tot het kraakte in de scharnieren. ‘Pak ’m!’ schreeuwde hij, en Zeke klauterde over de spullen heen en naar buiten, sleepte met zijn voet nóg een tas mee. En daar kwam de auto van de WG vóór Buck om het tankstation heen.

‘Rijden! Rijden!’ schreeuwde Zeke, die zich op de achterbank wurmde met allebei de zware tassen onder zijn arm.

Het portier was nog open, maar Buck moest weg. Hij liet de motor razen en ramde de WG-auto, drukte hem tegen het tankstation terwijl het achterportier dichtsloeg. De bewakers hadden hun wapens getrokken en leken te willen uitstappen. Buck wist dat hij niet harder kon racen dan kogels, dus hij ramde de Hummer in zijn achteruit, gaf plankgas. Het monsterachtige voertuig beklom de hoop puin naast de deur. Buck stopte bovenop toen ze zo’n vier meter boven hun achtervolgers balanceerden. Hij zette de auto in de versnelling, en toen de WG zag dat het voertuig begon te bewegen, lieten ze hun wapens zakken en doken uit de weg. De Hummer zakte bijna rechtstandig naar beneden, beukte het dak van het autootje en blies de beide voorbanden op. Uit de motor golfde water en stoom, en Buck was er zeker van dat hij het WG-voertuig onbruikbaar had gemaakt.

Hij keek niet naar de bewakers maar reed twee meter achteruit, rukte de wielen recht en scheurde weg in de nacht. Zeke had op een of andere manier de deur dicht gekregen, maar noch hij noch Buck had tijd om hun veiligheidsgordels vast te maken. Terwijl de Hummer op topsnelheid over de vlakte denderde, werden de mannen als lappenpoppen door elkaar geschud, hun hoofden sloegen tegen het dak en ze stootten hun schouders tegen de deuren.

Buck remde slippend.

‘Wat is er?’ vroeg Zeke. ‘Riemen vast!’

Dat deden ze, en weg waren ze weer. Minder dan vijf minuten later, toen Buck een weg had gevonden die naar Chicago terugvoerde, zagen ze in de donkere lucht achter hen de enorme oranje vuurbol van een ontploffing. Een paar seconden later werd de auto door elkaar geschud door het geluid en de schok. Buck stond strak van de adrenaline, en besefte hoe dicht ze bij hun dood waren geweest.

Zeke lachte als een kind, draaide zich steeds om om naar de vlammende horizon te kijken. ‘Nou,’ kraaide hij, ‘dat is lekker gelukt!’
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Mac en Abdullah zaten somber bij David in de ziekenkamer te fluisteren. ‘Dertig dagen?’ zei Mac steeds weer. ‘Niet te geloven.’

‘We kunnen hier absoluut niet blijven,’ zei Abdullah. ‘Niet dat ik het missen zal. Nou ja, op een bepaalde manier toch wel.’

‘Ik wel in ieder geval,’ zei David, die steeds opschrok als hij voetstappen hoorde in de gang. ‘We kunnen van binnenuit zoveel doen wat ons van buitenaf nooit zal lukken.’

Mac liet een diepe zucht ontsnappen, waardoor hij oud en vermoeid klonk. ‘David, misschien klinkt het alsof ik met de baas slijm, maar je weet dat ik nooit met je zou slijmen als jij de Potentaat was. Maar we weten allebei dat jij technologisch alles kunt. Zorg dat je weer gezond wordt en doe wat je kunt om deze plek van overal in de wereld in de gaten te kunnen houden. Is dat geen haalbare kaart?’

‘Theoretisch wel, ja,’ zei David. ‘Maar het is niet eenvoudig.’

‘Je hebt hier toch overal je slimmigheidjes zitten, man. Waarom kun je hier geen toegang krijgen tot de computers, net zoals je deed met dat gebouw in Chicago waar we wel allemaal zullen belanden?’

David haalde zijn schouders op. ‘Het is mogelijk. Ik zie het me alleen niet doen. Niet zonder Annie.’ David ving de blik op tussen Mac en Abdullah.

‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Weten jullie iets wat jullie niet vertellen willen?’

Mac schudde zijn hoofd. ‘We zijn net zo ongerust als jij. Het klopt niet. Ze zou je altijd laten weten waar ze zat, als ze kon.’ Hij zweeg en er twinkelde iets in zijn ogen. ‘Tenzij ze zich weer in die stroomcentrale heeft opgesloten.’

David moest lachen ondanks zichzelf. Annie was een van de meest gedisciplineerde werknemers die hij had, maar ze had één weinig kenmerkende stunt uitgehaald die haar vrienden nooit zouden vergeten.

De manier waarop Hannah Palemoon aan de half openstaande deur klopte, vertelde David meer dan hij wilde weten. Er schoot een brok in zijn keel. Mac stond op en David knikte naar hem. ‘Binnen,’ zei Mac.

David probeerde het golfkartonnen doosje in Hannahs handen niet te zien, en zocht wanhopig haar gezicht af naar een spoortje hoop. Ze kwam langzaam dichterbij en zette de doos bij Davids voeten. ‘Het spijt me vreselijk,’ zei ze. Davids wereld stortte in.

Zijn pijn en vermoeidheid smolten weg, en hij werd overspoeld door een verdriet dat groter was dan hij kon dragen. Hij kreunde en trok zijn vuisten op onder zijn kin, keerde zich af van zijn vrienden, rolde zich op zijn zij en trok zijn knieën op.

‘De bliksem?’ De vraag werd door zijn dichtgeschroefde keel naar buiten geperst.

‘Ja,’ fluisterde Hannah. ‘Ze heeft niet geleden, geen pijn gehad.’

Daar ben ik dankbaar voor, dacht David. Zij in ieder geval niet.

‘David,’ zei Mac schor, ‘Smitty en ik gaan even –’

‘Ik zou het op prijs stellen als jullie bleven,’ zei David, en hij hoorde dat ze weer gingen zitten.

‘Ik heb hier een paar persoonlijke bezittingen van haar,’ zei Hannah. David probeerde te gaan zitten, maar die afgrijselijke duizeligheid was er weer. ‘Het zijn alleen haar portemonnee en telefoon, sieraden en haar schoenen.’

Eindelijk richtte David zich op en zette de doos tussen zijn knieen. Zijn adem stokte toen hij de brandlucht rook. De telefoon was gesmolten. Eén schoen had schroeigaten in de hiel en de teen.

‘Ik moet haar zien,’ zei hij.

‘Dat zou ik je niet aanraden,’ zei Hannah.

‘David, nee,’ zei Mac dringend.

‘Ik moet! Ze is niet écht weg, en dat zal ze nooit zijn, tenzij ik het zeker weet. Dit zijn haar spullen, maar heb jij haar gezien, Hannah?’

De zuster knikte.

‘Maar jij kende haar niet. Had je haar ooit eerder gezien?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Niet dat ik weet. Maar, David, ik weet niet hoe ik het zeggen moet. Als die vrouw in het mortuarium mijn beste vriendin was, dan zou ik haar niet herkennen.’

Het snikken begon weer. David duwde de doos naar het voeteneind van het bed, schudde met zijn hoofd en drukte zijn vingers lichtjes tegen zijn pijnlijke slapen. ‘Weet je dat ze mijn eerste liefde was?’

Niemand zei iets.

‘Ik had wel eens verkering gehad, maar –’ hij drukte een hand tegen zijn mond – ‘de liefde van mijn leven.’

Mac stond op en vroeg Abdullah de deur dicht te doen. Hij trok het gordijn om het bed zodat ze met zijn vieren in het gedempte witte licht waren ingesloten. Mac legde een zachte hand op Davids schouder. Abdullah pakte zijn knie. Hannah hield Davids voet onder het laken vast.

‘God,’ fluisterde Mac. ‘We zijn het stadium voorbij waarin we vragen waarom de dingen gebeuren. We weten dat we in geleende tijd leven en dat we U toebehoren. Wij begrijpen dit niet. We vinden het verschrikkelijk. En het is moeilijk te aanvaarden. We danken U dat Annie niet geleden heeft’ – hier brak zijn stem en was nauwelijks meer hoorbaar. ‘We benijden haar omdat ze bij U is, maar we missen haar nu al, en van David is een stuk afgescheurd dat nooit meer vervangen kan worden. We blijven U vertrouwen, geloven nog steeds in U, en willen U dienen zolang U ons de tijd geeft. We vragen U alleen om meer dan ooit met David te zijn en hem te genezen, hem de kracht te geven verder te gaan en Uw werk te doen.’

Mac kon niet verder. Abdullah zei: ‘Dat vragen we U in de naam van Jezus.’

‘Bedankt,’ zei David, en hij keerde zich weer van hen af. ‘Ga nog niet weg alsjeblieft.’ Terwijl hij daar lag, met zijn vrienden naast zijn bed omsloten door het gordijn, besefte hij dat er geen formele begrafenis voor Annie zou zijn. En dat zelfs als dat wel zo was, hij zich zou moeten gedragen als een sombere werkgever, niet als een bedroefde minnaar. Als hij gedwongen werd hier weg te gaan, wilde hij haar niet in diskrediet brengen en iedereen die ze kende of met wie ze om was gegaan verdacht maken.

Hij hoorde het gordijn weer openschuiven. Hannah zette de doos naast het hoofdeind, en Mac en Abdullah gingen naar hun stoelen terug. ‘Je hebt slaap nodig,’ zei Hannah. ‘Kan ik iets voor je halen?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, Hannah, maar ik moet haar echt zien. Kun je me losmaken en me naar beneden helpen?’ Even leek het of ze zou weigeren, maar hij zag in haar ogen het licht van een idee verschijnen. ‘Weet je het zeker?’ vroeg ze.

‘Absoluut.’

‘Het zal niet gemakkelijk zijn.’

‘Dit wél dan?’

‘Ik haal een rolstoel en het infuus nemen we mee.’

––––

Zeke droeg zijn karakteristieke outfit toen Buck hem in de nieuwe schuilplaats aan het Verdrukkingscommando vertoonde en aan Tsion voorstelde. ‘Als de baas terugkomt, maken we je een volwaardig lid,’ zei Buck. ‘Zie intussen dat je wat privacy krijgt en neem wat je nodig hebt, doe of je thuis bent en word lid van de familie.’

‘Ja, doe dat,’ zei Tsion, en omhelsde de vlezige jongeman. Met zijn zwarte motorlaarzen met dikke zolen en vierkante tenen, zijn zwarte jeans en zwart T-shirt onder een zwart leren vest, stak Zeke hevig af bij de rabbijn in zijn trui, corduroy broek en pantoffels. ‘Welkom, en God zegene je.’

Zeke was gegeneerd en verlegen, en terwijl hij iedereen de hand schudde en voorzichtig de omhelzingen beantwoordde, staarde hij naar de grond en mompelde wat. Maar algauw was hij aan het rondkijken en uitpakken. Hij zette een bed klaar en stalde zijn spullen uit. Een uur later kwam hij terug naar de centrale ontmoetingsplaats bij de liften. ‘Je woont hier aardig op stand,’ zei hij.

‘Letterlijk,’ zei Leah, die kennelijk in de war gebracht was door de man die eens haar hele uiterlijk veranderd, en haar een nieuwe identiteit gegeven had.

Zeke staarde haar aan en Buck kreeg de indruk dat hij niet begreep wat ze bedoelde, maar het niet durfde toegeven. Als om zijn verlegenheid te verbergen en van onderwerp te veranderen, viste Zeke in zijn achterzakken en een vestzak naar grote rollen biljetten van twintig nico, die hij met veel lawaai op tafel smeet. ‘Ik ben van plan mijn eigen kost te verdienen,’ zei hij. ‘Stop dat maar in de pot.’

‘Misschien wil je liever wachten tot het officieel is,’ zei Buck. ‘Morgenavond komt Rayford, en –’

‘O, dat zit wel goed. Zie het maar als een gift, al word ik er uit gestemd of afgewezen of zo.’

‘Dat zie ik nog niet gebeuren,’ zei Chloë, die de slapende Kenny Bruce probeerde te laten boeren.

‘O, man!’ zei Zeke zachtjes toen hij de baby zag. Hij kwam langzaam dichterbij en stak een voorzichtige hand uit naar Kenny’s ruggetje. ‘Mag ik?’

‘Je mag,’ zei Chloë. ‘Heb je schone handen?’

Zeke bekeek zijn handen. ‘Moet wel, voor het werk dat ik doe. Ik kan de nieuwe identiteitsbewijzen niet vies gaan maken. Ze zien er wel smerig uit, maar dat komt doordat ik met motors werk en zo, die vlekken gaan er niet meer af.’

Hij ging op zijn knieën voor Chloë zitten en legde zacht zijn vlezige hand op Kenny’s rug. Zijn vingers bedekten bijna de beide schoudertjes. Zeke aaide licht over het donzige haar van het jongetje.

‘Als je gaat zitten mag je hem vasthouden,’ zei Chloë, terwijl de anderen toekeken. Buck was vooral ontroerd door Chaim, die natte ogen kreeg.

‘Wilt u ook?’ fluisterde Buck.

‘Het is zo lang geleden,’ fluisterde Chaim, die probeerde zich verstaanbaar te maken. ‘Ik zou het een voorrecht vinden.’ Kenny sliep door terwijl ieder zijn beurt kreeg, zelfs Tsion. Hij was de laatste en gaf Kenny vlug aan Chloë terug, want hij werd overmand door emoties. ‘Mijn kinderen waren tieners toen ze… toen ze… maar de herinneringen…’

––––

‘We moeten een lijk identificeren,’ zei Hannah Palemoon, die Davids rolstoel het mortuarium binnenduwde, terwijl ze zijn infuus meetrok.

‘Even tekenen,’ zei een verveelde oudere vrouw.

‘Vergeet het maar,’ zei Hannah. ‘Het systeem loopt dagen achter. Niemand controleert het trouwens.’

De vrouw trok een gezicht. ‘Scheelt mij werk,’ zei ze. ‘Ik val alleen in.’

Davids hart bonsde toen Hannah hem verder duwde, langs rijen en rijen lichamen zover het oog reikte – op brancards, in koelcellen, en van top tot teen in lakens verpakt schouder aan schouder op de vloer. ‘Hier ligt ze toch niet?’

‘Volgende kamer, om de hoek.’

Hannah reed hem naar het voeteneind van een bedekt lichaam op een bed. Hij slaakte een diepe, beverige zucht. Hannah tilde het laken omhoog van een voet en keek naar het kaartje aan de teen om er zeker van te zijn dat ze de juiste overledene voor zich had. ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’

Hij knikte, al was hij er nu niet meer zo zeker van.

Ze toonde hem het kaartje dat met een dun draadje aan de grote teen vastzat. Annies naam en rang en serienummer stonden er inderdaad op, plus haar geboortedatum en datum van overlijden. De voet was gezwollen en verkleurd, maar zonder twijfel van haar. David pakte hem tussen zijn beide handen en schrok van de koude stijfheid.

Het was de andere voet waarvan de schoen beschadigd was door de bliksem. David trok het laken ervan af, Hannah negerend, die haar keel schraapte en zei: ‘Eh, David…’

Hij deinsde achteruit toen hij het zag. De hiel was wijd opengespleten en de grote teen verbrijzeld. Hij bedekte haar voet en liet zijn hoofd zakken.

‘Weet je zeker dat ze dat niet gevoeld heeft?’

‘Heel zeker.’

‘Fortunato had de macht gekregen om het vuur van de hemel af te roepen over degenen die het beeld niet aanbaden.’

‘Weet ik.’

‘Ik had makkelijk getroffen kunnen worden.’

‘Ik ook.’

‘Waarom zij?’

Hannah antwoordde niet. David probeerde de rolstoel tussen de bedden door naar het andere eind van het lichaam te rijden. Zijn infuus werd strak getrokken. ‘Laat mij,’ zei Hannah, en duwde hem langzaam. Toen hij het laken wilde pakken, reikte Hannah over zijn schouder en legde een hand op zijn onderarm. ‘Misschien wil je alleen naar haar gezicht kijken,’ zei ze. ‘Ze heeft ernstig schedelletsel.’

Hij aarzelde.

‘En David? Om een of andere reden heeft niemand haar ogen dichtgedaan. Ik heb het geprobeerd, maar de tijd en de rigor mortis… nou, dat moet een begrafenisondernemer maar doen.’

Hij knikte hijgend. Zijn hoofd bonkte, en toen hij zijn ademhaling weer onder controle kreeg tilde David het laken op en trok het omlaag tot haar nek, ervoor zorgend niet te kijken. Nog een diepe zucht, en zijn ogen dwaalden naar de hare.

Even leek ze niet op Annie. Haar ogen waren gefixeerd op iets wat onmeetbaar ver weg lag, haar gezicht was opgezet en paars. Brandplekken op haar oren en nek toonden aan waar eens haar kettinkje en oorringen hadden gezeten.

Hij zat zo lang naar haar te staren dat Hannah ten slotte zei: ‘Klaar?’

David schudde zijn hoofd. ‘Ik wil staan.’

‘Dat moet je niet doen.’

‘Help me.’

Ze duwde de infuusstandaard om de stoel heen, zodat hij naast hem stond. ‘Houd je daaraan vast. Als de kamer om je heen gaat draaien, ga je meteen weer zitten.’

Ze zette de wielen vast en legde een hand op zijn rug, hem leidend toen hij opstond. Hij steunde met zijn linkerhand op de armleuning van de stoel en trok zich met zijn rechter omhoog aan de standaard. Toen hij eindelijk wankel rechtop stond, met Hannahs hand nog op zijn rug, legde David zijn vrije hand om Annies wang. Ze was koud en stijf, maar hij stelde zich voor dat ze zijn liefkozing voelde. Ondanks zichzelf bukte hij tot hij langs de haarlok kon kijken die aan de voorkant omhooggeduwd was. Daarachter zat een gat zo groot als een rijksdaalder, waardoor haar hersenen te zien waren.

David schudde zijn hoofd en ging behoedzaam weer zitten. Hij wilde er niet aan denken wat een bliksemstraal door haar lichaam zou hebben gedaan met vitale organen. Hij geloofde Hannah nu; Annie kon er niets van gemerkt hebben.

Hannah duwde Davids stoel naar het voeteneind. Hij zat met zijn hoofd in zijn handen en had geen tranen meer. Hij hoorde hoe Hannah het laken teruglegde en Annie voorzichtig weer toedekte, bijna alsof ze nog levend was, en het trof hem als lief en zorgzaam.

Toen ze hem naar buiten reed, bedankte hij haar fluisterend. ‘Ik wilde dat ik haar gekend had,’ zei Hannah.

––––

Rayford had gisteravond Buck en Chloë en Tsion ingelicht, dus toen hij bij het krieken van de dag in Montana ontwaakte door een telefoon, dacht hij dat het een van hen was. Maar toen hij wilde opnemen, bleek het niet zijn mobiele telefoon te zijn, maar die in de kamer. Dat nummer had hij niet opgegeven, dus wie kon het zijn? De receptie? Was iemand hen op het spoor? Moest hij zich melden met Rayford Steele of met Marvin Berry?

Geen van beide, besloot hij. ‘Hallo?’

‘Ray,’ zei Hattie, ‘met mij. Ik ben wakker, ik ben op, ik ben uitgehongerd, en ik wil op weg. En jij?’

Hij kreunde en keek naar het andere bed. Albie lag te slapen als een roos. Je bent mij een beetje te levendig,’ zei hij. ‘Ik slaap, ik lig in bed, ik heb geen honger, en het heeft geen zin zo vroeg weg te gaan dat we voor donker in Kankakee zijn. We kunnen toch pas naar de schuilplaats als het donker is.’

‘O, Rayford! Kom op! Ik verveel me. En ik ben dood, weet je nog? Ik heb een nieuwe identiteit nodig, maar ik ben zo vrij als ik in geen jaren ben geweest, dankzij jou! Wat zou je zeggen van een ontbijt?’

‘We moeten zorgen dat we niet opvallen.’

‘Ga je echt weer slapen?’

‘Weer? Ik ben niet wakker geweest.’

‘Nee, serieus.’

‘Nee, ik denk het niet. In de kamer hiernaast zit trouwens iemand lawaai te maken.’

Ze bonkte tegen de muur. ‘En ik blijf bonken tot er iemand met me gaat ontbijten.’

‘Goed dan, dood vrouwtje. Geef me twintig minuten.’

‘Ik ga over een kwartier bij je deur staan.’

‘Dan moet je vijf minuten wachten.’

Rayford was blij dat hij Albie niet wakker had gemaakt met douchen en aankleden. Door het kijkgaatje in de deur zag hij hoe Hattie zich uitrekte in de zon, juist achter de schaduw van de trap naar de tweede verdieping. Hij gluurde door de kier van de gordijnen. Er was niemand te zien.

Rayford stapte naar buiten en werd meteen besprongen door Hattie. ‘Laat eens zien, laat eens zien!’ zei ze, en staarde hem aan. ‘Ik kan de jouwe zien! Dat betekent dat jij de mijne kan zien! Zie je het?’

Zijn ogen moesten wennen aan het felle zonlicht, maar toen ze hem in de schaduw bij de deur trok, zag hij het. Zijn knieën knikten en hij viel bijna. ‘O, Hattie!’ zei hij, en strekte zijn armen naar haar uit. Ze viel in zijn armen en perste zich zo hard tegen hem aan dat hij haar weg moest duwen om te kunnen ademen.

‘Ziet de mijne er net zo uit als de jouwe?’ vroeg ze.

Hij lachte. ‘Hoe moet ik dat weten? We kunnen dat van onszelf niet zien. Maar de jouwe ziet er net zo uit als alle anderen die ik heb gezien. Dit is het waard om Albie voor wakker te maken.’

‘Is hij aangekleed?’

‘Natuurlijk. Hoezo?’

‘Laat mij het doen.’

Rayford deed de deur open en Hattie stormde naar binnen. ‘Albie, wakker worden, slaapkop!’

Hij verroerde zich niet.

Ze ging naast hem op het bed zitten en sprong op en neer. Hij kreunde.

‘Kom op, Albie! De morgenstond heeft goud in de mond!’

‘Wat is er?’ zei hij, overeind komend. ‘Is er iets mis?’

‘Niks gaat er ooit meer mis!’ zei ze, nam zijn gezicht in haar handen en richtte zijn wazige blik op haar. ‘Ik wil pronken met mijn zegel!’







9

Buck werd wakker en ging de ronde maken om te kijken of iedereen in orde was. Hij glimlachte toen hij Zekes domein zag, en was blij dat het afgezonderd was. Zeke was tot na middernacht bezig geweest zijn ruimte op orde te brengen, en had zijn computer en andere benodigdheden uitgestald. Zeke snurkte hard, maar toen Buck naar binnen gluurde, zag hij Zeke op de vloer naast zijn bed liggen. Ieder zijn meug.

Leahs deur was dicht en afgesloten. Ze had tot laat in de avond met Ming Toy zitten bellen. Die was terug in het BIVR, en in paniek om haar ouders die in Nieuw Babylon waren gebleven tot haar broer een positie had gevonden bij de WG.

Chloë was achter haar computer gaan zitten toen Kenny naar bed was, om de Internationale Goederencoöperatie te coördineren. Ze drong er bij de tienduizenden leden op aan om uit te kijken naar Tsions volgende boodschap, waarin hij zou bespreken hoe belangrijk het was dat ze zich klaar hielden voor het ogenblik dat het koop- en verkoopedict van kracht werd. Hij zou ook vragen om vrijwillige piloten en chauffeurs die kleine vliegtuigen en auto’s voor een geheime opdracht naar Israël wilden brengen.

De enige andere twee leden van het Verdrukkingscommando waren wakker en aan het werk. Chaim zat over een stapel boeken gebogen, die Tsion hem had gegeven. Hij keek op met twinkelende ogen toen Buck zijn hoofd naar binnen stak. Buck leek zijn toegeknepen manier van praten beter te verstaan dan de anderen.

‘Mevrouw Rose, die rooie,’ zei Chaim.

‘Leah.’

‘Ja. Zij is een gediplomeerde verpleegster, weet je.’ Buck knikte.

‘Ze zegt dat ze de draden eruit kan halen, als ik er klaar voor ben. Nou, ik ben meer dan klaar. Een man van mijn leeftijd moet niet in korte tijd zoveel afvallen. En ik wil in staat zijn duidelijk te spreken!’

‘Hoe gaat het met de rest?’

‘Van mijn lichaam, bedoel je? Ik ben een oude man. Ik heb een vliegtuigongeluk overleefd. Mag ik klagen? Cameron, dit gebouw is een geschenk van God! Wat een luxe! Als we ondergedoken moeten leven is dit de beste plek. En wat de jonge Tsion me te lezen heeft gegeven, nou… Ik noem hem jong omdat hij een student van me is geweest, maar dat weet je. Er zijn ogenblikken, Cameron, dat de Schrift een lelijke spiegel voor me is, die me steeds opnieuw mijn waardeloze ziel laat zien. Maar dan verheug ik me in de verlossing, mijn verlossing! Het verhaal van God, de geschiedenis van Zijn volk, het is allemaal levend geworden voor mijn ogen.’

‘Hebt u eraan gedacht iets te eten?’

‘Ik eet niet. Ik drink. Ach! Maar bedankt dat je ernaar vraagt. Ik drink nu de waarheid van God in.’

‘Ga zo door.’

‘O, dat zal ik zeker doen! Tsion was trouwens naar je op zoek. Heeft hij je gevonden?’

‘Nee. Maar ik ben naar hem onderweg.’

Buck ging een verdieping hoger en vond doctor Ben-Juda wiens vingers over het keyboard van de computer vlogen. Hij wilde hem niet storen, maar de rabbijn moest hem gehoord hebben. Zonder op te kijken of vaart te minderen, zei hij: ‘Ben jij dat, Cameron? Ik heb zoveel te doen. Ik ben de hele dag druk bezig, ben ik bang. Het zijn donkere dagen, maar mijn vreugde is volmaakt. Iedere minuut worden er profetieën vervuld. Heb je gezien wat jongeheer Zeke voor me heeft gedaan? Wat een geweldige kerel!’

Buck keek nog eens. Tsion had niet alleen meer een hoofdcomputer, maar aan weerskanten zaten laptops. ‘Nu hoef ik niet meer heen en weer te switchen tussen de programma’s,’ jubelde Tsion. ‘Op de ene staat de Bijbel, op de andere de commentaren. En op de middelste schrijf ik aan mijn mensen!’

‘Bent u blij dat u er weer mee bezig bent?’

‘Onvoorstelbaar blij!’

‘Laat ik u niet ophouden.’

‘Nee, nee! Kom binnen, Cameron, ik heb je nodig.’ Eindelijk stopte hij en klikte het printcommando aan. Uit de printer begonnen de pagina’s te rollen. Tsion draaide rond in zijn stoel. ‘Ga zitten, alsjeblieft! Jij moet vandaag mijn eerste lezer zijn.’

‘Het zal me een eer zijn, maar –’

‘Ten eerste, vertel eens. Wat is er voor nieuws van onze broeders en zusters in het veld?’

‘We weten niet veel. We hebben sinds de opstanding van Carpathia niets van David Hassid gehoord, alleen uit de tweede hand via Rayford.’

‘En wat heb je dan gehoord?’

‘Alleen dat Ray en Albie moeite hadden hem te pakken te krijgen. Ze hadden hem nodig om de weg te banen voor een plan dat ze hadden, om Hattie Durham van de WG terug te pikken. Op het laatste moment moet hij hun boodschappen ontvangen hebben, want de info kwam door en de missie is geslaagd.’

Tsion perste zijn lippen op elkaar en knikte. ‘Prijs God,’ zei hij zacht. ‘Dus ze komt bij ons terug?’

‘Vanavond. We verwachten Ray, Albie en Hattie na donker.’

‘Ik zal bidden voor hun veiligheid. En we moeten natuurlijk doorgaan voor haar te bidden. God heeft me zo’n last van zorg gegeven voor die vrouw.’

Buck schudde zijn hoofd. ‘Mij ook, Tsion. Maar als je het nou ooit over een verloren zaak hebt gehad…’

‘Verloren zaak? Cameron, Cameron! Jij en ik waren verloren zaken! Wij allemaal waren dat. Wie was een onwaarschijnlijker kandidaat dan Chaim? We hebben hem gesmeekt en gebeden, maar wie had ooit kunnen denken dat hij uiteindelijk tot het koninkrijk zou komen? Ik zeker niet. Je moet juffrouw Durham niet opgeven.’

‘O, dat doe ik ook niet.’

‘Bij God zijn alle dingen mogelijk. Heb je wel eens goed gekeken naar die jongeman die je gisteravond mee hebt gebracht?’

‘Zeke? O ja.’

‘Dat was beslist geen jongen die naar de kerk ging. Hij is zo verrukkelijk, zo pienter! Verlegen, bedeesd, onopgeleid. Bijna een analfabeet. Maar wat een zachte, vriendelijke geest! Wat een dienend hart! En, o, wat een verstand! Hij zou er de volgende drie-en-een-half jaar voor nodig hebben om één boek te lezen van de vele die Chaim morgen al uit heeft, en toch weet hij meer van die technische toestanden dan ik in een leven lang kan leren.’

Buck begon overeind te komen. ‘Ik zal u niet langer ophouden.’

‘O, dat doe je niet! Mijn mond houdt me op. Als je het niet te druk hebt, kan ik je hulp goed gebruiken.’

Buck ging weer zitten, en Tsion gaf hem een bundel papier uit de printer. ‘Ik moet nog een heleboel bladzijden, maar ik moet een eerste indruk hebben. Ik verstuur dit niet voordat ik weet dat het in orde is.’

‘Ze zijn altijd in orde, Tsion. Maar ik wil er graag een eerste blik op werpen.’

‘Begin dan maar! Ik zal proberen je vóór te blijven. En als ik weer begin te praten, dan moet je me maar vaderlijk vermanen.’

Dat zullen we meemaken, dacht Buck. Hij begon te lezen. Af en toe printte Tsion de volgende paar pagina’s, en Buck haalde ze al lezend uit de printer, terwijl hij zat, stond en rondliep. Voortdurend dankte hij God voor het geschenk van Tsion Ben-Juda en zijn ongelooflijke verstand.

––––

Aan:

De Heiligen van de Verdrukking die verspreid zijn over de vier hoeken van de aarde, gelovigen in de ene ware God en Zijn niet te evenaren Zoon, Jezus de Christus, onze Heer en Heiland.

Van:

Jullie dienaar, Tsion Ben-Juda, door God gezegend met de verantwoordelijkheid en het onuitsprekelijke voorrecht jullie te mogen onderrichten, onder de leiding van de Heilige Geest, uit de Bijbel, het Woord van God.

Onderwerp:

De ochtendstond van de Grote Verdrukking.

Mijn geliefde broeders en zusters in Christus,

Zoals zo vaak als ik ga zitten om jullie te schrijven, voel ik zowel vreugde als verdriet, blijdschap maar ook somberheid. Vergeef me dat ik jullie zo lang niets heb laten horen, en ik bedank jullie allemaal hartelijk voor je bezorgdheid om mijn welzijn. Mijn kameraden en ik zijn veilig en wel, en prijzen God om een nieuwe operatiebasis. En ik wil er altijd aan denken God ook te danken voor het wonder van de technologie, waardoor ik in staat ben me over de hele wereld tot jullie te richten.

Hoewel ik weinigen van jullie persoonlijk heb ontmoet, en ernaar uitzie dat dat op een dag zal gebeuren, in het duizendjarig rijk of in de hemel, voel ik duidelijk dat er familiebanden zijn gesmeed doordat wij regelmatig de rijkdom van de Schrift mogen delen via dit medium. Dank voor jullie voortdurende gebed dat ik mijn roeping trouw mag blijven, en gezond genoeg om door te gaan zolang de Vader Zelf mij de adem geeft.

Ik wil vragen of al degenen die vrijwillig deze woorden vertalen naar talen die niet in de ingebouwde vertaalprogramma’s zitten, dat onmiddellijk willen gaan doen. Omdat ik verscheidene dagen niet in staat ben geweest jullie te schrijven, verwacht ik dat dit bericht langer zal worden dan anders. In gebieden waar computers en elektriciteit schaars zijn en deze boodschap op papier wordt vermenigvuldigd, vraag ik, als altijd, hen die daar verantwoordelijk voor zijn het gratis te doen, maar dat ieder woord gedrukt wordt zoals het hier verschijnt. God zij geloofd dat we allang meer dan een miljard lezers hebben. We weten dat er veel meer broeders en zusters in het geloof zijn, die geen computer hebben en deze woorden niet kunnen lezen. En al ontkent het huidige wereldsysteem deze cijfers, wij geloven dat ze waar zijn. Iedere dag voegen zich honderdduizenden bij ons, en wij bidden dat jullie steeds meer vertellen over onze familie.

We hebben samen zoveel meegemaakt. Ik zeg dit zonder grootspraak, maar met eer aan God Almachtig: ik heb gepoogd het Woord van de Waarheid onder jullie uit te delen, waarvan God steeds weer heeft bewezen Zelf de auteur te zijn. Eeuwenlang hebben wetenschappers zich het hoofd gebroken over de profetische passages in de Bijbel, en eens was ik een van die piekeraars. De taal was me duister, de boodschap diep en ongrijpbaar, de betekenis kennelijk figuratief en symbolisch. Maar toen ik die passages met open geest en hart, en doortastend en grondig begon te onderzoeken, was het of God mij iets openbaarde en mijn intellect bevrijdde.

Vanuit mijn academische benadering had ik ontdekt dat bijna 30 procent van de Bijbel (het Oude en Nieuwe Testament samen) uit profetische gedeelten bestaat. Ik kon niet begrijpen waarom God die erbij zou doen als het niet zijn bedoeling was dat Zijn kinderen ze begrepen.

Terwijl de messiaanse profetieën redelijk duidelijk waren, en mij inderdaad tot het geloof deden komen dat Jezus de unieke vervulling daarvan is, bad ik oprecht dat God me de sleutel zou openbaren van de rest van de voorspellende passages. Dat Hij dat deed, is te zwak uitgedrukt. Hij doordrong me er simpelweg van de woorden even letterlijk te nemen als de rest van de Bijbel, tenzij de context en de formulering zelf anders aangaven.

Met andere woorden, ik had een passage als ‘Heb uw naaste lief als uzelf’, of ‘Behandel anderen zoals je wilt dat ze jullie behandelen’ letterlijk genomen. Waarom kon ik dan een vers uit Openbaring dat zei dat Johannes een vaal paard zag, niet net zo duidelijk vinden? Ja, ik begreep dat het paard ergens voor stond. En toch, de Bijbel zei dat Johannes het zag. Dat nam ik letterlijk, samen met alle andere profetische verklaringen (tenzij er zoiets stond als: ‘zoals’ of ‘gelijk’, of iets anders dat duidelijk maakte dat het symbolisch bedoeld was). Mijn dierbare vrienden, de Schriften gingen voor mij open zoals ik in mijn stoutste dromen niet had kunnen denken. Zo wist ik dat de Oordelen van de Zeven Zegels en het Oordeel van de Zeven Bazuinen gingen komen, zo kon ik uitleggen in welke vorm ze zouden komen, en zelfs in welke volgorde ze zouden plaatshebben.

Zo weet ik dat het Oordeel van de Zeven Schalen nog moet komen, en dat het exponentieel erger zal zijn dan alles wat eerder kwam. Zo wist ik dat al deze plagen en beproevingen méér waren dan oordelen over een onheilige en ongelovige wereld. Zo wist ik dat deze hele periode in de geschiedenis ook een bewijs te meer is van de lankmoedigheid, de barmhartigheid en de genade van God Zelf.

Gelovigen, we zijn een grens overgegaan. Sceptici – ik weet dat velen van jullie hier af en toe eens kijken wat wij fanatiekelingen van plan zijn – we zijn het punt van beleefdheid voorbij. Tot nu toe heb ik me, terwijl ik open ben geweest over de Schriften, enigszins ingehouden over de huidige wereld regeerders.

Nu niet meer. Omdat iedere profetie in de Bijbel tot nu toe is uitgekomen, omdat de leider van deze wereld vrede predikte terwijl hij het zwaard hanteerde, omdat hij door het zwaard is gedood en is herrezen zoals de Schriften voorspellen, en omdat de man die zijn rechterhand is, vervuld is met een zelfde kwade macht, daarom kan er geen twijfel meer over bestaan: Nicolae Carpathia, de zogenaamde Eminentie en Opperpotentaat van de Wereldwijde Gemeenschap, is zowel antichristen als de antichrist zelf. En de Bijbel zegt dat de herrezen antichrist letterlijk bezeten is door satan zelf. Leon Fortunato, die een beeld van de antichrist had opgericht, en nu iedereen dwingt het te aanbidden op straffe van de dood, is de valse profeet van de antichrist. Zoals de Bijbel voorspelde, heeft hij de macht spraak te geven aan het beeld, en het vuur van de hemel te roepen om hen te vernietigen die weigeren het te aanbidden.

Wat komt er daarna? Denk eens over de duidelijke profetische passage in Openbaring 13:11-18: ‘Toen zag ik een tweede beest, dat opkwam uit de aarde. Het had twee horens, net als een lam, en het sprak als een draak. Voor de ogen van het eerste beest oefende het heel diens macht uit. Het dwong de aarde en alle mensen die erop leefden het eerste beest, dat van zijn dodelijke verwonding genezen was, te aanbidden. Het verrichtte indrukwekkende tekenen, het liet voor de ogen van de mensen zelfs vuur uit de hemel neerdalen op de aarde. Het wist de mensen die op aarde leven te misleiden door de tekenen die het voor de ogen van het eerste beest kon verrichten. Het droeg hun op een beeld te maken voor het beest dat ondanks zijn steekwond toch leefde. Het kreeg de macht om dat beeld leven in te blazen, zodat het beeld van het beest ook kon spreken en ervoor kon zorgen dat iedereen die het beeld niet aanbad, gedood zou worden. Verder liet het bij alle mensen, jong en oud, rijk en arm, slaaf en vrije, een merkteken zetten op hun rechterhand of op hun voorhoofd. Alleen mensen met dat teken –dat wil zeggen de naam van het beest of het getal van die naam– konden iets kopen of verkopen. Hier komt het aan op wijsheid. Laat ieder die inzicht heeft het getal van het beest ontcijferen; er wordt een mens mee aangeduid. Het getal is zeshonderdzesenzestig.’Het duurt niet lang meer voordat iedereen gedwongen wordt de knieën te buigen voor Carpathia of zijn beeld, zijn naam of nummer te dragen op hun voorhoofd of op hun rechterhand, en anders zijn de gevolgen voor jezelf.

Deze gevolgen? Diegenen onder ons zónder wat de Bijbel het teken van het beest noemt, wordt verboden legaal te kopen of te verkopen. Als we publiekelijk het merkteken van het beest weigeren te aanvaarden, dan worden we onthoofd. Het is het grootste verlangen van mijn leven de glorieuze Wederkomst te zien van mijn Heer en Heiland Jezus Christus aan het einde van de Grote Verdrukking (drie-en-een-half jaar min een paar dagen vanaf dit ogenblik), maar zou er een geweldiger zaak zijn om je leven voor te geven? Dat zal van velen, duizenden van ons, gevraagd worden. Omdat het een eeuwenoud overlevingsinstinct in ons losmaakt, en we ongerust zijn dat het ons in dat uur aan de moed, de trouw en het geloof zal ontbreken, wil ik jullie geruststellen. De God die je roept tot het ultieme offer, zal je ook de kracht geven dat te doorstaan. Niemand kan het teken van het beest per ongeluk ontvangen. Het is een onherroepelijke beslissing die je voor altijd zal veroordelen tot een eeuwigheid zonder God.

Terwijl velen zullen worden geroepen om in het geheim te leven en elkaar te steunen via besloten handel, zullen sommigen gevangengenomen, geselecteerd en weggesleept worden naar een openbare onthoofding, waartegen niets anders te doen is dan Christus afwijzen en het teken van het beest ontvangen.

Als je al een gelovige bent, zul je niet in staat zijn Christus de rug toe te keren, God zij dank. Als je nog twijfelt en de massa niet wilt volgen, wat doe je dan als je geconfronteerd wordt met de keus tussen het teken of het verlies van je hoofd? Ik smeek je vandaag te geloven, Christus te ontvangen, je te omhullen met bescherming uit de Hoge.

We staan aan de vooravond van de bloedigste periode in de geschiedenis van de wereld. Zij die het teken van het beest aannemen, zullen onheil lijden uit de hand van God. Zij die het weigeren, worden martelaars voor Zijn gezegende zaak. Nooit is de keuze zo cruciaal geweest, zo duidelijk.

God Zelf gaf deze drie-en-een-half jaar durende periode zijn naam. In Matteüs 24:21-22 staat dat Jezus zei: ‘Want het zal een tijd zijn van enorme verschrikkingen, zoals er sinds het ontstaan van de wereld tot nu nooit geweest zijn en er ook niet meer zullen komen. En als die tijd niet verkort zou worden, dan zou geen enkel mens worden gered; maar omwille van de uitverkorenen zal die tijd worden verkort.’

In de hele omgang van God met de mensheid is dit de kortste periode die vermeld wordt, en toch zijn er meer Schriftwoorden aan gewijd dan aan enige andere periode, behalve het leven van Christus. Terwijl de Hebreeuwse profeten hieraan refereren als aan een tijd van ‘wraak van onze God’ voor het afslachten van de profeten en heiligen door de eeuwen heen, is het ook een tijd van genade. God neemt extreme maatregelen om de tijd samen te persen waarin mannen en vrouwen nog kunnen beslissen, voordat Christus wederkomt om Zijn aardse koninkrijk te vestigen.

Ondanks het feit dat dit duidelijk de verschrikkelijkste tijd uit de geschiedenis is, blijf ik zeggen dat het ook een genadige daad van God is dat Hij zoveel mogelijk zielen de gelegenheid geeft hun vertrouwen op Christus te stellen. O, mensen, wij zijn het leger van God, dat een enorme taak te doen heeft in korte tijd. Mogen we het doen met bereidheid en verlangen, en de moed die alleen van Hem komt. Er zijn talloze verloren zielen die redding nodig hebben, en wij hebben de waarheid.

Het kan moeilijk zijn Gods genade te erkennen als ook Zijn toorn steeds intenser wordt. Wee hen die de leugen geloven dat God alleen ‘liefde’ is. Ja, Hij is liefde. En Zijn geschenk van Jezus als het offer voor onze zonde, is daar het grootste bewijs van. Maar de Bijbel zegt ook dat God ‘heilig, heilig, heilig’ is. Hij is rechtvaardig en een God van gerechtigheid, en het ligt niet in Zijn aard om de zonde ongestraft te laten.

We voeren een grote, wereldwijde veldslag met satan zelf om de zielen van mensen. Denk niet dat ik lichtvaardig met deze waarheid naar voren kom, en de macht van de boze niet begrijp. Maar ik heb mijn geloof en vertrouwen gesteld in de God die hoog boven in de hemelen zit, de God die boven alle andere goden is, en onder wie niemand Hem gelijk is.

De Schrift is er duidelijk over dat je de profeet zowel als de profetie kunt testen. Ik zeg niet dat ik een profeet ben, maar ik geloof de profetieën. Als ze niet waar zijn en niet uitkomen, dan ben ik een leugenaar en is de Bijbel nep, en dan zijn we allemaal volslagen hopeloos. Maar als de Bijbel waar is, is het volgende agendapunt de ceremoniële ontheiliging van de tempel in Jeruzalem door de antichrist zelf. Dit is een voorspelling die gedaan is door Daniël, Jezus, Paulus en Johannes.

Mijn broeders en zusters van joodse bloede, dat ik met trots deel, zullen griezelen bij de wetenschap dat deze ontheiliging ook het offeren van een varken op het heilige altaar omvat. Het omvat ook lastering tegen God, profaanheid, minachtende beweringen over God en de Messias, en de ontkenning van Zijn opstanding.

Als je joods bent, en er nog niet van overtuigd bent dat Jezus van Nazaret de Messias is, en je bent misleid door de leugens van Nicolae Carpathia, dan zul je misschien van gedachten veranderen als hij het vredesverdrag met Israël verbreekt, en zijn garantie van haar veiligheid intrekt.

Maar hij trekt niemand voor. Naast het beschimpen van de joden, zal hij de gelovigen in Jezus uitmoorden.

Als dit niet gebeurt, noem mij dan een ketter of een idioot, en zoek je hoop ergens anders dan in de Heilige Schrift.

Hartelijk dank voor je geduld en voor het voorrecht weer met jullie te kunnen communiceren. Ik laat jullie achter met een hoopvol geluid. Mijn volgende boodschap gaat over het verschil tussen het boek des levens en het boek des levens van het Lam, en wat dat betekent voor jou en mij. Tot dan mag je ervan verzekerd zijn dat als je een gelovige bent, en je je hoop en vertrouwen hebt gesteld op het werk van Jezus Christus alleen voor de vergeving van onze zonden en voor het eeuwige leven, je naam in het boek des levens van het Lam staat.

En nooit kan worden uitgewist.

Tot we elkaar weer ontmoeten, zegen ik jullie in de naam van Jezus. Moge Hij jullie zegenen en behoeden, Zijn aangezicht over jullie doen lichten, en jullie vrede geven.

Toen Buck met vochtige ogen opkeek van het lezen, zag hij tot zijn verrassing dat Tsion zonder dat hij het gemerkt had, was weggeglipt. Ondanks de lengte van de boodschap van de rabbijn, wist Buck dat als de rest van de achterban net zo dorstte naar de waarheid als hij, ze het zouden verwelkomen en ieder woord indrinken. En een verschil tussen het boek des levens en het boek des levens van het Lam? Hij had nog nooit van zoiets gehoord, en hij kon niet wachten tot hij er meer over hoorde.

Hij stond op en rekte zich uit, de pagina’s nog in zijn hand. Toen hij wegging zag hij een briefje op de deur.

Cameron, ik sta open voor alle suggesties. Als je het aanvaardbaar vindt, druk dan maar op ‘enter’ en verzend het naar de website.

Het mocht een kleinigheid lijken, de taak van een boodschappenjongen. Maar voor Buck was het een monumentale eer. Hij haastte zich naar Tsions computer, bewoog de snoerloze muis om de screensaver weg te halen, en met groot genoegen drukte hij de toets in die Tsions woorden verzond naar een wereldwijd publiek.

––––

Rayford bood aan Albie een pauze te gunnen en het gevechtsvliegtuig naar Palwaukee terug te vliegen. Zijn vriend had het meeste gedaan van ‘het vliegen en het liegen’, zoals ze het noemden, en dat was allebei slopend. Het misleiden van de vijand was gevaarlijk werk, en tot David Hassid Rayford een valse rang, een identiteitsbewijs en een uniform kon bezorgen, moest Albie altijd de kastanjes uit het vuur halen.

Maar zo was het het beste, omdat Hattie Rayford uitgeput zou hebben tijdens de vlucht, als hij vrij was geweest om te luisteren. Hij hoorde het meeste natuurlijk toch wel, maar hij was blij dat hij het druk had met vliegen, zodat hij geen oogcontact hoefde te houden en evenveel energie opbrengen als zij.

Hij was buitengewoon gelukkig voor haar en kon haast niet wachten tot hij later op de avond de gezichten zou zien van de rest van het Verdrukkingscommando. En hij was nog blijer voor het hele Commando. Meer dan eens had hij, en de anderen ook wist hij, de hoop voor Hattie opgegeven.

Albie was nog te kort gelovig om haar goed te kunnen bijstaan, maar ze vroeg hem haar steeds opnieuw te vertellen over de honger naar de Bijbel die God in zijn hart had geplant. ‘Ik weet niet of ik dat al heb,’ zei ze, ‘maar ik ben wél nieuwsgierig. Heb je een bijbel waar ik in kan lezen?’

Die van Rayford zat nog ingepakt ergens in de schuilplaats, en Albie zei dat hij er geen had. Maar toen herinnerde hij zich: ‘Ik heb er een op mijn harde schijf!’

‘O, mooi,’ zei ze, tot hij hem opstartte en hij ontdekte dat het in zijn moedertaal was. ‘Nou, als ik dat kan begrijpen, is het écht een wonder!’ Hij probeerde een vertaalprogramma, maar zijn taal zat er niet in.

‘Iets om naar uit te kijken vanavond,’ zei hij.

‘Onder meer. Weet je, Albie, ik moet een hoop van die mensen mijn welgemeende excuses aanbieden.’

‘Ja?’

‘O ja. Ik weet gewoon niet waar ik moet beginnen. Als je eens wist.’

‘Er was een tijd,’ zei hij, ‘dat ik heel nieuwsgierig zou zijn geweest. Captain Steele kan getuigen dat de zwarthandelaar iets heeft van een ziekelijke roddelaar. We zijn rustig en we zeggen niet veel, maar o, wat luisteren we graag. Maar weet je, ik hoor liever niet over het beledigen van de mensen die zoveel van je houden.’

‘Ik heb ook geen zin om erover te praten.’

‘Je mag hopen dat je nieuwe broeders en zusters dat ook niet willen. Een wijs man heeft me eens geleerd dat een verontschuldiging specifiek moet zijn, maar nu ik gelovig ben, weet ik niet zeker of ik het daar wel mee eens ben. Als je vrienden weten dat je er spijt van hebt, en diep berouw, en dat je het meent als je je verontschuldigt, dan verwacht ik dat ze je zullen vergeven.’

‘Zonder dat ik het steeds weer moet herkauwen, zodat ze weten dat ik goed doordrongen ben van wat ik gedaan heb?’

Albie hield zijn hoofd scheef en dacht na. ‘Dat klinkt niet als een wedergeboren reactie, zoals doctor Ben-Juda het zou noemen. Wel?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Dan zouden ze het inwrijven.’

Rayfords telefoon ging. Het was een gesprek uit Colorado. ‘Ja,’ zei hij.

‘Aha, meneer Berry?’ Het was onmiskenbaar de stem van Steve Plank.

‘Dat ben ik.’

‘Bewaar je mijn anonimiteit voor de geliefde overledene?’

‘Dat doe ik inderdaad, meneer Stephens. Ik neem aan dat deze verbinding beveiligd is?’

‘Absoluut.’

‘Dan kan ik u tot mijn genoegen mededelen dat ze uit de doden is opgestaan, zowel lichamelijk als geestelijk.’

Stilte.

‘Snap je me, Pinkerton?’

‘Ik ben sprakeloos, en dat is nieuw voor mij. Meen je het werkelijk?’

‘Ja.’

‘Wauw! Je kunt mijn geheim beter bewaren, maar geef mijn beste wensen door en welkom in de familie!’

‘Doe ik.’

‘Ik heb voor jou ook goed nieuws. Ik heb aan de hoge pieten rapport uitgebracht over het ongelukkige incident in de cel, en ze zeiden dat ik het stoffelijk overschot maar moest zien kwijt te raken en de papieren insturen. Ik vroeg waar ik dat moest doen – met het lichaam, bedoel ik – en ze zeiden dat ze dat net zo lief niet wisten. Ik denk dat er overal meer dan genoeg lichamen moeten worden opgeruimd, dus we boffen.’

‘Weet je wat nou zo ironisch is, Pink?’

‘Vertel eens.’

‘De WG heeft ook een keer gedaan of ze dood was.’

‘Dat weet ik nog. Ze moet de vrouw met negen levens zijn.’

‘Nou, in ieder geval drie. En nu heeft ze alles wat ze nodig heeft.’

‘Amen, en over en uit. Houd contact.’

Toen ze het luchtruim van Kankakee binnenvlogen, praatte Albie over de radio met de toren. Hij identificeerde zich als commandant Elbaz en vroeg toestemming een lichaam in zijn helikopter te laden voor ‘een juiste afhandeling’.

‘We hebben geen extra personeel om daarbij te helpen, commandant.’

‘Maakt niet uit. We zijn niet helemaal zeker van de doodsoorzaak en eventuele besmettelijkheid.’

‘Bent u met meneer Berry en de overledene?’

‘Klopt, en de papieren zijn geregistreerd bij International.’

‘U kunt uw gang gaan. O, wacht even, commandant. Er is een vracht voor u aangekomen uit Nieuw Babylon.’

‘Een vracht?’

‘Er staat Vertrouwelijk op en Topgeheim. Een halve pallet ongeveer. Ik denk zo’n tweehonderd pond.’

‘Kan het bij de helikopter afgeleverd worden?’

‘We zullen zien wat we kunnen doen. Als we een man vrij hebben en een vorkheftruck, zullen we het dan voor u inladen?’

‘Dank u zeer.’

Een halfuur later, toen Rayford en Albie Hattie onder een laken naar de helikopter droegen, fluisterde ze: ‘Is er iemand in de buurt?’

‘Nee, maar wees stil,’ zei Rayford.

‘Ik heb een nieuwe identiteit nodig. Deze wordt oud.’

‘Houd je mond of ik laat je vallen,’ zei Albie.

‘Dat doe je niet.’

Hij deed of hij zijn kant liet schieten, en ze gilde. ‘Door jullie tweeën worden we nog gepakt,’ zei Rayford.

Toen ze ingeladen was, zei Rayford haar uit het zicht te blijven tot ze in de lucht waren. Hij ging weer achter het bedieningspaneel zitten omdat hij de weg wist, en Albie nog nooit eerder in een lege gebombardeerde wolkenkrabber was geland.

Voordat Rayford opsteeg, draaide Albie zich om en reikte over de verstopte Hattie naar de dozen tot hij een gros blikken met zwarte spuitverf vond. Bij het horen van het gekraak van het papier vroeg Hattie: ‘Wat ter wereld ben je aan het doen?’

‘Ik maak de valdeur vrij, zodat Rayford je eruit kan schieten als je je niet gedraagt.’

––––

In Nieuw Babylon was een hele dag voorbijgegaan, en David voelde zich goed genoeg om de ziekenboeg te verlaten. Hannah kwam zijn verband verschonen. ‘Hoe gaat het met ons?’ vroeg ze, in zijn ogen kijkend.

‘Verpleegsters gebruiken allemaal dat collectieve wij, hè?’

‘Daar worden we in getraind.’

‘Lichamelijk voel ik me honderd procent beter.’

‘Je moet nog steeds rustig aan doen.’

‘Ik heb een kantoorbaan, Hannah.’

‘Je hebt altijd een hoop werk dat snel moet gebeuren. Rustig aan.’

‘Ik heb er trouwens helemaal geen zin in.’

‘Doe het voor Annie.’

‘Touché.’

Het nieuwe verband zat op zijn plaats, en ze legde zachtjes haar handen over zijn oren. ‘Ik bedoel het niet lelijk, David. Ik meen het. Ik weet dat je hart gebroken is. Maar als je wacht tot de pijn weg is voordat je doet wat je moet doen, dan is het al tijd om hier weg te wezen.’

Hij knikte mistroostig.

‘Alles komt goed met je, David,’ zei ze. ‘Dat klinkt nu banaal, maar ik ken je nu een beetje, daarom weet ik dat zeker.’

Hij wist het niet zo zeker, maar ze bedoelde het goed.

‘Ik heb eens nagedacht,’ voegde ze eraan toe.

O, help. ‘Blij dat iemand daartoe in staat is.’

‘Ik wist dat ik verpleegster wilde worden, toen ik dierenartsassistente was op de middelbare school.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nou komt er een grap over mij als patiënt.’

‘Geen grappen. Ik wil alleen maar zeggen dat een van de dingen die we deden, het injecteren was van biochips in huisdieren, zodat ze altijd gevonden en geïdentificeerd konden worden.’

‘Ja.’

‘Dat is toch wat jij zei dat de WG gaat doen bij iedereen?’

Hij knikte.

‘En daar ben ik toevallig heel goed in, weet je.’

‘Ik zit zeker nog te erg onder de medicijnen, Hannah. Leg eens uit.’

‘Ze zullen daar toch wel mensen in moeten gaan trainen, en deskundigen hier- en daarheen sturen om toezicht te houden?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ja, dat zal wel. Hoezo? Lijkt het je een lekker baantje, waarbij je wat van de wereld ziet? Wil je een aanbevelingsbrief?’

Ze zuchtte. ‘Als je niet ziek was, kreeg je een mep. Wat denk je wel van me? Denk je dat ik mensen wil leren hoe ze het merkteken van het beest moeten aanbrengen? Of dat ik wil toekijken hoe ze het doen? Ik zoek een manier waarop we hier allemaal weg kunnen komen, zonder dat duidelijk is waarom. Wil jij op Carpathia’s lijst van tien meest gezochte personen staan?’

‘Nee.’

‘Nee, dus nu ga je naar Viv Ivins en je biedt haar de diensten van je piloten aan en zelfs van een verpleegster die je kent, die wat van dat gedoe af weet. Zorg dat we ergens heen worden gestuurd om de zaak aan het rollen te brengen, wat dan ook. Jij bent hier de creatieveling. Ik zit maar een beetje hardop te denken.’

‘Nee, ga door. Het spijt me. Ik luister nu.’

‘Zorg dat we allemaal in hetzelfde vliegtuig zitten, een groot, duur vliegtuig, want hoe groter de leugen, hoe meer mensen erin willen geloven. Laat het ergens neerstorten, midden in de oceaan bijvoorbeeld, waar het te veel moeite is om te bevestigen dat we allemaal dood zijn. Dan sluiten we ons aan bij de rest van je vrienden, maar we hoeven niet constant over onze schouder te kijken of de WG er al aankomt.’

‘Goed plan.’

‘Of zeg je dat alleen maar?’

‘Nee. Het is geniaal.’

‘Ach, het is een ideetje.’

‘Een geweldig idee. Ik zal het er met Mac en Abdullah over hebben. Die zijn er goed in zwakke plekken te vinden in plannen, en –’

‘Heb ik al gedaan. Ze vonden het ook een goed plan.’

‘Is er nog wat voor mij over, of kun jij iedereen in het paleis gezond en verbonden houden, en mijn werk er even naast doen?’

Ze beet op haar lip. ‘Ik wilde alleen maar helpen.’

‘En dat heb je gedaan.’

‘Maar we weten allebei dat ik jouw werk niet kan doen. Dat kan niemand. Dus ik meen het als ik zeg dat je je verdriet moet kanaliseren naar productiviteit, en dat je dat voor Annie moet doen. Het is de enige manier om hier nog iets zinnigs uit te halen. Mac zegt dat het Verdrukkingscommando jou, na doctor Ben-Juda, als de belangrijkste man ziet.’

‘Ach, kom.’

‘David! Denk maar eens na. Kijk wat je hier hebt gedaan. Het hoeft niet afgelopen te zijn als we allemaal weggaan, als jij een manier vindt om het ergens anders vandaan aan de gang te houden.’

––––

Toen Bucks telefoon ging, dacht hij dat het Rayford was om hem te vertellen dat Albie en Hattie en hij er aankwamen. Maar het was Mac McCullum.

‘Hé, Mac!’ zei hij, en stak een hand op om de anderen tot zwijgen te brengen. Buck moest gaan zitten toen hij het nieuws hoorde. ‘O, nee. Nee. Wat vreselijk… O, man… Hoe houdt hij zich?… Zeg hem dat we aan hem denken, hè?’ Bucks gezicht vertrok en hij kon zijn tranen niet bedwingen. ‘Bedankt dat je het ons hebt laten weten, Mac.’

Chloë rende naar hem toe. ‘Wat is er, Buck? Wat is er gebeurd?’
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‘Sorry, dat ik je stoor, Rayford,’ zei Hattie, met een hand op elk van zijn schouders terwijl hij de heli boven Chicago naar het Strong-gebouw vloog. Albie lag te dutten. Rayford tilde zijn koptelefoon op zodat hij haar kon horen, en ze liet haar handen naar zijn stoelleuning glijden. ‘Ik maak me zo’n zorgen over hoe ze me zullen ontvangen.’

‘Meen je dat nou? Ik weet er wel drie die overgelukkig zullen zijn.’

‘Ik heb zo lelijk tegen ze gedaan.’

‘Dat was vroeger.’

‘Maar ik moet mijn verontschuldigingen aanbieden. Ik weet met jou al niet waar ik moet beginnen. Jullie dachten door mijn schuld dat Amanda een verraadster was, doordat ik dat spul in haar computer had gestopt.’

‘Maar dat heb je toegegeven, Hattie.’

‘Ik geloof niet dat ik mijn excuses heb aangeboden. Dat lijkt zo zwak, vergeleken bij wat ik heb gedaan.’

‘Ik zal niet zeggen dat het geen vreselijke tijd voor me was,’ zei hij. ‘Maar dat laten we achter ons.’

‘Kun jij dat?’

‘Niet in mijn eentje.’

‘Chloë is echt haar geduld verloren met mij.’

‘Met mij ook, Hattie. En ik had het verdiend.’

‘Heeft ze je vergeven?’

‘Natuurlijk. De liefde vergeeft alles.’

Hattie viel stil, maar Rayford voelde de druk van haar handen op de rug van zijn stoel. ‘De liefde vergeeft alles,’ herhaalde ze peinzend.

‘Dat staat in de Bijbel, weet je. 1 Korintiërs 13.’

‘Dat wist ik niet,’ zei ze. ‘Maar ik hoop vlug te leren.’

‘Wil je er nog één? Ik zeg het uit mijn hoofd, maar er staat een vers in het Nieuwe Testament dat Jezus aanhaalt. Het komt erop neer dat Hij zegt dat, als we anderen vergeven, God óns zal vergeven, maar als we anderen niet vergeven, God ons ook niet zal vergeven.’

Hattie lachte. ‘Dan zijn we nogal hulpeloos, hè? Alsof we geen keus hebben.’

‘Zoiets ja.’

‘Vind je dat ik dat vers moet opzoeken en uit mijn hoofd leren, zodat ik het kan aanhalen als ik daar ben? Dan zeg ik dat ze me maar beter kunnen vergeven, als ze verstandig zijn.’

Rayford keek met opgetrokken wenkbrauwen om.

‘Geintje,’ zei ze. ‘Maar, eh, denk je dat ze dat vers allemaal kennen?’

‘Tsion in ieder geval. In een stuk of tien talen, waarschijnlijk.’

Een poosje was ze stil. Rayford wees haar het Strong-gebouw in de verte en tikte zachtjes met zijn knokkels op Albies knie. ‘Misschien wil je hier even wakker voor worden, vriend.’

‘Ik ben zo zenuwachtig,’ zei Hattie. ‘Ik was helemaal opgepept, maar nu weet ik het niet meer.’

‘Geef ze een kans,’ zei Rayford. ‘Je zult het zien.’ Hij drukte de toets van zijn telefoon in om Buck te bellen en gaf hem aan Hattie. ‘Zeg maar tegen Buck dat hij ons zo kan horen aankomen.’

––––

Buck had het nieuws over Annie aan Chloë verteld, en iedereen in de schuilplaats bij elkaar geroepen om het ze te vertellen. Niemand had haar natuurlijk ooit ontmoet, maar Tsion, Buck, Chloë en Leah hadden genoeg omgang gehad met David om het gevoel te hebben dat ze Annie kenden. Chaim en Zeke werden op de hoogte gebracht; en toen baden ze samen voor David en Mac en Abdullah. Zeke vroeg of ze ook voor zijn vader wilden bidden.

‘Ik weet niet precies waar ze ’m heen hebben gebracht, maar ik kén pa, en hij gaat echt niet meewerken.’

‘David zegt dat ze het merkteken het eerst op gevangenen gaan uitproberen,’ zei Buck.

‘Pa gaat nog liever dood.’

‘Dat kán de prijs zijn.’

‘Tien tegen één dat ie d’r dan een paar met zich meeneemt,’ zei Zeke.

Bucks telefoon ging, en hij was dankbaar dat Chloë ernaar greep.

‘Hattie?’ vroeg ze. ‘Waar zitten jullie, jongens?… Zó dichtbij? Tot zo dan… Ja, we hebben gehoord dat pa en Albie een eh, een vriend hebben gevonden daarbinnen. Je mag wel dankbaar zijn voor alle tijd en kosten en moeite die erin zijn gaan zitten… Nou, ik weet niet of je wel beseft hoe riskant dat was. En dat pa en Albie dan helemaal met een vliegtuig – ik wil maar zeggen – je verdient het helemaal nergens aan. Ik wil niet gemeen zijn, ik zeg alleen maar… Schei uit met die krokodillentranen, Hattie. Daar kennen we elkaar te lang voor. Waarschijnlijk ligt de oude schuilplaats nu in de as omdat jij… Ja, we kunnen erover praten als je er bent… Natuurlijk geef ik nog om je, maar we zijn niet allemaal zo zacht als mijn pa. Er is hier een wankel evenwicht en we zijn met veel meer mensen dan eerst. Zelfs in zo’n reusachtig gebouw is het niet makkelijk om samen te leven, vooral met mensen die hun eigen belang altijd vóór dat van anderen st– Oké, goed dan. We zien jullie zo.’

––––

Hattie klapte de telefoon dicht en kletste hem in Rayfords hand. ‘Ik neem aan dat dat niet Buck was,’ zei hij.

‘Ze haat me!’ zei Hattie. ‘Dit is geen goed idee. Je had me daar achter moeten laten, me naar het BIVR terug laten brengen en het erop wagen. Het zou misschien mijn dood geworden zijn, maar dan was ik tenminste in de hemel.’

‘Hadden we je ook zelfmoord moeten laten plegen? Waar zou je dan zijn?’

‘Chloë klonk niet alsof ze me gaat vergeven. Ach, ik kan het haar niet kwalijk nemen. Ik verdien niet beter.’

Rayford voelde dat Hattie naar achteren leunde en iets mompelde.

‘Ik versta je niet,’ zei hij, naar de torenflat manoeuvrerend. ‘Ik zei dat ik waarschijnlijk hetzelfde had gezegd, als ik in háár schoenen had gestaan.’

––––

Hannah Palemoon had Davids wond op een andere manier verbonden, en een nauwsluitend verband aangelegd dat aan het geschoren deel van zijn hoofd hechtte zonder zijn haar te raken. Het hielp de hechtingen zijn schedel bij elkaar te houden zodat het snel zou genezen, vertelde ze hem, en zo waren die lagen gaas niet meer nodig over zijn oren en onder zijn kin door. Hij voelde zich bijna weer gewoon, afgezien van een beetje napijn – die al veel minder werd – en de jeuk, die hij moest negeren zoals hij wist. Hij kon niet méér doen dan zachtjes langs de randen van het verband drukken, maar omdat de hechtingen er op zijn vroegst over twee dagen uitgingen, moest hij voorzichtig zijn.

Maar zijn pet paste weer. Hij stopte bij zijn kamers voor een fris uniform, keek in de spiegel en besefte hoe ongerijmd hij eruit zag. Zijn jeugdige Israëlische trekken en zijn donkere huidskleur stonden goed bij de op maat gemaakte, precies passende kleding van het hogere personeel van de WG. Maar terwijl hij zijn gezicht bekeek, vroeg hij zich af of er misschien ooit een nazi was geweest die het hakenkruis op zijn nette uniform evenzeer had gehaat als hij het insigne van de Wereldwijde Gemeenschap verafschuwde. Wat zou hij dat hele voorkomen graag achter zich laten. En dat duurde niet lang meer.

Met zijn hand op de deurkruk aan de binnenkant, stond hij even stil. Hij was weliswaar beter, maar voelde de moeheid van iemand wiens lichaam herstellende is. Een deel van hem wilde zich op het bed uitstrekken en twaalf uur lang geen vin verroeren. Gewoon liggen in zijn verdriet en onderduiken in de knagende leegte. David vond er enige troost in dat Hannah volhield dat Annie geen seconde kon hebben geleden. Maar waarom kon de kracht die haar zenuwstelsel had weggevaagd en haar vitale organen had gebakken, niet ook het verlangen in hem vernietigen dat zij nu nooit vervullen kon? Geen bliksemschicht, hoe sterk ook, kon een zo reine liefde doden.

Hij boog zijn hoofd en bad om kracht. Als hij een maand of twee de tijd had gehad, had hij zich de luxe gegund van een of twee dagen extra om de scherpste kantjes van de pijn af te halen. Maar zelfs de tijd die hij had was niet echt genoeg voor alles wat hij moest doen. Voor Annie, hield hij zich voor terwijl hij naar zijn kantoor ging. En daar zou hij zichzelf iedere paar minuten aan herinneren, zolang het nodig was dat hij aan de gang bleef.

Hij verplaatste Annie naar een heilig, afgeschermd deel van zijn geest, toen hij in de gang buiten zijn kantoor Viv Ivins tegenkwam. ‘Ik moet u spreken,’ zei ze met haar heldere, zachte stem en Roemeense accent. ‘Uw kantoor of het mijne?’

Hij was blij dat ze niet begonnen was met het verplichte: ‘Hij is opgestaan’, waarop Mac, Abdullah, Hannah en hij besloten hadden te antwoorden met: ‘Hij is waarlijk opgestaan’, voor zichzelf wetend dat ze daarmee Christus bedoelden.

Misschien vermeed Vivian de formaliteit omdat ze technisch gesproken buiten de hiërarchie viel. Ze droeg zelfs geen uniform, hoewel haar lichtblauwe, donkerblauwe, zwarte, antracietkleurige en grijze pakjes heel uniform waren. Ze droeg degelijke schoenen, en haar grijsblauwe haar was in de vorm van een helm gekamd.

Het was ongewoon dat ze David de keus gaf haar in zijn eigen kantoor te spreken, want al had mevrouw Ivins geen officiële titel, iedereen wist dat ze zoiets was als de tante van de baas. Ze was geen bloedverwante, voor zover men wist, maar Carpathia had zelf duidelijk gemaakt dat ze een hechtere band met hem had dan wie ook ter wereld. Ze was een dierbare vriendin van de familie geweest, en had hem, na het overlijden van zijn ouders, verder opgevoed.

Ze liet niet openlijk merken dat ze invloed had zonder titel. Dat was eenvoudigweg een onuitgesproken wetenschap tussen haar en de anderen. Ze kreeg alles voor elkaar wat ze wilde. Wat zij zei, moest gebeuren. Haar woord was even goed als dat van Carpathia, en daarom hoefde ze zich niet te laten gelden. Ze wendde haar macht even vanzelfsprekend aan als alle anderen dat aanvaardden.

‘Alstublieft,’ zei David. ‘Komt u binnen.’ Hij genoot van het hoge spel dat hij speelde, nu er iemand uit Carpathia’s buurt in zijn kantoor zat, op nog geen twee meter van de computer die hij gebruikte om de inspanningen van de Potentaat tegen te werken.

Zijn assistente begroette hem met een bezorgde blik toen hij langsliep. David zei slechts: ‘Goedemorgen,’ maar ze hield hem tegen door te vragen: ‘Gaat het goed met u?’

‘Beter, Tiffany, dank je,’ zei hij.

Toen ze de bezoekster zag, sprong ze overeind. ‘Mevrouw Ivins,’ zei ze.

Viv knikte alleen. David hield de deur voor haar open, en toen ze eenmaal binnen was en hij hem achter haar sloot, bleef ze wachten tot hij een stoel voor haar aanschoof. Hij stelde zich voor dat hij zou zeggen: ‘Heeft u een gebroken arm?’ Maar er school bijna evenveel vrouwelijke macht in dat ze zijn ridderlijkheid verwachtte, als wanneer ze die niet had verwacht.

‘Ik hoorde u net zeggen dat u zich beter voelt,’ zei ze, en opende een map op haar schoot terwijl ze een potlood achter haar oor vandaan toverde. ‘Dus daar hoeven we het niet meer over te hebben. Ik vertrouw erop dat u in staat bent om zich over uw ongelukkige incident met Zijne Eminentie heen te zetten?’

‘Dat ik over de leider van de wereld heen heb gekotst?’ zei hij, haar een grimas ontlokkend. ‘Behalve het feit dat zulk nieuws snel de ronde doet, en ik betwijfel of er een werknemer in heel Nieuw Babylon is die het niet weet, tja, probeer ik er maar niet bij stil te blijven staan.’

‘Het hogere management begrijpt het,’ zei ze. Hij had graag gevraagd of ze begrepen, dat kotsen over de grote baas in feite het antwoord was op een wanhopig gebed ervoor gespaard te worden hem zogenaamd te moeten aanbidden.

Viv vinkte het eerste item op de lijst aan. David vroeg zich af wat ze daar geschreven had als gesprekspunt. Oprisping? ‘Goed,’ zei ze, ‘een paar zaken. Ten eerste, uw nieuwe directe chef wordt James Hickman.’

‘Komt mijn afdeling onder de Inlichtingendienst te vallen?’

‘Nee, Jim is gepromoveerd tot opperbevelhebber, om zijne heiligheid Fortunato te vervangen.’

David overpeinsde dat de titel heiligheid wel bijzonder fraai was voor Fortunato. ‘Dat was zeker de keuze van Leon, eh, opperbevelhebber Fortunato, en niet die van de Potentaat.’

David bespeurde een glimp van een lachje, maar Viv hapte niet. ‘Dus Jim verhuist naar Leons oude kantoor?’ vroeg hij.

‘Probeer me alstublieft niet vóór te zijn, meneer Hassid. En ik zou erop willen aandringen dat u titels gebruikt. Of op zijn minst meneer zegt, als u het over personeel op dat niveau heeft. Ik verwacht dat u over meneer Hickman spreekt als opperbevelhebber, en over meneer Fortunato als zijne heiligheid of allerhoogste heilige vader.’

Heb ik er ook nog wat over te zeggen? vroeg David zich af. Hij zou nog liever over Leon heen braken, dan hem allerhoogste wat-dan-ook te noemen. Hij beet op zijn tong om zich ervan te weerhouden Viv, eh, mevrouw Ivins, te vragen of Hickmans kruiperij hem zijn promotie had bezorgd. Of misschien was het uit dankbaarheid voor iets wat al in werking was gezet.

‘En nee,’ ging Viv verder, ‘de nieuwe opperbevelhebber verhuist niet naar het oude kantoor van zijne heiligheid Fortunato. Meneer Hickman komt bij de assistente van Zijne Eminentie te zitten.’

‘Werkelijk?’ zei David. ‘Ik dacht dat Sandra al krap genoeg zat.’

‘Hoe zal ik het formuleren? Hoewel meneer Hickman dezelfde titel krijgt als meneer Fortunato had, heeft de baan toch niet helemaal hetzelfde machtsbereik.’

‘En dat wil zeggen?’

Viv leek gefrustreerd, alsof haar zelden gevraagd werd specifieker te zijn. ‘Meneer Hassid, het zou iedereen duidelijk moeten zijn dat een leider wiens godheid publiekelijk bevestigd is, niet evenveel assistentie meer nodig heeft als in het verleden. Meneer Fortunato was in feite de algemeen directeur onder Zijne Eminentie. De taak van meneer Hickman wordt meer een uitvoerende.’

Zoiets als ceremoniemeester of stadsomroeper? wilde David graag zeggen.

‘En u weet natuurlijk dat zijne heiligheid Fortunato vele nieuwe verplichtingen heeft.’

Beter dan u. Maar valse profeet staat vast niet goed op zijn visitekaartje. ‘Helpt u me even op weg.’

‘Hij wordt het spirituele hoofd van de Wereldwijde Gemeenschap, en zorgt dat het voorwerp van onze aanbidding eer ontvangt.’

David knikte. Om een onbewuste blik die hem had kunnen verraden, te verbergen, zei hij: ‘En wat, eh, gebeurt er met Leons, pardon, zijne heiligheid Fortunato’s oude kantoor?’

‘Het wordt een deel van de nieuwe verblijven van de Potentaat.’

‘O! Ik wist dat hij naar boven toe wilde uitbreiden. Maar ook in de breedte dus?’

‘Ja, het moet prachtig worden. Een van de voordelen, tot nu toe althans, van zijn herrezen lichaam is dat hij kennelijk immuun is voor de behoefte aan slaap. Hij is vierentwintig uur per dag bezig, dus hij heeft een gevarieerde werkomgeving nodig.’

‘Ja ja.’ Net wat we nodig hebben. Satan zonder vrije tijd.

‘Het nieuwe kantoor van de Potentaat wordt spectaculair, directeur Hassid. Het zal de oude ruimtes van hem en meneer Fortunato omvatten, en de vergaderzaal, en boven de drie meter hoge muren rijst nog een negen meter glazen wand omhoog naar een doorzichtig dak.’

‘Klinkt inderdaad indrukwekkend.’

‘U zult vast vaak bij hem op audiëntie gaan,’ zei ze, ‘maar de nieuwe opperbevelhebber zult u vaker ontmoeten.’

‘Als ik de Potentaat was, zou ik een kantoor willen dat groot genoeg was om meer dan genoeg afstand te houden tussen hem en mij.’

‘Ik begrijp u niet.’

‘U weet wel, dat braakgevalletje.’

‘O, dat. Ik begrijp het. Grappig.’ Maar ze leek niet geamuseerd. ‘Krijgt meneer Hickman een spreekkamer, of moeten we zachtjes praten om de assistente van de Potentaat niet te storen?’

‘Ik weet zeker dat u samen wel iets zult kunnen bedenken. Spreek bijvoorbeeld hier af. O, gunst, is het al zo laat? Ik heb nog meer afspraken, dus neem me niet kwalijk dat ik snel doorga.’

Nee, je tijd is om. Ga weg. ‘Zeker, mevrouw Ivins, ik begrijp het.’

‘Tijdens uw afwezigheid konden we niet wachten met een paar belangrijke zaken. We moesten orders plaatsen voor wat technische aankopen, waarmee internationaal transport en fabricage gemoeid zijn.’

David moest moeite doen geen gezicht te trekken. Hij wist precies waar ze het over had, en hij had gehoopt die leveringen te kunnen blokkeren, en de inspanningen van de Potentaat te frustreren.

‘Technische aankopen?’ vroeg hij.

‘Biochip-injectoren. En natuurlijk, loyaliteitbevorderaars.’

Loyaliteitbevorderaars?! Waarom noem je ze niet gewoon schedelhersenstamscheiders? ‘Guillotines, bedoelt u?’

Daar moest ze van griezelen. ‘Directeur, alstublieft. Dat klinkt zo vreselijk achttiende-eeuws, en u begrijpt wel waarom we taalgebruik willen vermijden dat getuigt van geweld, of beelden oproept van onthoofding en dergelijke.’

En dergelijke? ‘Neem me niet kwalijk, mevrouw, maar we mogen toch aannemen dat de mensen guillotines, of loyaliteitbevorderaars, herkennen als wat ze zijn? Waar zouden ze anders voor gebruikt worden – om rode kool te halveren?’

‘Ik vind dat niet in het minst amusant.’

‘Ik ook niet, maar laten we een mes een mes noemen. Als de mensen een zware, schuine valbijl zien, zo scherp als een scheermes, die tussen twee gegroefde latten hangt te wachten tot hij valt, en onderaan een hoofdvormig gat boven een handig mandje, dan krijgen ze volgens mij wel enig idee waar het om gaat.’

Mevrouw Ivins verschoof op haar stoel, vinkte weer een punt aan op haar lijst, en zei: ‘Ik zou het niet zo ruw formuleren. Maar het is mijn verwachting, nee, mijn oprechte geloof, dat ze zelden of nooit gebruikt zullen hoeven worden.’

‘Denkt u dat werkelijk?’

‘Absoluut. Ze zullen alleen dienen als tastbaar symbool voor de ernst van de ceremonie.’

‘Met andere woorden, laat vrijwillig zien hoe loyaal je bent of we hakken je kop er af.’

‘Het zal niet nodig zijn dat te zeggen.’

‘Nee, dat lijkt mij ook niet.’

‘Maar, meneer Hassid, ik weet zeker dat het alleen in de meest abnormaal moeilijke gevallen, zó zeldzaam en zó geïsoleerd dat ze op het journaal komen vanwege hun uitzonderlijkheid, zal komen tot volkomen voltrekking van de dwangmaatregel.’

De ónvolkomen voltrekking van de dwangmaatregel lijkt me geen prettig gezicht. ‘Dus u vertrouwt erop dat alle tegenstand uitgeroeid is?’

‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Hoe kan iemand die bij zijn volle verstand is, de opstanding zien van een man die drie dagen dood was, en dan niet geloven dat hij God is?’

––––

Rayford kreeg niet de ontvangst die hij verwachtte, en Chloë haastte zich naar hem toe om het uit te leggen. Hij was geschokt door het nieuws over Annie. Ze gingen alle drie zitten, even verbijsterd als de rest. En de meesten, zo leek het, vermeden Hattie aan te kijken.

‘Wat hebben we van David gehoord?’ zei Rayford. ‘Is alles goed met hem?’

‘We hebben het van Mac gehoord,’ zei Buck. ‘Het ergste is dat David bevangen was door de hitte of een zonnesteek had of zoiets, en daardoor is hij er pas zo laat achter gekomen van Annie.’ Rayford schudde zijn hoofd. Hij wist dat dit soort dingen steeds vaker hun lot zou zijn, maar het werd er nooit makkelijker op.

‘Niet iedereen kent elkaar hier,’ zei hij ten slotte, en stelde iedereen vluchtig en ingetogen aan elkaar voor.

‘Sorry,’ zei Zeke, ‘maar is het goed als ik een domme vraag stel?’

‘Wat je maar wilt,’ zei Rayford.

‘Ik wil je niet beledigen, juffrouw,’ zei hij tegen Hattie, ‘maar ik had niet verwacht een zegel bij je te zien.’

Tsion stond met trillende lippen op en kwam naar haar toe. ‘Is het werkelijk waar, meisje?’ zei hij, en legde zijn handen op haar schouders. ‘Laat me je eens bekijken.’

Hattie knikte, haar ogen schoten naar Buck en Chloë, die haar met wijd opengesperde ogen aanstaarden.

Tsion omhelsde haar huilend. ‘Prijs God, prijs God,’ zei hij. ‘Vader, U neemt iemand weg en stuurt een ander.’ Hij opende zijn ogen. ‘Nou, vertel eens. Wanneer? Hoe? Wat is er gebeurd?’

‘Nog geen vierentwintig uur geleden,’ zei ze. ‘Het kwam niet door één speciale gebeurtenis, maar doordat jullie allemaal om mij gaven, van mij hielden, met mij praatten en voor mij baden. Maar als jullie Albies verhaal nog niet gehoord hebben, moeten jullie hem er gauw eens naar vragen.’

Ze fluisterde iets in Tsions oor.

‘Zeker,’ zei hij. ‘Chaim, Zeke, Albie, Leah, zullen we onze nieuwe zuster een paar ogenblikken alleen laten met de Steeles? Er komt nog gelegenheid genoeg om elkaar te leren kennen.’

De anderen kwamen overeind en volgden Tsion alsof ze het begrepen, maar Zeke keek verbaasd. Toen ze met zijn vieren waren, ging Hattie staan, terwijl Rayford, Buck en Chloë gingen zitten. ‘Ik ben zo blij voor je,’ zei Chloë, ‘en ik meen het, al klink ik misschien stomverbaasd. Dat ben ik ook. Ik wilde dat je het me aan de telefoon had verteld, voordat ik tegen je tekeerging.’

‘Nee, Chloë, dat had ik verdiend. En ik neem het jullie geen van allen kwalijk dat je geschokt bent. Ik ben zelf ook een beetje geschokt. Maar ik heb zoveel uit te leggen. Nou, niet uit te leggen, want hoe kun je verdorvenheid uitleggen? Maar ik wil me ervoor verontschuldigen. Ik ben afschuwelijk tegen jullie geweest, tegen jullie allemaal op verschillende momenten. Ik weet niet hoe jullie het me ooit kunnen vergeven.’

‘Hattie,’ zei Chloë, ‘het is al goed. Je hoeft niet –’

‘Ja, dat moet ik wél. En Chloë, één ding moet je weten, en dat is dat ik iets wat je langgeleden tegen me gezegd hebt en ik, nooit ben vergeten. Ik kon het niet uit mijn hoofd zetten, al probeerde ik dat steeds weer. Het was toen ik je opzocht in het huis van Loretta, en ik jullie allemaal ervan beschuldigde dat jullie me alleen maar die abortus uit mijn hoofd wilden praten. En dat jullie alleen echt van me hielden als ik alles pikte en meeging in alles wat jullie zeiden. Weet je dat nog?’

Chloë knikte.

Hattie ging verder. ‘Al was jij veel jonger dan ik, je vertelde me dat jullie van me wilden houden zoals God van me hield, of ik het met jullie eens was of niet. Wat ik ook deed, of wat ik ook besloot, jullie hielden van mij omdat God op die manier van jullie hield, al had ik nog zo gezondigd.’

‘Ik weet niet meer dat ik me zó duidelijk heb uitgesproken,’ zei Chloë, met vochtige ogen.

‘Nou,’ zei Hattie, ‘je had gelijk. God hield van me toen ik op mijn slechtst was. En dan te bedenken dat ik bijna zelfmoord had gepleegd voordat Hij me eindelijk bereikte.’

‘Dat verhaal kennen ze niet,’ herinnerde Rayford haar. En ze vertelde hun alles, vanaf het ogenblik dat de WG haar in Colorado gevangen nam tot dit moment.

‘Ik was zo bang dat jullie me nooit zouden vergeven,’ eindigde ze.

Chloë stond op en sloot haar in haar armen. Toen deed Buck hetzelfde. ‘Jij hebt mij iets wat erger was dan alles wat jij hebt uitgehaald nooit vergeven, Hattie.’

‘Wat dan?’

‘Ik heb je aan Nicolae Carpathia voorgesteld.’

Ze knikte, en glimlachte door haar tranen heen. ‘Dat was inderdaad een snertstreek,’ zei ze. ‘Maar hoe kon je het weten? In het begin kon hij bijna iedereen alles wijs maken. Ik wilde dat ik hem nooit had gezien, maar dan zou ik ook niet weten hoe het nu met me gesteld was. Alles heeft naar vandaag gewezen.’

––––

David had de kriebels. Hij wilde dat Viv Ivins wegging, zodat hij met zijn echte werk kon beginnen. Ze ratelde maar door over Fortunato.

‘Hij neemt zijn intrek in het oude kantoor van Peter Mathews, maar daar blijft niets hetzelfde. Er bestaat geen Enigma Babylon Eén Wereld Geloof meer, want er is geen enigma. We weten wie we nu moeten aanbidden, nietwaar, meneer Hassid?’

‘Dat doen we zeker,’ zei hij.

‘Nou,’ zei ze, ‘nog één ding. Weet u dat u onlangs een werknemer verloren hebt?’ Ze sloeg een bladzijde op in haar schrijfblok en las: “Alleenstaande, blanke vrouw, 22 jaar, bijna 23, Angel Rich Christopher.” Rich is kennelijk een achternaam.’

David hield zijn adem in en knikte.

‘Slachtoffer van de bliksem,’ voegde Viv eraan toe. ‘Een van de velen.’

‘Ik wist het, ja.’

‘Ik wilde u alleen maar zeggen dat ik u zou willen afraden een herdenkingsdienst te houden, mocht u dat van plan zijn.’

‘Pardon?’

‘We hebben eenvoudigweg te veel werknemers verloren, het is niet praktisch om daar tijd aan te besteden.’

David voelde zich beledigd omwille van Annie. ‘Ik, eh, ben anders wel bij zulke ceremonies geweest. Het kan kort zijn, maar gepast.’

‘Nou, deze zou niet gepast zijn. Begrepen?’

‘Nee.’

‘Nee?’

‘Het spijt me, maar ik begrijp het niet. Waarom zou het niet passend zijn een medewerker te herdenken, die –’

‘Als u er even goed over nadenkt, begrijpt u het heus wel.’

‘Bespaart u me de tijd, alstublieft.’

‘Nou, meneer Hassid, mevrouw Christopher is kennelijk door de bliksem getroffen toen Zijne Heiligheid Fortunato het vuur van de hemel riep over degenen die weigerden Zijne Eminentie de Potentaat te erkennen als de ware en levende God.’

‘U bedoelt dus dat haar dood bewijst dat ze subversief was. Dat Fortunato haar heeft gedood.’

‘God heeft haar gedood, directeur. Noem het subversief of wat u maar wilt, maar het is duidelijk voor iedereen die erbij was – en ik weet dat u er ook bij was – dat alleen de sceptici die dag moesten lijden, door hun ongeloof.’

David kneep zijn lippen op elkaar en krabde aan zijn hoofd. ‘Als we geen werknemers herdenken die Nicolae Carpathia niet als godheid erkend hebben, dan begrijp ik dat en ik zal me erin schikken.’

‘Dat dacht ik wel, meneer.’ Ze stond op en wachtte tot David de deur voor haar open deed. ‘Een prettige dag, directeur. U weet dat ik altijd beschikbaar ben, als u iets nodig heeft.’

‘Nou, er is nog één ding.’

‘Zeg het maar.’

‘Die biochip-injectoren waarover u het had. Zijn die van hetzelfde soort dat gebruikt wordt om die dingen bij huisdieren in te brengen?’

‘Dat geloof ik wel, met bepaalde wijzigingen.’

‘Een van de zusters die me verzorgden, vertelde toevallig dat ze dierenartsassistente is geweest. Ik vraag me af of ze ervaring heeft met die technologie, die ons van nut zou kunnen zijn.’

‘Goed bedacht. Geeft u me haar naam, dan zal ik het nagaan.’

‘Dat weet ik niet uit mijn hoofd,’ zei hij. ‘Maar dat is makkelijk genoeg uit te vinden. Ik zal u erover bellen.’

Zo gauw Viv weg was, belde David naar Hannah. ‘Ik geef je naam door aan Viv Ivins. Je kunt haar aan de telefoon verwachten.’

‘Begrepen.’

Hij vertelde haar van het verbod dat hem zelfs belette op de afdeling een ogenblik stilte voor Annie te houden.

‘Dat is toch prachtig,’ zei ze. ‘David, dat is een eerbewijs voor haar. Als haar eer bewezen werd, waardoor ze een volgeling van Carpathia leek, dan zou je je later in de hemel aan haar moeten verantwoorden.’
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In de schuilplaats bestudeerde Rayford de volgende paar dagen de groepsdynamiek, en maakte aantekeningen. Tsion en Chaim brachten het grootste deel van hun tijd studerend door. Leah leek er genoeg van te hebben Chloë te helpen met de Internationale Goederencoöperatie, en Hattie werkte iedereen op te zenuwen. Iedereen, behalve Zeke. Hij bleef voornamelijk op zichzelf, en scheen niet geraakt te worden door persoonlijke eigenaardigheden.

Rayford vroeg Tsion iedere dag een korte groepsbijbelstudie te leiden, en ze baden met elkaar. Ook werd van iedereen verwacht dat ze inlogden op Tsions dagelijkse internetboodschap. Om de beurt spoten ze de binnenkanten van de ramen zwart, tot alle verdiepingen die ze gebruikten van buitenaf onzichtbaar waren, zelfs als het licht aan was.

Een week nadat Rayford Hattie naar de schuilplaats had meegebracht, belegde hij een vergadering om Chaim, Zeke, Albie en Hattie officieel toe te voegen aan het Verdrukkingscommando. Ze keken op het internet en naar de tv om er achter te komen wanneer en hoe het merkteken van trouw aangebracht zou worden. En Buck was volop aan de gang met zijn internettijdschrift De Waarheid. En zijn site was, dankzij zijn internationale contacten en zijn vermogen verhalen te schrijven die een toon van echtheid droegen, na die van Tsion, de populairste op het net. Via contacten die Chloë in de Coöp verkreeg, mobiliseerde Buck over de hele wereld ondergrondse drukkers, die met gevaar voor eigen leven De Waarheid en de boodschappen van Tsion publiceerden, voor mensen die geen toegang tot een computer hadden.

Hattie ontwikkelde zich van een aarzelende nieuwkomer tot de levendige, opgewonden gelovige die ze die eerste ochtend in Bozeman was geweest. Rayford genoot van haar levenslust, en Tsion kennelijk ook. De anderen kregen glazige ogen als ze weer eens ergens over in extase raakte. Er moest iets veranderen. Het Commando had meer dan genoeg ruimte en privacy, maar zelfs in een enorme wolkenkrabber kon je claustrofobisch worden.

Frisse lucht was een probleem. Het ventilatiesysteem in het gebouw werkte prima, maar iedereen verlangde ernaar een tijdje buiten in het daglicht te zijn, in plaats van zich tevreden te moeten stellen met de frisse herfstwind die af en toe door een open raam naar binnen blies. Maar het was te riskant, hield Rayford hun voor, en zelfs Kenny Bruce mocht pas na donker naar buiten.

Een voor een kwamen de kameraden bij Rayford, en hoewel ze allemaal zorgvuldig vermeden iets onaardigs over elkaar te zeggen, hadden ze allen hetzelfde verzoek. Elk van hen wilde een opdracht, ergens weg van de schuilplaats. Ze wilden actief zijn, en niet zitten wachten tot Nicolae en de WG in de aanval gingen.

Allemaal, met uitzondering van Zeke, die tevreden leek met zijn taak. Hij inventariseerde het gereedschap en de benodigdheden om zo goed mogelijk valse identificatiebewijzen te maken. ‘Ik ben niet het soort vent dat een boek gaat zitten lezen,’ zei hij tegen Rayford, ‘maar ik heb heus wel door wat er gaat gebeuren.’

‘O ja?’

Zeke knikte. ‘Doctor Ben-Juda is die Chaim hoe-heet-ie aan het opleiden om naar Israël terug te gaan. Dat betekent dat ik aan nieuwe identiteitspapieren voor hem moet werken, en niet alleen op papier. Hij moet er heel anders uitzien, want overal ter wereld kennen de mensen hem.’

Rayford kon alleen maar knikken.

‘Je kunt niet de lengte en het gewicht van een vent veranderen, en ik ben geen plastisch chirurg. Maar je kan wel wát doen. Hij heeft nou van dat Einstein-haar, en hij scheert zich. Ik zou ’m kaal maken, en zijn wenkbrauwen zwart verven. Dan moet ie een grote wilde baard laten groeien, of bakkebaarden en misschien en een snor, en die ook donker maken. Dan ziet ie er jonger uit en een beetje hip, maar het belangrijkste is dat ie dan niet meer op zichzelf lijkt. We moeten die bril kwijt, of hij moet een hele andere op. En ik zou hem gekleurde contactlenzen geven. Als ie zonder recept kan, heb ik er zat waaruit ie kiezen kan.’

‘Zozo,’ zei Rayford. ‘Zeke, waarom denk jij dat hij naar Israël teruggaat?’

‘O, is het niet zo, dan? Nou, dan heb ik me vergist. Ik dacht het maar zo.’

‘Ik zeg niet dat je het mis hebt. Ik vroeg me alleen af waarom je het dacht.’

‘Dat weet ik niet. Iemand zal toch moeten gaan, en jullie zullen niet het risico nemen doctor Ben-Juda te laten gaan.’

‘Moet er iemand naar Israël gaan? Waarom?’

Zeke fronste zijn voorhoofd. ‘Dat weet ik niet. Je mag ’t zeggen als ik het mis heb, want dat heb ik nogal es, maar pa zegt dat ik een zesde zintuig heb. Ik probeer iedere dag de boodschappen van Tsion te begrijpen, maar zoals ik net al zei, ik ben niet zo’n lezer. Ik geloof niet dat ik ooit een boek helemaal uit heb gelezen, behalve misschien een handleiding, en dan nog verspreid over een jaar of zes. Maar Tsion maakt die dagelijkse stukkies aardig makkelijk te begrijpen, voor een slimme jongen. Hij is dan slim, hè, niet ik. De meeste slimme jongens denken dat ze iets uitleggen, maar ze zijn zelf de enigen die het begrijpen. Voel je wat ik bedoel?’

‘Zeker.’

‘Nou, wat ik de laatste tijd van Tsion begrepen heb, is dat Carpathia iets van plan is. En dat heeft met Jeruzalem te maken. Tsion zegt dat er in de Bijbel staat dat de antichrist de joden niet alleen een streek gaat leveren, maar dat ie er in hun eigen tempel over gaat lopen snoeven, en ’m ontheiligen en zijn belofte breken.’

‘Ik denk dat dat aardig klopt, Zeke. En wat heeft Chaim daarmee te maken?’

‘Tsion zegt dat God een schuilplaats voor de joden klaarmaakt waar ze heen kunnen vluchten, maar ze moeten een leider hebben. Tsion kan ze op internet leiden, maar ze moeten iemand bij zich hebben, iemand die ze kunnen zien. Hij moet joods zijn. Hij moet een gelovige zijn. Hij moet populair zijn, of het in ieder geval voor elkaar kunnen krijgen dat de mensen hem volgen. En hij moet een hoop dingen weten. De enige persoon die binnenkort evenveel weet als Tsion, is Chaim. En d’r is geen denken aan dat Tsion erheen gaat.’

‘Het is voor Chaim toch zeker even gevaarlijk, Zeke?’

‘Nou, ik weet niet wie er erger is in Carpathia’s hoofd, de man die de hele wereld vertelt dat Carpathia de duivel zelf is, of de man die hem een zwaard door z’n kop joeg. Maar het is een feit dat wij – wij gelovigen, bedoel ik – wel zonder Chaim verder zouden kunnen als het moest. Maar zonder Tsion hebben we een probleem.’

Zeke keek al bezorgd omdat hij het gezegd had.

Rayford stond op en begon te ijsberen. ‘Nou, Zeke, je vader heeft wél gelijk met je zesde zintuig. Je slaat de spijker op zijn kop.’

‘Dus ze zullen me wel vragen te helpen hem daarheen te sturen als, wat is zijn nieuwe naam?’

‘Tobias Rogoff.’

‘Precies. Als die dus?’

‘Klopt.’

‘Denk je niet dat een hoop mensen zijn stem en zijn lichaamsbouw zullen herkennen? Mensen letten ook op handen. Misschien moet ik daar ook aan werken.’

‘Ja, er zullen mensen zijn die meteen weten wie hij is. En als David gelijk heeft, en er bestaat een videoband waarop je hem Carpathia ziet vermoorden, dan kan ik me voorstellen dat de WG die aan de wereld zal vertonen. Maar Carpathia zelf heeft zijn aanvaller al vrijgesproken.’

‘Maar Carpathia zei ook dat hij niet in de hand heeft wat andere burgers de man zouden aandoen, dus Chaim zou steeds in gevaar zijn, denk je niet?’

‘Als hij de joden naar hun schuilplaats kan brengen, denk ik dat hij een bovennatuurlijke bescherming geniet.’

‘Dat zou gaaf zijn.’

‘Je zei dat je geen plastisch chirurg was. Zijn er minder drastische manieren om iemands uiterlijke verschijning te veranderen?’

Zeke knikte. ‘Je hebt van die grapjes met tanden.’

‘Gebitplaatjes.’

‘Precies. Ik heb er een gebruikt voor Leah, en ik heb er nog zat. We kunnen het uiterlijk van iemands tanden en kaak goed veranderen.’

‘En als iemands kaak is dichtgenaaid?’

‘Nog beter. Leah haalt al gauw die hechtingen eruit. Ik denk dat we hem eruit kunnen laten zien als iemand anders. Dan moet ie zich nog anders kleden dan hij ooit gedaan heeft, en misschien anders lopen. Daar kan ik voor zorgen door een klein frutseldingetje in een van z’n schoenen te stoppen. Ik ben klaar om eraan te beginnen.’

––––

David bestreed zijn verdriet door ieder vrij ogenblik te werken, tot hij zo doodmoe was dat hij niet anders kon dan slapen. Hij gaf Mac en Abdullah de taak hun verdwijning te organiseren, volgens Hannahs voorstel. Intussen bracht hij in het complex op grote schaal toegangsnummers in, waardoor hij, als hij de juiste toetsen indrukte, in het systeem kon inbreken en de gebeurtenissen even volledig volgen als hij tot nu toe had gedaan. Althans zolang het huidige systeem in gebruik bleef

David vond het verslavend om Nicolae en Leon en Hickman af te luisteren, maar hij mocht ook graag horen wat de chef van de Veiligheidsdienst, Walter Moon, te vertellen had. Het was dan wel onwaarschijnlijk dat Moon een gelovige zou worden, maar hoe kon je dat zeker weten? Als het gebeurde, dan zou het moeten vóórdat het merkteken bij de werknemers werd aangebracht, want, zo leerde Tsion, de Schrift was er duidelijk over dat het een onherroepelijke beslissing was. Maar David had gehoord dat Moon openlijk met zijn assistent en zijn meest vertrouwde ondergeschikte besprak, dat hij vond dat hij gepasseerd was voor de functie van opperbevelhebber. Hij riep voortdurend dat hij de baan niet had willen hebben, als die hem was aangeboden. Maar het tegendeel was zo overduidelijk dat zelfs zijn vertrouwelingen rustig tegen hem zeiden: ‘Natuurlijk wel, en u hád hem ook moeten krijgen.’

David droomde er wel eens van Moon aan zijn kant te hebben, een mopperaar binnen het paleis die de neiging had tot subversiviteit.

De nieuwe chef Inlichtingen, die Jim Hickman verving, was een Pakistani die Suhail Akbar heette. Een trouwe aanhanger van Carpathia, een rustige man die zich op de achtergrond hield, niet snel zijn mening verkondigde, maar die zijn vroegere baas ver achter zich liet in ervaring en opleiding. David was bang dat hij schrander genoeg was om een probleem te vormen. Het woord schrander was nooit met Hickman in verband gebracht.

Na een lange middag van afluisteren en organiseren van het afluisteren in de toekomst, e-mailde David naar Mac:

Het is van het grootste belang dat we geen ruimte laten voor twijfel aan onze loyaliteit aan de WG, en speciaal aan Carpathia. Af en toe daag ik de hoge bazen expres uit, zodat ze me niet verdenken, en ik geloof dat ze juist mensen verdenken die een blinde trouw vertonen. Ik wil dat ze zich afvragen: ‘Waarom zou Hassid ons uitdagen en toch aanblijven en zo goed zijn werk doen, als hij niet simpelweg probeert alles zo goed mogelijk te laten gaan?’

Mac, we moeten vooruit denken, het probleem creëren dat ons overlijden zal verklaren en de WG een paar van hun beste stukken materieel zal kosten. Ik zou het niet zo erg vinden om het vliegtuig te zien neerstorten met voor een paar miljoen nico’s biochip-injectoren en loyaliteitbevorderaars aan boord. Zouden guillotines zo genoemd worden in de catalogus voor onthoofdingsaccessoires? Sorry, voor de galgenhumor; het is niet om te lachen. Prijs God dat Hij verheerlijkte lichamen kan maken, zelfs van gelovigen die in stukken gescheurd zijn, verbrand, of getroffen door de bliksem.

Op het gevaar af dat ik je intelligentie beledig, moet ik je waarschuwen er niet over te peinzen de Phoenix 216 op te offeren. Hoe graag ik ook Carpathia een loer zou draaien door hem zijn kostbare speeltje af te nemen, we hebben véél te veel geïnvesteerd in het afluistersysteem, waar ik nu ook van buiten het vliegtuig in kan komen. Zolang God ons de vrijheid laat tot afluisteren, kan ik me geen grotere bron van informatie voorstellen. Ik heb een programma ontwikkeld dat zelfs de positie van het vliegtuig via de satelliet kan opsporen. Het is altijd geinig en je hoort nog eens wat, hè, als Nicolae denkt dat hij in een volkomen veilige omgeving is, en zich laat gaan. Het gebral en het vertoon als hij onder zijn volk is zijn één ding, maar om hem te horen kakelen en aan zijn meest vertrouwde assistenten precies die dingen te horen toegeven die hij overal elders ontkent, nou, dat zijn de betere momenten.

Nu ik het er toch over heb, hij heeft een vergadering gepland met Hickman, Moon, Akbar en Fortunato, die ik wil opnemen. Als je soms dacht dat zijn gesprekjes met alleen Leon hilarisch waren, dan moet je wachten tot je dit hoort. Ik zal het naar je doorsturen. Denk aan de unieke veiligheidscode voor al deze informatie en beveiligde verzendingen. Als iemand, inclusief jij, probeert met de verkeerde code in deze bestanden te komen, ik heb er een virus ingestopt dat zo gruwelijk is dat je het met recht een monster kunt noemen. Het is een schepsel dat de softwareprogramma’s negeert, en de hardware aanvalt. Als ik het niet zelf had ontwikkeld, dan zou ik het niet geloven. Dit ding onderschept letterlijk de impulsen die van punt tot punt in de processor worden doorgegeven, brengen ze over naar de krachtbron, of dat nu batterijen zijn of stroom, en trekken de stroom in het moederbord zelf. Als er een ontvlambaar apparaatje in zou zitten, zou ik de computer letterlijk in het gezicht van de inbreker kunnen laten ontploffen. Maar omdat er alleen maar plastic en metaal in zit, kan ik slechts zorgen voor een hoop hitte, rook en versmelting. Nou ja, de arme computer is daarna niet meer te repareren.

Later meer, collega. Ik hoop binnen 48 uur iets concreets van jou en Abdullah te horen. Intussen is het voor jou minder riskant en opvallend als jij bij Hannah langsgaat dan het voor mij is. Zorg goed voor haar, bemoedig haar en verzeker haar ervan dat we op tijd wegkomen, en dat we nog productieve jaren voor de boeg hebben waarin we ons kunnen wijden aan de zaak van het koninkrijk.

––––

Rayford, die door David op de hoogte was gehouden sinds hij weer op de been was, maakte zich zorgen over de planning. Hij had uitgedacht wat de meeste effectieve rollen waren voor elk lid van het Commando, en het vooruitzicht van een plotselinge inbreng van vier leden uit het paleis had zowel voor- als nadelen. Als hij ze allemaal naar Chicago liet komen, werden er aan de operatiebasis twee piloten, een verpleegkundige, en een van ’s werelds grootste computergenieën toegevoegd. Ruimte had hij wel voor ze, maar hij vroeg zich af of hij doelmatig gebruik maakte van de middelen als iedereen praktisch op één plaats zat.

Niet alleen omwille van hun eigen geestelijke gesteldheid, maar ook om de tweeledige missie die boven alles ging – Carpathia waar mogelijk dwarsbomen, en zoveel mensen als ze konden winnen voor het koninkrijk – zou het wellicht logischer zijn de talenten over de aardbol te verspreiden. Hattie en Leah waren rusteloos en wilden graag een opdracht hebben. Chloë had erin berust dat ze moest blijven, vanwege Kenny en het werk van de Coöperatie. Maar Buck moest lijfelijk aanwezig zijn bij wat er aan de gang was, om zijn internettijdschrift zo effectief mogelijk te maken.

Rayford en Albie konden alle piloten gebruiken die ze konden krijgen, maar de vliegtuigen lagen niet voor het oprapen. Als hij en de slimme, zij het weinig welsprekende Zeke het bij het rechte eind hadden wat Tsions plannen betreft, dan moesten er duizenden piloten en vliegtuigen van over de hele wereld worden aangetrokken om de joodse gelovigen per luchtbrug in veiligheid te brengen. Door de wol geverfde piloten als Mac en Abdullah konden daarbij helpen.

Maar opeens, midden in de nacht, liet Rayford het idee los dat hij nog meer dan twee weken had om na te denken en te beslissen hoe optimaal gebruik kon worden gemaakt van de ploeg uit Nieuw Babylon, en besefte dat hij snel moest handelen. Tijd was een luxe waar hij nooit genoeg van had, maar door een noodgeval raakte alles in opschudding.

Rayfords telefoon ging, maar niemand meldde zich. Hij zag een sms-bericht van Lukas – Laslos – Miklos. Zijn ontdekt, stond er. Pastor en mijn vrouw opgepakt, onder anderen. Bid alsjeblieft. Help alsjeblieft.

De ondergrondse kerk in Ptolemaïs was de grootste in Griekenland, en waarschijnlijk de grootste in de Verenigde Carpathische Staten. Tot nu toe was de aanwezigheid van de plaatselijke WG geen probleem geweest. De Griekse gelovigen waren voorzichtig, wist Rayford uit persoonlijke ervaring, maar zelfs zij vreesden dat de bronnen van de Beveiligings- en Inlichtingendienst niet langer de andere kant op konden kijken. Ze hadden het gevoel dat ze genegeerd werden, omdat de leiding van de plaatselijke WG geloofde dat Carpathia wilde dat het gebied dat zijn naam droeg, het laagste aantal rebelse incidenten had van de tien wereldwijde supergemeenschappen.

Welke gevoeligheden op het gebied van public relations Carpathia vóór de moord op hem mocht hebben vertoond, sinds zijn herrijzenis had de nadruk gelegen op dwang. Kennelijk, concludeerde Rayford, wilde Carpathia liever de oppositie uitroeien, dan doen alsof die niet bestond. Rayford zou David vragen zich in de situatie te verdiepen, en te bekijken wat het nut zou kunnen zijn als een vertegenwoordiging van het Verdrukkingscommando daar haar gezicht liet zien.

Rayford kende mevrouw Miklos als een rustige, diep spirituele vrouw. Maar Laslos had hem verteld dat ze ook eigenwijs was, koppig en dapper. Ze was geen type dat zou toegeven als ze door de autoriteiten geconfronteerd werd met de uitoefening van haar geloof. Rayford zag de WG voor zich die een vergadering kwam binnenstormen, en mevrouw Miklos die zich verzette en een hoop heibel maakte omdat ze haar pastor, Demetrius Demeter, niet wilde laten arresteren.

Maar Rayford wilde zich niet door zijn verbeelding laten meeslepen. Hij zou proberen zoveel mogelijk te weten te komen via David, en er misschien maar gauw heen gaan met Albie. Of misschien met Buck. Hij wilde het Verdrukkingscommando niet achterlaten zonder helikopterpiloot.

––––

David toetste zijn coördinaten in om te luisteren naar Carpathia’s vergadering met Hickman en de anderen, toen hij een telefoontje van Rayford kreeg over de strijd van de WG tegen de ondergrondse kerk in Griekenland. ‘Ik laat het je horen als ik iets te weten kom,’ zei hij tegen Rayford. David belde naar Walter Moon, maar voordat Walter opnam werd David tot zijn verbazing opgeroepen om naar Hickmans kantoor te komen.

Zijn kantoor? Hickman deelde een plek met Carpathia’s assistente. En had Hickman niet straks een vergadering met Carpathia? David hing op en belde Hickman. De assistente, Sandra, nam op. ‘Met Hassid. Ben ik net opgeroepen?’

‘Ja, meneer. De opperbevelhebber wil dat u naar hem toekomt in de vergaderzaal op de achttiende verdieping.’

David trof een bende aan. De werkdag was weliswaar bijna voorbij en Sandra was haar spulletjes al aan het inpakken om weg te gaan, maar de werkmannen waren nog druk bezig. Overal lagen boren, zagen, hamers, stof, steigers en materialen.

‘Krijg je geen andere werkplek terwijl ze aan het werk zijn?’ vroeg David.

‘Kennelijk niet,’ zei Sandra, en beende weg.

Hickman opende de deur van de vergaderzaal en wenkte David naar binnen. ‘Vlug, dan kan die deur weer dicht, Hassid. Al dat zaagsel.’

De nieuwe opperbevelhebber, een soort western uitvoering van Fortunato met nog minder klasse, bood hem een vlezige hand en schudde die van David enthousiast. ‘Ja, hé, zeg, hoe is het? Hij is opgestaan, huh?’

‘Huh,’ zei David, en toen Hickman hem een blik toewierp, voegde hij eraan toe: ‘Ja.’

Hickman scheen nerveus en gehaast. David dacht dat hij informatie van hem los kon krijgen door zich van de domme te houden. ‘Zo, de dag zit er bijna op, hè? Hoe was het, op de kamer zitten bij –’

‘Daar hebben we het nu niet over,’ zei Hickman, die ging zitten en zijn enorme buik de vrijheid gaf door zijn losgeknoopte uniformjasje. ‘Ik heb zo een vergadering met de hoge pieten, en ik ga er liever niet onvoorbereid heen.’

Nee, dat zou wat wezen, dacht David. ‘Hoe kan ik u van dienst zijn?’ vroeg hij.

‘We zijn allemaal up-to-date, aan de gang, op het spoor en op schema, natuurlijk?’

David schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Zoals u zegt. Waar hebben we het over?’

Hickman pakte een schrijfblok met ezelsoren en bladerde er haastig in. ‘Guillotines, injectiespuiten?’

‘U bedoelt loyaliteitbevorderaars en biochip-injectoren?’

‘Ja, dank je!’ zei Hickman, iets neerkrabbelend. ‘Ik wist dat Viv er speciale namen voor had. Weet je, Hassid, ik was echt een politieman. Ik voel me heel vereerd en zo, maar ik moet Zijne Majesteit, eh, Zijne Eminentie, bewijzen dat ik dit aankan. Dat het me niet boven mijn hoofd groeit.’

‘Heeft u dat gevoel dan?’

‘Wat ik voel, is dat het gebrek aan ervaring dat ik op dit niveau van management heb, wordt gecompenseerd door mijn trouw en mijn toewijding aan de Potentaat. Nou, hoe staat het met die dingen? Wat kan ik hem zeggen?’

‘Dat we op schema liggen.’

‘Mooi. Dan reken ik op je.’

‘O, natuurlijk, J–, eh, opperbevelhebber.’

‘Ach, noem me maar bevelhebber als we onder elkaar zijn. Maar in het openbaar moet je het formeel houden.’

‘Natuurlijk.’

‘Tussen twee haakjes, zorg jij ook voor de aankoop van vee?’

‘Levensmiddelen, bedoelt u? Nee, dat doet de Voedingsdienst.’

‘Nee, ik bedoel levend. Ik heb geen eten nodig. Ik heb een levend beest nodig.’

‘Ook niet mijn gebied, ben ik bang. Rollend materieel, vliegtuigen, computers, communicatiehardware. Dat is mijn pakkie-an.’

‘Wie kan me dán aan een varken helpen?’

‘Een varken, meneer?’

‘Groot en levend, Hassid.’

‘Ik heb géén idee.’

Hickman staarde hem aan, en accepteerde de uitvlucht kennelijk niet.

‘Ik zou er eens naar kunnen kijken,’ zei David. ‘Maar –’

‘Ik wist wel dat ik op je kon rekenen, David, beste kerel. Laat het me morgenochtend meteen weten, want ik heb gehoord dat de grote baas me daar vandaag opdracht voor gaat geven.’

‘O, u heeft het nog niet eens van hem zelf gehoord?’

‘Nee, dit is wat je noemt een tip van een attente collega.’

‘Werkelijk?’

‘O ja. Een vent als ik trekt vrienden aan op de hele maatschappelijke ladder. Een maat vertelde me vandaag dat hij in een vergadering zat met Fortunato en Carp… o, neem me niet kwalijk! Ik had beter moeten weten. Ik mag die namen nooit gebruiken, en helemaal niet tegenover een ondergeschikte. Als je meerdere draag ik je op dat je dat niet gehoord hebt, Hassid.’

‘Het wordt eruit geknipt, meneer.’

‘Ja, mooi. In ieder geval, die vent zit in een vergadering met Zijne Eminentie en Zijne Heiligheid en hij zegt dat ze geagiteerd zijn – weet je wat ik bedoel? Opgewonden, zou jij zeggen.’

‘Begrepen, bevelhebber.’

‘Ze zijn van streek, verontwaardigd, hoe je het ook noemen wilt, over de Ben-Judaïeten.’

‘Daar heb ik wel eens van gehoord, meneer.’

‘Dat weet ik. Hun topman, die de Vredesmacht verjaagd dacht te hebben, is op een nieuwe plek opgedoken. We weten niet waar, en daar wordt Carp… de Potentaat, niet echt vrolijk van, als je begrijpt wat ik bedoel. En die Juda-vent verstuurt steeds meer van die anti-Carpath… nou, nee, ja, ik geloof dat het in deze context wel kan. Die vent verspreidt overal anti-Carpathia verhalen. Hij doet voorspellingen en zegt dat de Bijbel profeteert dat de antichrist – zo noemt hij Zijne Eminentie, moet je je voorstellen – de tempel gaat ontheiligen en een varken offeren op het altaar.’

‘U meent het.’

‘Ja, ik meen het, en omdat ik er niet was, vertelt die maat me dat de Potentaat woest is. Ik bedoel dat hij echt op springen staat.’

‘Kan ik me voorstellen.’

‘Ik ook. Hij zegt tegen de Heiligheid… Hij zegt zoiets als: “O, nou, wacht, misschien moet ik ze maar eens wat laten zien.” Je weet hoe hij praat, hij gebruikt nooit verkortingen en zo.’

‘Ja.’

‘Ja, en nou het geniale van Nicolae Carpathia, vergeef me dat ik hem zo noem. Hij gaat, luister goed, hij gaat die profetie vervullen – die uit de Bijbel en die van Ben-Judaïet, of, eh –’

‘Tsion Ben-Juda.’

‘Precies! Hij gaat expres een varken offeren op het altaar van de tempel in Jeruzalem, terwijl hij weet wat die vent en de Bijbel zeggen. Een klap in hun gezicht eigenlijk, vind je niet?’

‘Dat is het zeker.’ In Gods gezicht zelfs.

‘Nou, snap je nu dat ik het nog niet weet, volg je het?’

‘Zeker. U heeft het vertrouwelijk van uw maat gehoord.’

‘Precies. Maar als hij, je weet wel wie, me vraagt of ik hem aan een varken kan helpen, dan wil ik kunnen zeggen dat het geen probleem is. Kan ik hem dat zeggen? Jij gaat het navragen bij, bij… eh… je mensen of wat ook. En ik kan aan een varken komen, hè?’

‘Ik zal mijn best doen, meneer.’

‘Wist ik wel. Je bent beregoed.’

‘Dat zei u met opzet, nietwaar meneer?’

‘Wat?’

‘We hebben het over een varken, en u zei “beregoed”.’

Hickman sloeg dubbel van het lachen en probeerde te doen alsof hij het inderdaad met opzet had gezegd. Toen hij zich weer in de hand had, zei hij: ‘Weet je wat ik wil, Hassid?’

‘Zeg het eens.’

‘Ik wil een varken… zit je klaar?’

‘Ik zit klaar.’

‘– dat zo groot is, dat Zijne Eminentie erop rijden kan.’

‘Pardon?’

‘Je verstond me goed. Ik wil het grootste varken dat je ooit van je leven hebt gezien. Zo groot als een pony. Groot genoeg om een zadel op te leggen, niet letterlijk, maar je weet wat ik bedoel.’

‘Dat weet ik niet zo zeker, bevelhebber.’

‘Ik probeer gewoon een paar punten te scoren, begrijp je, directeur? Jij hoeft daar geen moeite voor te doen, want je bent goed genoeg. Maar ik wil Zijne Eminentie het idee geven dat als hij zijn ergste vijanden de handschoen toewerpt om oog in oog met ze te gaan staan, dat hij ze aankan.’

De handschoen toewerpt om oog in oog met ze te gaan staan? Dat zou Annie een leuke woordspeling gevonden hebben. ‘Ze aankan.’

‘Hij moet op dat varken de tempel binnenrijden!’

‘Tjonge jonge.’ David kon zich niet voorstellen dat zelfs Carpathia zich tot zo’n schouwspel zou verlagen.

‘Zeg dat wel, Hassid. Wel eens de Bijbel gelezen?’

‘Ooit?’

‘Ja.’

‘Wel eens.’

‘Nou, er staat toch een verhaal in over Jezus die op een ezel Jeruzalem binnenrijdt, en dat de mensen dan zingen en bladeren gooien en zo?’

‘Ik ben joods opgevoed.’

‘Dus je kent het Nieuwe Testament niet. Nou, dat verhaal staat erin, dat weet ik zeker. Zie je het voor je: wat zal Zijne Eminentie dáár een lol mee hebben. Op een varken rijden, en dat de mensen dan zingen en met dingen gooien.’

God, alstublieft! ‘Ik kan het me niet voorstellen.’

‘Ik kan ermee scoren, is het niet, Hassid?’

‘Ja, meneer.’

‘Hé, ik moest er maar eens heen gaan. Jij gaat achter dat varken aan, hè? Ik zal hem vertellen dat het zo goed als voor elkaar is.’

‘Ik zal het u laten weten.’

David was onderweg naar de deur toen Hickman hem nariep. ‘Dat vergeet ik nog te zeggen,’ zei hij, weer in zijn schrijfblok bladerend. ‘Er zit een griet bij de Medische Dienst, een verpleegster. Hier staat het. Ze was vroeger dierenarts of zoiets, en ze schoot biochips in honden en katten.’

‘U meent het,’ zei David.

‘Misschien wil je haar eens natrekken, kijken of we haar deskundigheid kunnen gebruiken. Je weet wel, om mensen daarin op te leiden.’

‘Ik zal het natrekken. Hoe heet ze?’

‘Dat heb ik geloof ik niet goed, Hassid. Een heel rare naam. Je spoort haar wel op.’

‘Ik zal vragen naar de verpleegkundige met de rare naam, meneer.’
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Rayford kon niet slapen. Hij beende over de verschillende verdiepingen van het holle, donkere Strong-gebouw, en kwam toevallig bij de kamer van Chaim. De deur stond wijd open, en in het donker zag hij het silhouet van de man. Chaim zat bewegingloos op het bed, maar Rayford wist dat hij hem in de gang moest kunnen horen en zien. Rayford stak zijn hoofd om de hoek.

‘Gaat het wel, doctor Rosenzweig?’

Een diepe zucht door de op elkaar geklemde kaken. ‘Ik weet het niet, vriend.’

‘Wilt u praten?’

Een laag gegrinnik. ‘Je kent mijn cultuur. Praten doen we altijd. Kom maar binnen als je tijd hebt. Je bent welkom.’

Rayford trok een stoel bij en ging in het donker tegenover Chaim zitten. De botanicus leek geen haast te hebben. Eindelijk zei hij: ‘Morgen haalt die jonge vrouw mijn hechtingen eruit.’

‘Leah, ja. U gaat me toch niet vertellen dat u zich daar zorgen over maakt.’

‘Ik kan er nauwelijks op wachten.’

‘Maar er zit u iets anders dwars.’

Chaim viel weer stil, maar algauw snakte hij naar adem, leunde tegen zijn kussen en snikte hevig. Rayford schoof zijn stoel dichterbij en legde een hand op de schouder van de man. ‘Praat eens met me.’

‘Ik heb zoveel verloren!’ jammerde Chaim, en Rayford moest zich inspannen om hem te verstaan. ‘Mijn gezin! Mijn personeel! En dat is allemaal mijn schuld!’

‘Wij hebben niet zoveel schuld meer. Carpathia heeft nu de leiding over alles.’

‘Maar ik was zo trots! Zo sceptisch! Tsion en Cameron en Chloë en jij en iedereen die om me gaf, hebben me gewaarschuwd en geprobeerd te overtuigen. Maar o nee, ik was te intellectueel! Ik wist het beter!’

‘Maar u bent tot God gekomen, Chaim. We moeten niet in het verleden blijven hangen, als alle dingen nieuw geworden zijn.’

‘Maar kijk eens hoe het nog niet zo langgeleden met me gesteld was! Tsion is vol vreugde ondanks alles, zo blij voor me, zo bemoedigend. Ik durf hem niet te vertellen wat me bezighoudt.’

‘Wat dan?’

‘Ik ben schuldig, Rayford! Ik zou kunnen doen wat je zegt, het verleden achter me laten, als ik alleen maar te maken had met mijn trots en onwetendheid. Maar die hebben me langs paden geleid die ik nooit had gedacht te zullen gaan. Mijn meest dierbare, meest vertrouwde vrienden zijn dood door mij! Afgeslacht in mijn huis!’

Rayford probeerde gemeenplaatsen binnen te houden. ‘We hebben allemaal veel verloren,’ fluisterde hij. ‘Ik twee echtgenotes en een zoon, veel vrienden – te veel om aan te denken, dan zou ik gek worden.’

Chaim ging weer rechtop zitten en veegde met beide handen zijn gezicht af. ‘Dat is mijn probleem, Rayford. Ik ben bijna gek geworden van verdriet, maar vooral van berouw. Ik heb een man vermoord! Ik weet dat hij de antichrist is, en dat hij was voorbestemd om te sterven en weer tot leven te komen, maar dat wist ik niet toen ik de daad beging. Ik heb een man vermoord die mijn vaderland en mij had verraden. Moord! Denk je eens in! Ik was een geliefd staatsman, maar ik heb me verlaagd tot een moord.’

‘Ik begrijp je woede, Chaim. Ik heb Carpathia ook willen vermoorden, en ik wist precies wie hij was en dat hij niet dood zou blijven.’

‘Maar het was met voorbedachten rade, captain, vele maanden van tevoren beraamd. Ik heb het wapen praktisch zelf uitgevonden en gefabriceerd. Een beroerte voorgewend om zonder verdenking bij hem in de buurt te kunnen komen, en toen het werk afgemaakt precies zoals ik het voor me had gezien. Ik ben een moordenaar.’

Rayford boog zich voorover en steunde met zijn ellebogen op zijn knieën, zijn hoofd in zijn handen. ‘Weet u dat ik u het werk bijna bespaard had?’

‘Ik begrijp het niet.’

‘U hoorde toch een schot voordat u Carpathia aanviel?’

‘Ja.’

‘Mijn wapen.’

‘Dat geloof ik niet.’

Rayford vertelde hem het verhaal van zijn eigen woede, zijn persoonlijkheidsverandering, het plan, de aankoop van het wapen, en zijn vastbeslotenheid tot de daad.

Chaim zat zijn hoofd te schudden. ‘Ik kan nauwelijks geloven dat de twee mensen die Nicolae durfden aanvallen, hier in dezelfde kamer zitten. Maar uiteindelijk kon je het niet. Ik deed het met geestdrift, en zelfs tot het moment dat ik inzag dat ik God nodig had, ben ik er blij om geweest dat ik het had gedaan. Nu voel ik zoveel spijt en schaamte dat ik er bijna in stik.’

‘Kunt u geen troost vinden in het feit dat dit was voorbestemd, en dat u niet schuldig kunt zijn aan de moord op een man die leeft?’

‘Troost? Ik zou alles geven wat ik heb voor een ogenblik van vrede. Het gaat er niet om wie ik het heb aangedaan, Rayford. Het gaat erom dat ik het heb gedaan. Ik kende de diepte van mijn eigen slechtheid niet.’

‘En toch heeft God u gered.’

‘Vertel me eens, moet je voelen dat je vergeving hebt ontvangen?’

‘Goeie vraag. Ik heb voor hetzelfde dilemma gestaan. Ik heb het volste vertrouwen in de macht van God te vergeven en te vergeten, om de zonde zover van ons weg te nemen als het oosten verwijderd is van het westen. Maar ik ben ook maar een mens. Ik vergeet niet, en daarom durf ik me soms de vergeving niet toe te eigenen die God aanbiedt. Dat wij ons schuldig voelen, wil niet zeggen dat God de macht niet heeft ons vrij te spreken.’

‘Maar Tsion zegt dat ik misschien een diepere bestemming heb, dat ik degene zou kunnen zijn die mijn gelovige landgenoten voor de antichrist in veiligheid moet brengen. Hoe kan hij dat zeggen, en hoe kan ik dat doen als ik me zó voel?’

Rayford stond op. ‘Misschien is het een misvatting om te denken dat u degene bent die dat moet volbrengen.’

‘Ik zou er dolgraag onderuit willen, maar het is net zoals Tsion zegt, wie moet het anders doen? Hij kan het zelf niet riskeren.’

‘Ik bedoel dat het iets is wat God gaat doen, door u.’

‘Maar wie ben ik? Een wetenschapper. Ik ben niet welbespraakt. Ik ken het Woord van God niet. Ik ken God nauwelijks. Tot een paar dagen geleden was ik niet eens een religieuze jood.’

‘Toch moet u als kind de Thora hebben gekend.’

‘Natuurlijk.’

‘Als Tsion gelijk heeft, en zelfs hij is daar niet zeker van, dan zou dit uw brandende braambos kunnen zijn.’

‘Niemand zal mij ooit als Mozes zien.’

‘Bent u bereid zich door God te laten gebruiken? Want als Tsion gelijk heeft en u doet wat hij denkt dat u zult doen, dan bent u wel een moderne Mozes.’

‘Ach!’

‘God zou u kunnen gebruiken om te vluchten voor de boze leider en uw volk naar een schuilplaats te brengen.’

Chaim kreunde en ging weer liggen.

‘Mozes zei hetzelfde als u,’ zei Rayford. ‘De vraag is of u bereid bent.’

‘Weet ik.’

‘U heeft gelijk. U was verdorven. Dat waren we allemaal, tot Christus ons verloste. God kan een wonder van uw leven maken.’

Chaim mompelde wat.

‘Wat zegt u?’ zei Rayford.

‘Ik zei dat ik bereid wil zijn. Ik ben bereid, bereid te zijn.’

‘Dat is een begin.’

‘Maar God zal iets in me moeten doen.’

‘Dat heeft Hij al gedaan.’

‘Maar nog meer. Ik kan deze opdracht niet aanvaarden, net zomin als ik vliegen kan. De persoon die deze taak op zich neemt moet een zuiver geweten hebben. En zelfvertrouwen dat je alleen van God kunt krijgen, en een veel grotere communicatieve vaardigheid dan ik ooit heb bezeten. Ik was in staat een betoog te houden in een klaslokaal, maar tot duizenden te spreken, zoals Tsion heeft gedaan, me publiekelijk tegen de antichrist te keren, de menigten te vergaderen om het juiste te doen? Ik zie het niet voor me. Ik zie het gewoon niet.’

‘Maar bent u bereid erop te vertrouwen dat God het werk doet?’

‘Hij is mijn enige hoop. Ik ben aan het eind van mijn Latijn.’

––––

Op het middaguur – Carpathia Tijd – in Nieuw Babylon verliet David het paleis en ging voor de eerste keer in dagen naar buiten. Hij moest om twee uur zijn hechtingen eruit laten halen, en hij verheugde zich erop Hannah Palemoon weer te zien, zelfs in een steriele omgeving waar ze waarschijnlijk niet vrijuit konden praten.

De hitte herinnerde David aan de dag van Nicolae’s opstanding. Het voelde niet goed om zonder Annie over het terrein van het spectaculaire paleis te wandelen. De pijn was zo rauw, en zijn smart zo diep, dat zijn hoofdwond er niets bij vergeleken was. Hannah had hem verteld dat het weghalen van het verband vervelender zou zijn dan het verwijderen van de hechtingen. De wond werd door de pet van zijn uniform beschermd tegen de zon, maar Davids lichaam begon warm te worden in zijn uniform, en de herinneringen aan zijn trauma kwamen terug.

De decimering van de wereldbevolking werd weerspiegeld in het aantal werknemers in het hoofdgebouw van de WG. Wat eens een bruisende metropool was geweest, was nu nog maar een schaduw van zichzelf. De menigte, die vroeger uit enthousiaste werknemers bestond, werd nu gevormd door toeristen en pelgrims, die met uitgestrekte nekken stonden te kijken of ze een glimp van een beroemdheid konden opvangen.

In de verte zag David bezoekers die samendromden rond een van de tv-monitoren buiten, die 24 uur per dag WG-nieuws uitzonden. Hij slenterde erheen en bleef onopgemerkt achteraan staan. De nieuwe allerhoogste heiligheid van het Carpathianisme, Leon Fortunato, sprak vanuit zijn nieuwe kantoor.

David kon alleen maar zijn hoofd schudden. Leon stond voor een kanselachtig spreekgestoelte, maar zijn lengte leek veranderd. Leon was een potige gebruinde man van iets minder dan één meter tachtig lang; hij droeg een lang, wijnrood met marineblauw gewaad dat om zijn lichaam heen fladderde. Maar toen wijlen Peter Mathews – in een opzichtig, bespottelijk gewaad – op datzelfde podium had gestaan, had hij er kleiner uitgezien dan Leon, terwijl hij zeker één meter negentig was. Leon moest op een kistje staan!

Hij vertelde over de wereldwijde wedstrijd tussen de regio’s, de strijd wie het verst was met de replica van het standbeeld van Carpathia. De Verenigde Carpathische Staten hadden natuurlijk een niet in te halen voorsprong, maar de rest van de wereld streed om de tweede plaats.

Het verhaal werd gelardeerd met beelden van over de hele wereld, die lieten zien hoe veel gemeenschappen geprobeerd hadden hun versie van het standbeeld uniek te maken. De regels schreven voor dat de replica’s minstens levensgroot moesten zijn en in één kleur, maar geen mocht zo groot zijn als het origineel. Afgezien daarvan waren de plaatselijke comités vrij om zich uit te leven in creativiteit. De meeste standbeelden waren zwart, maar sommige waren van goud, een paar van kristal, enkele van fiberglas, een groene, een oranje, en verschillende waren twee keer levensgroot (of half zo groot als het origineel). In die laatste twee scheen Fortunato vooral plezier te hebben, en hij kondigde zijn plannen aan om die plaatsen persoonlijk te bezoeken.

‘In het belang van volledige openheid, is het aan mij u te vertellen, dat Israël weliswaar verscheidene replica’s heeft in steden als Haifa en Tel Aviv, maar dat Jeruzalem er nog niet eens aan begonnen is.’

Leon schakelde over op zijn zware, gedragen, plechtige stemgeluid.

‘In opdracht van de herrezen Potentaat, zeg ik u: wee! Wee en waakt, gij vijanden van de heer van deze aardbol, die het hoofd in de nek gooien tegen de allerhoogste!’

Hier ging hij weer over op de ome Leon-stand, en klonk als een vriendelijk familielid dat een verhaaltje voorlas voor het slapengaan.

‘Maar weet u, terwijl ik vervuld ben met macht van boven om alle wonderen te doen die onze geliefde leider doet, en hoewel ik die macht heb bewezen door het vuur van de hemel te roepen om de ontrouwen te vernietigen, is uw heer, Zijne Eminentie, de belichaming van liefde en vergeving en lankmoedigheid. Tegen mijn advies en goede raad in, al buig ik het hoofd voor zijn goddelijke wijsheid, heeft de Opperpotentaat mij gevraagd aan te kondigen, dat hij weet dat hij toegewijde volgelingen heeft in het hoofdstad van het Heilige Land. Hun liefhebbende heer zal die trouwe pelgrims niet vergeten, die leiden onder de waanzin en de rebellie van de leiders, die nota bene de verantwoordelijkheid dragen voor de geestelijke gezondheid van hun zielen. Vandaag over een week zal het voorwerp van onze aanbidding een persoonlijk bezoek brengen aan zijn kinderen in Jeruzalem. Hij zal daar niet alleen zijn om rechtvaardig te handelen met hen die zich tegen hem verzetten – want hij is, naast een liefhebbend god, ook een rechtvaardig god – maar ook om te zegenen, en de lofprijzing en de aanbidding te aanvaarden van de andere burgers.

Als pastor van de wereld wil ik er bij de talloze onderdrukte Carpathianisten, die onder de plak zitten van misleide opstandelingen in Jeruzalem, op aandringen dapper hun steun te betuigen aan de ene, die alle eer en glorie waardig is, wanneer hij in Jeruzalem aankomt. Moge het een zegevierende binnenkomst zijn als nooit eerder is vertoond. Namens hem garandeer ik u persoonlijk veiligheid en bescherming tegen elke vorm van vergelding, die anders wellicht uw deel zou zijn, vanwege het doen van het juiste onder het oog van de machtige oppositie.

We weten dat het bewind daar een kleine meerderheid heeft van Ben-Judaïeten en orthodoxe joden, die de wraak van hun god riskeren door het voortzetten van hun levensgevaarlijke waanzin. Tenzij zij hun misvatting inzien, en hun heer op hun knieën om vergeving komen smeken, zal een nieuw bewind geïnstalleerd zijn voordat Zijne Eminentie die grootse stad verlaat.

En tot hen die eraan vasthouden dat de tempel verboden gebied is voor de Potentaat in eigen persoon, zeg ik: Waag het niet u te verzetten tegen het leger van de heer der heerscharen. Hij is een god van vrede en verzoening, maar gij zult geen andere goden voor zijn aangezicht hebben. Er zal geen enkel huis van aanbidding worden opgericht of blijven staan, waar dan ook op deze planeet, waar Zijne Eminentie niet erkend wordt als het enige voorwerp van vroomheid. Nicolae Carpathia, de Potentaat, is opgestaan!’

De menigte rond het tv-scherm schreeuwde het gebruikelijke antwoord, en David zei zachtjes: Jezus Christus is waarlijk opgestaan.’

Fortunato herinnerde de wereld eraan dat alle standbeelden over twee dagen klaar moesten zijn en gereed voor aanbidding.

‘En, zoals u weet, de eerste honderd steden met een afgemaakt en goedgekeurd beeld, krijgen als beloning als eerste een applicatiecentrum voor het merkteken van trouw.’

Leon liet zijn helpers een kaart tonen waar hij bij kon vanaf zijn kistje, en David merkte op dat hij nog veel groter leek toen zij in beeld kwamen. Fortunato wees met een aanwijsstok hoe zo’n applicatiecentrum eruit zou komen te zien. Er was een platform bij, waar een paar duizend mensen tegelijk door dranghekken werden geleid, terwijl ze beziggehouden werden met toespraken van Carpathia en Fortunato op een bandje. Iedere vier minuten was een herhaling te zien van Fortunato die het vuur van de hemel riep over de dissidenten, en Carpathia’s opstanding. Hij stopte even om de band te laten zien, en David moest zijn hoofd afwenden. De toeristen juichten.

Fortunato keerde terug naar zijn demonstratietekening. De burgers werden tien of twintig openluchthokjes binnen gevoerd – afhankelijk van de grootte van de stad en het aantal inwoners – waar hun werd gevraagd welk ontwerp en maat merkteken ze wilden, en of ze het op hun voorhoofd wilden of op hun rechterhand. Met een grijns zei Fortunato:

‘Ik herinner u er maar even aan: mocht u niet kunnen besluiten of het door de opwinding vergeten zijn, dan wordt de biochip standaard in uw rechterhand aangebracht, en wordt het voorvoegsel afgebeeld dat uw regio aangeeft, naast het kleine littekentje dat het bewijs is van het inbrengen van de biochip.

Er wordt ons herhaaldelijk gevraagd hoe we valse merktekens kunnen uitsluiten. Behalve voor deskundigen en speciaal opgeleide mensen mag het misschien voor het menselijk oog onmogelijk zijn om een vals teken van een echt te onderscheiden, maar biochip-scanners kunnen niet voor de gek gehouden worden. We zijn er zo zeker van dat deze technologie voor honderd procent betrouwbaar is, dat iemand wiens biochip niet door de scanner wordt herkend, zonder pardon wordt geëxecuteerd. Een leesbare, geïmplanteerde biochip is noodzakelijk om handel te kunnen drijven.

En inderdaad, in ieder applicatiecentrum zijn loyaliteitbevorderaars aanwezig.’

Tot Davids verbazing werd deze aankondiging geïllustreerd door een filmbeeld van een enorme glimmende guillotine, en Fortunato wees er hartelijk lachend naar.

‘Ik kan me niet voorstellen dat ook maar één burger van de Wereldwijde Gemeenschap zich zorgen hoeft te maken om dat apparaat, tenzij hij of zij nog steeds wordt bezoedeld door de cultus van de Ben-Judaïeten of het orthodoxe Judaïsme.

In feite hebben alleen de blinden of de mensen die geen tv hebben, de opstanding niet gezien van onze god en regeerder, dus ik kan me niet voorstellen dat er buiten Jeruzalem nog sceptici overgebleven zijn. Nou ja, zoals u ziet, ze zullen het niet lang meer maken.’

Toen hief Fortunato een enorme stapel brieven en computeruitdraaien omhoog.

‘Dit, vrienden, zijn aanvragen van mensen die als eerste hun trouw aan Zijne Eminentie willen tonen, door hun merkteken hier in Nieuw Babylon te laten aanbrengen. Elke burger uit elk gebied kan zijn of haar merkteken hier laten aanbrengen, maar het codenummer komt overeen met het gebied waar u woont. Het aantal mensen dat we kunnen onderbrengen is beperkt, dus stuur uw aanvraag snel in, of laat uw teken aanbrengen in uw plaatselijke centrum.

Doet het inbrengen pijn? Nee, hoor. Het is een geavanceerde technologie, en met een effectieve plaatselijke verdoving voelt u alleen de druk van de biochip-injector. De verdoving blijft werken tot de mogelijke pijn voorbij zou zijn.

Ik zegen u, mijn vrienden, in de naam van onze opgestane heer en meester, Zijne Eminentie de Potentaat, Nicolae Carpathia.’

––––

Toen Rayford weer naar bed ging was hij doezelig, maar hij kon nog steeds niet slapen. Hij bleef nog een uur nadenken over opdrachten voor het Commando en kwam uiteindelijk tot de conclusie dat Albie en Buck naar Griekenland moesten gaan. Hij moest in Chicago blijven omwille van het moreel, en Buck moest de kortzichtigheid van het Carpathia-regime kunnen blootleggen.

Toen dat geregeld was, sliep Rayford in, terwijl hij besloot morgenvroeg Zeke om nog een nieuw identiteitsbewijs voor Buck te vragen, en David op te dragen nog wat voorwerk te doen vanuit zijn hoge positie in Nieuw Babylon.

––––

David bracht het hoofd van de Voedingsdienst ervan op de hoogte dat opperbevelhebber Hickman een zo groot mogelijk levend varken nodig had voor Carpathia’s bezoek aan Israël. Toen ging hij naar zijn kantoor om zijn computer na te kijken vóór zijn afspraak met Hannah. Hij trof een dringende e-mail aan van Ming Toy.

Ik weet niet aan wie ik anders moet schrijven. Ik vond het verschrikkelijk te horen van uw verlies en ik kan God alleen maar bidden om kracht voor u. Wat een verdriet moet u hebben!

Meneer Hassid, heeft u mijn familie gezien sinds ik weg ben? Ze hadden u niet gezien, hoorde ik. Ik was erg ongerust. Ze hebben gratis hotelkamers gekregen tot Chang klaargestoomd is om te gaan werken, en mijn vader is er helemaal verrukt van. Moeder is even stil als altijd, maar ik heb van Chang gehoord, en hij is wanhopig. Hij zegt dat voor de WG werken het laatste is wat hij wil, maar mijn vader staat erop. Het is voor hem de allerhoogste eer als zijn zoon Carpathia dient.

Chang heeft gehoord dat alle werknemers binnen een paar weken het merkteken ontvangen, maar er gaat een gerucht dat nieuwe werknemers die in deze tijd zijn aangenomen, de eersten zullen zijn. Hebt u dat gehoord? Is het waar? Het lijkt me wel logisch. Waarom zou je iemand aannemen als je niet van tevoren weet dat ze trouw zijn? En later spaart het productietijd als ze niet in de rij hoeven te gaan staan voor hun merkteken.

Vader staat erop dat Chang onmiddellijk zijn aanvraag instuurt naar Personeelszaken, en hij wil graag dat hij een van de allereersten is die het teken ontvangen, vooral als vader er dan zelf getuige van kan zijn. Chang is bereid aan mijn vader te bekennen dat hij in Jezus gelooft, en dat hij een Ben-Judaïet genoemd kan worden, maar hij is bang voor twee dingen. Ten eerste, dat vader hem aangeeft, en ten tweede, dat hij de waarheid over mij zal eisen. Geloof me, meneer Hassid; ik kén mijn vader. Hij zou ons allebei verraden om zijn trouw aan Carpathia en de WG te bewijzen.

Ik dring er bij mijn broer op aan dat hij het niet aan vader bekent, en toch weet ik niet hoelang hij de uiteindelijke beproeving kan uitstellen.

De enige manier om niet officieel naar een baan te hoeven solliciteren daar, is weg te lopen of mijn vader de waarheid te vertellen. Kunt u iets voor ons doen? Het spijt me dat ik u hiermee lastig val in deze voor u vreselijke tijd.

Reken er maar op dat ik voor u bid. En u zult het vast wel weten, maar ik hoor van Leah dat uw geloofsgenoten in de schuilplaats u ook iedere dag aan God opdragen.

Met de meeste hoogachting, uw zuster in Christus, Ming Toy.

David belde naar Personeelszaken. ‘Kunt u mij de status geven van Chang Wong?’

‘Ja, meneer. Indrukwekkende cv. Publiekelijk genoemd, onder de hoge pieten tenminste, door Carpathia. Dan weet je het wel. Hij komt hier werken zo gauw we hem er klaar voor hebben. De vraag is alleen waar. Ik veronderstel dat u hem hebben wilt? Dat wil iedereen namelijk.’

‘Weet ik nog niet. Ik vroeg het me alleen af.’

‘Uw terrein zou het meest logisch zijn. U zou hem toch niet afwijzen zeker?’

‘Het is nog te vroeg om dat te zeggen, maar ik ben geen kuddedier. Ik hoef hem niet per se te hebben alleen omdat iedereen hem wil.’

‘Dat is zo. Maar hij zou wel een aanwinst zijn.’

‘Wat gaat er verder met hem gebeuren?’

‘Weet ik niet. We verwachtten hem gisteren. Hij heeft het voor het zeggen. Hij vult zijn formulieren in, en wij doen hem een bod.’

‘En als hij accepteert?’

‘Dan is hij binnen.’

‘Hij heeft de middelbare school niet afgemaakt.’

‘We hebben docenten. Hij kan hem hier afmaken.’

‘Wanneer zou hij moeten beginnen?’

‘Over een paar dagen. Het kan alleen door de nieuwe opschorting worden uitgesteld. Dat heeft u toch gezien?’

‘Nee.’

‘Het zou in uw e-mail moeten zitten.’

David wilde niet te happig doen. ‘Dan vind ik het wel. Bedankt.’

‘Wilt u die knul hebben als we hem kunnen krijgen?’

David moest snel nadenken. Als hij hem kreeg en David en de anderen verdwenen, dan zou de jongen ontdekt kunnen worden als vijand van de staat. Maar als hun verdwijning een ongeluk leek, dan werden ze niet verdacht, noch de mensen met wie ze omgingen. Aan de andere kant, als het ontvangen van het merkteken een eerste vereiste was om te worden aangenomen, dan was er geen oplossing. De jongen zou weigeren, en de vader zou hem uitleveren, einde verhaal. David zou niet verdacht worden omdat hij hem wilde hebben of met hem omging.

‘Zou ik een voorgesprek met hem kunnen hebben?’

‘Hmm. Het is geen protocol, maar ik zie er geen kwaad in.’

‘Welke kamer heeft hij?’

‘Vier nul vijf vier.’

Zó dicht bij Hannah. Zou zij dat weten? ‘Bedankt.’

David ging vlug naar de ziekenboeg. Hannah begroette hem onpersoonlijk en vroeg de normale dingen over bloeden, ongemak en pijn. Toen vroeg ze hem met haar naar een aparte kamer te gaan om de hechtingen eruit te halen.

‘Je ziet er goed uit, maar een beetje afwezig,’ zei ze terwijl ze zijn hoofd drijfnat maakte met een desinfecterend middel, en het verband ermee doorweekte.

‘Hoe zou dat nou komen,’ gromde hij.

‘Sarcasme? Ik sta aan jouw kant, weet je nog?’

‘Weet je dat de Wongs bij jou op de verdieping logeren?’

‘Wie zijn de Wongs?’

David sloeg zich tegen het voorhoofd.

‘Goed zo,’ zei ze. ‘Nu ben je niet meer steriel. Doe je ogen dicht.’ Hij gehoorzaamde en ze desinfecteerde hem weer. ‘Nou, wie zijn die Wongs?’

Hij vertelde haar het verhaal.

‘Wat ga je nu doen?’ vroeg ze.

‘Hun kamer afluisteren.’

‘Kun je dat?’

‘Ik kan alles.’

‘Daar ben ik onderhand wel achter, ja. Maar hoe?’

‘Ik zou het je wel willen vertellen, maar dan –’

‘Ja, ik weet het, dan zou je me moeten vermoorden.’ Ze schrok er zelf van dat ze het zei, nu hij pas zijn verloofde had verloren. ‘Sorry,’ fluisterde ze.

‘Mijn fout,’ zei hij. ‘Ik begon er zelf mee.’

Ze trok zachtjes aan het verband, en de tranen sprongen in zijn ogen. ‘Even geduld, hoor,’ zei ze, en liet nog een straal desinfectans over zijn hoofd lopen.

‘Moet het makkelijker gaan door dat spul?’

‘Dat hopen we maar,’ zei ze. ‘Gelukkig heb je een goede chirurg gehad. O ja, dat was ik. Ik heb zoveel haar weggeschoren dat we alleen met je schedel, de wond en de hechtingen te maken hebben. Stel je voor dat er ook nog haar zat.’

‘Daar denk ik liever niet aan.’

‘Denk maar aan iets anders, ik zal het vlug doen.’

‘Kun je het niet gewoon losrukken?’

‘Niet met die hechtingen. Die moeten er op de goede manier uit. Als ik er één met het verband meetrek, dan vlieg je tegen het plafond. Nou, probeer maar ergens anders aan te denken.’

‘Zoals wat?’

Ze stopte en zette haar polsen op haar heupen, haar gehandschoende handen zorgvuldig vrij houdend. ‘David, ik ken je nauwelijks. Hoe zou ik nou moeten weten waar je aan moet denken?’

Hij haalde zijn schouders op.

‘Denk maar aan vrijheid,’ zei ze. ‘Aan hier voorgoed weg te zijn.’

‘Noem je dat vrijheid? Dat is gewoon een andere vorm van gevangenschap.’

‘Dat vraag ik me af,’ zei ze. ‘Het zal toch wel minder spanning geven, niet?’

‘Een andere soort, denk ik. Au!’

‘Sorry. Dapper zijn. Vertel nog eens wat.’

‘Nou, dan hoeven we ons geen zorgen meer te maken over wie er toekijkt en meeluistert, en of mijn beveiligde e-mail en telefoonverbindingen nog wel deugen. We hoeven niet meer bang te zijn dat ze ons allang ontdekt hebben, en ons nog even laten zwemmen om anderen bloot te geven voordat ze ons oppakken.’

‘Dat dacht ik ook,’ zei ze.

‘Maar we zullen nooit meer vrij zijn. We blijven vluchtelingen.’

‘Dus je hebt mijn idee al naar de prullenbak verwezen.’

‘Nee, hoezo? Ik heb Mac en Abdullah opdracht gegeven het te organiseren.’

‘Ik bedoel, als het lukt, dan worden we zelfs niet gezocht. We nemen nieuwe identiteitspapieren, veranderen ons uiterlijk en beginnen opnieuw.’

‘Maar zonder het merkteken van trouw.’

Ze aarzelde. ‘Nou, ja, dat is natuurlijk zo. Houd je vast. Daar is hij dan.’ Ze hield het lange verband tussen een chirurgische schaar voor zijn ogen. Behalve desinfectans zat er bloed aan en de afdruk van zijn wond, twee nietjes, en verscheidene hechtingen.

‘Kan ik je iets vragen?’ zei hij. ‘Over een heel ander onderwerp.’

‘Je bedoelt zeker mag ik?’

‘O, ben je er zó een. Pronken met je opleiding.’

‘Sorry. Ongeneeslijk.’

‘We zullen wel een grammaticabewaker kunnen gebruiken in de schuilplaats, voor als Tsion en Buck even weg zijn. Maar goed, waarom denken jullie eigenlijk dat wij die troep willen zien? Dat vieze verband, bedoel ik.’

‘Vies?’ Ze praatte op een kleutertoontje. ‘Vindt het jongetje dat dan zo vies?’

‘Dokters en verpleegkundigen doen altijd wat jij net deed. Haal het eraf en gooi het gewoon weg. Denk je dat ik niet betaal als ik het niet gezien heb?’

Ze haalde haar schouders op.

‘Jullie vinden het gewoon heerlijk,’ zei hij. ‘Anders weet ik het ook niet. Trouwens, je had niets gezegd over nietjes.’

‘Dat is het antwoord op wat je vroeg.’

‘Ik snap je niet.’

‘Ik liet het je zien, zodat je weet wat er verder komt. De hechtingen zitten los van elkaar, dus ze komen er afzonderlijk uit. Het is niet zo dat ik ze door kan knippen en je een beetje gekriebel voelt terwijl het hele zaakje er in zijn geheel uit komt zetten. Het doet geen pijn, maar het zijn er meerdere. En er zijn twee nietjes die erin moeten blijven zitten tot de hechtingen eruit zijn, voor de zekerheid, om alles bij elkaar te houden. Als de hechtingen eruit zijn, kan ik zien of het litteken dat grote verstand van je kan binnenhouden. Dan moet ik onder die twee nietjes zien te komen, eentje tegelijk, met een kniptang.’

‘Dat is een grapje.’

‘Nee, meneer. Ik knip het nietje door –’

‘Au.’

‘Niet als je geen onverwachte beweging maakt.’

‘Maak jij maar geen onverwachte beweging.’

‘Ik ben goed. Dat beloof ik. Dan pak ik de uiteindjes, twee dus voor elke niet, en draai ze er langzaam uit.’

‘Dat gaat pijn doen.’

Ze aarzelde.

‘Nu had je héél vlug “helemaal niet” moeten zeggen.’

‘Ik geef toe dat je er meer van voelt dan van de hechtingen. Het is een grotere invasie, dus een heviger terugtrekking.’

‘Een grotere invasie? Je lijkt wel een militair.’

‘Wat moet ik dan zeggen? De grote stoute niet heeft meer weefsel verplaatst dan de ietepetieterige hechtinkjes? Als er littekenweefsel aan het metaal vastzit, kun je het voelen meegeven.’

“‘Meegeven” vind ik niet lekker klinken.’

‘Wat een toestand! Het gaat niet eens bloeden. En als ik denk dat het te vroeg is en het niet gaat, dan houden we gewoon op.’

‘Alleen als ik het anders niet overleef. Ik meen het, Hannah. Ik wil er vanaf.’

‘Je wilt geen reden meer hebben om naar me terug te moeten komen en met me te praten.’

‘Dat is het niet.’

‘Néé,’ zei ze afwijzend, en deed of ze beledigd was. ‘Ik kan het wel hebben, hoor. Ik ken geen andere gelovigen die een reden hebben om hier te komen, maar het geeft niet. Laat me hier maar lekker in mijn sop gaar koken.’

‘Schiet maar op.’

‘Houd je mond, dan doe ik dat. Nou, ga maar aan iets anders denken.’

‘Kun je praten onder het werken?’

‘O, zeker. Ik zei het al, ik ben goed.’

‘Vertel me dan je verhaal terwijl je bezig bent.’

‘Mijn verhaal is langer dan de operatie, David.’

‘Doe het dan maar op je gemak.’

‘Nou, dat is nog eens aardig van je.’
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Het verhaal van Hannah Palemoon leidde Davids gedachten af van haar bezigheden. En ze dééd het op haar gemak, met een pauze tussen iedere hechting. Ze plaagde hem door hem de eerste te laten zien, maar zijn blik weerhield haar ervan dat nog eens te doen.

Ze was opgegroeid in een Cherokee reservaat, in wat nu de Verenigde Noord-Amerikaanse Staten heetten. Je gelooft gewoon niet wat voor misvattingen er bestaan over inheemse Amerikanen,’ zei ze.

‘Ik ben nooit in de States geweest, ook niet toen het nog de Verenigde Staten van Amerika waren. Maar ik heb erover gelezen. Dat ze jullie indianen noemden, kwam door de vergissing van Columbus.’

‘Precies. Hij dacht dat hij in West-Indië was, dus wij moesten wel indianen zijn. En nu is het indiaan dit, en indiaan dat. Indianenstammen. Cowboys en indianen. Indiaans volk. Indianenreservaat. Het indianenprobleem. Amerikaanse indianen – dat vond ik de mooiste. En natuurlijk, iedereen die nog nooit een reservaat bezocht had, dacht dat wij in wigwams woonden.’

‘Dat zou ik ook gedacht hebben,’ zei David. ‘Door de foto’s.’

‘Die foto’s zijn van de toeristenplaatsen. Ze willen de oude cultuur van de inheemse Amerikanen zien, en die laten wij graag zien. Kleden ons in de vroegere kleding, dansen de oude dansen, en verkopen ze alles wat ze willen dat gemaakt is van kleurige kralen. Onze echte huizen wilden ze niet zien.’

‘Geen wigwams zeker.’

‘Net als in iedere andere onderdrukte economie. Huizen waar meerdere gezinnen wonen, kleine huisjes, woonwagens. En de toeristen wilden niet weten dat mijn vader monteur was, en dat mijn moeder op het kantoor van een loodgietersbedrijf werkte. Ze geloofden liever dat we lid waren van een roversbende, vuurwater dronken of in een casino werkten.’

‘En dat deden je ouders echt niet?’

‘Mijn moeder speelde graag met fruitmachines. En pa heeft eens in één nacht een maandsalaris verspeeld met blackjack. Heeft hij nooit meer gedaan.’

‘En jij was dierenarts.’

‘Dierenartsassistente, meer niet. Mijn oom, de broer van mijn moeder, had zichzelf opgeleid. Je hoeft daar geen diploma of een vergunning te hebben, zoals buiten. Tenzij je werk van buiten wilt hebben, en dat wilde hij niet. En hij hield zich ook niet met occulte zaken bezig. Toeristen vroegen wel eens of hij ook danste en toverspreuken zei, en dode dieren weer tot leven bracht. Hij las heel veel, alles wat hij kon vinden over het oplappen van dieren, omdat hij zoveel van ze hield, en omdat er zoveel van waren.’

‘Wilde jij geen dierenarts worden?’

‘Nee. Ik heb alle boeken gelezen over Clara Barton en Florence Nightingale. Ik was goed op school, vooral in natuurkunde. Een lerares moedigde me aan gebruik te maken van kansen voor indianen aan staatsuniversiteiten. Ik ging naar de Arizona State Universiteit, en heb er nooit spijt van gehad. Het kostte me meer, omdat ik niet uit Arizona kwam, maar ik wilde zoveel mogelijk afstand tussen mij en het reservaat.’

‘Waarom?’

‘Niet dat ik me schaamde of zo. Ik dacht gewoon dat ik buiten meer kansen had. En dat was ook zo.’

‘Waar heb je over God gehoord?’

‘Overal. Er zaten christenen in het reservaat. Wij gingen niet naar de kerk, maar we kenden veel mensen die dat wel deden. Die lerares praatte over Jezus tegen me. Het interesseerde me niet. Ze noemde het “getuigen”, en dat klonk mij veel te raar in de oren. Toen op de universiteit. Overal zaten ze. Ze konden al tegen je getuigen als je naar de collegezaal liep.’

‘Was je niet nieuwsgierig?’

‘Niet genoeg om naar een bijeenkomst te gaan. Ik was bang dat ik in een sekte zou belanden of dat het een grootschalig marketingproject was. Die jongelui wilden niets liever dan mensen zover krijgen dat ze belijden dat ze zondaars zijn, en dat ze niets aan hun zonden konden doen. Eerlijk gezegd had ik me nooit een zondaar gevoeld. Toen niet althans.’

‘Dus het was voor jou een verkeerde benadering.’

‘Dat was niet hun schuld. Ik was natuurlijk ook een zondaar. Ik was er alleen blind voor.’

‘Wat heeft dan uiteindelijk de ommekeer veroorzaakt?’

‘Toen ik erachter kwam wie er weggenomen waren bij de verdwijningen, werd ik kwaad. Het waren die kerkgangers die ik kende. Christenen van de universiteit. Mijn lerares van de middelbare school.’

‘Dus je moet een flauw vermoeden hebben gehad.’

‘Een flauw vermoeden? Ik wist het. De mensen zeiden dat God het had gedaan, en ik geloofde ze. En ik haatte Hem erom. Ik dacht aan die mensen, en hoe oprecht en vroom ze waren. Dat ze genoeg om me gaven om me iets te vertellen waardoor ik ze voor gek verklaarde. Ik wilde geen God die hen weghaalde en mij achterliet. Ik wilde een held, iemand om in te geloven, maar niet Hem. Toen zag ik al het nieuws over Carpathia. De Bijbel zegt toch dat velen zullen misleid worden? Nou, ik stond bovenaan de lijst. Ik slikte het allemaal voor zoete koek. Ontdekte dat hij medisch personeel nodig had, en sprong meten op het vliegtuig naar New York. Was minder enthousiast over de verhuizing naar deze prachtige, desolate woestijn, maar toen was ik nog steeds trouw.

Ik begon me ongemakkelijk te voelen over Carpathia toen hij begon te praten als een politicus, en alles zo mooi mogelijk voorstelde. Hij scheen nooit echt medelijden te hebben met alle chaos en het verdriet. Ik was het niet met hem eens, toen hij zei dat dit bewees dat God niet achter de verdwijningen kon zitten, want waarom zou een liefdevolle God dat doen? Ik geloofde dat God het wel had gedaan, en dat het bewees dat Hij tenslotte helemaal niet zo liefdevol was.’

Hannah was klaar met de hechtingen, trok haar rubberbandschoenen uit en gooide ze weg, waste haar handen en droogde ze af, en trok een nieuw stel handschoenen aan. Ze ging op een kruk naast David zitten. ‘We krijgen de nieten nog, maar we kunnen allebei wel even een pauze gebruiken.’

‘Iemand moest je tot God leiden. Ik stik van nieuwsgierigheid waar je hier een andere gelovige hebt ontmoet.’

‘Ik wist niet dat er nog een was, tot ik jouw zegel glashelder zag zitten toen je daar op de grond lag. Ik probeerde het weg te vegen, en ik kon wel dansen van geluk toen ik besefte wat het was. Ik kon het mijne niet zien, en had nog nooit een andere gezien, had er alleen over gelezen.’

‘Waar?’

‘Weet je nog dat we te horen kregen dat de website van Tsion Ben-Juda verboden was?’

‘Natuurlijk.’

‘Dat was alles wat ik hoefde te horen. Ik zocht hem meteen op. Het was allemaal Chinees voor me, totdat hij de aardbeving voorspelde. Ten eerste, het gebeurde. Ten tweede, mijn hele reservaat is door de aarde verzwolgen. Ik ben iedereen kwijt. Ma, pa, twee kleine broertjes, ooms en tantes. Ik denk dat we een van de weinige plaatsen ter wereld waren zonder overlevenden.’

‘Tjonge.’

‘Je kunt je voorstellen hoe ik me voelde. Ik was kapot van verdriet. Eenzaam. Boos. Verbijsterd dat die rare vent op internet gelijk had gekregen.’

‘Maar ik kan me niet voorstellen dat dát je overtuigd heeft. Volgens mij had je kwader dan ooit moeten zijn op God.’

‘Dat was ik op een bepaalde manier ook. Maar ik begon het licht te zien over Nicolae. Jij was hier toen toch ook? Je hebt de geruchten gehoord.’

David knikte.

‘De mensen zeiden dat hij zich met geweld een weg had gebaand naar de heli op het dak van het oude hoofdgebouw – en daar heb ik geen problemen mee. Dat zou ik waarschijnlijk ook hebben gedaan. Overlevingsinstinct en zo. Maar hij riep geen hulp in. Gaf geen orders voor reddingsmaterieel. De mensen hingen gillend en smekend om hun leven aan de ski’s van zijn heli. Hij geeft de piloot orders op te stijgen. Hij had waarschijnlijk tóch niemand kunnen redden, zoals het allemaal ging. Maar je moet het toch proberen? Dat is toch echt leiderschap?

En toen was hij weer onecht. Zijn medeleven klonk niet oprecht. Ik deed gewoon mijn werk en vergat mijn idealisme, maar ik kon me niet losrukken van de website van Ben-Juda. Toen kwamen er miljoenen en miljoenen bij, en heel veel daarvan werden gelovig. Ik las over het teken van de verzegelde gelovige, en ik was jaloers. Ik wist nog niet zeker of ik erbij wilde horen, maar ik wilde deel zijn van een familie.

Maar weet je wat me trof bij Tsion? Moet je mij horen, zo’n man bij zijn voornaam te noemen. Maar dat is het hem nou juist. Hij is duidelijk een van de meest briljante wetenschappers die ooit hebben geleefd. Maar hij had een manier om de dingen begrijpelijk te maken voor mensen als ik. Ik begreep wat hij zei. Hij maakte het helder en duidelijk. En hij was doorzichtig. Hij had zijn hele gezin verloren, op een nog vreselijker manier dan ik. Hij was zo liefdevol! Je kon het zó door de computer heen voelen. Hij bad voor de mensen, verzorgde ze zoals de beste artsen doen.’

‘En dát heeft je uiteindelijk overtuigd?’

‘Nee, eigenlijk niet. Ik geloofde dat hij oprecht was, en ik begon te geloven dat hij gelijk had. Maar opeens begon ik het wetenschappelijk te bekijken. Ik wilde het langzaam doen, me niet overhaasten, en het zorgvuldig bestuderen. Nou, hij voorspelt die plagen, en daar heb je ze al. Daarna duurde het niet lang meer. Mensen leden. Het was echt. En hij wist dat ze kwamen.’

‘Heb je jezelf ooit als zondaar gezien?’

Ze stond op en pakte een kniptangetje.

‘O nee,’ zei David.

‘Rustig maar. Luister maar naar het verhaaltje van de lieve mevrouw.’ Zachtjes duwde ze met haar vingers aan weerskanten van de niet en liet het tangetje eronder glijden. Met beide handen drukte ze de handvatten bij elkaar, en de niet brak met een knap.

David verschoot.

‘Leef je nog?’ vroeg ze.

‘Ik voelde niks. Was gewoon bang.’

‘Zo gaat het bij mij nou altijd.’ Ze knipte de andere door, terwijl ze vervolgde: ‘Tsion waarschuwde ons – Dat weet je wel; je bent natuurlijk ook een lezer van hem.’

David knikte. ‘Ik heb hem gesproken door de telefoon.’

‘Nee, je meent het!’

Hij knikte.

‘Niet knikken met losse nietjes in je hoofd. En als je nog eens tegen me liegt, draai ik ze om.’

‘Ik lieg niet.’

‘Weet ik. En daarom ben ik zo jaloers op je.’

‘Je weet dat je hem een dezer dagen zult ontmoeten.’

‘Breng maar een dweil en een emmer mee. Je kunt me zó opvegen en door de gootsteen spoelen.’

‘Mij ook.’

‘Maar jij kent hem al! Jullie zijn de beste maatjes.’

‘Alleen door de telefoon.’

Ze bauwde hem na. ‘Alleen door de telefoon. Bla-bla-bla. Ja, we kletsen wel eens. Hij belt af en toe. “Hoe gaat het, Dave? Ik heb net mijn boodschap klaar.”’

David moest lachen en besefte meteen dat het de eerste keer was sinds…

‘Nou, ja,’ ging ze verder, de uiteinden van een nietje keurig uit zijn schedel vissend. ‘Zie je wel? Goeie timing, goeie techniek. Oeps, zie ik daar wat hersenvocht? Nee hoor. Zit vast niks in.’

David schudde zijn hoofd. ‘Het verhaal, Hannah.’

‘O ja. Tsion belooft ons dat als we in de Bijbel gaan lezen, die ons een spiegel voorhoudt, en dat we het misschien niet prettig vinden wat we zien. Weet je nog?’

‘Wat dacht je.’

Het andere nietje kwam er net zo makkelijk uit. Ze maakte er een vertoning van het hem te laten zien, en hij wuifde het weg. ‘Ik had geen Bijbel, en ze liggen hier niet echt voor het oprapen. Maar Tsion had die site waar je de hele Bijbel in je eigen taal kon oproepen. Nou, geen Cherokee natuurlijk, maar goed. Dus in de kleine uurtjes las ik de Bijbel op het net.’

‘En je kon er geen genoeg van krijgen?’

‘Eh, nee. Ik deed het verkeerd. Ik las zijn handleidinkje niet, over waar je moet beginnen en waar je op moet letten. Ik begon gewoon bij het begin, en ik vond al die verhalen in Genesis prachtig, maar toen ik bij Exodus kwam, en daarna – wat is de volgende?’

‘Leviticus.’

‘Ja. Bah! Ik vroeg me af, waar is de spiegel? Ik vind het niet prettig wat ik zie, maar het is géén spiegel. Eindelijk ging ik naar zijn site waar je vragen kunt stellen. Dat doen maar een miljoen mensen per dag. Ik verwachtte natuurlijk geen persoonlijk antwoord van hem, en dat gaf hij ook niet. Zat zeker te bellen met zijn vriendje Dave. Maar iemand wees me op die handleiding. Ik begon met Johannes en toen Romeinen en toen Matteüs. Toen hongerde ik naar meer, en zag ik mezelf! Mijn hardnekkige zonde, zoals Tsion het beschreef, was trots. Ik was mijn eigen god. De kapitein op mijn eigen schip. Ik las over het geboren worden in zonde, gescheiden zijn van God, Zijn geschenk van eeuwig leven… Man, ik zat er helemaal in. Bleef de hele nacht op en voelde er de volgende dag niks van, ook al had ik de hele dag dienst. Ik wilde het aan iedereen vertellen, maar ik wilde ook blijven leven.’

Weer overgoot Hannah Davids hoofd met desinfecterend middel en depte het droog met een schone handdoek. ‘Nou ga ik je overgieten met Betadine, vriendje, dan zie je er net uit als een stinkdier met een dodelijke streep. Je ziet er nog steeds gek uit, maar niet meer zo buitenaards. En we moeten maken dat we hier wegkomen, voordat ze een opsporingspatrouille naar binnen sturen.’

‘Wacht even.’

‘Hmm?’ Ze depte zijn hoofd weer.

‘Ik wilde je even bedanken. Dat had ik nét nodig. Die verhalen worden nooit oud.’

‘Bedankt, David. Kun je je voorstellen hoelang ik het al aan iemand heb willen vertellen? O, en dan nog wat.’

‘Ja?’

‘Doe je Tsion de groeten van me?’

––––

‘Jij ook niet,’ zei Buck.

‘Ik ook wel!’ zei Zeke. ‘Kom maar kijken.’

Buck volgde Zeke naar zijn kamer en draaide zich nog even om om Rayford en Chloë een niet-te-geloven-toch? blik toe te werpen. Maar precies zoals Zeke had gezegd, hingen er in zijn kast vier smerige, verkreukte WG-uniformen. ‘Waar heb je die vandaan?’

‘Na die paarden,’ zei Zeke. ‘Weet je nog?’ Buck knikte. ‘Overal lagen dode WG-medewerkers. Pa reed me midden in de nacht rond, om de bergingsploegen vóór te blijven. Ik had er geen zin in kleren van doden af te trekken, maar pa en ik dachten allebei dat het een geschenk van God was. Ik pakte hun identiteitspapieren en zo, maar je kunt niet de naam gebruiken die bij het uniform hoort.’

‘Waarom niet?’

Zeke zuchtte. ‘Die kerels worden vermist. Tenzij iemand hun blote lijf identificeert, worden ze geregistreerd als “afwezig zonder verlof”, of als vermist. Jij duikt op met hun naam, rang en serienummer, en wie denk je dat de moord in de schoenen geschoven krijgt? Of het pikken van het uniform?’

‘Ik snap het.’

‘Ja, hè.’

‘Maar wat doe je dan, een nieuw naamplaatje erop? Maak je een nieuw identiteitsbewijs?’

‘Ja, alleen ik meng en pas. Nou, hier, kijk eens effe of deze past. Dat is de grootste die ik heb.’

‘Ik zie zo dat hij te kort is.’

‘Maar kijk eens naar de zomen in het shirt, de broek en het jasje. Ze laten overal een hoop ruimte over, dan hoeven ze niet voor iedereen een passende plunje te maken.’

‘Doe je ook kleermakerswerk, Zeke?’

‘Ik loop er niet mee te koop en ik schep er niet over op, maar ja. Ik doe alles. Van alle markten thuis.’

Buck ontdekte dat de broek vijf centimeter te kort was en de taille te krap. Het shirt was bijna goed, maar de mouwen moesten een paar centimeter langer. Idem met het jasje. De pet was veel te klein. Buck schudde zijn hoofd toen Zeke wat tussen zijn spullen rommelde en zijn naaidoos vond. Hij had moeite niet in lachen uit te barsten toen de grote vent een half dozijn spelden in zijn mond stak en bij hem neerknielde.

‘Wat bedoel je met: ik meng en pas?’

‘Nou,’ zei Zeke tussen de spelden door, ‘jij krijgt waarschijnlijk het identiteitsbewijs van een dode burger. Je hebt zelf al voor plastische chirurgie gezorgd, niet expres, maar het is wel gebeurd. Ik verf je haar zwart, je krijgt donkere contactlenzen, en dan maken we een foto die bij de nieuwe papieren hoort. Wil je iemand zoeken die je leuk vindt? Je hebt eerder al gezien wat ik heb. Uit die stapel heb je Greg North gehaald. Pak er een paar. Zoek iemand uit die ongeveer dezelfde lengte heeft en alles. Hoe minder ik hoef te veranderen, hoe beter het is.’

‘Kun je mij een hogere rang geven dan Albie?’

‘Kan niet,’ zei Zeke. ‘Zie je de schouders en de boord van dat jasje? Die zijn van een Vredessoldaat. Als je boord nog een streepje of twee had en rechtop stond in plaats van plat lag, dan was je pas zo hoog als een commandant.’

‘En zoveel naaiwerk kun je niet aan.’

‘Dat is ontzaglijk veel werk. Dan reken ik je het dubbele.’

Buck lachte, maar Zeke gierde het uit. ‘Heb je al in je portemonnee gekeken of je wel genoeg hebt?’

‘Bijna.’

‘Pa zegt dat ik een grappenmaker ben.’ Opeens werd Zeke ernstig.

‘Weet je al waar je pa is?’

Zeke schudde zijn hoofd. ‘Maar wat ik op tv zag, beviel me niks. Ze zeiden iets over dat merkteken, dat willen ze het eerst op gevangenen gaan proberen. Die gebruiken ze als proefkonijnen.’

‘Je pa neemt dat merkteken niet.’

‘O, dat weet ik wel. Absoluut niet. Nooit. Maar dat betekent dat ik ’m waarschijnlijk nooit meer zal zien.’

‘Zo moet je niet denken, Zeke. Er is altijd nog hoop.’

‘Nou, misschien, en ik bid voor ’m. Maar ik zal je vertellen wanneer er géén hoop meer is, en dat is als ze die jongens op een rij gaan zetten voor het merkteken. Ze krijgen de keus, toch?’

‘Dat heb ik wel begrepen.’

‘Pa dénkt er niet over. Hij heeft al een teken. Ik heb het zijne gezien en hij heeft het mijne gezien – zo weten we het. En hij zal zich niet afvragen of hij er twee kan hebben en blijven leven. Hij zal nooit iets doen waardoor hij op een aanhanger van Carpathia lijkt. Hij zal zeggen: “Geen sprake van,” en dan krijgt ie gelijk een pak slaag. Ik weet niet hoe ze mensen in gevangenissen dood maken, of ze ki-jotines hebben of ze gewoon doodschieten. Maar zo komt pa de nor uit. In een kist.’

––––

Onderweg terug naar zijn kantoor voelde David zich vreemd verwarmd en bemoedigd. Hij was dol op Hannah, en op de manier waarop ze zich uitdrukte. Ze was een goede vriendin. Ze was ouder dan hij, maar zo gedroeg ze zich niet. Hij vroeg zich af of er toch nog prettige gevoelens bestonden.

David haalde zijn kunsten uit op de computer, en maakte een verbinding met het afluisterapparaat in kamer 4054. Hij zette een koptelefoon op en belandde midden in een verhitte ruzie. Hij hoorde de televisie, en mevrouw Wong die smeekte: ‘Ssst! Tv! Ssst! Tv!’

Haar man schreeuwde terug in het Chinees. David wist dat er veel dialecten bestonden, maar hij verstond er geen één. Algauw werd duidelijk dat vader en zoon aan het ruziën waren, en dat moeder televisie wilde kijken. De enige woorden die David van de mannen kon verstaan waren af en toe WG en Carpathia. De zoon was al snel in tranen en de vader las hem de les.

David nam het gesprek op voor het onwaarschijnlijke geval dat hij stemgevoelige software kon downloaden die niet alleen de taal en het dialect kon herkennen, maar het ook omzetten naar Engels of Hebreeuws, de twee talen die hij beheerste.

Plotseling hoorde hij de vader nog ruwer praten dan eerst, en de zoon smeekte en barstte in tranen uit. De moeder smeekte weer om stilte, de vader blafte iets tegen haar, en toen dacht David te horen dat iemand een telefoon oppakte en toetsen indrukte. Eindelijk, Engels!

‘Meneer Akbar, u spreek Chinees?… Pakistani? Ik nee. Engels oké, oké?… Ja, Wong! Vraag voor u. Nieuwe werker krijgt merkteken eerst, ja?… Oké! Hoe snel?… Dan pas?… Misschien eerder, oké! Mevrouw Wong en ik krijgen ook? Zoon, Chang Wong, wil eerst zijn om teken krijgen.’

De jongen schreeuwde iets in het Chinees, en het klonk alsof meneer Wong de telefoon bedekte voordat hij iets tegen hem brulde. Iemand ging de kamer uit, David nam aan dat het Chang was, en smeet de deur dicht.

‘Meneer Akbar, u doet teken op jongen, moeder, vader?… U doet niet? Wie… Moon? Walter Moon? Niet Moon zelf? Moon mensen, oké! Zoon eerst! Foto! Neem foto zoon!… Wanneer? Ja, ik praat met Moon mensen. Dag, dag.’

David hoorde meneer Wang kalmer iets roepen, en toen de gesmoorde stem van Chang. De vader was weer boos en had het laatste woord. Toen fluisterde hij iets in het Chinees tegen zijn vrouw. Ze antwoordde met kennelijke gelatenheid.

David vroeg zich af of Chang zijn vader had verteld waarom hij het teken zou weigeren, of dat hij alleen ‘nee’ had gezegd. Toen het, afgezien van de televisie, weer stil werd in het appartement, sloeg David het bestand op en stuurde het door naar Ming Toy, met een verzoek.

Als het niet te veel moeite is of te pijnlijk, dan zou ik graag willen weten wat daar is gezegd. Ik denk dat je vader Chang onder druk zet om te solliciteren en onder de eersten te zijn die het teken krijgen. Ik zal nog op andere manieren onderzoeken hoe snel ze willen beginnen met het aanbrengen van het merkteken, maar help me hier alsjeblieft zo snel mogelijk mee. Ik vind het vervelend om te moeten luistervinken, maar ik weet zeker dat ook jij deze ramp wilt voorkomen.’

David belde naar kamer 4045. Meneer Wong nam op. ‘Chang alstublieft?’

‘Wilt u Chang Wang?’

‘Ja, graag.’

‘Met hem praten over WG-baan?’

‘Ja, meneer.’

‘U meneer Moon?’

‘Nee. David Hassid. Ik heb u vorige week ontmoet.’

‘Ja! Meneer Hassid! Chang voor u werken?’

‘Dat weet ik nog niet. Daar wil ik hem graag over spreken.’

‘Hij hier. U praat met hem. U in computers, ja?’

‘Op mijn afdeling wordt veel met computers gewerkt, ja.’

‘Hij beste. Hij u helpen! Werken voor u. U praat met hem. Wacht… Chang!’ Hij schakelde over op Chinees, en de jongen antwoordde vanuit de andere kamer. Eindelijk kwam hij aan de telefoon.

‘Hallo,’ zei de jongen, die klonk alsof hij zijn laatste oortje had versnoept.

‘Chang, met David. Luister. Je zuster heeft me verteld wat er gaande is. Laat mij je proberen te helpen. Als je een sollicitatiegesprek hebt met een directeur, dan is je vader weer even zoet, hè?’

‘Ja.’

‘Dat geeft ons wat meer tijd. Maak je geen zorgen, oké?’

‘Ik zal het proberen.’

‘Niks zeggen, maar misschien vinden we zelfs een manier om hier weg te komen.’

‘Vóór het merkteken?’

‘Niets zeggen, Chang. Gewoon meespelen. Begrepen?’

‘Ja, David.’

‘Noem me meneer Hassid, oké? We mogen niet klinken als vrienden, en we willen zeker niet klinken als collega-gelovigen, als broeders, hè?’

‘Goed, meneer Hassid.’

‘Goed zo, Chang. We doen het zo. Jij belt morgen mijn assistente en regelt een afspraak met mij. Ik zal Tiffany vertellen dat ze je telefoontje kan verwachten, en je zegt tegen haar dat ik je heb gevraagd haar te bellen. Goed?’

‘Ja, meneer.’

‘Alles komt in orde, Chang.’

‘Ik hoop het.’

‘Je kunt me vertrouwen.’

‘Ja, meneer Hassid.’
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Rayford en de anderen werden uitgenodigd om mee te luisteren, terwijl Tsion zijn vroegere hoogleraar en mentor overhoorde over de geschiedenis van Gods uitverkoren volk. Chaim, eindelijk verlost van de draden in zijn mond, bewoog moeizaam zijn kaken en wreef duidelijk opgelucht over zijn gezicht. Maar hij was niet erg opgewekt, en hoezeer Tsion kennelijk ook zijn best deed, Chaim scheen nog steeds gekweld door de dingen waarover hij een paar nachten geleden met Rayford had gesproken.

‘Kom, kom, Chaim!’ zei Tsion. ‘Dit is opwindend, dramatisch en wonderbaarlijk. Dit is het geweldigste verhaal dat ooit is verteld! Ik weet waar God een vluchtplaats voor Zijn kinderen heeft gemaakt, maar ik ga het u niet vertellen voordat u er klaar voor bent. U moet bereid zijn, voor het geval God u roept om een strijder te zijn voor Hem, om een gevecht te leveren met woorden en verstand. Uw kennis kan helpen u te dragen, maar God moet uw sterkte zijn. Ik geloof dat als Hij in uw hart bevestigt dat u Zijn werktuig zult zijn, Hij u zal begiftigen met bovennatuurlijke gaven om te strijden tegen de satanische wonderen van de antichrist. Kunt u de overwinning voor u zien, mijn vriend? O, wat zou ik graag willen dat ik degene was die ging!’

‘Dat zou ik ook graag willen,’ zei Chaim.

‘Nee, nee! Als u Gods man bent op Gods tijd, dan moet u niet onder die heilige plicht en roeping uit willen! In de geschiedenis van dit land is veel gesproken over een duidelijke bestemming. Nou, mijn broeders, als er ooit een volk is geweest met een duidelijke bestemming, dan is het óns volk! Van u en van mij! En nu betrekken we hierbij onze niet-joodse broeders, die geënt zijn op de tak, vanwege hun geloof in de Messias en Zijn werk van genade en offer en vergeving aan het kruis. Jezus is de Messias! Jezus is de Christus! Hij is opgestaan!’

‘Hij is waarlijk opgestaan,’ zei Chaim, maar met minder geestdrift dan Tsion.

‘Hoort u zichzelf wel?’ Tsion deed Chaim na, en mompelde: ‘Hij-is-waarlijk-opgestaan. Nee! Hij is waarlijk opgestaan! Amen! Prijs de Heer! Halleluja! U kunt naar Jeruzalem gaan, een leider van mensen zijn, een overwinnaar! U kunt de leugenachtige, godslasterende vijand van de Allerhoogste trotseren! U kunt de antichrist ontmaskeren voor de wereld als de kwade man die door satan bezeten is, en de vrome gelovigen opwekken om het teken van het beest te weerstaan!

O, Chaim, Chaim! U leert zo veel. Dat oude verstand is nog steeds in orde, vlot en ontvankelijk. U begrijpt het – ik weet het zeker! Als u niet gaat, wie zal dan gaan? U bent bijzonder gekwalificeerd, maar hoe graag ik het ook zou willen, ik mag de vrijheid niet nemen deze opdracht te geven. Hoe graag zou ik willen dat ik degene was, en er in eigen persoon bij kon zijn om het te zien! Als u het bent, dan wil ik alles horen. Als de machten van het kwaad zich tegen u keren en u zou zich overweldigd voelen door de kracht van de vijand, dan zal God voorzien in een weg, een plaats, en u, u mijn vriend, zou het volk naar die plaats leiden. En de Almachtige God Zelf zou u beschermen en voor u zorgen, en over u waken. Beseft u wel, Chaim, dat God heeft beloofd dat het zijn zal als in de dagen van weleer? Denk u eens in! Zwak en teer en boos als ze zijn, ontrouw, onwetend, ongeduldig en flirtend met andere goden, heeft de God van het heelal Zelf zich gericht op de kinderen van Israël.

Begrijpt u wat dat betekent? U kunt uw volk, Zijn volk, naar een plaats leiden waar bijna niet in of uit is te gaan. Als u daar moet blijven tot de glorieuze Wederkomst van de Christus, wat moet u dan eten? Wat voor kleren moet u dragen? De Bijbel zegt dat God Zelf erin zal voorzien, als in de dagen van weleer! Hij zal eten zenden, heerlijk, voedzaam eten! Manna uit de hemel! En weet u wat er met uw kleren is?’

‘Nee, Tsion,’ zei Chaim vermoeid en een beetje plagend, ‘wat je ook doet, vergeet vooral niet me te vertellen wat er met m’n kleren is.’

‘Doe ik ook niet! En u zult dankbaar zijn, om niet te zeggen verbaasd. Zult u het toegeven, als ik u verbaas?’

‘Ik zal het toegeven.’

‘Beloof het.’

‘Mijn woord is mijn verbond, mijn prikkelbare jonge vriend. Verbaas me, en ik zal het je zeggen.’

‘Uw kleren zullen niet verslijten!’ Tsion maakte een zwierig gebaar met zijn handen in de lucht.

‘O nee?’

‘Bent u verbaasd?’

‘Misschien. Vertel eens wat meer.’

‘Dus nu wilt u het wel horen?’

‘Ik wil het altijd horen, Tsion. Ik ben alleen onwaardig. Doodsbang, ongeschikt, onvoorbereid en onwaardig.’

‘Als God u roept, dan bent u niets van dat alles! U zou een tweede Mozes zijn! De God van Abraham, Isaak en Jakob zou voor u uit gaan, en de heerlijkheid van God zou uw achterhoede zijn.’

‘Zou ik een achterhoede nodig hebben? Wie zou er achter me aan zitten?’

‘Niet het leger van de farao, dat verzeker ik u. Maar al was dat zo, God zou u een vluchtweg bieden. De hordes van Carpathia zouden u achtervolgen. En ondanks al zijn praatjes over vrede en ontwapening, heeft hij toegang tot het restant van wapens van de hele wereld, die vrijwillig overgeleverd zijn aan de liegende leverancier van vrede? Maar als het nodig zou zijn dat de Rode Zee nog eens spleet, dan zou God dat doen! Want wat hebben wij geleerd, mijn klein Hebreeuwse schoolkind?’

‘Hmm?’

‘Hmm? Zeg geen hmm tegen mij, Chaim! Vertel de rabbijn eens wat u geleerd hebt over de grote verhalen, de wonderen uit de Thora.’

‘Dat het niet alleen maar verhalen zijn, niet alleen maar voorbeelden, mythes ter bemoediging van ons.’

‘Uitstekend. Maar wat zijn ze dan? Wat zijn ze, mijn knapste leerling?’

‘Waarheid.’

‘Waarheid! Ja!’

‘Ze zijn echt gebeurd.’

‘Ja, Chaim! Ze zijn gebeurd omdat God almachtig is. Hij zegt dat ze gebeurd zijn – dan zijn ze gebeurd. En als Hij zegt dat Hij het wéér zal doen, wat dan?’

‘Dan zal Hij dat doen.’

‘Dan zal Hij dat doen! O, het vóórrecht, Chaim! Reken af met uw angsten. Reken af met uw twijfels. Geef ze aan God. Bied uzelf aan in al uw zwakte, want in onze zwakheid worden wij sterk. Mozes was zwak. Mozes was niemand. Mozes had een spraakgebrek! Chaim! Mozes, de held van ons geloof, had minder te bieden dan u!’

‘Hij was geen moordenaar.’

‘Jazeker wel! U vergeet iets! Had hij niet een man vermoord? Chaim, denk na! Uw verstand, uw geweten, uw hart vertellen u dat God u niet kan vergeven. Ik weet dat de schuld vers is. Ik weet dat het ernstig is. Maar u weet, diep vanbinnen, dat de genade van God groter is dan onze zonde. Dat moet wel! Anders leven we allemaal tevergeefs! Is er iets te moeilijk voor God? Iets te groot voor Hem? Een zonde te erg voor Hem om te vergeven? Het zou godslasterlijk zijn dat te zeggen, Chaim! Als u iemand bent die een zonde kan begaan die te groot is voor God om te vergeven, dan staat u boven God. Zo kunnen we ons wentelen in de zonde en ons nog steeds schuldig maken aan trots. Wie denken we wel dat we zijn, de enigen die God niet kan bereiken met zijn geschenk van liefde? Hij heeft u gevonden, Chaim! Hij heeft u uit het slijk getrokken! Verneder uzelf voor het oog van de Heer, en Hij zal u oprichten!’

‘Nog even over mijn kleren,’ zei Chaim. ‘De kleren die ik nu draag zouden niet slijten tot Jezus weer komt?’

Tsion leunde achterover en maakte een wegwerpend gebaar. ‘Chaim, als Hij u en mij nota bene onze zonden kan vergeven, en ons terugbrengen uit de geestelijke dood, dan is dat met die kleren een van Zijn mindere wonderen. U hoeft geen extra knopen mee te nemen, en geen lapjes, naald en draad. Ga erheen in iets wat lekker zit, want als het allemaal voorbij is, dan draagt u het nóg.’

––––

David had zich tot het uiterste ingespannen om het zo te regelen, dat hij praktisch het hele WG-complex op afstand via de computer zou kunnen bekijken en afluisteren. Hij dankte God dat Hij hem, ondanks zijn verdriet, in staat stelde zich op het werk te concentreren. Mac en Abdullah zouden hem over een uur bezoeken om het vluchtplan af te maken, dat ook David en Hannah omvatte, en ze hadden met z’n vieren afgesproken uit te kijken naar gelovigen die ze nog niet hadden opgemerkt. Het was al duidelijk dat de briljante tiener Chang Wong ook van de partij moest zijn. David moest alleen nog uitdokteren hoe dat bereikt kon worden.

Terwijl hij op een boodschap van Ming Toy wachtte, zocht David in zijn archief naar vergaderingen die hij had opgenomen maar nooit afgeluisterd. In zijn dossier van Carpathia zat die met Suhail Akbar, Walter Moon, Leon Fortunato en Jim Hickman, op de dag dat hij met Hickman had gebabbeld. David maakte zich klaar om te gaan luistervinken, en maakte een snel rondje over zijn afdeling om te kijken of iedereen weg was. Hij kon een programma met een enkele druk op de knop afsluiten, maar hij wilde niet door de verkeerde persoon worden verrast.

Iets wat Hannah hem een paar dagen eerder had gevraagd, spookte door zijn hoofd. Ze had gezegd: ‘Hoe weet je nou dat er niet iemand is die technisch even slim is als jij, en precies hetzelfde doet?’

‘Zoals?’ had hij gevraagd. ‘Jou afluisteren, misschien.’

Hij had het weggewuifd. Hij had anti-hackprogramma’s ontwikkeld, en anti-afluisterapparaatjes. Hij had overal elektronische oren en geloofde dat hij het kon horen als iemand daar iets over gefluisterd had. Het was toch onmogelijk? De hoge pieten zouden heus niet zo vrijuit spreken als ze dachten dat hij meeluisterde. En als ze hem doorhadden, dan hadden ze hem al lang tot zwijgen gebracht.

David geloofde dat de beveiligingschips die hij had aangebracht in zijn telefoons en e-mailprogramma’s, ondoordringbaar waren, en dat had hij geprobeerd Hannah uit te leggen.

‘Ik heb er geen greintje verstand van, David. Misschien bén je wel de allerbeste computergenie die er bestaat, maar moet je niet héél voorzichtig zijn?’

‘O, dat ben ik ook.’

‘Echt?’

‘Reken maar.’

‘Maar je hebt me verteld over telefoongesprekken en e-mails tussen jou en je geloofsgenoten in de States.’

‘Niet op te sporen. Niet te kraken.’

‘Maar jij spoort wel anderen op. En je kraakt andere computers.’

‘Ik ben goed.’

‘Je leeft op het randje.’

‘Er is geen andere manier om te leven.’

Hannah had het onderwerp met een schouderophalen laten rusten. Hij geloofde dat ze het alleen ter sprake had gebracht omdat ze om hem gaf, en ze was tenslotte een leek als het op technologie aan kwam.

Maar hij wenste bijna dat ze het zaad van de twijfel niet in zijn brein had gezaaid. Bij iedere boodschap, iedere verzending, ieder telefoongesprek, kreeg hij het knagende gevoel dat iemand ergens over zijn schouder mee kon kijken. Zijn kennis vertelde hem dat het onmogelijk was, maar aan intuïtie deed je niets. Hij controleerde al zijn programma’s, zocht naar indringers. Tot dusver was er niets te vinden, maar Hannah had hem bang gemaakt. Het zou hem in ieder geval scherp houden.

David had de vergadering bij Carpathia opgenomen vanaf het moment dat hij naar Hickman toe ging, dus hij vond verscheidene minuten van Carpathia alleen in zijn kantoor. De laatste keer dat hij op die manier had meegeluisterd, had hij Nicolae tot Lucifer horen bidden. Nu was Nicolae Lucifer. Bad satan tot zichzelf?

Nee, maar hij praatte wél tegen zichzelf. Eerst was David alleen verrukt over het natuurgetrouwe geluid. Hij had slechts een eenvoudig intercomsysteem geïnstalleerd, dat op zijn commando kon verzenden en ontvangen, maar het werkte beter dan hij gehoopt had. Hij hoorde Nicolae zuchten, zijn keel schrapen, en zelfs hummen.

Dat was het vreemdste. Dit was een man die kennelijk niet sliep. Toch scheen hij energie uit te stralen, zelfs als hij alleen was. David hoorde hem bewegen, lopen, dingen recht zetten. Op de achtergrond hoorde hij de werkmannen die hij juist buiten Carpathia’s kantoor was tegengekomen.

‘Hmm,’ zei Carpathia zachtjes, alsof hij zat te denken. ‘Spiegels, ik heb spiegels nodig.’ Hij grinnikte. ‘Waarom zou ik mij de luxe ontzeggen waar anderen zich in wentelen? Zij kunnen naar mij kijken wanneer ze maar willen.’

Hij drukte de knop in van de intercom en zijn assistente antwoordde onmiddellijk. ‘Eminentie?’ zei Sandra.

‘Is die voorman daar nog?’

‘Ja, heer. Wilt u hem spreken?’

‘Nee, geef maar een boodschap door. Of beter nog, kom even binnen.’

‘Met genoegen,’ zei ze, alsof ze het met heel haar hart meende. Sandra had David altijd zo koud en verveeld geleken, dat hij zich afvroeg hoe ze met Carpathia omging. Ze was meer dan twintig jaar ouder dan hij. David hoorde een stoel piepen, alsof Carpathia was gaan zitten.

Tegelijk met een zacht klopje, ging de deur open en dicht. ‘Uwe Eminentie,’ zei ze, bij een ruisend geluid.

‘Sandra,’ zei Carpathia, ‘je hoeft niet elke keer te knielen als je –’

‘Neem me niet kwalijk, meneer,’ zei ze, ‘maar ik smeek u mij mijn voorrecht niet te ontzeggen.’

‘Nou, natuurlijk niet, als je dat wilt, maar –’

‘Ik weet dat u het niet eist, mijn heer, maar het is mij een voorrecht u te aanbidden.’

Hij zuchtte, zonder een spoor van ongeduld, dacht David.

‘Wat een prachtig gevoelen,’ zei hij ten slotte. ‘Ik aanvaard je toewijding met diepe tevredenheid.’

‘Wat mag ik voor u doen, mijn heer?’ vroeg ze. ‘Het zal mij een eer zijn als u iets van mij vraagt.’

‘Ik wil alleen graag een paar passpiegels in het vernieuwde kantoor. Ik laat het aan de vaklui over ze te plaatsen, maar ik denk dat het een aardig cachet zou geven.’

‘Ik ben het helemaal met u eens, meneer. Ik sidder van vreugde bij de gedachte aan meerdere beelden van u hierbinnen.’

‘O, nou, dankjewel. Ga maar en doe je boodschap.’

‘Onmiddellijk, meneer.’

‘En dan kun je gaan voor vandaag.’

‘Maar uw vergadering –’

‘Ik zal ze wel verwelkomen. Je hoeft je niet verplicht te voelen.’

‘Zoals u wilt, meneer, maar u weet dat ik met heel veel plezier –’

‘Ik weet het.’

De deur ging open en dicht, en het klonk alsof Carpathia weer opstond. Juist hard genoeg dat alleen David het kon horen, zei hij: ‘Ik sidder ook van vreugde bij de gedachte aan meerdere beelden van mij, jij eenvoudige oude dienstmeid. Maar je weet wél hoe je een man het gevoel moet geven dat hij aanbeden wordt.’

Nu klonk het alsof hij stoelen op hun plaats schoof. ‘Akbar, Fortunato, Hickman, Moon. Nee, Moon, Akbar, eh… moet Leon in onzekerheid laten over zijn toekomst, moet hem scherp houden. Hickman heeft geruststelling nodig. Goed zo.’

Terug naar zijn intercom. ‘Ben je daar nog, Sandra?’

‘Ja, mijn heer.’

‘Wil je, voordat je weggaat, meneer McCullum even voor me bellen?’

David verstijfde, en bestrafte zichzelf toen. Het maakte hem niet uit dat Nicolae met Mac sprak. Als David Mac niet kon vertrouwen, kon hij niemand vertrouwen.

‘Captain McCullum,’ zei Carpathia een paar minuten later. ‘Fijn om u te spreken. U bent er toch van op de hoogte, nietwaar, dat 10 procent van alle oorlogswapens aan de Wereldwijde Gemeenschap is overgedragen toen we nog bekend waren als de Verenigde Staten?… De rest is vernietigd, en tot mijn tevredenheid wordt door onze afluisterapparatuur bevestigd dat dit op grote schaal is uitgevoerd. Als er nog munitie over is, dan is het niet veel, en waarschijnlijk in handen van facties die zo klein zijn dat ze geen bedreiging vormen. Mijn vraag aan u is, weet u waar we het wapentuig dat we hebben ontvangen, opgeslagen hebben?… Daar had u niets mee te maken?… Nou, ja, ik weet het natuurlijk wel, captain! De vraag is puur voor de zekerheid. U bent oud-militair, u bent piloot, en u komt overal. Ik wil weten of het uitgelekt is waar wij onze wapens inventariseren… Mooi. Dat is alles, captain.’

Het was duidelijk dat Mac Nicolae had verteld dat hij geen idee had waar de wapens waren. Voor zover David wist, was dat waar. Maar wat een gigantische operatie moest dat geweest zijn, en hoe was dat gelukt zonder dat het uitgelekt was? En wat kon Carpathia nu van plan zijn?

‘Heren!’ zei Carpathia een paar minuten later, toen hij de vier bezoekers welkom heette. ‘Kom binnen alstublieft.’

‘Laat mij de eerste zijn om voor u te knielen,’ zei Fortunato, ‘en uw handen te kussen.’

‘Dank u, heiligheid, maar u bent niet bepaald de eerste.’

‘Ik bedoel, bij deze vergadering,’ zeurde Fortunato.

‘En hij zal niet de laatste zijn!’ zei Hickman, en David hoorde zijn lippen smakken.

‘Dank u, opperbevelhebber. Dank u. Chef Akbar! Dank u. Chef Moon? Mijn dank. O, heiligheid, nee, alstublieft. Ik zou het op prijs stellen als u hier wilt gaan zitten.’

‘Hier?’ vroeg Leon, duidelijk verrast.

‘Is dat een probleem?’

‘Ik ga zitten waar Zijne Eminentie maar wil, natuurlijk. Ik zou zelfs blijven staan, als u het vroeg.’

‘Ik zou de hele vergadering knielen,’ zei Hickman.

‘Hier graag, vriend,’ zei Carpathia, en besteedde er veel tijd en energie aan de mensen te plaatsen waar hij ze hebben wilde.

‘Mijn heer?’ begon Leon toen ze goed en wel zaten. ‘Hebt u kunnen slapen, wat rust gehad?’

‘Bent u bezorgd om mij, heiligheid?’

‘Natuurlijk, Eminentie.’

‘Slaap is voor de sterfelijken, mijn vriend.’

‘Goed gezegd, Eminentie.’

‘Ik ben in ieder geval sterfelijk, jongens, eh, heren,’ zei Hickman. ‘Heb vannacht geslapen als een blok. Ben een beetje uit vorm. Moet eens wat aan die darmen laten doen.’

Een pijnlijke stilte.

‘Mogen we beginnen?’ vroeg Carpathia. Hickman mompelde een verontschuldiging, maar Nicolae praatte al tegen de chef Inlichtingendienst, Akbar. ‘Suhail, ik ben ervan overtuigd dat de locatie van ons wapentuig vertrouwelijk is gebleven. Bent u het met me eens?’

‘Zeker, mijn heer, maar ik moet toegeven dat het me een raadsel is.’

‘Een raadsel, precies!’ zei Hickman. ‘Volgens mij waren er honderden manschappen bij betrokken – O, mijn fout, sorry. Ik zal mijn beurt afwachten.’

David kon zich alleen maar voorstellen hoe Carpathia Hickman moest aankijken. Hij moest geweten hebben wie hij op zo’n hoge positie had gezet. Dat Hickman bij Sandra op de kamer zat en voornamelijk een boodschappenjongen met een hoge titel was geworden, bewees dat Carpathia precies wist wat hij deed.

‘Is de Vredesmacht klaar om tot de aanval over te gaan, chef Moon?’

‘Ja, Eminentie. Klaar voor de inzet, waar u maar wilt. We kunnen ieder verzet verpletteren.’

‘Wilt u ons even bijpraten, heiligheid?’

‘Over het merkteken van trouw, Jeruzalem, godsdienst?’

‘Jeruzalem natuurlijk,’ zei Carpathia, druipend van sarcasme.

Leon was duidelijk gekwetst. ‘Bovenaan op de lijst, Eminentie,’ zei hij. ‘Het programma is voorbereid, de loyalisten staan klaar, het moet in iedere zin van het woord een triomfantelijke binnenkomst worden.’

‘Bevelhebber Hickman,’ zei Carpathia neerbuigend, ‘u hoeft uw hand niet op te steken. U hoeft hier niet om de microfoon te vragen.’

‘Dus ik mag gewoon tussenbeide komen?’

‘Nee, u mag niet gewoon tussenbeide komen. U bent hier allemaal uitgenodigd omdat ik op de hoogte wil zijn van alle laatste ontwikkelingen op uw afdelingen.’

‘Nou, ik ben er klaar voor. Dat heb ik paraat. Ik –’

‘En als ik uw inbreng verlang, dan zal ik er wel om vragen. Begrepen?’

‘Ja, mijn heer. Sorry, mijn heer.’

‘U hoeft zich niet te verontschuldigen.’

‘Sorry.’

‘Suhail of Walter, wat voor soort verzet kunnen we in Jeruzalem verwachten?’

Even was het stil, en David nam aan dat de twee elkaar aankeken om te voorkomen dat ze door elkaar heen zouden praten.

‘Kom, kom, heren,’ zei Carpathia. ‘Ik heb een planeet te regeren.’ Hij grinnikte alsof hij een grapje maakte, maar David vond het niet grappig.

Akbar begon, langzaam en duidelijk. David dacht dat Suhail in andere omstandigheden een uitstekende chef Inlichtingendienst zou zijn geweest. ‘Eerlijk gezegd, Potentaat, geloof ik niet dat de Ben-Judaïeten hun gezicht zullen laten zien. Ik wil de kracht van hun beweging niet onderschatten. Ze zijn nog steeds met velen, maar het is een ondergrondse beweging, geleid door een computernetwerk. Het is niet waarschijnlijk dat u de mensenmassa’s zult zien samenstromen zoals in het Koliek Stadion, toen Tsion B–’

‘Ik weet het nog goed, Akbar. Vertel me eens, is een van de redenen, dat ze waarschijnlijk geen heibel zullen maken in Jeruzalem soms, dat velen van hen ervan af geraakt zijn door het zien van een echte opstanding – één die geen blind geloof vereist?’

Stilte, alleen een keel die geschraapt werd. David nam aan dat het Suhail was.

‘Nee?’

‘Verbazend genoeg niet, meneer. Dat zou mij beslist van uw goddelijkheid hebben overtuigd, maar dat was ik toch al.’

‘Ik ook!’ zei Hickman. ‘Sorry.’

‘Natuurlijk,’ zei Fortunato, ‘ik heb het bewijs door persoonlijke ervaring gekregen. En nu – Nou, het is mijn beurt niet, wel?’

‘De waarheid is, Eminentie,’ ging Akbar behoedzaam verder, ‘dat we door mee te kijken naar de website van de Ben-Judaïeten te weten zijn gekomen dat hun overtuiging nog sterker is geworden. Ze geloven, eh, dat uw opstanding het tegendeel bewijst van wat zo overduidelijk is voor weldenkende mensen.’

David schrok op toen hij een harde klap op tafel hoorde, het achteruit schuiven van een stoel, en een reeks krachttermen van Carpathia. Dat was iets nieuws. De Nicolae van vroeger bewaarde altijd zijn zelfbeheersing.

‘Vergeef me, Heilige,’ zei Akbar. ‘U begrijpt, dat ik slechts rapporteer wat mijn beste analisten –’

‘Ja, dat wéét ik wel!’ spoog Carpathia. ‘Ik begrijp gewoon niet wat er voor nodig is om die mensen te bewijzen wie hun devotie waardig is!’

Opnieuw vloekte hij, en de anderen voelden zich kennelijk verplicht luidkeels te mopperen op de waanzin van de sceptici. ‘Goed!’ zei Carpathia ten slotte. ‘U denkt dat ze ons alleen zullen aanvallen vanuit de bescherming van hun schuilplaatsen.’

‘Dat klopt.’

‘Dat is jammer. Ik had zo gehoopt onder hun neus te kunnen triomferen. Is er nog bevestigd dat ze Rosenzweig verbergen?’ David hield zijn adem in, terwijl het opnieuw even stil was. ‘Ik moet bekennen dat we voor een raadsel staan,’ zei Walter Moon. ‘We hebben een paar tips nagetrokken van mensen die dachten dat ze hem hadden zien rennen, een taxi nemen, dat soort dingen. We weten zeker dat die beroerte nep was.’

‘Dat kun je wel zeggen,’ zei Nicolae.

‘Recht voor zijn raap!’ zei Hickman ongevraagd. ‘Sorry.’

‘Hij heeft me misleid,’ voegde Nicolae eraan toe. ‘Dat moet ik hem nageven.’

‘Eh, Eminentie,’ ging Moon verder. ‘Ik, eh, het is geen kritiek of zo, maar…’

‘Ga je gang, Walter.’

‘Nou, u heeft uw aanvaller vrijgesproken, misschien al voordat u wist wie het was.’

Carpathia brulde van het lachen. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik niet wist wie me vermoord heeft? Ik til die lamme arm van hem op om het applaus te beginnen, en een paar seconden later word ik weggeslingerd door een pistoolschot, hij hakt mijn voeten onder me vandaan met die stoel van hem, en het volgende ogenblik zit ik bij een idioot op schoot. Nou, ik wist meteen wat er gebeurde, al zal ik misschien nooit weten waarom. Maar hij was geen zwakke ouwe man. Hij had geen stijve arm, en geen lamme arm, hij was geen zielige bejaarde. Hij ramde dat mes bij me naar binnen, en ik hoorde hoe hij in mijn hersenpan huishield. De man was zo sterk als een beer.’

‘We moeten een wereldwijd rondschrijven uit laten gaan, en alle mogelijkheden aanwenden om hem te arresteren,’ zei Hickman. ‘We hebben het toch op video! Laat het maar aan de wereld zien!’

‘Op de bestemde tijd,’ zei Carpathia, kalmer nu, en David vond het klinken alsof Nicolae weer was gaan zitten. ‘Ik heb hem vrijgesproken, in de wetenschap dat een wereld van trouwe onderdanen mij met genoegen zou wreken, als hij ooit weer zijn gezicht zou laten zien. Onnodig te zeggen dat we een misdaad niet zullen vervolgen, als dat zou plaatsvinden.’

‘Onnodig te zeggen,’ papegaaide Hickman.

‘En,’ zei Carpathia, ‘hoe zit het met de handlanger?’

‘Die halve gare met het pistool?’ zei Moon. ‘We denken niet dat hij uit het Midden-Oosten kwam. We hebben zijn boernoes gevonden en het wapen. Past bij de kogel. Geen vingerafdrukken. Geen sporen. Bent u er van overtuigd dat ze samenwerkten?’ Carpathia klonk stomverbaasd. ‘Overtuigd? Ik ben hier niet de gerechtelijk deskundige, maar twee aanvallen tegelijkertijd is wel een klein beetje ál te toevallig, bent u dat met me eens?’

‘Ja,’ zei Hickman. ‘Ik heb me met die zaak beziggehouden, en –’

‘Ga door,’ zei Nicolae.

‘Ik denk dat ze zich indekten. Als de één u niet te pakken kreeg, zou de ander het doen. Die vent met het pistool kan een afleidingsmanoeuvre zijn geweest, maar hij heeft geluk gehad dat hij niemand gedood heeft.’

Akbar schraapte zijn keel. ‘Bent u ervan op de hoogte dat er een verband is tussen Ben-Juda en Rosenzweig?’

‘Vertel eens,’ zei Nicolae.

‘Ben-Juda was vroeger een student van Rosenzweig.’

‘Je méént ’t.’ zei Carpathia, en het was de eerste keer dat David hem een verkorting hoorde gebruiken. ‘Hmm. Zoek Ben-Juda, en zoek Rosenzweig.’

‘Dat zat ik ook te denken,’ zei Hickman. ‘Ik ben klaar voor je rapport, James.’

‘Ik? Van mij? Bent u klaar? O ja, meneer. Eh, alles ligt op schema. Injector-dingesen, onthoofders, eh, eh, wacht effe. Viv, eh, juffrouw Ivins heeft me de correcte terminologie gegeven, even geduld. Loyaliteitbevestigers. Die komen eraan. Ze zijn hier en daar onderweg en waar we ze maar nodig hebben. Vast niet allemaal. Sommige zijn nog in de maak, maar we liggen op schema. Ik heb een verpleegster gevonden die ervaring heeft met het schieten van biochips in… in… nou… honden, geloof ik. Maar ze gaat helpen trainen. En ik ben op zoek naar uw varken.’

‘Mijn varken?’

‘O! Nee, ik bedoel, als u hem niet nodig heeft, dan slachten ze hem wel en wordt hij hier gebruikt. Maar voor het geval u een varken nodig had, heb ik vast een grote voor u besteld.’

‘Waar zou ik een varken voor nodig hebben, James?’

‘Ik heb niet echt gehoord… of wist… ik bedoel… dat u echt ergens een varken voor nodig heeft, eigenlijk. Maar als u er ooit een nodig heeft, laat het me dan maar weten. Heeft u er een nodig? Voor wat dan ook?’

‘Wie heeft dat tegen u gezegd, bevelhebber?’

‘Eh, wat?’

‘U hoorde me wel.’

‘Tegen me gezegd?’

Opeens schreeuwde Carpathia, en hij vloekte weer. ‘Meneer Hickman, wat in deze vergaderingen wordt gezegd, in mijn privékantoor, is heilig. Begrijpt u dat?’

‘Ja, Eminentie. Ik zou nooit –’

‘Heilig! De veiligheid van de Wereldwijde Gemeenschap hangt af van de vertrouwelijkheid en de betrouwbaarheid van de gesprekken hierbinnen. Kent u de uitdrukking: “Praatjes vullen geen gaatjes”?’

‘Jazeker. Ik begrijp wat u bedoelt.’

‘Iemand heeft u verteld dat er in deze kamer over gesproken is dat ik een varken nodig zou hebben.’

‘Nou, ik wil liever niet –’

‘O ja, dat wilt u liever wel, meneer Hickman! Het heilige vertrouwen schenden van de Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap is een halsmisdaad, is het niet zo, meneer Moon?’

‘Ja, Eminentie, dat is zo.’

‘Dus, James, het volgende dat ik uit uw mond wil horen is de naam van de schuldige, of u betaalt de ultieme prijs voor de overtreding. Ik wacht.’

David kon Hickman horen jammeren.

‘De naam, bevelhebber. Als ik hoor dat het een vriend van u is, of dat u het liever niet wilt zeggen, of wat dan ook behalve wie het is, dan is uw doodvonnis getekend.’

Hickman worstelde.

‘U heeft tien seconden, meneer.’

Hickman zuchtte moeizaam en hoestte.

‘En nu nog vijf.’

‘Het is – het is – eh –’

‘Meneer Moon, houd u gereed om meneer Hickman in hechtenis te nemen en hem te laten exec–’

‘Ramon Santiago!’ barstte Hickman uit. ‘Maar ik smeek u, mijn heer, hem niet –’

‘Meneer Moon.’

‘Alstublieft! Nee!’

David hoorde Moon aan zijn mobiele telefoon. ‘Met Moon. Luister, arresteer Santiago… Precies, die van de Vredesmacht… Nu meteen… Ja. Ik kom er zo aan.’

‘Wil je het aan mij persoonlijk overlaten, Walter?’

‘Zoals u wilt.’

‘Nee! Alstublieft!’

‘James, als morgen wordt aangekondigd dat een ondercommandant van de Vredesmacht ter dood is gebracht, dan zult u in ieder geval de ernst van de regels begrijpen, nietwaar?’

David hoorde Hickman snikkend instemmen. Dat was kennelijk niet goed genoeg voor Carpathia.

‘Nietwaar, Opperbevelhebber?’

‘Ja.’

‘Dat dacht ik ook. En ja, ik heb inderdaad een varken nodig. Een dik, vet, mals beest met een enorme snuit. Zo vetgemest dat hij mij er niet af zal gooien, mocht ik besluiten erop door de Via Dolorosa naar de Heilige Stad te rijden. Vertel maar, Hickman. Vertel maar eens over mijn varken.’

‘Ik heb het eigenlijk nog niet gezien,’ zei Hickman mistroostig, ‘maar –’

‘Maar u begrijpt mijn bevel.’

‘Ja.’ Zijn stem klonk onvast.

‘Groot, dik en lelijk?’

‘Ja.’

‘Ik heb u niet gehoord, James. Moet hij stinken? Mag ik een stinkend varken?’

‘Ja.’

‘Wat ik maar wil?’

‘Ja.’

‘Bent u boos op me, mijn trouwe dienaar?’

‘Nee.’

‘Nou, dank u voor uw eerlijkheid. Begrijpt u, dat ik een beest wil dat in ieder neusgat een vuist kan hebben?’

David sprong op van schrik toen er op zijn deur werd geklopt. Mac en Abdullah waren er.







15

Buck voelde de last van zijn jaren, en moest beschaamd constateren dat hij in Kozani, Griekenland arriveerde met een hevige jetlag, waar de oudere Albie geen last van scheen te hebben. En Albie had natuurlijk nog de hele weg gevlogen.

‘Doe er je voordeel mee,’ zei Albie. ‘Hoezo?’

‘Het maakt je chagrijnig.’

‘Ik ben nogal gelijkmatig.’

‘Nou, dat moet je loslaten. Je bent gewoon beleefd. Als je eigenlijk liever in bed zou liggen, is het je natuurlijke instinct om prikkelbaar te zijn, kortaf, geïrriteerd. Vooral doen. WG-Vredessoldaten zijn macho’s. Ze zijn humeurig.’

‘Dat heb ik gemerkt.’

‘Niks vragen – niet verontschuldigen. Je bent een druk man, met een taak, met dingen aan je hoofd.’

‘Begrepen.’

‘Echt?’

‘Ik denk het.’

‘Dat klonk niet erg macho.’

‘Moet ik tegen jou ook zo doen?’

‘Je moet toch oefenen, Buck. Ach, jullie Amerikanen. Je schoonvader moest ik al onder druk zetten om de geboren leider te zijn die hij is. Jij bent een internationale journalist, en jij kunt niet eens doen alsof om dingen gedaan te krijgen?’

‘Ik denk van wel.’

‘Nou, laat zien dan. Hoe kreeg je de grote verhalen, hoe kreeg je toegang tot de beste mensen om te interviewen?’

‘Ik gebruikte de macht van mijn positie.’

‘Precies.’

‘Maar toen werkte ik voor de Global Weekly.’

‘Meer dan dat. Je was Buck Williams, de Buck Williams van de Global Weekly. Het waren misschien je talent en je schrijfsels die je tot de Buck Williams maakten, maar toen je hem eenmaal was ging je je weg met zelfvertrouwen, hè?’

‘Zal wel.’

‘Zal wel,’ spotte Albie. ‘Kom op, Buck! Je paradeerde!’

‘Wil je dat ik paradeer?’

‘Ik wil dat je ons een voertuig bezorgt waarmee we naar de gevangenis kunnen rijden, waar pastor Demeter en mevrouw Miklos en nog een paar anderen van hun kerk worden vastgehouden.’

‘Maar zou het voor jou niet makkelijker zijn?’

‘Waarom?’

‘Jij bent een hogere officier. Je bent belangrijker dan iedereen die we zullen tegenkomen.’

‘Maak daar dan gebruik van. Iedereen zal me zien, maar niemand zal er iets over zeggen. Ze groeten alleen. Jij spreekt met mijn autoriteit. En je draagt toch dat prachtige uniform, dat op maat gemaakt is bij Chez Zeke.’

‘Ik zal het proberen.’

‘Je bent hopeloos.’

‘Ik kan het heus wel.’

‘Je overtuigt me niet.’

‘Je zult het zien.’

‘Daar ben ik nou juist zo bang voor. Ik zal zien hoe jij ontmaskerd wordt. Bewijs het tegendeel, Buck.’

‘Uit de weg, ouwe.’

‘Zo mag ik het horen.’

‘Ga je laten bijtanken als we in Ptolemaïs zijn?’

‘Nee, Buck, dat doe jij.’

‘Kom op. Ik weet niks van vliegtuigen.’

‘Doe het nou maar gewoon. Vanaf dit moment ben ik een kwaaie, chagrijnige ondercommandant met jetlag, en ik heb geen zin om te praten.’

‘Dus het komt allemaal op mij neer?’

‘Vraag me niks. Ik ben doofstom.’

‘Meen je het in ernst?’

Maar Albie gaf geen antwoord. De twinkeling verdween uit zijn ogen en hij trok zijn kaak strak, schold toen ze van de jet naar de terminal liepen, ongeveer 38 kilometer ten zuiden van hun bestemming. Buck klampte de eerste korporaal aan die hij zag. ‘Engels?’ vroeg hij de jongeman.

‘Natuurlijk. Wat moet je?’

‘Ik moet dat vliegtuig in de hangar zetten en bijtanken, omdat mijn bevelvoerende officier en ik hier verderop een taak hebben.’

‘O ja? Nou, ik wil dat je mijn schoenen poetst terwijl ik lig te slapen.’

‘Ik zal maar net doen of ik dat niet heb gehoord.’

‘Ja, goed. Ik ook.’

Hij wilde weglopen en Buck greep hem bij de schouder en draaide hem rond. ‘Doe het.’

‘Denk je dat ik weet hoe ik een vliegtuig moet besturen? Ik ben grondpersoneel, maat. Zoek maar een andere voetveeg om het te doen.’

‘Ik zeg je, zoek iemand die het wel kan, en zorg dat het gebeurd is als we terugkomen, of anders zwaait er wat.’

‘Je houdt me voor de gek!’

Albie had het gesprek de rug toegekeerd, en Buck was ervan overtuigd dat hij probeerde niet hardop te lachen.

‘Begrepen, knul?’ zei Buck.

‘Ik maak dat ik wegkom. Ik waag het erop. Je weet mijn naam niet eens.’

‘Maar ik wel,’ zei Albie, en draaide zich op zijn hakken om om de jongen aan te kijken, die plotseling doodsbleek werd. ‘En je doet wat je gezegd wordt, of je kan in je burgerkloffie naar huis lopen.’

‘Ja, meneer,’ zei de jongen saluerend. ‘Onmiddellijk, meneer.’

‘Laat me niet in de steek, jongen,’ riep Albie hem achterna.

Buck wierp Albie een blik toe. ‘Ik dacht dat je doofstom was.’

‘Iemand moest je eruit redden.’

‘Hij had dezelfde rang als ik!’

‘Daarom verwijs je naar mij! Ik heb de macht, maar jij moet hem gebruiken. Probeer het nog eens.’

‘Wat nu weer?’

‘Heb ik al gezegd. We hebben een voertuig nodig.’

‘Ach!’

Buck beende de terminal in, waar het krioelde van de WG. Met de actie tegen de ondergrondse kerken zou het wel een tijdje rumoerig blijven. ‘Geef me je papieren,’ zei hij tegen Albie.

‘Waarvoor?’

‘Doe nou maar gewoon! Geef op!’

‘Dat is mannentaal.’

Buck stapte naar het begin van een rij WG-Vredessoldaten. ‘Hé!’ schreeuwde de voorste in de rij.

‘Hé jij,’ zei Buck. ‘Ben je een ondercommandant of escorteer je er een? Want als dat niet zo is, zou ik het op prijs stellen als je je gemak hield.’

‘Ja, meneer.’

Buck wierp een blik op Albie, en sprak tegen een WG-beambte aan een bureau achter het loket. ‘Korporaal Jack Jensen namens ondercommandant Marcus Elbaz, hier met een opdracht van de VNAS. We hebben een voertuig nodig voor transport naar Ptolemaïs.’

‘Ja, jij en nog een paar duizend anderen,’ zei de beambte, lui hun identiteitspapieren bestuderend. ‘Serieus, je bent ongeveer de tweehonderdste in de rij.’

‘Het lijkt mij dat wij nogal vooraan in de rij staan, meneer, met uw welnemen.’

‘Hoe kan uw meerdere van de VNAS zijn? Hij ziet er Midden-Oosters uit.’

‘Ik bemoei me niet met het uitdelen van de opdrachten, vriend. En ik zou je niet aanraden er met hem over te beginnen. Of nee, het lijkt me eigenlijk wel leuk. Zeg maar eens tegen hem dat hij er Midden-Oosters uitziet, en dat u twijfelt aan zijn operatiebasis. Ga je gang. Echt.’

De beambte klemde zijn lippen op elkaar en gaf de identiteitspapieren terug. ‘Willen jullie iets gewoons?’

‘Wat dan ook. Ik zou wel om iets moois kunnen vragen, maar we willen alleen maar erin en eruit. Eerlijk gezegd is Elbaz de hele dag al zo chagrijnig, ik vind dat hij geen aardig karretje verdient. We nemen wat je hebt.’

De beambte schoof een stel sleutels aan een geelbruin kaartje naar Buck toe. ‘Laat dit maar zien bij de tijdelijke voertuigenvoorziening achter de uitgang.’

Onderweg daarheen bauwde Albie Buck na. ‘Hij is de hele dag al zo chagrijnig, ik vind dat hij geen aardig karretje verdient. Ik zou je moeten degraderen naar de padvinderij.’

‘Moet je proberen, dan loop jij naar huis in je burgerkloffie.’

––––

‘Carpathia is iets van plan,’ zei Mac, die naast Abdullah in Davids kantoor zat.

‘Ik zal zo blij zijn als we deze plek gedag kunnen zeggen,’ zei Abdullah.

David verschoof in zijn stoel. ‘Zo, vertel eens.’

‘Waarom, wil jij hier niet ook weg?’

‘Sorry, Smitty,’ zei David. ‘Ik had het tegen Mac.’

‘O! Duizend keer pardon!’

‘Moet je hem zien,’ zei Mac. ‘Zo meteen wordt hij weer “pruilt”.’

‘Ik ben niet “pruilt”! Houd op met plagen!’

Mac sloeg Abdullah op de schouder en de Jordaniër glimlachte. ‘Hoe dan ook,’ zei Mac, zich tot David wendend, ‘Carpathia belt me net en vraagt me of ik weet waar die wapens zijn. Weet ik niet natuurlijk, maar ik zou het wel graag willen weten. Ik zal jullie wat zeggen, jongens, de mensen mogen zeggen wat ze willen over de geweldige herbouw die Carpathia overal op de wereld gerealiseerd heeft. Maar dat is allemaal niks, helemaal niks, vergeleken bij hoe hij het voor elkaar heeft gekregen dat al die landen 90 procent van hun wapentuig vernietigd hebben, en de andere tien aan hem hebben gegeven, en dat hij ze ergens heeft opgeborgen waar niemand ooit een woord over zegt.’

‘Praatjes vullen geen gaatjes,’ herhaalde David.

‘Denk je dat mensen het weten en het niet zeggen?’

‘Kennelijk.’

‘Hoe kan hij zo’n groot geheim bewaren onder zoveel mensen?’

‘Ik geloof dat ik net gehoord heb hoe hij dat doet,’ zei David, en hij vertelde het aan Mac en Abdullah.

Abdullah zat zijn hoofd te schudden. ‘Nicolae Carpathia is een slechte man.’

Mac keek naar Abdullah, en toen naar David. ‘Nou, ja! Ik bedoel, kom op, Smitty. Ben je nou net tot die conclusie gekomen, of wist je het al die tijd al en heb je het voor ons stil gehouden?’

‘Ik weet dat je me plaagt,’ zei Abdullah. ‘Wacht maar tot ik jullie taal goed ken.’

‘Dan word je gevaarlijk; dat is een feit.’

Davids mobiele telefoon ging. Hij klapte hem open en stak een verontschuldigende vinger op. ‘Het is Ming,’ zei hij.

‘Moeten we weg?’ vroeg Mac.

David schudde zijn hoofd.

‘Ze hadden ruzie over wat jij dacht dat ze ruzie over hadden,’ zei ze. ‘Mijn vader wil dat Chang onmiddellijk een baan zoekt bij de WG, en een van de eersten is die het teken krijgt. Chang roept dat hij het teken nooit zal nemen.’

‘Heeft hij je vader verteld waarom?’

‘Nee, en ik begin in te zien dat dat nooit kan, tenzij mijn vader zelf een gelovige zou worden. Ik heb het vertrouwen niet verloren en ik blijf bidden, maar totdat het gebeurt, kan Chang het hem niet vertellen. Hij zou ons verraden.’

‘Weet je moeder het?’

‘Nee! Ze zou het uiteindelijk aan hem vertellen. Ik ben bang dat ze zo onder de plak zit, dat ze uiteindelijk niet in staat zou zijn zich tegen hem te verzetten. David, je moet zorgen dat Chang geen baan krijgt, vooral niet als nieuwe werknemers als eerste het merkteken krijgen.’

‘Het schijnt dat ze het eerst op gevangenen gaan uitproberen, maar inderdaad, algauw volgen nieuwe werknemers. Als ze aangenomen worden, schijnt het. En de rest van ons binnen een paar weken al.’

‘Wat ga je doen, David? Jij en je vrienden?’

‘Daar zitten we net over te praten. Het is kennelijk vluchten of sterven.’

‘Kun je Chang niet meenemen?’

‘Hem ontvoeren?’

Ming zweeg. Toen zei ze: ‘Hoor je wat je zegt, David? Wil je hem achterlaten om het teken te krijgen of onthoofd te worden wegens weigering, zodat jij het risico niet hoeft te lopen dat je hem ontvoert? Alsjeblieft! Ontvoer hem! En trouwens, hij zal vrijwillig meegaan.’

‘Ik heb morgen een sollicitatiegesprek met hem.’

‘Zoek dan óf een manier om hem weg te werken, voer hem af als potentiële werknemer, óf spreek met hem af waar jullie elkaar ontmoeten als je ontsnapt.’

‘Het laatste is waarschijnlijker. Wat zou hem kunnen diskwalificeren? Hij lijkt me een goudmijn voor iedere afdeling, vooral de mijne.’

‘Verzin wat. Zeg dat hij aids heeft.’

‘En hem door je vader laten vermoorden?’

‘Nou, wat zou je zeggen van een erfelijke afwijking?’

‘Heeft hij dat?’

‘Nee. Maar werk een beetje mee.’

‘Ik ben geen arts, Ming. Het zou de zaak alleen maar ophouden.’

‘Dat is beter dan niets.’

‘Niet als het mij verdacht maakt. We hopen hier weg te komen zonder dat ze vermoeden dat we rebellen zijn.’

‘Geweldig idee. Zeg dat je Chang mee wilt nemen om hem te laten nakijken voordat je hem aanneemt. En wat jou dan overkomt, overkomt hem ook. Dan is hij vrij en kan hij je helpen, waar je ook heen gaat.’

‘Misschien.’

‘Het moet werken, David. Wat voor keus hebben we?’

‘En als ze het niet slikken? Als ze “nee” zeggen, hem gewoon aannemen, hem het merkteken geven, en hem dan pas een plaats toewijzen?’

‘Je moet het proberen. Hij is briljant, maar het is een kind. Hij kan niet voor zichzelf zorgen. Hij kan zich niet eens verdedigen tegen mijn vader.’

‘Ik doe mijn uiterste best, Ming.’

‘Dat klinkt als een excuus als alles is misgegaan.’

‘Het spijt me, maar meer kan ik niet doen.’

‘David, het is mijn broertje! Ik weet dat hij jouw vlees en bloed niet is, maar doe alsjeblieft alsof. Als het Annie was, zou je dan je best doen? Of zou je alles doen wat nodig was om haar te redden?’

David kon niets zeggen.

‘O, David! Vergeef me! Dat was heel verkeerd van me! Alsjeblieft! Dat was wreed.’

‘Nee. Ik –’

‘David, dat kwam echt door mijn angst en de situatie waar ik in zit.’

‘Het is goed, M–’

‘Zeg alsjeblieft dat je me vergeeft. Ik meende het niet.’

‘Ming, het is goed. Je hebt gelijk. Ik begrijp het. Je hebt het voor me in de juiste verhoudingen gezet. Reken maar op me. Ik zal doen wat nodig is om Chang te beschermen, goed?’

‘David. Aanvaard je mijn excuses?’

‘Natuurlijk.’

‘Dankjewel. Ik zal voor je bidden en je liefhebben in God.’

Toen David ophing, zei Mac: ‘Wat zei ze nou toch allemaal tegen je, man? Eventjes leek je meer op mij dan op een Israëli.’

David vertelde het.

‘Ik zal je wat zeggen,’ zei Mac, ‘en jij moet hierin maar voor jezelf spreken, Smitty, maar als die jongen een gelovige is, en hij heeft een zegel als bewijs, dan gaat hij mee. En iedereen die we kunnen vinden voordat we hier weggaan. Vind je niet, Smitty?’

‘Ja, zeker. Als ik het begrijp. Andere gelovigen hier gaan allemaal met ons mee, ja. Natuurlijk. Goed?’

‘Dat zeiden we, ja.’

‘Mac, een vraag. Wie zou er ánders voor me spreken?’

––––

Onderweg naar het noorden gebruikte Buck een beveiligde telefoon om Lukas Miklos te bellen. De man was radeloos. ‘Bedankt voor jullie komst, maar jullie kunnen niets doen. Je hebt zeker geen wapens meegebracht.’

‘Nee.’

‘Zij hebben er toch ontzettend veel meer, je zou niet levend wegkomen. Dus waarom hebben jullie de reis gemaakt? Wat kunnen jullie doen?’

‘Ik wilde het met eigen ogen zien, Laslos. Het via De Waarheid aan de wereld laten weten.’

‘Nou, sorry hoor, broeder Williams. Ik vind je tijdschrift geweldig, en ik lees het bijna even toegewijd als de boodschappen van doctor Ben-Juda. Maar je hebt al die tijd en moeite en kosten en gevaar ervoor over om helemaal hierheen te komen, alleen voor een tijdschriftartikel? Weet je wel dat de guillotines aangekomen zijn?’

‘Wat?’

‘Het is zo. Ik zou het als een gerucht afdoen, als ik het niet zelf van de broeders en zusters gehoord had. De WG rijdt ze in open trucks door de stad, zodat de mensen kunnen zien wat de gevolgen zijn als ze zelfstandig nadenken. We maken deel uit van de Verenigde Carpathische Staten, een naam die ik haast niet uit mijn strot kan krijgen. Nicolae gaat van ons een voorbeeld maken. En jij zit hier om een artikel te schrijven!’

‘Broeder Miklos, luister naar me. Je wist dat we niets konden doen. We zouden de zaken alleen maar erger maken als we probeerden je vrouw en de pastor en de andere gelovigen te bevrijden. Maar ik dacht dat je graag wilde weten dat we er waren, zodat we je kunnen vertellen – als we binnenkomen tenminste – hoe de toestand is, hoe ze eraan toe zijn, of ze nog boodschappen hebben voor je.’

Stilte. Toen hoorde Buck Laslos huilen.

‘Gaat het, mijn vriend?’

‘Ja, broeder. Ik begrijp het. Vergeef me. Ik ben van streek. Ik zie steeds op tv dat de guillotines het eerst in de gevangenissen worden opgezet, en dan in de merktekencentra. Het is voor ons nu een kwestie van dagen. Maar het kan een kwestie van uren zijn voor de gevangenen. Zeg alsjeblieft tegen mijn vrouw dat ik van haar hou, en dat ik voor haar bid en ernaar verlang haar weer te zien. En zeg tegen haar dat als ik haar in dit leven niet weerzie, ik haar in de hemel zal ontmoeten. Zeg tegen haar,’ en hij begon hard te huilen, ‘dat ze de beste vrouw was die een man zich kan wensen, en dat, dat ik haar liefheb met mijn hele hart.’

‘Ik zal het haar zeggen, Laslos, en als ze een boodschap voor jou heeft, zal ik je die brengen.’

‘Dank je, mijn broeder. Ik ben dankbaar dat je gekomen bent.’

‘Weet je waar zij en de anderen heen gebracht zijn?’

‘We hebben een idee, maar we durven niet te gaan kijken, anders worden we allemaal opgepakt. Je weet dat onze kerk bestaat uit heel veel kleine groepen, die eigenlijk niet zo klein meer zijn. Toen de WG bij de grootste binnenviel, hebben ze mijn vrouw en pastor D en ongeveer zeventig anderen meegenomen, maar ze hebben meer dan negentig andere groepen gemist.’

‘Tjonge.’

‘Dat is het goede nieuws. Het ergste is dat kennelijk een paar mensen in de grootste groep onder de spanning zijn bezweken. Ik kan je zonder twijfel vertellen dat het niet mijn vrouw is of mijn pastor, maar iemand is gemarteld of bang gemaakt of bedrogen, zodat hij over de andere groepen heeft verteld. Er zijn meer invallen gedaan, en nu durven ze helemaal niet meer bij elkaar te komen. Het is een wonder dat ik niet met mijn vrouw op die bijeenkomst was, maar als ze een martelaar wordt, dan wilde ik dat ik bij haar was om samen met haar te sterven.’

––––

‘We hebben een vraag en een voorstel, David, en Smitty is hierbij van veel nut geweest, trouwens,’ zei Mac. ‘We plagen hem met de taal, maar die jongen heeft een behoorlijk scherp verstand. Dat is een compliment, Abdullah.’

‘Nou zeg, koeienprikker, zoveel weet ik onderhand wel!’

‘Tja, als ik geintjes mag maken over Jordanië, dan mag hij het over Texas. Die was raak, hè? Nou, de vraag is deze: Willen we dit tot het einde toe uitspelen, aannemend dat jij inside-informatie hebt over wanneer precies de werknemers het merkteken moeten krijgen? Of willen we een beetje speling?’

David dacht even na. ‘Het gaat om meer dan speling, Mac. Het gaat om de hele indruk. Als we tot het laatste moment wachten, en het toch willen laten lijken dat we omgekomen zijn, dan maakt de timing alleen ons al verdacht.’

‘Dat zei ik ook!’ zei Abdullah. ‘Dat zei ik toch, Mac? Ik zei dat.’

‘Dat zei hij. Goed punt. Oké, als we dit eerder willen doen dan de eigenlijke deadline, dan hebben we een hoop opties. De Vredesmacht is net begonnen met het verschepen van de eerste ladingen – hoe noemen ze die apparaten ook alweer? Loyaliteit en nog wat.’

‘Noem ze maar wat ze zijn,’ zei David.

‘Oké, ze hebben vannacht guillotines naar Griekenland vervoerd.’

‘Niet van hieruit,’ zei David. ‘Dan had ik het geweten.’

‘Nee, deze zijn in Istanboel gemaakt, en erheen gereden.

Algauw zullen ze hier- en daarheen gevlogen worden, en je weet dat we dan zullen moeten helpen. Je zou een strategische plek moeten uitzoeken die je wilt zien, of een transport dat je wilt controleren, een reden zoeken om Hannah en Chang hoe-heet-ie mee te nemen, en ik zal een Quasi Two moeten vorderen.’

‘Een Two? Hoe denk je dat te rechtvaardigen? We moeten geen argwaan wekken. Je kunt twee piloten en drie passagiers wel in iets goedkopers kwijt dan een vliegtuig van vijftien miljoen nico’s.’

‘Ja, maar stel dat we een enorme vracht guillotines en pallets vol biochips en injectoren mee willen nemen.’

‘Ik luister. Om een Two te rechtvaardigen is meer nodig.’

‘Nou, laten we zeggen dat het een plek is waar Sint Nicolaas in eigen persoon is.’

‘Vertel hem wie dat heeft bedacht,’ zei Abdullah. ‘Dat heb je net gedaan, grote waffel.’

‘Grote waffel?’

‘Geintje, Smitty. Rustig aan met die kameel van je.’

David hield zijn hoofd scheef. ‘Denk jij wat ik denk dat jij denkt?’

‘Is dit een spel?’ vroeg Abdullah. ‘Precies,’ zei Mac. ‘Jeruzalem.’

David overwoog de mogelijkheden. ‘Ik vertel dat we daarheen willen, en de injectiedeskundige meenemen en mijn beste nieuwe computerkandidaat. We willen de maximum lading in een imposant vliegtuig, waarmee de Potentaat indruk kan maken en zijn enorme ego strelen.’

‘Vind je echt dat hij een enorm ego heeft?’ zei Mac, zo ernstig alsof hij het meende.

David glimlachte.

‘Maakt hij weer een grapje?’ zei Abdullah. ‘Er is niet genoeg stof in Jordanië om een tulband te maken voor Nicolae’s hoofd.’ Mac gooide zijn hoofd achterover en lachte.

David was nog steeds in gedachten verzonken. ‘En de Quasi Two kan op afstand worden bestuurd.’

‘Dat kunnen de meeste vliegtuigen tegenwoordig, maar ik heb een hoop ervaring met deze.’

‘Dus onderweg daarheen landen we ergens uit het zicht. En dan, vanaf de veilige grond, vlieg jij die ontzaglijk dure jet, met die hele kostbare lading – zonder ons – met zijn neus naar beneden recht in een van de diepste wateren die we kunnen vinden.’

‘Met toeschouwers.’

‘Zeg dat nog eens?’

‘Laten ze het maar zien! Je wilde dat we nadachten over een logische verklaring voor het ongeluk. Nou, sorry voor het pijnlijke onderwerp, maar we hebben pas onze vrachtmeester verloren. Zij zou zoveel gewicht in dat speciale vliegtuig verboden hebben, maar ik als veteraan dacht dat het toestel het wel áán zou kunnen. Ik bestuur hem op afstand, en over de radio ervan begin ik te schreeuwen over schuivend gewicht, rollende lading, onbestuurbaar, Mayday, gegroet wrede wereld.’

‘Jullie zijn briljante kerels.’

‘Dank je.’

‘Wij allebei,’ zei Abdullah. ‘Toch?’

‘Natuurlijk,’ zei David.

‘Ik heb net nóg een goeie bedacht,’ zei Abdullah.

‘Wacht even, Smitty,’ zei Mac. ‘Is het nieuw voor mij?’

‘Rustig aan met je pony. Je zult het leuk vinden. Als je dit voor de mensen hun neus wilt doen, doe het dan in Tel Aviv. Carpathia vliegt eerst daarheen. Doe een vliegshow voor hem en de menigte. Stort in de Middellandse Zee, zo diep dat ze weten dat we dood zijn, en het vliegtuig ligt te diep om te gaan zoeken.’

‘En waar moeten wij dan de hele tijd blijven?’ zei Mac. ‘Het is een beetje moeilijk om je in Tel Aviv te verstoppen, met Carpathia en al die mensen.’

‘We stijgen niet op in Tel Aviv. We komen rechtstreeks hiervandaan voor de show, ze weten alleen niet dat we in Jordanië gestopt zijn. Ik ken het daar. We kunnen ergens landen waar niemand het ziet. Stuur vliegtuig naar Tel Aviv, maak show, crash.’

‘Van hoe veraf denk jij dat ik dat vliegtuig op afstand kan besturen, Smitty?’

‘Dan niet op afstand. Maak vluchtplan, truckjes, alles in computer geprogrammeerd.’

Mac keek van Abdullah naar David. ‘Daar zit misschien wel iets in.’

‘Echt?’ vroeg David. ‘Kun je dat ding zo specifiek programmeren?’

‘Je bent er wel even mee bezig.’

‘Ga eraan werken.’

‘Verrassing, verrassing,’ zei Abdullah. ‘Kamelen jockey heeft iets bedacht.’

Davids mobiele telefoon ging. Hij keek op zijn schermpje en zei: ‘Het is Hannah, “dringend” staat er.’

‘Neem op,’ zei Mac.

‘Hé, wat is er?’ zei David.

‘Weet je honderd procent zeker dat deze verbinding beveiligd is?’

‘Absoluut. Alles in orde?’

‘Ik zit in een bezemkast. Wist je dat Carpathia vandaag een Vredessoldaat heeft geëxecuteerd?’

‘Dat wist ik inderdaad. Santiago?’

‘Leuk dat je me dat even verteld hebt. Ik heb net het lijk uit het arrestantenhok bij Beveiliging moeten halen.’

‘Ik had geen tijd om het je te vertellen, Hannah. En wie had trouwens kunnen weten dat jij die taak kreeg?’

‘Het was verschrikkelijk. Ik ben gewend aan het zien van overledenen, maar hij is van vlakbij recht tussen zijn ogen geschoten. En ze doen geen enkele moeite om het te verbergen. Carpathia zelf heeft hem geëxecuteerd! En weet je waarom? O, natuurlijk weet je dat. Jij weet alles.’

‘Ik hoorde dat hij te veel gepraat had.’

‘Dat klinkt niet erg technisch, David, maar dat heb ik ook gehoord. Kennelijk heeft hij iemand iets verteld wat Carpathia in een privévergadering had gezegd.’

‘Het spijt me dat je erbij betrokken bent geraakt, Hannah.’

‘Ja. Zeg, ik denk dat ik weet wie hem verraden heeft.’

‘O ja?’

‘Jij ook?’ vroeg ze. ‘Ik wel ja.’

‘David, hoe kan je leven met dit soort dingen?’

‘Denk niet dat het makkelijk is.’

‘Nou, wie heeft het verteld? Dankzij wie is Santiago geëxecuteerd?’

‘Je zei dat je het wist, Hannah.’

‘Bevestig je het, als ik gelijk heb?’

‘Natuurlijk.’

‘Hickman.’

‘Hoe weet je dat?’

‘Heb ik gelijk, David?’

‘Je hebt gelijk.’

‘Hij is net afgeleverd in het mortuarium. Iemand heeft hem in zijn kantoor gevonden. Hij heeft zich door het hoofd geschoten.’
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Buck en Albie kwamen een stoet WG-voertuigen tegen, die zich een weg baanden door wat er over was van Ptolemaïs. ‘Moet je kijken,’ zei Albie, knikkend naar open vrachtwagen waarop guillotines stonden. ‘Ze zijn lelijk, maar het stelt eigenlijk niet veel voor, hè?’

Buck schudde zijn hoofd. ‘Daar wil ik ook iets over schrijven, hoe makkelijk ze te maken zijn. Het zijn eenvoudige apparaten met simpele, voorgefabriceerde onderdelen. Het is voornamelijk hout, schroeven, blad, een springveer en touw. Daarom was het zo makkelijk voor de WG om de beschrijving naar buiten te sturen, en iedereen die werk zoekt en de benodigde materialen heeft, eraan te zetten. Er bestaan enorme fabrieken die op de massaproductie van die dingen zijn overgegaan, en concurreren met amateurs in hun achtertuintje.’

‘En dat allemaal voor iets wat volgens de WG moet dienen als – hoe noemden ze het officieel?’

‘Zichtbaar afschrikmiddel, Ze zetten er een in ieder applicatiecentrum, en veronderstellen dan dat iedereen vanzelf in de rij voor het merkteken gaat staan.’

Albie stopte waar een Vredessoldaat het verkeer stond te regelen. Hij wenkte de jonge vrouw bij zich. ‘Ik ben aan het werk,’ zei ze nors, tot ze het uniform herkende. Ze salueerde. ‘Tot uw dienst, commandant.’

‘We moeten naar de hoofdgevangenis, maar ik heb het manifest in mijn tas laten zitten. Zitten we in de buurt?’

‘De hoofdgevangenis, meneer?’

‘Volgens mij zei ik dat, ja.’

‘Nou, u gaat bij de volgende kruising naar links, en dan volgt u de onverharde weg met de bocht mee tot hij weer bij de herbouwde hoofdweg komt. Dan ziet u de gevangenis aan uw rechterhand, net binnen de stadsgrenzen. Het kan niet missen. Het is heel groot, er zit prikkeldraad om heen en u ziet er meer van mijn soort. Maar u moet voortmaken, als u de pret wilt zien. Vanavond worden er een paar hoofden afgehakt, als de rebellen niet van gedachten veranderen.’

‘O ja?’

‘Ik heb gehoord dat ze ze op dit moment in de rij zetten en selecteren. Degenen die hun hoofd houden gaan naar hun cel terug en krijgen morgen een nieuwe tatoeage.’

––––

David was uitgeput. Het was bijna elf uur ’s avonds Carpathia Tijd, toen hij van zijn kantoor naar zijn kamers sjokte. Hij was stomverbaasd toen hij energieke voetstappen achter zich hoorde, en Viv Ivins ontwaarde, die er even fris en gedreven uitzag als ’s ochtends. Ze droeg een leren portefeuille en glimlachte opgewekt naar David.

‘Goedenavond, directeur Hassid,’ riep ze terwijl ze naast hem kwam.

‘Mevrouw.’

‘Grootse dagen, hmm?’

Hij wist niet hoelang hij die vertoning nog kon volhouden. ‘Interessante dagen, in ieder geval,’ zei hij.

Ze stopte. ‘Ik vind het prachtig zoals alles op zijn plaats valt.’ Hij vond dat een ongelukkige woordkeuze, gezien het feit dat zij persoonlijk de guillotineproductie en -distributie coördineerde. ‘Alles lekker aan de gang?’ vroeg hij.

‘Ik heb de top overgehaald hier in het paleis geen loyaliteitbevorderaars neer te zetten.’

‘O?’

‘Dat staat niet goed.’

‘Ze verschijnen overal ter wereld.’

‘En dat is prima. Daar kan ik mee leven. In feite ben ik er helemaal voor. Buiten de hoofdstad en vooral het hoofdkwartier houd je altijd bepaalde elementen die visuele hulp nodig hebben, een herinnering aan de ernst van deze proeve van loyaliteit. Je moet wel extreem toegewijd zijn aan je zaak, om het merkteken te weigeren. Als ze recht voor hun neus de consequentie zien staan terwijl ze hun beslissing nemen, zal dat degenen over de streep trekken die alleen maar uit zijn op een beetje aandacht en daarom treuzelen met hun keuze.’

‘Maar hier niet.’

‘Niet noodzakelijk. Als iemand niet loyaal is aan de verrezen Potentaat, waarom zou hij of zij hier dan willen werken? Wat ik hier wil zien, zijn beelden, stil en bewegend, van blije, gewillige, vreugdevolle loyalisten. De burgerij van de Wereldwijde Gemeenschap moet verrukking zien op de gezichten van hen, van wie de bediening van de nieuwe wereldorde afhangt. Hier is geen dwang nodig. Wij geven de wereld een voorbeeld van de vreugde van toewijding, het gevoel van vervulling als men zijn plaats inneemt. Volgt u me?’

‘Zeker. En ik moet zeggen, ik vind het een prettig idee dat die lelijke apparaten het landschap hier niet komen vervuilen.’

‘Ik ben het helemaal met u eens. Morgen beginnen we met nieuw aangenomen personeel, en onder hen is veel enthousiasme om de eersten te zijn die het merkteken van de Potentaat ontvangen. Allemaal willen ze zijn beeld op hun voorhoofd. En ik gebruik een eenvoudig understatement als ik zeg, meneer Hassid, dat het leuk is om te zien hoe graag die kinderen zich willen onderscheiden. U heeft morgen een sollicitatiegesprek met een kandidaat.’

‘Ja.’

‘Het Aziatische wonderkind.’

‘Precies.’

‘Wat een familie! Zijn vader heeft gesmeekt of zijn zoon de eerste mag zijn die het teken ontvangt. Daarvoor is het te laat, want we beginnen met politieke gevangenen, maar hij kan heel goed de eerste werknemer van de WG zijn.’

David verschoot van kleur, en probeerde dat te verbergen. ‘Maar hij is nog niet aangenomen.’

‘Maar dat is toch een uitgemaakte zaak?’

‘Nou, ik moet eens langdurig met hem praten, kijken of hij geschikt is zijn laatste schooljaar hier te doen, of hij wel zolang bij zijn ouders weg kan, kijken waar hij het beste zou passen…’

‘Maar de kans dat hij niet wordt aangenomen is nihil. We kunnen hem eerst aannemen, en dan kan hij van tevoren worden goedgekeurd om op een afdeling te werken. Zoiets als een van tevoren goedgekeurde hypotheek. Eerst krijg je de hypotheek, dan doe je een bod op iets in je prijsklasse.’

‘Dat zou ik nooit doen,’ barstte David uit.

‘Waarom niet?’

‘Het lijkt me gewoon niet zo’n correcte werkwijze als wij graag hanteren. Laat het proces zijn gang hebben – doe het op de juiste manier.’

‘O, meneer Hassid, werkelijk. Wat kan het voor kwaad?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb gehoord dat die jongen doodsbang is voor naalden, en zich tegen het hele idee verzet.’

‘Zelfs als hij daardoor een gouden kans hier laat schieten? Hij moet het merkteken anders toch in de Verenigde Aziatische Staten laten aanbrengen, anders raakt hij meer kwijt dan een baan.’

‘Misschien is hij tegen die tijd aan het idee gewend.’

‘Ach, kom, onzin, directeur Hassid. Als hij zo briljant is, wordt het tijd dat hij volwassen wordt. Hij mag er dan op tegen zijn, het is zó gebeurd en dan zal hij inzien dat hij een hoop drukte heeft gemaakt om niets.’

‘Nou, ik heb om negen uur met hem afgesproken. Het kan toch wel wachten tot daarna? Ik zou het vervelend vinden als ik met hem moet proberen te praten als hij net een trauma heeft meegemaakt.’

‘Een trauma? Ik heb toch net gezegd –’

‘Maar hij zal van streek zijn.’

‘Ik kan me niet voorstellen dat ze vóór negen uur al merktekens gaan aanbrengen.’

Een paar minuten later gebruikte David in zijn kamer zijn subnotebook om de agenda van zijn secretaresse te controleren. Ze had hem geen tijd doorgegeven voor de afspraak met Chang, en een snelle blik op haar agenda liet zien waarom. De bijeenkomst stond gepland voor twee uur ’s middags. Dat zou ze hem de volgende ochtend wel gaan vertellen.

David veranderde het op haar agenda naar negen uur, brak toen in de computer van Personeelszaken in en deed daar hetzelfde. Hij belde naar 4054 en liet een gesproken bericht achter: ‘Chang, ons gesprek morgen is verplaatst naar negen uur ’s ochtends. Ga alsjeblieft niet naar Personeelszaken of waar dan ook heen, voor we elkaar gesproken hebben. Tot dan.’

Terwijl hij zijn bericht insprak, zag hij in zijn telefoon dat er een gesprek wachtte. Hij schakelde in en kreeg Ming aan de lijn, die er ellendig aan toe was. ‘Het is hier begonnen,’ zei ze. ‘Is het bij jullie ook al begonnen?’

‘Rustig, Ming. Wat is begonnen?’

‘Het aanbrengen van het merkteken! De apparatuur is vanmorgen in het BIVR aangekomen, en ze gaan het vanavond al gebruiken.’

‘Krijgen de gevangenen de chip?’

Ja! Ik kan me niet voorstellen dat het voor het personeel nog veel langer duurt. Ik moet vlug maken dat ik wegkom, maar ik wilde het je even laten horen.’

‘Zijn er gelovigen daar? Iemand die het teken weigert?’

‘Geen één. Ze staan ervoor in de rij als een stelletje trouwe padvinders. Ik denk dat ze hopen dat ze punten krijgen voor goed gedrag. De waarheid is dat ze in de gevangenis zullen blijven rotten, maar dan met een merkteken op hun hoofd of hand.’

David vertelde haar over zijn gesprek met Viv, en wat hij eraan gedaan had. ‘O, nee, nee,’ zei ze. ‘Om negen uur moet je Chang laten verdwijnen. Haal hem daarvandaan.’

‘We zijn nog niet klaar om te vertrekken, Ming.’

‘Wat ben je van plan?’

‘Ik zal iets moeten verzinnen, denk ik. Een reden waarom hij er niet klaar voor is. Misschien zeg ik wel dat ik hem onvolwassen vind, dat ik hem gewoon te jong vind om ertussen te passen.’

‘Jij bent directeur, David. Zorg dat het overtuigend is. Dit moet werken.’

‘Ik heb de hele nacht om erover na te denken.’

‘En ik heb de hele nacht om ervoor te bidden.’

‘Dat helpt, Ming. Luister, ik zal iets voor je doen. Ik kan zorgen dat je weer in de VNAS kunt komen werken.’

‘Kan dat?’

‘Natuurlijk. Ik doe het gewoon via de computer en er kraait geen haan naar. Als ze zien dat het is goedgekeurd door iemand die hoger is dan zijzelf, gaan ze heus niet moeilijk doen. Waar wil je heen?’

‘Overal in de States zitten gevangenissen,’ zei ze. ‘Maar het is niet de bedoeling dat ik daar echt heen ga, zeker?’

‘Precies. We maken een aanstelling voor je, zetten je op een vliegtuig, maar dan raken we je op een of andere manier kwijt. Jij vlucht en we kunnen je niet vinden. Maar dan moet je jezelf zien te redden. Je moet naar de schuilplaats in Chicago.’

‘Nemen ze me op?’

‘Ming! Leah heeft me alles over je verteld. Ze kunnen haast niet wachten tot je er bent. Ze wisten dat jij en je broer daar uiteindelijk zouden moeten belanden. We kunnen jullie allebei gebruiken. Nou, waar zal ik je aanstellen in de States? Een beetje in de buurt van Chicago, zodat je naar de schuilplaats kunt, maar ook weer niet zo dichtbij dat de mensen argwaan krijgen.’

‘Ik ken de States niet,’ zei ze. ‘Er is een grote gevangenis in Baltimore die altijd personeel nodig heeft.’

‘Dat is een heel eind van Chicago. Wacht! Kun je naar Griekenland gaan?’

‘Wanneer?’

‘Zo gauw mogelijk, vanavond nog.’

‘Dat laat ik aan jou over. Als jij mijn vlucht voorrang geeft, en als je wilt dat de WG hier me naar Griekenland brengt, dan moeten ze het wel doen. Maar David, Griekenland is op het ogenblik een kritieke plek, het krioelt er van de WG en ze gebruiken de politieke gevangenen om de boodschap over te brengen. Ik wil daar niet werken of me verbergen.’

David vertelde haar hoe ze vanuit Griekenland naar de States zou reizen, en dat het zou lijken of de WG haar begeleidde. ‘Geweldig,’ zei ze. ‘Waar ontmoet ik die mannen?’

‘Ga naar het vliegveld in Kozani. Dan vinden ze je wel.’

‘Kun je Chang ook daarheen sturen? Alsjeblieft, David, doe het! Haal hem bij mijn ouders vandaan, geef hem ergens een aanstelling en laat een van je piloten hem naar Griekenland vliegen. Dan kunnen we samen naar de schuilplaats reizen.’

‘Ming, alsjeblieft. Het moet wel een beetje logisch zijn. Als ik zo’n stunt uithaal en je ouders kunnen Chang niet meer vinden, dan zit ik in de problemen – om van jou nog maar niet te spreken! Jullie worden allebei ergens heen gestuurd en raken vermist? Denk eens na, Ming. Ik weet dat je wanhopig bent en ongerust, maar laat de logistiek maar aan mij over. Het laatste wat ik wil is de schijnwerpers van de WG op ons gericht.’

‘Ik weet het, David. Ik begrijp het. Ik liet mijn hart spreken.’

‘Daar is niks mis mee,’ zei hij. ‘Totdat we ophouden met denken en de dingen alleen maar erger maken.’

––––

‘Zitten wij in de problemen?’ vroeg een Griekse officier van de WG-Vredesmacht in de gevangenis aan Buck, toen hij zag dat hij een ondercommandant bij zich had. ‘We doen alles volgens het boekje.’

‘Dit lijkt eerlijk gezegd wel een gekkenhuis,’ zei Buck, en bekeek het complex van vijf nogal kale gebouwen, die waarschijnlijk fabrieken waren geweest. Er zaten tralies voor de ramen, en de omtrek was een wirwar van hekken en prikkeldraad. Maar het was er stikvol met rijen WG-soldaten, die in het donker naar uitdraaien stonden te turen, en lantaarns gebruikten om te zien waar de gevangenen zich ophielden.

‘We roeien met de riemen die we hebben,’ zei de officier met een zenuwachtige blik naar Albie.

Buck deed het woord. ‘Hoeveel gevangenen heeft u hier?’

‘Ongeveer negenhonderd.’

‘U heeft hier erg veel WG.’

‘Nou, niet zoveel, meneer.’

‘Wat voeren die allemaal uit? Hebben ze een taak?’

‘De meesten runnen het applicatiecentrum in het middelste gebouw.’

‘Wat is er in de andere gebouwen?’

‘Tieners en begin twintigers in het eerste gebouw, mannen in de westelijke vleugel, vrouwen in de oostelijke.’

‘Aparte cellen?’

‘Nee. De gevangenen zitten in grote, gemeenschappelijke ruimtes waar vroeger lopende banden waren.’

‘En in de andere gebouwen?’

‘Vrouwen hiernaast. Niemand in het midden. Mannen in de laatste twee.’

‘Waar zitten de meesten van die mensen voor?’

‘De meesten voor zware misdrijven, sommigen voor kruimeldiefstal, ontvreemding.’

‘Gewelddadige criminelen?’

De officier knikte over zijn schouders. ‘Moordenaars, gewapende overvallers en zo, daar.’

‘Politieke gevangenen?’

‘De meesten in het tweede gebouw, maar religieuze dissidenten, de mannen tenminste, zitten ook daar.’ Hij gebaarde weer naar het laatste gebouw.

‘U zet de dissidenten bij gewelddadige criminelen?’ vroeg Buck, en boog zich voorover alsof hij eens goed naar het naamplaatje van de man wilde kijken.

‘Waar ze geplaatst worden is mijn zaak niet, meneer. Ik coördineer het aanbrengen van het merkteken van loyaliteit. En ik moet over vijf minuten in dat middelste gebouw zijn. Als u wilt helpen – ik heb zes mannetjes die van gebouw naar gebouw gaan, te beginnen met de westelijke kant, en de eerste selectie doen.’

‘En dat wil zeggen?’

‘Vaststellen of er iemand van plan is het teken te weigeren.’

‘En als dat zo is?’

‘Ze moeten zich onmiddellijk identificeren. We gaan geen tijd verspillen met de mensen te laten wachten tot ze in de rij staan, voordat ze beslissen of ze willen leven of sterven.’

‘En als ze van gedachte veranderen als ze in de rij staan?’

‘Op het laatste nippertje beslissen dat ze het teken toch eigenlijk niet willen? Dat verwacht ik niet!’

‘Maar als het gebeurt?’

‘Dan rekenen we er snel mee af. Maar we willen het graag van tevoren weten, dan hoeven we de zaak niet op te houden. Nou, heren, ik heb mijn orders. Wilt u helpen met de selectie of niet?’

‘Gebeurt dit in alle gebouwen tegelijk?’ vroeg Buck, die de pastor en mevrouw Miklos niet wilde mislopen.

‘Nee. We beginnen in het westelijke gebouw. De gevangenen worden onder begeleiding naar het middelste gebouw gebracht, en dan gaan ze terug voordat het volgende gebouw gaat. En zo verder.’

‘We helpen,’ zei Buck.

De officier riep: ‘Athenas!’ en een gedrongen Vredessoldaat van middelbare leeftijd met stekeltjeshaar kwam naar voren, met drie mannen en twee vrouwen in uniform achter zich. ‘Klaar, Alex?’

‘Klaar, meneer,’ zei Alex, met een hoog stemmetje dat niet bij zijn lichaam paste.

‘Neem Jensen en Elbaz hier met je mee.’

‘Ik heb genoeg personeel, meneer.’

De officier liet zijn hoofd zakken en staarde Athenas aan. ‘Ze komen uit de VNAS, en als je het soms niet gezien had, A.A., meneer Elbaz is een on-der-com-man-dant?’

‘Ja, meneer. Wil meneer Elbaz de leiding voeren?’

Albie stak zijn onderlip uit en schudde zijn hoofd.

––––

Het was twee uur ’s middags in Chicago, en de overgebleven leden van het Verdrukkingscommando schaarden zich om de televisie. Het lokale WG-nieuws meldde dat het aanbrengen van de merktekens was begonnen in lokale gevangenissen.

Zeke zat voor de tv heen en weer te wiegen, met zijn handen voor zijn mond. Rayford vroeg of Chaims vermomming voor Jeruzalem klaar was. Zeke hield zijn ogen op het scherm gericht en haalde zijn handen net lang genoeg weg om te zeggen: ‘Alles, behalve het gewaad. Vanavond klaar.’

Tsion had bedacht dat Zeke Chaims verschijning precies zo moest veranderen als hij van plan was, maar hem ook uit moest dossen met sandalen en een dik, bruin gewaad met een capuchon, die ver genoeg over zijn hoofd ging om zijn gezicht te verbergen. Het hele kledingstuk ging over zijn hoofd en de zoom hing een paar centimeter boven de grond, en om zijn middel kwam een gevlochten touw. Iedereen was het er over eens dat het nederig leek en nietszeggend, maar toch indrukwekkend genoeg als Chaim eenmaal door de menigte werd gezien als degene die de leiding had, en iets te zeggen had.

Chaim begon langzaam aan het idee te wennen, nu hij kon handelen vanuit de schaduwen van zijn gewaad. ‘Ik blijf volhouden dat Tsion zou moeten gaan.’

‘Ik zal je één ding beloven, mijn vriend,’ zei Tsion. ‘Laat je helemaal door God gebruiken om Zijn volk in veiligheid te brengen, en op een dag zal ik komen en ze in persoon toespreken.’

De presentator verkondigde dat terwijl de WG in het gebied niet verwacht had de loyaliteitbevorderaars te hoeven gebruiken, één gevangene geweigerd had het teken aan te nemen, en was geëxecuteerd.

‘Dit gebeurde in wat vroeger bekend was als de provinciale DuPage Gevangenis, en de executie van de dissident is nog geen anderhalf uur geleden uitgevoerd. De rebel, die een onbepaalde gevangenisstraf uitzat voor het zwart verhandelen van brandstof, is de vierenvijftig jaar oude Gustav Zuckermandel, afkomstig uit Des Plaines.’

Zeke sloeg zijn handen voor zijn gezicht en viel op zijn zij, waar hij zachtjes bleef liggen huilen. Een voor een kwam de rest van het Commando bij hem, legden een hand op hem en huilden met hem mee. Tsion, Chaim, Rayford, Leah en Chloë stonden om hem heen en Tsion bad.

‘Onze Vader, opnieuw worden we geconfronteerd met het verscheurende verlies van een geliefde. Overlaad onze jonge broeder met eeuwige hoop, en doe ons allen voelen dat we deze dappere martelaar op een dag zullen weerzien.’

Toen Tsion het gebed beëindigd had, haalde Zeke zijn mouw over zijn natte gezicht, ging op handen en knieën zitten en kwam moeizaam overeind.

‘Gaat het, jongen?’ vroeg Rayford.

‘Moet aan het werk,’ zei Zeke, met afgewend gezicht. En hij schuifelde naar zijn kamer terug.

––––

Buck had een akelige smaak in zijn mond. Hij had eerder in lastige situaties gezeten, had genoeg verdorvenheid en rotzooi gezien voor de rest van zijn leven. Maar hij wenste dat Albie en hij machinegeweren bij zich hadden, om ten minste een reddingspoging te kunnen doen. Als hij zijn gevoel volgde, zou hij met genoegen dodelijke projectielen afvuren op de drommen WG. Dolgraag zou hij de barakken hebben bestormd, om op zoek te gaan naar mensen met het zegel van Christus en ze in veiligheid brengen.

Maar het was een onmogelijke situatie. Weer kwam voor zijn ogen een profetie tot leven, en hij kon er niets tegen doen. Bij het westelijke gebouw werden de acht leden van het selectieteam het buitenste hek binnengelaten, en toen door de hoofdingang.

Buck werd door de stank overvallen zo gauw ze de hoofdgang achter zich lieten. In een enorme kooi liepen meer dan honderd mannelijke tieners rond, sommigen keken stoer, anderen leken verstijfd. Om de kooi zaten vier of vijf bewakers aan iedere kant, wapens in de hand, te roken, tijdschriften te lezen, en zich te vervelen.

De tieners dansten en juichten en klapten toen het team binnenkwam. ‘Vrijheid!’ schreeuwde er een, terwijl de rest lachte. ‘Ze komen ons bevrijden!’ Anderen smaalden en spotten.

Athenas deed een stap opzij en stak zijn beide handen omhoog om stilte. Buck ging naar een bewaker, die zijn tijdschrift liet vallen en rechtop ging staan. ‘Meneer?’ zei hij.

‘Wat stinkt er hier zo, soldaat?’

‘De tonnen, meneer. In die hoeken, ziet u?’

Buck keek naar de vier hoeken van de kooi waar 200-liter tonnen stonden. Iedere ton had een provisorisch houten trapje ernaast, en bovenop een slecht passende toiletbril. ‘Zijn er geen toiletten in dit gebouw?’

‘Alleen voor ons,’ zei de bewaker. ‘Die gang door.’

Buck schudde zijn hoofd. ‘Kunnen ze daar niet af en toe heen worden gebracht?’

‘Te veel risico met zo weinig personeel.’

Alex Athenas had eindelijk de aandacht van de gevangenen. ‘Jullie krijgen het voorrecht de eersten te zijn om je loyaliteit en toewijding aan Zijne Eminentie te tonen, de verrezen Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap, Nicolae Carpathia!’

Tot Bucks verbijstering werd dit ontvangen met enthousiast gejuich en applaus dat bijna een minuut aanhield. Sommige tieners barstten uit in lofliederen voor Carpathia.

Eindelijk maande Athenas ze weer tot stilte. ‘Over enige ogenblikken worden jullie naar het centrale gebouw geleid, waar je het personeel mag vertellen of je je merkteken op je voorhoofd wilt hebben, of op je rechterhand. De plek die je kiest wordt dan gedesinfecteerd met een alcoholoplossing. Als je aan de beurt bent ga je een hokje binnen waar je kunt zitten, en daar wordt de biochip geïnjecteerd. Tegelijk krijg je een tatoeage met het voorvoegsel 216, waaraan je kunt zien dat je een inwoner bent van de Verenigde Carpathische Staten. Het inbrengen duurt maar een paar seconden. Het desinfecterende middel bevat ook een plaatselijke verdoving, en het hoort geen pijn te doen. Ieder onordelijk gedrag wordt onmiddellijk afgestraft. Voor degenen die dit niet begrijpen: je bent dood voordat je de vloer raakt.’

Dit werd ontvangen met nog meer gehoon en geschreeuw. Buck staarde naar een jongen in het midden van de menigte. Hij had zwart krulhaar, was mager en bleek, en droeg een scheve bril die kennelijk een glas miste. De jongen leek veel te jong om hier te zijn, maar wat Bucks aandacht trok was de schaduw op zijn voorhoofd. Was het viezigheid of het zegel van God?

‘Neem me niet kwalijk, soldaat!’ zei Buck, en stapte langs Athenas heen om in de kooi te kijken. Het honen hield op en de gevangenen staarden hem aan. ‘Jij, daar! Ja, jij! Kom hier!’

De jongeman baande zich een weg door de menigte naar de voorkant van de kooi, en bleef trillend staan. ‘Laat iemand die deur open doen!’ blafte Buck. Niemand maakte een beweging. Hij draaide zich om en keek naar de bewaker die hij had aangesproken, die zenuwachtig aan kwam schuifelen en naar Athenas keek.

‘De rest achteruit,’ zei Athenas, en hij knikte naar de bewaker, die de kooi ontsloot.

Buck beende naar binnen en greep de jongen bij de arm, zijn vingers klemden zich om de gerafelde grijze trui. Hij sleepte hem de kooi uit, langs Athenas en de andere bewakers, en voer tegen hem uit. ‘Jij denkt met de Vredesmacht van de Wereldwijde Gemeenschap te kunnen spotten, jongeman? Ik zal je respect leren.’

‘Nee, meneer, alstublieft – ik, ik –’

‘Houd je mond en lopen!’

Buck sleurde hem langs de bewakers bij de ingang, die hem naschreeuwden: ‘Wacht! Wie is dat? We moeten zijn naam hebben!’

‘Dat kan later!’ zei Buck.

‘Waar gaan we heen?’ smeekte de jongen met een Grieks accent.

‘Naar huis,’ fluisterde Buck.

‘Maar mijn ouders zijn hier.’

‘Geef me hun namen,’ zei Buck, en hij schreef ze op. ‘Ik kan je niet garanderen dat ze eruit komen. Maar jij gaat vanavond niet dood.’

‘Bent u een gelovige?’

Buck knikte en gebaarde hem te zwijgen.

Ze liepen snel langs de bewakers bij het buitenste hek, en Buck leidde hem naar de WG-jeep aan de overkant van de weg. Toen ze langs de lichten in de schaduw terechtkwamen, hadden ze niet veel aandacht getrokken. ‘Voorin, passagierskant,’ zei Buck. ‘Nog meer gelovigen in die kooi?’

De jongen schudde zijn hoofd. ‘Ik heb er geen een gezien.’

‘Geef me de naam van een van de jongens in de kooi, eentje maar.’

‘Wie?’

‘Maakt niet uit. Gewoon een naam.’

‘Eh, Paulo Ganter.’

‘Goed. Luister. Je blijft hier zitten, hier in deze jeep, tot ik terugkom. Wat je niet moet doen – luister je goed? – is kijken of niemand je ziet. Want als je dat zou merken, dan kom je misschien in de verleiding om te vluchten zonder te stoppen tot je ergens veilig bent. Als ik hier dan later terugkom, weet ik niet wat er met mijn gevangene is gebeurd. Begrepen?’

‘Ik denk van wel. U wilt niet dat ik dat doe?’

‘Natuurlijk niet. Ik weet niet wat ik zou doen met een ontsnapte gevangene. Jij wel?’

De jongen produceerde een flauw lachje.

‘Weet je wat?’ zei Buck. ‘Ik geloof niet dat er nu iemand kijkt.’ Buck voelde zich net als Anis, de geheimzinnige grensbewaker die Tsion langgeleden had ontdekt onder de zitplaats in de bus. Hij legde één hand op de schouder van de jongen en de andere op zijn hoofd. En hij zei: ‘Moge God je zegenen. Moge God Zijn aangezicht over je doen lichten en je vrede geven. Succes, jongen.’

Buck draafde naar het hek, en toen hij achterom keek was de jongen verdwenen.

De bewakers bij het hek lieten Buck door, en die bij het gebouw vroegen: ‘Wie was dat?’

‘Ganter, Paulo,’ zei hij. ‘Uitgeleverd aan de Verenigde Noord-Amerikaanse Staten.’ Ze bladerden in hun computeruitdraaien en hij ging vlug weer naar binnen.

Alex Athenas maakte zijn verhaal af ‘Is er hier iemand die ervoor kiest het merkteken van loyaliteit te weigeren?’

De groep lachte en zwaaide spottend naar hem.

‘Niemand? Helemaal niemand?’

De gevangenen keken elkaar aan en bedaarden. Buck wachtte en keek of de jongen het soms mis had gehad, en er toch meer gelovigen waren die zich wilden uitspreken.

‘En als we nee zeggen?’ riep een stoere vent meesmuilend.

‘Je kent de consequenties,’ zei Alex. De jongen haalde een vinger langs zijn keel. ‘Precies,’ zei Alex. ‘Nog vragen?’

‘Geen rebellen hier!’ riep iemand. ‘Allemaal trouwe, oprechte burgers!’

‘Dat wilde ik maar even horen. Geen vragen?’

‘Mogen we kiezen wat voor plaatje we willen?’

‘Nee. Jullie zijn gevangenen, jullie krijgen alleen de basis-chip en de nummertatoeage.’

De gevangenen protesteerden luid, en Athenas gaf zijn team en de andere gewapende bewakers een teken hun posities in te nemen. ‘Dit wordt op een ordelijke manier gedaan,’ zei hij. ‘Of je zult wensen dat je het teken geweigerd had.’
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Rayford ging even bij Zeke kijken, en hij trof hem druk bezig met Chaims gewaad. Zeke zei: Ik heb genoeg stof. Zit erover te denken er twee voor hem te maken.’

‘Heb je gehoord wat Tsion zei over kleren in de schuilplaats?’

Zeke knikte. ‘Maar misschien wil hij af en toe wat anders. En ik heb Tsion niet horen zeggen of de kleren vuil worden.’

Rayford haalde zijn schouders op. ‘Ik bewonderde je vader, Zeke. Weet je dat?’

Zeke knikte, en werkte door.

‘Hij was een moedig man, tot het einde toe.’

‘Verbaast me niks,’ zei Zeke. ‘Ik had toch gezegd dat ie dat zou doen?’

‘Je had hem goed door. Ik bid dat we allemaal zoveel moed mogen hebben.’

Zeke keek op en schudde zijn hoofd, zijn ogen staarden in de verte. ‘Ik wou dat ie niet opgepakt was. Slechte timing. Hij had nog een hoop kunnen doen voor de gelovigen. Zoals ik zal doen.’

‘Ik bewonder jou ook, Zeke. Wij allemaal.’

Zeke knikte opnieuw.

‘Je moet ook rouwen en verdriet hebben, weet je. Daar is niks mis mee.’

‘Ik kan er niks aan doen. Ik mis ’m nu al.’

‘Ik bedoel, je hoeft de schijn niet op te houden – je flink te houden voor ons. We hebben allemaal verschrikkelijke verliezen geleden, en al helpt God ons, we hoeven er niet blij mee te zijn. De Bijbel zegt niet dat we niet zouden mogen rouwen, maar wel dat we niet moeten rouwen zoals mensen zonder hoop doen. Dus rouw uit alle macht, Zeke, want we hebben hoop. We weten dat we onze geliefden zullen weerzien.’

Opeens ging Zeke staan en stak zijn hand uit. Rayford schudde hem. ‘Ik moet zeker maar niet gaan proberen zijn lichaam op te halen.’

Rayford schudde zijn hoofd. ‘Het eerste wat ze zullen willen weten is welke band jullie hebben. En je weet wat het tweede is.’

‘Of ik het merkteken wil.’

‘We zitten onthand door het verlies van je vader, Zeke. Ik moet er niet aan denken dat we jou ook zouden kwijtraken.’

‘Ik vind het rot om te bedenken wat ze met hem gaan doen. Ik moet maar niet denken over… je weet wel… dat z’n hoofd… je weet wel…’

‘Ik weet het. Maar wát ze ook doen met het lichaam van je pa, God weet het. Hij heeft Zijn oog op je vader gericht. Zijn ziel is nu in de hemel, en zijn lichaam gaat daar uiteindelijk ook heen, nieuw en mooier. Als God een gecremeerd lichaam kan opwekken – je weet wat dat betekent?’

‘Verbrand, ja.’

‘Dan kan hij iedereen opwekken. Denk eraan, Hij heeft ons geschapen uit het stof van de aarde.’

‘Bedankt, captain Steele. Het is vreselijk, maar ik ken geen plaats waar ik liever was geweest toen ik het hoorde. Jullie zijn allemaal echt geweldig.’

‘En jij ook, Zeke.’

Rayford ging weg en deed de deur achter zich dicht. In de gang stond Tsion met zijn armen over elkaar tegen de muur geleund.

‘Sorry,’ zei doctor Ben-Juda. ‘Het was niet mijn bedoeling af te luisteren. Ik wist niet dat je daar was. Je moet hetzelfde idee gehad hebben als ik.’

‘Het is al goed.’

‘Ik ben blij dat ik dat gehoord heb, Rayford. God heeft je hersteld voor het leiderschap. Je deed precies wat God wilde dat je deed, en je deed het goed.’

‘Bedankt, Tsion. God is geduldiger met me geweest dan ik verdiende.’

‘Is dat niet met ons allemaal zo?’

Ze liepen terug naar de gemeenschappelijke ruimte. ‘Ik heb daarnet met Chloë gesproken,’ zei Tsion. ‘Ik hoop dat ik niet buiten mijn boekje ben gegaan.’

‘Dat kan niet, doctor. Dat weet u wel. Waar ging het over?’

‘Ik vroeg haar hoe het ging met de opdracht die je haar gegeven hebt. Ik heb er belang bij, weet je.’

‘Bij de oproep voor vliegtuigen en piloten? Dat zou ik wel zeggen! En, hoe gaat het?’

‘Ze vond het wel grappig en ze wilde het me graag vertellen. Ze heeft gevraagd om dappere leden van de Goederencoöperatie, die hun vliegtuigen en auto’s en brandstof en tijd willen geven voor de zaak van de Messias in Jeruzalem – en ze heeft gezegd dat het gauw zal zijn. De reacties zijn overweldigend. Het element van gevaar trekt die mannen en vrouwen kennelijk aan. Ze zegt dat ze voor dit plan eerder bereid zijn hun voorzichtigheid te laten varen, dan om de routinevluchten te maken die voor de Coöperatie nodig zijn.’

Om de hoek kwam Kenny Bruce aanzetten, achternagezeten door Leah. Hij ging helemaal op in zijn fantasie dat hij aan haar moest ontsnappen, al was hij er dol op door haar geknuffeld en gekieteld te worden. ‘Opa!’ piepte hij, en holde op Rayford af. Maar op het laatste moment veranderde hij van koers, en sprong in de armen van de rabbijn. ‘Ome Ziehon!’

Leah lachte en graaide naar hem. ‘Die oude man kan je niet redden!’ zei ze, en hij begroef zijn hoofdje tegen Tsions borst.

‘Oude man!’ zei Tsion. ‘Juffrouw Leah, u kwetst me!’

Tsion droeg Kenny naar zijn moeder terug, en Leah bleef staan. ‘Rayford, ik voel me hier nuttig nu ik Chloë kan helpen – ze is trouwens ongelooflijk. Die meid zou een groot bedrijf kunnen leiden. En ik vind het heerlijk om te helpen met dat kostelijke joch.’

‘Maar –?’

‘Je weet wat er nu komt.’

Hij knikte. ‘Ik ben nog bezig met de taakverdeling,’ zei hij. ‘Maar jij gaat in ieder geval een poosje eropuit.’

‘O, dankjewel, Ray. Ik wil niet egoïstisch zijn, en ik weet dat Chloë net zo graag wil als ik.’

‘Zij heeft haar verantwoordelijkheden hier. Meer dan jij.’

‘Het lijkt niet eerlijk tegenover haar.’

‘Maar ze neemt haar taak serieus, en ik denk dat ze zich erin geschikt heeft.’

‘Nou,’ zei Leah, ‘ik kan niet voor haar spreken, maar ik zou me opgesloten voelen.’

‘Opgesloten door het moederschap?’

Leah glimlachte. ‘Je praat echt als een man. Ik spreek uit ervaring, en ik kan je zeggen, af en toe moet je even pauze hebben. Het hoeft niet lang te zijn, en dan wil je dolgraag weer terug. Maar, nou – het zijn mijn zaken niet. Maar als je buiten een plekje voor haar weet, al is het maar een korte opdracht, dan zal ik haar met plezier vervangen.’

‘Kun jij wat zij doet? Zowel de Coöperatie runnen als voor de baby zorgen?’

‘Natuurlijk. Alleen de mannen hier kunnen dat niet.’

Rayford wierp haar een blik toe.

‘Geintje, Ray. Maar zeg eens, ga ik naar Israël?’

‘Wil je dat dan?’

‘De vorige keer zat ik in België vast. Alle leuke dingen gebeuren in Jeruzalem.’

‘De gevaarlijke dingen.’

‘Nou, en?’

Hij hield zijn hoofd scheef ‘O ja. Daar leef jij voor.’

‘Ik leef om te dienen, Ray. Ik wil niet opscheppen. Zo ben ik nou eenmaal. Dat was al zo voordat ik gelovig werd. Ik wil iets betekenen voor de zaak. Ik ben niet eens verdacht. Niemand zit achter me aan. En met dat achterlijke gebitsplaatje in, en als ik Zeke mijn haar laat veranderen, ben ik onzichtbaar.’

‘Er is meer voor nodig om je een Midden-Oosters uiterlijk te geven.’

‘Misschien kan die David me dan WG maken. En me een reden geven om erheen te gaan.’

Rayford trok zijn wenkbrauwen op. ‘Misschien,’ zei hij. ‘Je weet maar nooit.’

––––

Buck en Albie stonden met het selectieteam in de ruimte van de vrouwelijke tieners. Buck vond het ongelooflijk dat de condities hetzelfde waren als bij de mannen. Er waren twee vrouwelijke bewakers, maar de rest waren mannen. De meisjes waren niet zo lawaaiig en grof als de jongens, maar de samenstelling van de groep was hetzelfde. Er waren ruwe meiden en meisjes die op het eerste gezicht slachtoffers leken, maar ze waren allemaal nieuwsgierig.

Buck zocht de groep af, en een lange brunette staarde naar hem terug. Ze zagen elkaars zegel op hetzelfde ogenblik. Haar ogen gingen wijd open, en hij probeerde haar met de zijne te vertellen dat ze hem niet verraden moest. Terwijl Alex Athenas zijn verhaal afstak, schoof Buck als terloops dichter naar Albie.

‘Ik moet niet te ver gaan. Denk je dat jij er hier een weg kunt krijgen?’

‘Misschien,’ zei Albie. ‘Dit ga je toch niet in elk gebouw proberen, hè?’

‘Ik vind het zo vreselijk om niets te doen.’

‘Ik ook, maar straks kost het ons onze eigen kop. En als er eens een heleboel zijn?’

‘Ik kan me maar om één tegelijk druk maken.’

Albie zuchtte. ‘Waar is ze?’ Buck duidde haar aan. ‘Kijk maar goed, jongen, dan kun je nog wat leren,’ zei Albie.

Albie stormde schreeuwend naar de kooi. Alex viel stil en keek met alle anderen toe hoe Albie dreigend voor het draadgazen hek heen en weer liep, met zijn ogen op zijn prooi gericht. ‘Jij! Kom je uit de Noord-Amerikaanse Staten?’

Het meisje stond als verlamd, haar ogen schoten naar Buck, die licht knikte, en terug naar Albie. ‘Nee,’ zei ze, met een piepend stemmetje. ‘Ik kom –’

‘Lieg niet tegen me, stuk vuil! Ik zou je uit duizenden herkennen.’ Albie leek zo woedend dat hij zelfs Buck bijna overtuigde. ‘Alex, laat iemand die kooi openmaken.’ Hij draaide zich om en wees naar het meisje. ‘Kom naar de deur! Nu! Handen achter je hoofd!’

Ze kwam met knikkende knieën naar voren, terwijl het hek opengemaakt werd.

Albie greep haar beet en rukte haar naar buiten. ‘Handboeien,’ eiste hij, en een bewaker gooide hem een stel toe. ‘Sleutel ook,’ zei hij. ’Je krijgt ze terug.’ Hij smeet haar tegen de kooi en trok haar handen naar beneden om ze vast te maken. Hij liet de sleutel in zijn zak glijden en leidde haar naar buiten.

‘Veel plezier,’ fluisterde een bewaker toen ze langsliepen.

Albie draaide zich om, greep hem bij zijn jasje en drukte hem tegen de muur. ‘Zeg dat nog es, soldaat?’

‘Sorry, meneer. Dat was ongepast.’

Albie gaf hem nog een harde zet en draaide zich om naar het meisje en duwde haar naar buiten. Een paar minuten later kwam hij terug en gaf de handboeien en de sleutel aan de bewaker.

Buck schrok toen een meisje met een uitgesproken Grieks accent bevestigend antwoordde op de vraag van Athenas. De andere meisjes draaiden zich vliegensvlug om om te kijken wie het was, en Buck boog zich voorover om te zien of hij een zegel op haar voorhoofd kon ontdekken. Het was er niet.

‘Je weigert het merkteken van trouw van de Wereldwijde Gemeenschap?’ zei Alex.

‘Ik wil er in ieder geval over nadenken,’ zei ze. ‘Het is nogal wat, niet iets om zomaar even te doen.’

‘Je weet wat de consequenties zijn?’

‘Ik wil er gewoon over nadenken.’

‘Mij best. Nog iemand?’ Niemand. ‘Jongedame, omdat je de enige bent in deze gevangenis, word je niet regelrecht naar de loyaliteitbevorderaar gestuurd, maar mag je er in de rij nog even over peinzen. De jongens zijn bijna klaar met de procedure, en waar je belandt in de rij, bepaalt hoeveel tijd je hebt om een beslissing te nemen. Als je de plaats in de rij bereikt waar je gevraagd wordt waar je het teken hebben wilt, is dat je laatste kans om te besluiten het niet te laten doen.’

‘En dan?’

‘Dan ga je naar de loyaliteitbevor–’

‘Weet je wel wat dat is, meid?’ riep een tiener.

‘Dan ga je dood!’

‘Guillotine! Je kop gaat eraf.’

De meisjes bedaarden en Athenas keek haar aan. ‘Wil je er nog over nadenken?’

‘Wat, menen ze dat? Gaan jullie mijn hoofd afhakken omdat ik erover na wil denken?’

‘Niet omdat je wilt nadenken, juf. Als je besluit het te weigeren. Als je besluit het merkteken te nemen, hoef je alleen maar te kiezen waar.’

‘Dus eigenlijk heb ik geen keus.’

‘Waar heb jij gezeten?’ vroeg een van de meisjes, en anderen vielen haar bij.

‘Natuurlijk heb je wel een keus,’ zei Alex. ‘Ik ben toch duidelijk geweest, dacht ik. Je aanvaardt het teken of je aanvaardt het alternatief.’

‘Het teken of de dood, bedoelt u?’

‘Wil je nog steeds nadenken?’

Ze schudde haar hoofd.

Een van de meisjes zei: ‘Je had niet zo moeilijk hoeven doen.’

‘Nou, ik wist gewoon niet dat er eigenlijk geen keus is.’

Voordat ze naar de afdeling van de volwassen vrouwen gingen, volgden Buck en Albie de jonge vrouwen naar de rijen in het middelste gebouw. Het was al een toonbeeld van doelmatigheid geworden. De gevangenen bewogen zich gestadig voort. Als ze hun keus hadden gemaakt voor de hand of het voorhoofd, werd snel de verdovende desinfectans aangebracht. De injectoren klonken als elektrische nietmachines, en sommigen schrokken even terug, maar niemand scheen pijn te voelen.

Bijna alle tienerjongens namen het teken op hun voorhoofd, en een van de laatste schreeuwde met opgeheven armen terwijl hij terug ging in de rij: ‘Lang leve Carpathia!’ Algauw werd dat een gewoonte, net als bij de jonge vrouwen, die over het algemeen kozen voor het merkteken op hun hand.

Buck staarde ernaar, en wilde dat hij kon preken. Ze hadden hun keuze gemaakt, ja, maar wisten ze echt wat ze kozen? Het was geen keuze tussen loyaliteit en dood; het ging om hemel of hel, eeuwig leven of eeuwige verdoeming.

Zijn hart bonsde toen de rij jonge vrouwen het einde naderde, en ze terug werden geleid. In het volgende gebouw verwachtte hij mevrouw Miklos te zien. Hoeveel van haar vrienden zouden daar bij haar zijn?

De vrouwenafdeling leek onwerkelijk, er was geen kooi. De bewakers waren weer voornamelijk mannen, en kennelijk verwachtten ze geen moeilijkheden. De vrouwen zaten passief en rustig te praten, maar met nieuwsgierige ogen namen ze het team van Athenas op.

Buck slenterde naar de rand van de groep vrouwen, op zoek naar de vrouw van Laslos. Eindelijk ontwaarde hij een groep van twintig vrouwen in de achterste hoek, die op hun knieën lagen. Midden in de groep was mevrouw Miklos aan het bidden.

‘Mond houden en luisteren!’ brulde een bewaker, en de meesten vrouwen werden stil. ‘Dit hier is officier Athenas, en hij heeft verklaringen en instructies voor jullie.’

Alex begon, maar de vrouwen achterin – van wie Buck aannam dat het de gelovige vriendinnen van mevrouw Miklos waren – negeerden hem en gingen door met bidden. Sommigen staarden naar de hemel, en Buck zag het zegel op hun voorhoofd. Anderen gluurden over de menigte heen en erlangs naar Alex, en Buck zag dat sommige van hen geen zegel hadden. Laslos’ vrouw had kennelijk geprobeerd nieuwe gelovigen te werven.

Athenas verloor zijn geduld met de knielende vrouwen achterin. ‘Dames, alstublieft!’ zei hij, maar ze negeerden hem. Hij knikte naar een van de vrouwelijke assistenten, die haar machinegeweer en pistool aan een collega overhandigde, haar wapenstok tevoorschijn haalde, en recht tussen de ruwe vrouwen vooraan doorliep naar achteren. Ze was een stevige, jonge, gezonde vrouw en staarde de dreigende types recht in de ogen, in de wetenschap dat haar kameraden haar rugdekking gaven.

‘Zoals ik al zei,’ hernam Alex, maar hij stopte toen de aandacht van de vrouwen werd afgeleid door de bewaakster die naar achteren liep.

‘Dames!’ loeide de bewaakster. ‘Jullie moeten ophouden, naar voren kijken, en officier Athenas je hele aandacht geven!’

Velen gehoorzaamden. Sommige stonden op en liepen weg van de groep. Anderen bleven geknield liggen, maar keken op. En nog anderen hielden hun hoofd gebogen en hun ogen dicht, hun lippen bewogen in gebed. Mevrouw Miklos, die met haar rug naar de bewaakster geknield lag, hield zacht biddend haar handen gevouwen, haar hoofd gebogen en haar ogen dicht.

De bewaakster porde haar met de wapenstok, en ze verloor bijna haar evenwicht. Toen mevrouw Miklos zich omdraaide om haar aan te kijken, bukte de bewaakster diep en schreeuwde: ‘Begrijpt u me, mevrouw?’

Mevrouw Miklos glimlachte verlegen, ging weer goed zitten en bad verder. De bewaakster, kennelijk verbolgen, legde beide handen om het uiteinde van de stok, hief hem omhoog en maakte zich op voor de slag.

Buck kon een uitroep haast niet weerhouden, en Albie moest hem beetgrijpen en tegenhouden toen de hardhouten wapenstok hard op het achterhoofd van mevrouw Miklos neerkwam.

Verschillende vrouwen werden onder het bloed gespat toen de vrouw van Laslos voorover stortte, met stuiptrekkende armen en benen. Een paar vrouwen gilden. Veel van de geknield liggende vrouwen, zelfs die met het zegel op hun voorhoofd, vlogen overeind en gingen vlug naar de anderen. Eén vrouw viel op haar knieën naast haar gewonde vriendin, en de bewaakster raakte haar vlak onder haar neus met een tweede hevige slag.

Buck hoorde haar tanden breken, en ze gilde het uit toen haar achterhoofd de vloer raakte en ze haar handen ophief om haar gezicht te beschermen.

De bewaakster beende terug naar voren, de vrouwen weken voor haar achteruit. Tegen alle verwachting in trok mevrouw Miklos zich op tot ze op handen en knieën zat, en langzaam, majesteitelijk, nam ze haar geknielde houding weer aan, de handen gevouwen voor zich.

Met haar rug naar de anderen toe was de gapende wond, waaruit grote stralen bloed stroomden door haar haren en over haar trui, goed zichtbaar voor iedereen. De meesten wendden hun blik af, maar Buck staarde naar het wit van haar schedel aan de bovenkant van de scheur. Haar schedel was gebarsten en er moest bot in haar hersenen gedreven zijn. En toch knielde ze daar, en bad zwijgend verder.

De andere vrouw rolde zich op haar buik en trok zich ook langzaam op. Ze spuugde tanden uit en terwijl het bloed over haar kin stroomde, begon ze weer te bidden. Buck voelde de rillingen over zijn rug lopen toen hij zich de verblindende pijn voorstelde.

De bewaakster haalde met een tevreden en blij gezicht haar wapens terug. De menigte had een houding van wie-wil-de-volgende-zijn? en Alex zei: ‘We zullen eens zien wie sterk genoeg is om staande te blijven in de rij voor de loyaliteitbevorderaar.’

Buck, met hevige hartkloppingen en een hijgende ademhaling, stond stokstijf toen Alex eindelijk de cruciale vraag zou stellen. ‘Even voor de zekerheid,’ zei hij, ‘wie wil het merkteken van loyaliteit weigeren en kiezen voor het alternatief?’

Mevrouw Miklos stond op en keek hem aan. Ze was lijkbleek en haar oogleden trilden. Haar borst zwoegde moeizaam om adem te halen. Achter haar lag een bloedplas. Ze schudde hevig, en toch hief ze beide handen omhoog, en een gelukkige glimlach verzachtte haar macabere gezicht.

‘U wordt liever door de guillotine geëxecuteerd dan dat u het merkteken ontvangt,’ stelde Alex vast.

De vrouw naast Laslos’ vrouw, zonder boventanden, met gezwollen gezicht en rode neus, stond op en stak beide handen omhoog en grijnsde spookachtig.

‘Twee dus?’

Maar er waren er nog meer, en de rest van de vrouwen ging ook staan om te kijken wie het waren. Van de oorspronkelijke groep knielende vromen, stonden er een stuk of zes op, en staken glimlachend hun hand op.

‘Jullie willen allemaal dood vanavond?’ schreeuwde Alex, alsof dit het belachelijkste was dat hij ooit had gehoord. ‘Ik tel er acht. Jullie achten – negen nu – gaan helemaal naar de rechterkant waar jullie – oké, nu tien – naar het verwerkingscentrum geleid zullen worden. Oké, jullie kunnen je handen nu laten zakken. Nóg twee. Goed, twaalf dan. Je hoeft je handen niet omhoog te houden!’

Een paar vrouwen vooraan keken elkaar aan en begonnen naar de achterkant te lopen. Terwijl ze hun handen opstaken, verscheen het zegel van de gelovige op hun voorhoofd.

‘Goed,’ zei Alex. ‘Die het merkteken nemen blijven aan de linkerkant als we het centrum binnengaan. De zelfmoordenaars blijven rechts.’ Terwijl hij het zei schaarden zich er weer drie achter de bloedende vrouwen.

Buck vocht tegen zijn tranen. Hij kon zich aan zijn emoties overgeven en nog deze zelfde avond een martelaar worden, en in de spanning van het ogenblik leek dat nog niet zo slecht. Maar hij had een vrouw en een kind, en geloofsgenoten die op hem rekenden. Hij knipperde met zijn ogen, snakte naar adem en vocht om zich te beheersen. Deze vrouwen waren geloofshelden. Ze zouden gevoegd worden bij hen die gereinigd zijn door het bloed van het Lam. Die letterlijk hun lichamen geofferd hadden, ze zouden snel de marteldood sterven en verschijnen onder het altaar van God in de hemel in sneeuwwitte gewaden van rechtvaardigheid. Hij móest ze wel benijden!

Terwijl de vrouwen naar buiten werden geleid, schreeuwde Alex boven het lawaai uit: ‘Jullie kunnen nog van gedachten veranderen! Als je die belachelijke keuze hebt gemaakt en je hebt er spijt van, stap dan gewoon uit de rij en ga in de andere staan!’

Maar toen de moedige vrouwen langs Buck heen liepen, zag hij het zegel op ieder voorhoofd en wist dat niemand zou omdraaien – nee, geen één. Hij ging naast de bewaakster lopen die de veroordeelden naar de rij leidde die naar de guillotine ging. Dit vormde een bron van fascinatie voor de anderen, die hen nastaarden terwijl ze zelf in de rij van de loyaliteit stonden en erover nadachten waar ze het teken van Nicolae zouden dragen.

Toen de bewaakster langs de voorste in de rij stapte om iets tegen de twee mannen te zeggen die het dodelijke apparaat zouden bedienen, ging Buck naast mevrouw Miklos lopen en probeerde te doen alsof hij haar ondervroeg. ‘Laslos heeft me gevraagd u te zeggen dat hij u liefheeft met zijn hele hart en u in de hemel zal weerzien.’

Geschrokken keerde ze zich naar hem toe, bloed droop nog steeds over haar rug. Ze staarde naar het uniform en toen naar Bucks voorhoofd. ‘Ik ken je,’ zei ze.

Hij knikte.

‘Ik geloof niet dat je mevrouw Demeter ontmoet hebt,’ zei ze.

Buck schrok. De vrouw van de pastor was degene die een slag in haar gezicht had gekregen. ‘Ik zou je wel een hand geven,’ fluisterde ze door haar verwoeste mond. ‘Maar dan beland je bij ons in de rij.’

Mevrouw Miklos boog zich naar Buck toe. ‘Zeg tegen Laslos dat ik hem dankbaar ben dat hij me tot Jezus heeft geleid. Ik zie Hem. Ik zie Hem. Ik zie mijn Heiland en ik kan haast niet wachten tot ik bij Hem ben!’

Op dat moment zakte ze door haar knieën en Buck ving haar op. De bewaakster kwam terug en greep haar vast. ‘Nee, dame!’ zei ze. ‘Je hebt ervoor gekozen, en je zult het rechtop ondergaan.’ Buck had moeite haar niet in het gezicht te slaan. Ze keerde zich naar hem toe en zei: ‘Wat moeten we met al die lichamen beginnen? Op zoiets waren we helemaal niet voorbereid.’

Buck liep naar achteren, waar de bewakers op een rij langs de muur stonden. Dit was de eerste executie die ze zouden zien, en het was duidelijk dat ze er niets van wilden missen. Albie kwam bij hem, duidelijk overmand door verdriet.

‘Dat was de vrouw van pastor D, bij mevrouw Miklos.’

Albie schudde zijn hoofd. ‘Wat een heldinnen, Buck. Ik weet niet of ik het wel kan aanzien.’

‘Laten we ’m smeren.’

‘Misschien moeten we bij ze blijven.’

‘We gaan beginnen,’ kondigde Alex Athenas aan. ‘Als er nog iemand is die van rij wil wisselen, dan kan dat nog. Dames, als u eenmaal in het apparaat zit, kunt u niet meer van gedachten veranderen. Vóór die tijd moet u iemand waarschuwen, en anders draagt u de gevolgen.’

Buck stond als verlamd te kijken hoe mevrouw Miklos naar het afgrijselijke apparaat werd geleid. ‘Is dat ding uitgetest?’ schreeuwde Athenas. ‘Ik wil geen storing.’

‘Ja!’ antwoordde de assistent, die bij ieder slachtoffer van rol zou wisselen met de beul.

‘Ga maar door!’

Van een afstand van tien meter zag Buck dat de beul zei: ‘Laatste kans, mevrouw.’

De vrouw van Laslos knielde en de assistent bracht haar in positie.

‘Draai haar om!’ riep iemand. ‘We willen het zien gebeuren!’

Albie draaide zich naar de man om. ‘Houd je mond! Dit is niet voor jouw plezier!’

Het werd doodstil in de ruimte. In de stilte hoorde Buck de zachte stem van mevrouw Miklos. ‘Mijn Jezus, ik hou van U, ik noem U mijn vriend… De grote Verlosser, mijn Redder bent U.’ Een snik welde in zijn keel omhoog.

In één vloeiende beweging maakte de assistent de beugel vast en stak snel zijn beide handen op om aan te geven dat hij buiten bereik van de bijl was, terwijl de ander een ruk gaf aan het korte koord. Het zware blad zoefde naar de bodem van de schacht. Buck drong zich langs de anderen naar buiten, de frisse avondlucht in, en walgde van het gejuich dat opklonk bij de ziekmakende slag.

Hij was blij dat hij moest overgeven, zodat hij openlijk kon snikken. Zijn tranen stroomden toen hij dacht aan de ongevoelige werkmannen die de hoofden en lichamen zouden opruimen om ruimte te maken voor de volgende en de volgende en de volgende.

Hij stond in het koele gras te kokhalzen, en bedekte zijn oren in een vergeefse poging de geluiden te smoren, een slag en gejuich. Albie dook op en legde een hand op zijn rug. Zijn stem klonk schor toen hij zich bukte en zacht Bucks handen van zijn oren haalde.

‘Als ik naar de hemel ga,’ fluisterde hij, ‘dan zijn die vrouwen, na Jezus, de eersten die ik wil zien.’
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Chaim was begonnen met ijsberen door het Strong-gebouw, steeds opnieuw zinnen herhalend. Hij had meestal een bijbel bij zich, zag Rayford, maar soms een studieboek of zijn eigen aantekeningen.

Rayford vond niet dat hij welsprekend klonk, of krachtig en vol zelfvertrouwen. Het leek wel of hij alleen maar probeerde de basisfeiten onder de knie te krijgen om enig idee te hebben waar hij het over had. Hij zag er ook ellendig uit, en Rayford wilde hem opnieuw vertellen hoe hij tegenover God stond, maar hij voelde zich niet geschikt om Chaim een beter gevoel over zichzelf te geven. Chaim zag Tsion kennelijk niet als een persoonlijke mentor, maar alleen als leraar en onvermoeibare stok achter de deur.

Het trof Rayford dat ze allemaal dezelfde twijfels en angsten hadden moeten doorstaan toen ze pas gelovig waren geworden. Ze hadden de waarheid gemist, en vreesden dan dat ze alleen tot God gekomen waren als een soort laatste wanhopige poging om de hel te ontgaan. Was het wel echt? De Bijbel zei dat ze nieuwe scheppingen waren, dat de oude dingen voorbij waren gegaan en dat alles nieuw geworden was.

Rayford had het er moeilijk mee gehad om de waarheid te aanvaarden dat God hem nu in wezen zag door Zijn zondeloze Zoon, de Christus.

Maar het was bijna onmogelijk geweest. Hij was nieuw vanbinnen, ja. Vanuit spiritueel standpunt wist hij dat het waar was. Maar in veel opzichten worstelde hij met zijn oude zelf. En al zou Gods waarheid zwaarder moeten wegen dan zijn beperkte emoties, die waren elke dag prominent aanwezig op de voorgrond van zijn geweten. Wie was hij om Chaim Rosenzweig te vertellen dat hij gewoon moest geloven en vertrouwen dat God hem beter kende en begreep dan Chaim zelf ooit zou kunnen?

Maar als er iemand was die er kennelijk sneller dan de anderen mee uit de voeten kon, was het Hattie. De ironie daarvan ontging Rayford niet. Minder dan vierentwintig uur voordat ze een gelovige was geworden, had ze zelfmoordneigingen gehad. Maanden geleden had ze ieder Commandolid dat genoeg uithoudingsvermogen had om de discussie met haar aan te gaan, verteld dat ze de hele waarheid over het reddende evangelie van Christus geloofde en begreep. Ze had eenvoudigweg besloten het bewust af te wijzen, omdat ze het niet verdiende. En zelfs al kon het God niet schelen wat ze dacht, het kon haar wel schelen. Ze zei feitelijk dat God haar de vergeving van haar zonden kon bieden zonder verdienste van haar kant, maar dat ze het niet hoefde te aanvaarden.

Maar toen ze het geschenk eenmaal had ontvangen, was haar vasthoudendheid slopend. In veel opzichten was ze nog dezelfde openhartige vrouw, als nieuwe gelovige bijna even irritant als ze als twijfelaar was geweest. Maar natuurlijk was iedereen blij dat ze er eindelijk bij hoorde.

Chaim was, als Rayford zijn gezichtsuitdrukkingen juist interpreteerde, op zijn minst verbijsterd over haar. Hij was op één na het laatst gelovig geworden, en misschien identificeerde hij zich met haar. Toch reageerde Chaim totaal niet zoals zij. Was het gezonde jaloezie waardoor hij kennelijk geboeid werd door haar geklets? Vroeg hij zich af waarom hij niet zoveel overgave had ontvangen bij zijn aanvaarding van de waarheid?

Rayford wilde niet overmoedig worden, wilde Tsions complimenten niet te letterlijk nemen over zijn terugkeer naar een krachtig leiderschap. Maar soms was de verrassingsaanval, die tegen het gewone inging, het meest effectief. Moest hij met Hattie samenspannen om te zien of zij doctor Rosenzweig zo ver kon krijgen dat hij niet in een kringetje bleef ronddraaien? Tsion was ervan overtuigd geraakt dat Chaim de man was die God voor dit moment bedoeld had, en Rayford had geleerd te vertrouwen op de intuïtie van de rabbijn. Maar Chaim zou in korte tijd een heleboel vooruitgang moeten boeken, als hij het voertuig moest worden dat Tsion voor ogen had.

Hattie had Kenny gevoerd en was hem aan het verschonen toen Rayford naar haar toe ging. Wat een bofferd was Kenny met zoveel ouderfiguren! De mannen waren verzot op hem, en zelfs Zeke, hoewel hij het kind een beetje eng vond, was buitengewoon vriendelijk en lief tegen hem. De vrouwen schenen door een zesde zintuig te weten wanneer ze elkaar moesten afwisselen om hem te bemoederen, maar de grootste verantwoordelijkheid lag uiteraard bij Chloë.

‘Heb je even?’ vroeg Rayford aan Hattie terwijl ze het fris gepoederde en aangeklede jongetje over haar schouder legde en hem heen en weer wiegde.

‘Als dit mannetje slaap heeft, heb ik alle tijd van de wereld, wat – volgens onze favoriete rabbijn – iets minder dan drie-en-een-half jaar is.’

Hattie is niet zo grappig als ze zelf vindt, dacht Rayford, maar er is iets te zeggen voor rechtlijnigheid.

‘Zou je me een plezier willen doen?’ vroeg Rayford.

‘Wat je maar wilt.’

‘Zeg dat niet te vlug, Hattie.’

‘Ik meen het. Alles. Als ik je ergens mee kan helpen, dan doe ik dat.’

‘Nou, als je het voor elkaar krijgt, dan help je de goede zaak.’

‘Zeg maar niks meer. Ik doe het.’

‘Het heeft met Chaim te maken.’

‘Wat een man, hè?’

‘Hij is geweldig, Hattie. Maar hij heeft iets nodig dat Tsion en ik hem kennelijk niet kunnen geven.’

‘Rayford! Hij is twee keer zo oud als ik!’

––––

Om geen argwaan te wekken stelde Buck voor dat Albie en hij vooruit zouden gaan naar de volgende groep, en meteen naar het gebouw te gaan dat onmiddellijk ten oosten van het applicatiecentrum lag. Hier werden de kleinere misdadigers gehuisvest, volgens de organiserende officier. Maar hij had ook gezegd dat de religieuze dissidenten samen met de ergste misdadigers in het uiterst oostelijke gebouw zaten.

De twee kwamen bij de bewakers van gebouw 4. ‘Bent u klaar voor ons?’ zei er een met een zangerig Cockney-accent.

‘Bijna,’ zei Buck. ‘Jullie zijn de volgende.’

‘Ik hoorde geroep en geschreeuw. Heeft er iemand voor de bijl gekozen?’

Buck knikte, maar probeerde duidelijk te maken dat hij er niet over wilde praten.

‘Meer dan één?’ vroeg de man.

Weer knikte Buck. ‘Was geen prettig gezicht.’

‘Zo? ’k Wou dat ik het gezien had. ’k Heb nog nooit iemand gemold zien worden. U heeft het wel gezien, zeker?’

‘Ik zei al dat het geen prettig gezicht was. Hoe zou ik dat anders weten?’

‘Sor-ry! Ik vraag gewoon wat. Hoeveel heeft u d’r gezien dan?’

‘Alleen die ene.’

‘Maar d’r waren er dus nog meer? En u, commandant? Heeft u de hele show gezien?’

‘Houd erover op, korporaal,’ snauwde Albie. ‘Meerdere vrouwen hebben ervoor gekozen, en ze toonden meer moed dan ik ooit een man heb zien doen.’

‘Zozo? Maar ze waren niet trouw aan de Potentaat, toch?’

‘Ze stonden voor hun overtuiging,’ zei Albie.

‘Overtuiging en veroordeling, dat klinkt voor mij hetzelfde, maat.’

‘Zoudt u de dood kiezen als u dat echt zo voelde?’

‘Ik voel dat echt zo, heren. Alleen sta ik nu aan de andere kant ervan, of niet? Ik kies wat logisch is. Een man die opstaat uit de dood – mijn stem krijgt ie.’

De gewapende bewakers leidden de treurige overlevenden terug naar de vrouwenafdeling, terwijl het team van Athenas Buck en Albie inhaalde. Buck zag dat Alex’ mensen even bedrukt keken als de vrouwelijke gevangenen. Maar hun bewakers leken opgekikkerd.

‘Afhandelen maar,’ zei Athenas, terwijl hij hen voorging naar binnen.

Hier zaten de nettere misdadigers, en de kortgestraften. Geen bravoure, geen bedreigingen, weinig lawaai. Ze luisterden, niemand koos voor de guillotine en in ganzenpas werden ze rustig naar buiten gebracht. Buck deinsde terug toen hij de geur van bloed rook die in het centrum hing. Onder de mannen was het nieuws verspreid dat verscheidene vrouwen in diezelfde ruimte onthoofd waren, en de mannen werden steeds stiller. De werkmannen aan de guillotine leken opgelucht te zijn dat ze even pauze hadden.

Buck bekeek de gang van zaken, en voelde zich wanhopig bij het zien van de massa mensen die onwetend hun lot bezegelden. De werkers waren handig geworden door de ervaring, en de operatie ging steeds sneller. In de rij staan, besluit nemen, desinfecteren, zitten, injecteren, terug in de rij, ingerukt. Ironisch genoeg bloeide het echte leven onder de dreiging van een bloedige dood. De mannen die een ogenschijnlijk onschadelijk tekentje ontvingen waarvan ze dachten dat het hun het leven redde, verzegelden hun echte terdoodveroordeling. Uit de dood, het leven. Uit het leven, de dood.

Buck verlangde ernaar pastor Demeter te ontmoeten, over wie Rayford zoveel had verteld. Maar hij was bang voor de confrontatie met de allerergste criminelen in gebouw 5, in de wetenschap dat veel gelovige mannen het juiste, maar verschrikkelijke lot zouden kiezen.

Zijn telefoon trilde. In het schermpje stond:

Hoogste prioriteit. Rendez-vous op Kozani niet eerder dan 01.00 uur met WG-cipier, herbenoemd van BIVR naar VNAS. Dringend. Haar papieren specificeren bestemming. Achter in de twintig, donker haar, Ming Toy. Verzegeld.

‘We krijgen gezelschap vanavond,’ zei Buck tegen Albie. ‘Het lijkt me wel verfrissend om een zuster aan boord te hebben die me niet iedere keer als ik naar haar kijk aan deze plek herinnert.’

‘Begrijp ik,’ zei Albie. ‘Ik had niks gemist in mijn leven als ik dit niet had hoeven meemaken.’

––––

Het was laat in de middag in de schuilplaats, en iedereen was druk in de weer behalve Rayford. Zeke zat te naaien. Tsion zat te schrijven. Chloë zat achter de computer te werken. Leah was aan het kopiëren. Chaim zat te blokken. Kenny lag te slapen. En Hattie ging, met een knipoog naar Rayford, naar Chaim toe.

De oude man keek van de bank naar haar op, kennelijk geïnteresseerd. Rayford zat vlak in de buurt, schijnbaar verdiept in een boek. ‘Bent u klaar voor een onderbreking?’ vroeg ze. ‘Want ik laat me niet afschepen.’ Ze ging op de grond bij zijn voeten zitten.

‘Ik schijn geen keus te hebben, juffrouw Durham, en ik kan wel wat afleiding gebruiken. Zit u iets dwars?’

‘Voor u is dit ook allemaal nieuw,’ zei ze, ‘maar het is me opgevallen dat u er niet de hele tijd over loopt te praten.’

‘Ik heb een taak. Ik moest studeren. Weet u nog wel, van de universiteit?’

‘Heb ik niet afgemaakt. Wilde wat van de wereld zien. Maar u laat de studie toch niet de plaats innemen van de blijdschap? Het moet méér zijn dan alleen maar leren, anders gaat de pret eraf.’

‘Ik denk hierbij niet aan pret. We zijn tot geloof gekomen, u en ik beiden, op het allerslechtste ogenblik in de geschiedenis om ervan te genieten. Het gaat nu om overleven. De vreugde komt later. Of als we vóór de Opname tot geloof gekomen waren, dan hadden we er ook meer van kunnen genieten.’

Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik bedoel geen pret in de zin van hahaha, wat een lol. Maar we mogen ons er toch voor openstellen? Het binnenlaten? Ons laten bevangen?’

Hij wiegde zijn hoofd van links naar rechts. ‘Dat zal wel.’

‘Dat zal wel? Uw ogen en uw lichaamstaal vertellen me iets anders.’

‘O, vergis u niet. Ik geloof heus wel. Ik heb het geloof.’

‘Maar u heeft de vreugde niet.’

‘Daar heb ik al iets over gezegd.’

‘Ik ben niet slim genoeg om met u te debatteren, maar dit laat ik niet los. Het kan me niks schelen, al bent u tien keer beter opgeleid dan ik – ik wil dat u dit begrijpt.’

‘Ik zal het proberen,’ zei hij. ‘Waar wilt u dat ik het mee eens ben?’

‘Alleen dat we zoveel hebben om dankbaar voor te zijn.’

‘O, daar ben ik het mee eens.’

‘Maar u moet er dolgelukkig mee zijn!’

‘Dat ben ik ook wel, op een bepaalde manier. Of op mijn manier, moet ik eigenlijk zeggen.’

Hattie liet haar schouders zakken en zuchtte. ‘Ik kan er met mijn verstand niet bij. Ik kan u niet overtuigen. Maar ik ben er zo opgewonden over dat u mijn broeder bent, en ik sta in vuur en vlam over datgene waartoe God u roept.’

‘Kijk eens, juffrouw Durham, dát is het punt waarop wij verschillen. Ik ben gaan inzien dat Tsion gelijk heeft, dat ik in een unieke positie zit om in een strategische zaak te worden ingezet. Ik heb mij erbij neergelegd dat het onvermijdelijk is, en dat ik het moet doen. Maar ik loop er niet warm voor, ik verlang er niet naar, ik verheug me er niet op.’

‘Maar ik wel!’

‘Luister nu eens even, juffrouw Durham.’

‘Sorry.’

‘Ik aanvaard deze taak met grote ernst en met een zwaar hart. Ik doe mijn best geen lafaard te zijn, of zelfs onwillig. Dit is niet iets wat je gretig moet aangrijpen als een soort eer of een prestatie. Begrijpt u dat?’

Ze knikte. ‘U heeft vast gelijk. Maar maakt het u ook nederig dat God u voor zoiets heeft uitgekozen?’

‘O, het maakt me zeker nederig. Maar er zijn ogenblikken dat ik me verwant voel aan de Messias Zelf, toen Hij bad en vroeg of, als het mogelijk was, Zijn Vader deze beker aan Hem voorbij wilde laten gaan.’

Hattie knikte. ‘Maar Hij zei er ook bij: “Niet Mijn wil, maar Uw wil geschiede.”’

‘Dat is waar,’ zei Chaim. ‘Bid voor mij, dat ik diezelfde gebrokenheid en bereidheid mag ervaren.’

‘Nou,’ zei ze terwijl ze ging staan, ‘ik wilde u alleen maar vertellen dat ik weet dat God grote dingen door u gaat doen. Ik zal de hele tijd voor u bidden.’

Chaim kon niets zeggen. Zijn ogen schoten vol en hij zei schor: ‘Bedankt, jonge zuster. Dat betekent meer voor me dan ik u zeggen kan.’

––––

Toen Buck het laatste gebouw binnenliep, stond hij opeens naast Alex Athenas, die zijn aantekeningen doornam. ‘Rotwerk,’ zei Buck.

Alex gromde. ‘Beroerder dan ik dacht. Wie had kunnen denken dat die vrouwen zo vastbesloten zouden zijn? We krijgen nu de vier echtgenoten van ze. We zullen zien wie het taaist is.’

‘Ik vind het ongelooflijk dat u religieuze dissidenten tussen de hardste criminelen heeft zitten.’

‘Dat heb ik niet geregeld. Ik heb de opdracht ook maar gekregen.’

‘Ik zou ’m niet willen.’

‘Ik heb er niet om gevraagd.’

‘Bent u het niet met me eens dat het een vreemde mengeling is in dit gebouw?’

De anderen liepen door toen Alex stopte en Buck recht in het gezicht keek, wat hem ongemakkelijk maakte. ‘Laat me u iets vragen, Jensen. Hebt u Nicolae Carpathia ooit gesproken?’

Buck verstijfde. Waarom vroeg hij dat? ‘Lang geleden misschien,’ zei Buck.

‘Nou, ik wel. En hij vindt de dissidenten even gevaarlijk als die zware jongens. Het zijn eigenlijk allebei criminelen.’

‘Moordenaars en gelovige mensen?’

‘Mensen van het verkeerde geloof, het verdeeldheid zaaiende geloof, het intolerante geloof.’

Buck deed een stap naar voren. ‘Alex, luister nou eens goed naar wat u zegt. U heeft net zo’n tiental vrouwen de dood ingestuurd omdat ze het geloof van Nicolae Carpathia niet delen. En dan noemt u hen intolerant?’

Alex staarde terug. ‘Ik begin er aan te denken u uit te leveren. U maakt dat ik me ga afvragen of u wel loyaal bent.’

‘Misschien vraag ik me dat ook wel af. Wat is er met het begrip vrijheid gebeurd?’

‘We hebben nog steeds vrijheid, Jack,’ siste Alex. ‘Die mensen kunnen zelf beslissen of ze willen leven of sterven.’

Buck volgde hem naar binnen. Dit was veruit de grootste detentieruimte, mannen van alle leeftijden liepen er pratend rond. Buck zag minstens 25 mannen met het zegel van God op hun voorhoofd, en allemaal leken ze ernstig in te praten op kleine groepjes anderen. Vreemd genoeg schenen de anderen te luisteren.

Buck ving Albies blik. ‘Zie je ze allemaal?’ Hij vormde de woorden met zijn mond. Albie knikte droevig. Het was geweldig om zoveel gelovigen te zien, maar dat betekende dat er weer een slachting kwam. Buck vroeg zich af hoe hij pastor Demeter kon herkennen zonder hem hardop te roepen.

Hij vroeg een bewaker: ‘Wie is de leider van de dissidenten?’

‘De plaatselijke Ben-Judaïeten?’

Buck haalde zijn schouders op. ‘Noemen ze die zo hier?’

De bewaker knikte en wees naar een lange man met donker haar, waar minstens twaalf anderen omheen stonden. Hij sprak ernstig en snel, met gebaren. Rayford had gezegd dat de man de gave van het evangeliseren had, en hij moest die wanhopig aan het gebruiken zijn. Buck liep binnen gehoorsafstand.

‘“God bewijst Zijn liefde jegens ons, doordat Christus, toen wij nog zondaren waren, voor ons gestorven is.” Dat gaat over u en mij, heren. Ik smeek u dit merkteken niet te ontvangen. Ontvang Christus, laat uw zonden vergeven, sluit u aan bij de God van het heelal.’

‘Dat kan ons het leven kosten,’ zei iemand.

‘Het zal je je leven kosten, vriend. Denk je dat ik niet weet hoe moeilijk dit is? Stel je de vraag, wil ik deze zelfde nacht bij God in de hemel zijn, of wil ik mijn loyaliteit aan satan geven en nooit meer van gedachten kunnen veranderen? Vanavond sterf je en dan ben je bij God. Of je kunt nog een paar jaar leven en de eeuwigheid in de hel doorbrengen. De keus is aan jou.’

‘Ik kies voor God,’ zei een man.

‘Je weet de consequenties?’

‘Ja, vlug.’

‘Bid met me.’ Ze knielden.

‘Iedereen overeind!’ riep Alex.

‘God, ik weet dat ik een zondaar ben,’ begon pastor D, en de man herhaalde het.

‘Ik zei: overeind!’

‘Vergeef me mijn zonden en kom in mijn leven om mij te redden.’

‘Moet ik een bewaker naar binnen sturen om jullie een klap op je kop te geven?’

‘Dank U wel dat U Uw Zoon gezonden heeft om voor mij aan het kruis te sterven.’

‘Goed, naar binnen!’

‘Ik aanvaard Uw geschenk en ontvang U op dit moment.’

‘Zeg niet dat ik u niet gewaarschuwd heb!’

Buck zag dat ook andere mannen het gebed herhaalden, al stonden ze rechtop met hun ogen open voor zich uit te kijken.

‘Amen.’

Net toen de bewaker pastor D bereikte, stond hij op en trok de andere man overeind.

‘Jullie tweeën moeten luisteren, nu!’

Toen de bewaker wegging hoorde Buck een man fluisteren: ‘Bid dat nog eens.’

Pastor D begon opnieuw, zachtjes, en deed of hij zijn aandacht bij het verhaal van Alex hield. In de hele kooi waren nog meer mannen aan het bidden en hielpen anderen hetzelfde te doen. Het gemurmel bereikte de bewakers, maar het was moeilijk iemand de schuld ervan te geven.

‘Ik moet weten of iemand van jullie het merkteken van trouw wil weigeren, zodat we jullie in de juiste rij kunnen zetten!’

‘Zet mij maar in de andere rij!’ riep pastor D.

‘U weigert?’

‘Ja, meneer!’

‘U weet wat de consequenties zijn?’

‘Ja. Ik verwerp de autoriteit van de heerser van deze wereld, en ik wil –’

‘Ik vroeg niet naar uw filosofie, meneer. Ga in de rij rechts van mij staan, als –’

‘Ik beloof trouw aan de ware en levende God en Zijn Zoon, Jezus Christus!’

‘Ik zei stil!’

‘Hij is degene die redding schenkt aan wie in Hem gelooft!’

‘Breng die man tot zwijgen!’

‘Wat wilt u doen, me twee keer doden? O, dat ik twee keer sterven kon voor mijn God!’

‘Nog iemand?’

‘Ik!’

‘Ik ook!’

‘En ik!’

‘Schrijf mij ook maar op!’

En toen de mannen hun eigen dood kozen, begon de een na de ander zijn motivatie uit te schreeuwen.

‘Ik ben net vanavond gelovig geworden, hier ter plekke! Doe het, mannen! Het is waar! God heeft je lief!’

‘Stilte!’

‘Ik ben gearresteerd omdat ik samen met de broeders God aanbad! God zal je nooit in de steek laten!’

‘Bewakers!’

De bewakers volgden de mannen van Alex de kooi in, gooiden mannen tegen de grond en stompten ze tegen het hoofd en in het gezicht.

‘Geen weerstand bieden!’ schreeuwde pastor D. ‘We zullen snel van onze ellende verlost zijn! Mogen de mannen die ons slaan naar ons luisteren voordat het te laat is!’

Hij kreeg een klap op zijn hoofd met een wapenstok en zakte op de grond in elkaar. Een crimineel die geen zegel van God op zijn voorhoofd had, greep de bewaker van achteren om zijn nek en gooide hem op de grond, en anderen klommen boven op hem.

‘Verzet je niet, broeders!’ schreeuwde een gelovige. ‘Spreek alleen de waarheid!’

Maar de ongelovigen waren in opstand gekomen. ‘Ik neem het teken van Carpathia wel!’ schreeuwde er een. ‘Maar houd op die mannen te pijnigen! Ik ben een lafaard, maar zij zijn moedig! Je kunt het met ze eens zijn of niet, maar ze hebben meer moed dan wij!’

Een bewaker sprong boven op hem en klemde het hoofd van man tussen zijn armen, een hand op zijn kin. Hij rukte tot de nek knapte en de man dood neerviel.

Alex, die buiten de kooi was blijven staan om de wapens van zijn mannen te bewaken, greep er een en vuurde in de lucht, zodat de bravoure van de meeste ongelovigen werd gesmoord. ‘Ik zal mijn mensen toestemming geven gericht te schieten!’ zei hij. ‘En nu aan mijn linkerkant, als je het merkteken van trouw aan de Wereldwijde Gemeenschap en onze verrezen Potentaat aanvaardt. En rechts van mij als –’

‘Er is één God en één middelaar tussen God en de mens, de mens Jezus Christus.’

‘Laat die man zwijgen!’

De gelovigen hielpen pastor D overeind, maar hij kon niet zonder hulp staan. Ze droegen hem naar het begin van de rij aan Alex’ rechterkant, en tientallen anderen kwamen achter hem staan. Opeens begonnen ze te zingen: ‘Wat wast mijn zonden weg? Alleen het bloed van Jezus! Wat is het dat mij geneest? Alleen het bloed van Jezus!’

‘Breng ze naar buiten! Laat ze hun mond houden! Eerst de rij voor de guillotine! Schiet op! Lopen!’

‘O, hoe kostbaar is die vloed, die mij witter maakt dan sneeuw! En niets is mij zo zoet! Alleen het bloed van Jezus!’

Toen de rij langs Buck kwam, greep hij pastor D bij zijn shirt en trok hem overeind, alsof hij hem dwong om te lopen. Wanhopig fluisterde hij in zijn oor: ‘Jezus is opgestaan!’ Demetrius Demeter, mompelde met wegdraaiende ogen, een dikke tong en op wankelende benen: ‘Christus is waarlijk opgestaan!’

Buck keek hoe de groep mannen, elk met het zegel van God op zijn voorhoofd, naar de dodenruimte liep, zingend van het bloed van Jezus en de slagen incasserend. Hij kon ze niet naar binnen volgen, wist dat hij de dood van deze heiligen, oude en nieuwe, niet kon aanzien. Met tranen in zijn ogen ontdekte hij Albie in de menigte en gebaarde met een knik dat hij hem achterna moest komen. Met snelle passen gingen ze naar de jeep, maar niet vlug genoeg om het eerste zoevende geluid, de slag en het gejuich van de bloeddorstige menigte te ontlopen.

Buck liet de motor ronken om de geluiden te overstemmen en scheurde met piepende banden weg in de nacht. Albie en hij wisselden geen woord terwijl ze de 38 kilometer zuidwaarts naar het vliegveld van Kozani reden. Buck remde slippend bij het voertuigenbeheer en sprong eruit, haastte zich door de poort.

‘Sleutel er in?’ riep iemand, en Buck, die zijn stem niet vertrouwde, knikte.

Terwijl Albie en hij naar de startbaan en de hangar liepen, waar hun volgetankte jet stond te wachten, zag Buck een kleine Aziatische vrouw naast een enorme koffer en een tas op een bank onder een lichtmast zitten. Ze leek te aarzelen toen ze hen zag, stond op en haalde haar orders uit haar zak. Ze was een stukje realiteit, een verbinding met het leven, met de veiligheid, een glas koud water in een woestijn van wanhoop.

‘Zeg dat je Ming Toy bent,’ zei Buck bruusk, omdat hij zijn stem nog steeds niet vertrouwde.

‘Dat ben ik. Meneer Williams?’ Buck knikte.

‘En meneer Albie?’

‘Jensen en Elbaz tot we aan boord zijn, mevrouw, alstublieft,’ zei Albie, en Buck kon zien dat hij er emotioneel net zo aan toe was als hij.

‘Laat me je papieren zien,’ zei Buck, en pakte haar koffer op terwijl Albie de tas pakte.

‘Laat mij ook iets dragen, heren. U heeft geen idee hoe blij ik hiermee ben.’

‘Tot we in dit vliegtuig zitten, juffrouw Toy,’ zei Albie, ‘voeren we gewoon orders uit en brengen een werknemer van de ene aanstelling naar de andere.’

‘Begrepen.’

‘Als we aan boord zijn, kunnen we aardig doen.’

Buck gooide haar koffer achterin, hielp haar aan boord en wees haar een zitplaats. Ze deed haar veiligheidsriemen om en Albie gleed achter het bedieningspaneel. Buck kwam naast hem zitten, maar maakte zijn riemen niet vast. Hij draaide zich zo dat zijn knieën tussen zijn stoel en die van Albie zaten, en pakte een klembord.

Hij keek de stille vrouw achter zich aan. ‘Juffrouw Toy,’ zei hij, en begon te snikken. ‘We moeten vóór de vlucht een checklist doornemen en toestemming vragen om op te stijgen.’ Ze bekeek hem tussen haar samengeknepen ogen zoals ze, naar hij aannam, de gevangenen in het BIVR bekeek. Ze moest zich wel afvragen wat er toch mis kon zijn met deze man. ‘Maar als we eenmaal in de lucht zijn,’ zei hij tussen enorme uithalen, ‘zullen we je vertellen wat een geschenk je bent, en waarom we jou vanavond zo vreselijk hard nodig hadden in dit vliegtuig.’ Hij haalde diep adem en voegde eraan toe: ‘En we gaan je een ongelooflijk verhaal vertellen.’
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David werd om de paar uur wakker en keek op zijn wekker. Eindelijk, om zes uur, rolde hij uit bed, rende acht kilometer, at, douchte en kleedde zich aan. Om halfacht was hij in zijn kantoor.

‘Heb jij die afspraak veranderd?’ vroeg zijn assistente.

‘Ja, sorry, Tif. Is het een probleem?’

‘Nee, gewoon nieuwsgierig.’

David belde 4054, om zeker te weten of Chang daar nog was en van plan om negen uur te komen. Toen David zich meldde zei mevrouw Wong: ‘Meneeh Wong nu niet hier. Ik laat hem u terugbellen, oké?’

‘Is Chang daar?’

‘Nee. Chang is bij vader.’

‘Weet u waar ze heen zijn?’

‘Naar meneeh Moon.’

‘Zijn ze nu bij meneer Moon?’

‘Ik laat hem u terugbellen.’

‘Mevrouw Wong, zijn uw man en uw zoon op dit moment bij meneer Moon?’

‘Ik niet begrijp. Bel meneeh Moon.’

David belde naar Moons kantoor en hoorde dat Walter bij Personeelszaken zat. Bij Personeelszaken werd hem verteld dat de directeuren in vergadering waren. ‘Kunt u me vertellen of ze begonnen zijn het merkteken aan te brengen bij pas aangenomen mensen?’

‘Niet dat ik weet, maar dat zou vandaag gaan gebeuren, en daar gaat de vergadering over.’

‘Kunt u me zeggen of een van mijn kandidaten daar is, Chang Wong?’

‘Ik geloof dat ik hem en zijn vader hier vanmorgen inderdaad heb gezien met meneer Moon.’

‘Waar zijn ze nu heen?’

‘Ik heb geen idee. Wilt u hun kamernummer? Ze zitten in –’

‘Nee, bedankt. Ik moet echt Moon hebben.’

‘Ik zei al, meneer, hij zit in een vergadering met de directie van Personeelszaken.’

‘Het is een noodgeval.’

‘Dat zegt u.’

‘Mevrouw, ik ben een directeur. Wilt u alstublieft de vergadering onderbreken en meneer Moon zeggen dat ik hem onmiddellijk moet spreken.’

‘Nee.’

‘Pardon?’

‘Ik heb al eens eerder moeilijkheden gekregen om zoiets. Als het zo belangrijk is, dan moet u de vergadering zelf maar onderbreken.’

David smeet de telefoon neer en draafde naar Personeelszaken. Hij trof de vergaderkamer leeg aan, en zocht de receptioniste. Met opgeheven hand hield ze hem tegen omdat ze aan de telefoon zat.

‘Zet ze maar even in de wacht,’ zei hij. ‘Dit is belangrijk.’

‘Een ogenblik alstublieft.’

‘Dank u. Ik –’

‘Ik zet dit gesprek niet in de wacht om u te helpen. Ik zet het in de wacht om u te vragen op uw beurt te wachten.’

‘Maar ik –’

Weer stak ze een hand op en hervatte haar gesprek. Toen ze bijna klaar was, ging er een andere telefoon en ze ging er direct heen. David boog zich over haar bureau en drukte de knop in. ‘Directeur Hassid! Daar zal ik werk van maken!’

‘Laat me maar ontslaan voordat ik u laat ontslaan,’ zei hij.

‘Nou, waar is die vergadering?’

‘Dat weet ik niet.’

‘Het is niet hier; waar is het dan?’

‘Kennelijk in een ander gebouw.’

‘Waar?’

‘Ik weet het werkelijk niet, maar ik denk in het souterrain van gebouw D.’

‘Dat is hier een halve kilometer vandaan! Waarom vertelde u niet dat het daar was toen u zei dat ik hem zelf maar moest onderbreken?’

‘Ik wist niet dat u dat echt zou gaan doen.’

Weer ging haar telefoon.

‘Niet opnemen.’

‘Dat is mijn werk.’

‘Als u opneemt, heeft u geen werk meer. Waarom zou de vergadering in D zijn?’

‘Dat weet ik niet zeker. Ik zei al dat ik het alleen dacht.’

‘Waarom zou het daar kunnen zijn?’

‘Omdat ze daar het applicatiecentrum voor het merkteken van loyaliteit aan het maken zijn.’ En ze nam haar telefoon op.

David sloeg met beide vlakke handen op haar bureau, zodat ze opschrok en zich verontschuldigde bij de beller. Terwijl hij naar de deur beende, riep ze hem met een zangerig stemmetje achterna: ‘O, directeur Hassid! Misschien wilt u dit telefoontje wel nemen. Het is uw assistente.’

Hij vloog terug, alleen om een neerbuigende blik te incasseren. ‘Alsof ik u mijn telefoon zou laten gebruiken.’ Ze wees naar een telefoon op een tafel in de wachtkamer.

‘Met David.’

‘Hoi. Ik ben net door Walter Moon gebeld.’

‘Waar zit hij?’

‘Het spijt me. Dat zei hij niet en ik heb er niet aan gedacht het te vragen. Wil je hem hebben?’

‘Wat moest hij?’

‘Hij zei dat hij je afspraak van negen uur persoonlijk komt afleveren, dat hij en de vader van de kandidaat zeer vereerd zijn met je belangstelling, je kent die dreun wel.’

‘Wat deed hij vanochtend bij Moon?’

‘Geen idee, maar ik zal het uitzoeken als je wilt.’

‘Zoek Moon en bel me terug op mijn mobiel.’

David haastte zich naar gebouw D en ontdekte dat het souterrain afgesloten was. Hij moest zich in allerlei bochten wringen om langs Beveiliging te komen. Toen hij eindelijk tussen de dubbele deuren door kon gluren die naar een enorme vergaderzaal leidden, kreeg hij voor het eerst een indruk van de opzet van een applicatiecentrum voor het merkteken. Er waren dranghekken neergezet die de mensen naar de controlepunten moesten leiden en uiteindelijk naar de hokjes waar de laatste injectoren werden getest.

‘Waar is dat allemaal voor?’ vroeg David aan een vrouw die stoelen aan het klaarzetten was.

‘Ach, kom, dat weet u toch wel.’

‘Maar waarom wordt het zo groots opgezet? Ik dacht dat ze eerst alleen de nieuwe werknemers deden.’

Ze haalde haar schouders op. ‘De rest van ons volgt daarna. We kunnen net zo goed alles op zijn plaats zetten en uitproberen, hè? Ik kan haast niet wachten. Het is gewoon geweldig.’

‘Hebt u chef Veiligheidsdienst Moon vanochtend gezien?’

‘Hij was hier in feite net nog.’

‘Was er iemand bij hem?’

‘Ik zou niet weten wie. Een paar mensen van Personeelszaken, dat weet ik wel.’

‘Nog iemand anders?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb er eigenlijk niet goed op gelet.’

‘Hebt u enig idee waar hij nu is?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik neem aan dat u het gerucht gehoord heeft.’

‘Wat dan?’

Ze glimlachte. ‘Jullie arme managers missen de roddels, hè?’

‘Vaak wel, ja.’

‘Maar door jullie worden de meeste in gang gezet, door jullie beslissingen in ieder geval.’

‘Toegegeven. Wat wordt er nu rondverteld?’

‘Dat Moon kandidaat is voor opperbevelhebber.’

‘U meent het.’

‘Ik vind hem aardig. Ik denk dat hij een goede zou zijn.’

Davids mobiele telefoon trilde en hij verontschuldigde zich.

‘Nu zeggen de mensen van Moon dat hij bij Carpathia zit,’ zei Tiffany.

‘Alleen?’

‘Sorry, David, dat heb ik niet gevraagd. Ik zal uitzoeken wat je maar wilt, maar ik moet wel weten wat ik zoek.’

‘Mijn fout. Zeiden ze toevallig of Moon Chang nog om negen uur brengt?’

‘Ja! Die weet ik! Ja.’

‘Echt?’

‘Eerlijk.’

‘Is Chang nu met hem bij Carpathia?’

‘Sorry. Geen idee.’

‘Ik kom zo terug.’

Onder het lopen belde David met zijn mobiele telefoon weer naar het appartement van Chang. Deze keer nam meneer Wang op. Hoopvol vroeg David naar Chang. ‘Hij niet hier op het moment. Hij u ziet om negen uur, ja?’

‘Dat klopt. Is hij oké?’

‘Meer dan oké! Heel opgewonden! Meneeh Moon haalt ons om naar u te brengen.’

‘Komt u ook mee?’

‘Als goed is. Mag ik?’

David zuchtte. ‘Waarom niet?’

‘Nee?’

‘Ja, goed.’

Terug in zijn kantoor had hij nog een kwartier over, en maakte de verbinding naar Carpathia’s kantoor. Het eerste wat hij hoorde was de stem van Nicolae. ‘Hickman was een hansworst! Ik ben beter af zonder hem. Ik snap niet wat Leon in zijn hoofd gehaald had.’

‘Waarschijnlijk dat hij uw baan kreeg, en dat Jim makkelijk te hanteren was.’

Carpathia lachte. ‘Jij bent goed in het beoordelen van karakters, Walter. Het ging tussen jou en Suhail. Hij heeft een indrukwekkende cv, maar zijn huidige positie is nog zo nieuw voor hem.’

‘En is een Pakistani wel te vertrouwen? Ik begrijp die types niet.’

‘Wie kun je nou tegenwoordig vertrouwen, Walter? Ik weet niet hoe jij staat tegenover pracht en praal, maar ik wil er liever niet te veel drukte van maken. Je krijgt een passend kantoor dat je met niemand hoeft te delen, maar ik wil je benoeming gewoon afkondigen zonder een hoop ceremonieel.’

‘Prima,’ zei Walter. ‘Ik wil de aandacht niet van u afleiden, Eminentie.’

David vond dat Walter onoprecht klonk en dat de teleurstelling uit zijn stem droop. Maar hij had gelijk dat hij Carpathia’s ego streelde. Dat kon niemand hem meer afnemen.

‘Walter,’ zei Carpathia, ‘hoe staat het met de WGEW?’

Moon klonk verbaasd. ‘Eminentie, de Ethiek Waarnemers zijn al heel lang aan het werk. Ze brengen mij iedere dag verslag uit en ik weet dat Suhail veel vertrouwen heeft in hun inlichtingen.’

Het was duidelijk dat Carpathia ongeduldig werd. ‘Meneer Moon, u heeft mij toch wel begrepen toen ik het laatst met u had over de mobilisering van een grote strijdmacht, uit iedere stam en natie die –’

‘Natuurlijk, meneer de Potentaat. Ik werk eraan met chef Akbar om –’

‘Niet te geloven! Je hebt de clou gemist! Walter, ik ben vastbesloten mij te omringen met mensen die mij intuïtief begrijpen!’

‘Het spijt me, Eminentie. Ik –’

‘Leon mag dan zijn zwakke punten en eigenaardigheden hebben, maar hij is tenminste iemand die met me meedenkt, mijn behoeften en wensen en strategieën aanvoelt. Weet j–’

‘Zo’n ondergeschikte zou ik ook graag wil –’

‘Val me alsjeblieft niet in de rede!’

‘Neem me niet kwalijk.’

‘Weet je waar Leon op het ogenblik is?’

‘Ik heb gehoord dat hij naar de Verenigde Europese Staten is gevlo–’

‘Hij zit in Vaticaanstad, Walter! Hij heeft de tien regionale potentaten bij elkaar geroepen, en heeft ieder van hen gevraagd zijn meest vertrouwde en loyale spirituele leider mee te brengen, om ze te verenigen in dat voormalige grote bolwerk van het christendom.’

‘Ik begrijp ni–’

‘Natuurlijk niet! Denk toch eens na, man! Op dit moment knielt Zijne Heiligheid Fortunato in de Sixtijnse Kapel, en de regionale onderpotentaten en de spirituele leiders uit alle regio’s die het Carpathianisme wereldwijd zullen vertegenwoordigen, leggen hem de handen op en wijden hem voor de grootse taak die voor hem ligt.’

‘Ik zou er graag bij willen zijn, Eminentie.’

‘Jij bent mijn chef Veiligheidsdienst en je wist er niet eens van! Ik ga je opperbevelhebber maken, maar je moet wel zorgen dat je bijblijft!’

‘Ik zal mijn best doen.’

‘Leon belde me vanochtend vroeg, en vertelde me met groot genoegen dat hij bevel gegeven heeft ieder Vaticaans relikwie, iedere icoon, ieder kunstwerk dat hulde bewijst aan de onmachtige God van de Bijbel, te vernietigen. Er waren er onder de potentaten, en zelfs onder de Carpathianisten, die voorstelden die zogenaamde onbetaalbare schatten hier naar het paleis over te brengen, om hun waarde te conserveren en ons aan de geschiedenis te herinneren. De geschiedenis! Ik ben nog nooit zo trots op Leon geweest. Voordat hij terugkomt, is er in het Vaticaan geen spoor meer over van enig soort eerbewijs aan enige andere god dan degene die mijn volk kan zien en aanraken en horen.’

‘Amen, Uwe Heiligheid. U bent opgestaan.’

‘Natuurlijk, en de hele wereld heeft het gezien. Toen ik het laatst had over een leger van tegenstandbestrijders, was het mijn bedoeling dat je doorhad dat ik de harde kern op het oog had van mijn meest loyale strijdmacht, de WGEW. Ze zijn al bewapend. Ik wil dat ze ondersteuning krijgen! Ik wil dat ze volledig uitgerust worden! Ik wil dat je ze de beschikking geeft over onze munitie, zodat hun controle tanden krijgt. Ze moeten respect en ontzag afdwingen, en angst inboezemen.’

‘Wilt u dat de burgerij bang is, mijn heer?’

‘Walter! Niemand hoeft bang voor mij te zijn als hij mij liefheeft en aanbidt. Dat weet je wel.’

‘Inderdaad, Eminentie.’

‘Maar als een man, vrouw, jongere of kind reden heeft om zich schuldig te voelen als hij een lid van de strijdmacht van de Wereldwijde Gemeenschaps-Ethiek Waarnemers tegenkomt… Ja, dan wil ik dat ze staan te trillen op hun benen!’

‘Ik begrijp het, Eminentie.’

‘Is dat zo, Walter? Ik moet het weten.’

‘Ja, absoluut, mijn heer.’

‘Het kan me niet schelen door wie je je laat vervangen als chef Veiligheidsdienst. Ik wil alleen dat je goed weet dat ik jou persoonlijk verantwoordelijk houd voor de uitvoering van deze wens.’

‘Om meer macht te geven aan de WGEW.’

‘Het understatement van de eeuw.’

‘Is er budget voor?’

‘Walter, je brengt rechtstreeks aan mij verslag uit. Ik beheers de aardbol in politiek, militair, spiritueel en economisch opzicht. Ik heb een bodemloze zee aan rijkdommen. Bespaar geen nico bij je inspanningen de WGEW tot de meest machtige, verpletterende moloch te maken die de wereld ooit gekend heeft.’

‘Ja, Eminentie!’

‘Veel plezier ermee! Geniet ervan! Maar geen getreuzel. Ik wil een volledig contingent in Israël, minstens honderdduizend compleet uitgeruste manschappen, als ik daar in triomf terugkeer.’

‘Maar mijn heer, dat is al over een paar dagen.’

‘Hebben we niet genoeg personeel?’

‘Jawel.’

‘Hebben we niet genoeg wapens?’

‘Jawel. Heft u het embargo op tegen militair machtsvertoon in de vorm van tanks, gevechtsvliegtuigen, bommenwerpers, en dergelijke?’

‘Je begint het te snappen, Walter. Ik wil eventueel verzet in Israël neerslaan voordat het zelfs maar opkomt. Van wie heb ik tegenstand te verwachten?’

‘De Ben-Judaïeten, en –’

‘Je hebt me al verteld dat die waarschijnlijk hun gezicht niet zullen laten zien. Ze vuren in het wilde weg vanaf internet. Van wie kan ik reële oppositie verwachten binnen, zeg maar, Jeruzalem zelf? Je kent mijn plannen.’

‘Niet helemaal, Eminentie.’

‘Je weet genoeg om te weten wie er woedend zullen zijn.’

‘De orthodoxen. De vrome, religieuze joden.’

David hoorde stoelen verschuiven, en het was duidelijk dat Carpathia was gaan staan en dat Moon zijn voorbeeld gevolgd had. ‘Nou, Walter. Een vraag. Hoe gevaarlijk zijn die grappig uitziende mannetjes met die baarden, pijpenkrullen en keppeltjes voor mij, als ze honderdduizend zwaarbewapende manschappen zien, die mij beschermen en de mensen die mij dienen?’

‘Niet bijzonder, Eminentie.’

‘Inderdaad, niet bijzonder, Walter. Goedendag.’

David gokte erop dat Walter nog tijd genoeg had om hun afspraak te halen. Het was zijn bedoeling Walter te pluimstrijken, meneer Wong te vleien, en ze op een of andere manier kwijt te raken, zodat hij met Chang een plan kon smeden hoe ze weg konden komen met de vier andere gelovigen. Hij zat met zijn koptelefoon op klaar om de computer af te sluiten. Maar toen hoorde hij Carpathia neuriën en zingen, alsof hij een liedje schreef hij probeerde een zinnetje, verbeterde het en begon opnieuw. David luisterde gebiologeerd.

Toen het liedje eindelijk klaar was, zong Carpathia zachtjes op een militaire dreun:

Wees gegroet, Carpathia, opgestane heer;

Wees gegroet, Carpathia, die het al regeert.

Wij aanbidden hem tot onze dood;

Onze geliefde Nicolae is groot.

Wees gegroet, Carpathia, opgestane heer.

––––

Vlak voor middernacht in Chicago waren alleen Rayford en Tsion nog wakker. Iedereen was opgewonden over de verwachte terugkeer van Buck en Albie en hun volgende nieuwe lid, Ming Toy. Chloë en Leah hadden gevraagd hen wakker te maken zo gauw de heli arriveerde.

Tsion had de hele dag gewerkt aan een nieuwe, zij het korte, boodschap. ‘Ik sta op het punt hem te verzenden,’ zei hij tegen Rayford. ‘Maar ik zou het op prijs stellen als je er even naar wilde kijken. Het is een interessante studie, maar niet geschikt voor beginners. Iedere dag voegen zich honderdduizenden nieuwe gelovigen in onze gelederen, maar ik moet er ook aan denken dat de meer volwassen gelovigen vast voedsel krijgen in plaats van melk. Misschien dat eens de dag komt dat iemand als Chaim het onderrichten van de nieuwelingen kan overnemen.’

Rayford nam de papieren van Tsion aan. Hij vond het altijd een voorrecht als hij een van de eersten mocht zijn die een blik wierp op iets waar een miljard mensen profijt van zouden hebben.

Geliefden in Christus:

Uit jullie brieven proef ik wat vragen over bepaalde passages en dogma’s, waarvan ik er vandaag één zal beantwoorden. Het heeft me zeer bemoedigd dat jullie zo leergierig lezen en studeren, en dat jullie kennelijk graag meer willen leren en groeien als gelovigen in de Messias. Als je je vertrouwen op Christus alleen hebt gesteld, om verlossing te ontvangen door genade door het geloof, dan ben je een ware Heilige van de Verdrukking.

Hoewel we ons verheugen in onze nieuwe positie voor God – van oud zijn we nieuw geworden, van dood levend, uit het donker naar het licht – worden we zonder twijfel allemaal stil van de werkelijkheid dat we in geleende tijd leven, nu meer dan ooit.

Ik heb van velen van jullie begrepen dat het jullie grootste doel is in leven te blijven tot de glorieuze Wederkomst. Ik deel dat verlangen, maar wil jullie er toch vriendelijk aan herinneren dat dat niet het één en het al is.

De apostel Paulus zei dat het leven Christus is, en het sterven gewin. Het zou weliswaar te geweldig voor woorden zijn om de triomferende Christus naar de aarde te zien terugkomen en Zijn duizendjarige rijk te zien beginnen, maar ik geloof dat ik er goed in zou kunnen berusten als ik voor die tijd naar de hemel geroepen werd en het vanuit dat perspectief zou zien.

Geliefden, onze hoogste prioriteit is nu zelfs niet het dwarsbomen van het kwaad van de antichrist, al doe ik daar iedere dag aan mee. Ik wil hem op alle mogelijke manieren in verwarring brengen, hem beschimpen, hem woedend maken, hem frustreren en zijn plannen verijdelen. Zijn belangrijkste doelstelling is zijn eigen overwicht, de aanbidding van hemzelf, en de dood en vernietiging van iedereen die anders een Heilige van de Verdrukking zou worden.

Dus, hoezeer ook de aanval tegen de boze een waardig en nobel doel is, ik geloof dat we dat het beste kunnen doen door ons te concentreren op het overtuigen van de twijfelaars om tot geloof te komen. In de wetenschap dat elke dag onze laatste kan zijn, dat we ontdekt kunnen worden en naar een applicatiecentrum gesleept om de beslissing te nemen te sterven omwille van Christus, moeten we onze taak ernstiger nemen dan ooit.

Velen hebben mij geschreven in angst, en bekenden dat ze niet denken te beschikken over de moed en de kracht om de dood te verkiezen boven het leven, als ze met de guillotine bedreigd worden. Ik moet toegeven dat ik, als medepelgrim op deze geloofsreis, dit ook niet kan begrijpen. Mijn vlees is zwak. Ik wil leven. Ik ben bang voor de dood, maar meer nog voor het sterven. Alleen al de gedachte dat mijn hoofd van mijn romp gescheiden wordt, maakt mij net zo ziek als iedereen. In mijn ergste nachtmerries zie ik mezelf voor de WG-arbeiders staan als een zwakkeling, een bibberende massa die niets kan doen dan smeken om zijn leven. Ik zie me Gods hart breken door Hem te verloochenen. O, wat een afschuwelijk beeld!

In mijn meest gehate verbeelding faal ik in het uur van de beproeving en aanvaard het merkteken van trouw, waarvan we allemaal weten dat het het verderfelijke teken van het beest is, alleen omdat ik mijn leven zo liefheb.

Is dat ook jouw angst op dit moment, vriend? Gaat het goed met je zolang je je verborgen houdt en op een of andere manier in leven blijft?

Maar heb je een akelig voorgevoel over die dag dat je gedwongen zult worden publiekelijk je geloof te verklaren of je Heiland te verloochenen? Ik heb goed nieuws voor je, dat, zoals ik al toegegeven heb, moeilijk te begrijpen is. Zelfs voor mij, die is geroepen om jullie te hoeden en het Woord van God te verklaren. De Bijbel zegt ons dat als men eenmaal door God is verzegeld als gelovige, ofwel als men het merkteken van trouw aan de antichrist accepteert, dit een eenmalige keuze is. Met andere woorden, als je hebt gekozen voor Christus en het zegel van God is zichtbaar op je voorhoofd, dan kun je niet van gedachten veranderen!

Daardoor weet ik dat God, als we voor de uiteindelijke beproeving worden gesteld, op een wonderbaarlijke manier ons boze hart en zelfzuchtige vlees zal overwinnen, en ons de genade en de moed zal geven de juiste beslissing te nemen ondanks onszelf. Het is mijn overtuiging dat we niet in staat zullen zijn Jezus te verloochenen, niet in staat te kiezen voor het teken dat ons leven tijdelijk zou redden.

Is dat geen gezegende gedachte? In eigen kracht zou ik dit evenmin kunnen doen als de Grote Oceaan overzwemmen. Ik heb verhalen gehoord over gelovigen uit het verleden die onder bedreiging van een vuurwapen gevraagd werd hun geloof af te zweren, standhielden, en ervoor stierven. Een dergelijke vastberadenheid heb ik mij nooit toegeschreven.

Na de laatste keer dat ik jullie schreef, heb ik het verhaal gehoord van iemand die als een van de eersten de beproeving moest ondergaan. We hebben geen ooggetuigenverslag, niemand die ons kan vertellen hoe het precies gegaan is. Maar we weten dat van alle mensen die het applicatiecentrum op deze specifieke plek (die ik natuurlijk geheim moet houden) werden binnengeleid, slechts één man het merkteken weigerde. De gevolgen kennende, verkoos hij liever te sterven dan Jezus Christus te verloochenen.

Mijn hart is gebroken omwille van zijn dierbaren. Wat een afschuwelijke manier om te sterven! Maar wat verrukkelijk om te weten dat God getrouw was! Hij was daar in het donkerste uur. En deze geliefde heilige is een van de martelaren onder het altaar van God, en hij draagt een sneeuwwit gewaad.

Nu de antichrist en de valse profeet hun boodschap van leugens en haat en valse doctrine over de hele wereld verspreiden, en miljoenen dwingen satan te aanbidden door te dreigen hen die weigeren te onthoofden, doen wij er goed aan een vers uit de Openbaring van Johannes uit het hoofd te leren. In hoofdstuk 20 vers 4 schrijft hij als onderdeel van zijn door God gegeven visioen:

‘Ook zag ik tronen, en aan hen die erop zaten werd recht gedaan. Het zijn de zielen van hen die onthoofd waren omdat ze van Jezus hadden getuigd en over God hadden gesproken; zij hadden het beest en zijn beeld niet aanbeden en ook zijn merkteken niet op hun voorhoofd of hun hand gekregen. Zij waren tot leven gekomen en heersten duizend jaar lang samen met de Messias.’

Jullie geliefden, die geroepen zijn tot wat de wereld een onwaardig bloederig einde zou noemen, komen met Christus terug bij de glorieuze Wederkomst! Ze zullen leven en met Hem regeren, duizend jaren lang! Glorie aan God de Vader en Zijn Zoon, Jezus de Christus! En wat jou en mij betreft, mijn vriend: wij zullen onder hen zijn! O, het voorrecht!

Openbaring 14:12-13: ‘Hier komt het aan op de standvastigheid van de heiligen, die zich houden aan Gods geboden en aan de trouw van Jezus. Ik hoorde een stem uit de hemel zeggen: “Schrijf op: ‘Gelukkig zijn zij die vanaf nu in verbondenheid met de Heer sterven.’” En de Geest beaamt: “Zij mogen uitrusten van hun inspanningen, want hun daden vergezellen hen.” En wat te zeggen van degenen die voor een korte tijd de gunst genieten van de heerser van deze wereld? Wat van hen die de guillotine ontgaan en welvaart lijken te genieten? Bezielend als de Schrift kan zijn voor hen die gewassen zijn in het bloed van het Lam, zie eens hoe vreselijk het kan zijn voor hen die hun eigen weg kiezen. In Openbaring 14:9-11 citeert Johannes een engel: ‘… die met luide stem riep: ‘Als iemand het beest en zijn beeld aanbidt en het merkteken op zijn voorhoofd of zijn hand krijgt, zal hij de wijn van Gods woede moeten drinken, die onverdund in de beker van zijn toorn is geschonken. Hij zal in vuur en zwavel worden gepijnigd, onder de ogen van de heilige engelen en van het lam. De rook van die pijniging zal opstijgen tot in eeuwigheid. Wie het beest en zijn beeld aanbidden, of wie het merkteken van zijn naam draagt, ze krijgen geen rust, overdag niet en ’s nachts niet.’

Je hoeft geen theoloog te zijn om dat te kunnen begrijpen.

En nu, mijn dierbare broeders en zusters, zal ik proberen enige passages te verklaren waarover velen van u vragen hebben gesteld. In Psalm 69:29 spreekt de psalmist met God over zijn vijanden: ‘… schrap hun namen uit het boek van het leven, laat ze niet geschreven staan bij de rechtvaardigen..’

In Exodus 32:33 staat: ‘De Heer antwoordde Mozes: “Alleen wie tegen mij gezondigd heeft, schrap ik uit mijn boek.”’

Deze aanhalingen hebben bij sommigen de angst losgemaakt dat zij hun redding kwijt kunnen raken. Maar mijn standpunt is dat het boek waaraan gerefereerd wordt, het boek van God de Vader is, waarin de namen staan van alle mensen die Hij geschapen heeft.

Het Nieuwe Testament spreekt over het boek des levens van het Lam, en we weten dat het Lam Jezus is, want Hij is het over wie Johannes de Doper sprak (Johannes 1:29) toen hij zei: … en hij zei: “Daar is het lam van God, dat de zonde van de wereld wegneemt.”’

Jezus Christus is op de wereld gekomen om zondaren te redden, en dus is het boek des levens van het Lam het boek waarin de namen zijn gekomen van hen die Zijn geschenk van eeuwig leven hebben aanvaard.

Het belangrijkste verschil tussen deze twee boeken is dat het duidelijk is dat iemands naam uit het boek des levens kan worden gedelgd. Maar in Openbaring 3: 5 belooft Jezus Zelf: ‘Wie overwint zal zich ook in het wit kleden. Ik zal zijn naam niet uit het boek van het leven schrappen, maar juist voor hem getuigen ten overstaan van mijn Vader en zijn engelen.’

De overwinnaars waarover Hij spreekt, zijn zij die gekleed zijn in de witte gewaden van Christus Zelf, wat de garantie is dat hun namen niet uit het boek des levens van het Lam kunnen worden gedelgd. Voor mij is het boek des levens een beeld van de genade van God. Het is alsof Hij in liefdevolle afwachting van onze redding, ieders naam in dat boek schrijft. Als iemand sterft voordat hij voor zijn redding op Christus vertrouwt, wordt zijn naam uitgeveegd, omdat hij niet langer onder de levenden is. Maar zij die op Christus vertrouwen, zijn opgeschreven in het boek des levens van het Lam, zodat zij wanneer ze lichamelijk sterven, geestelijk in leven blijven en nooit worden uitgedelgd.

Rayford moest toegeven dat ook hij had gevreesd voor zijn reactie als hij met de guillotine geconfronteerd zou worden. Hij wilde trouw zijn aan de Ene die voor hem gestorven was en zijn gezin terugzien. Maar hij had zich afgevraagd of hij zijn positie bij God zou kwijtraken, als hij faalde en een lafaard bleek te zijn.

‘Tsion,’ zei hij, ‘ik zou er geen woord aan veranderen. Dit zal miljoenen steunen en troosten. Het heeft mij in ieder geval geholpen.’
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David kon niet stilzitten. Hoe moest hij dit voor elkaar krijgen? Misschien moest hij doen alsof hij niet geïnteresseerd was in Chang als werknemer. Zou iemand daar intrappen? Hij stond op en beende heen en weer, trok zijn das recht en knoopte zijn uniformjasje dicht.

Toen Moon, meneer Wong en Chang eindelijk aankwamen, schrok David van Changs verschijning. Een magere, bleke zeventienjarige in een kaki broek, een eenvoudig overhemd en een tot zijn kin dichtgeritst jack, met een rood baseballpetje diep over zijn ogen heen getrokken. Hij was kennelijk boos, en zijn ogen schoten overal heen, behalve naar David.

Moon en meneer Wong waren vrolijk, lachten en praatten luidruchtig. ‘Heeft u ooit zo’n bange jongen gezien?’ zei meneer Wong.

‘Nee, nog nooit!’

Tiffany liet hen binnen en David schudde handen, eerst die van Walter, toen die van meneer Wong, die zei: ‘Pet af voor meneer, Chang.’

Voor de eerste keer dat David hen samen had gezien sinds de begrafenis van Carpathia, zag David dat Chang zijn vader negeerde. De oudere man liep rood aan en zijn glimlach stierf weg, tot hij er weer een te voorschijn toverde toen hij David pompend de hand schudde. ‘Pet moest af voor foto!’

Moon moest lachen bij de herinnering, wat dat ook mocht zijn.

David stak Chang zijn hand toe, die hem negeerde. Hij keek naar de grond. Zijn vader ontplofte zowat. ‘Geef baas hand, Chang!’

Sloom stak de jongen zijn hand uit, maar hij pakte Davids hand niet vast, en het was alsof hij een vis probeerde te grijpen. David dacht een traan te zien naast de mond van de jongen. Misschien was het maar goed zo. Als David hem over een paar dagen moest proberen eruit te schoppen, dan was het beter als ze niet te beschaafd tegen elkaar deden.

Walter Moon zei: ‘Hij is opgestaan.’

Meneer Wong en David antwoordden: ‘Hij is waarlijk opgestaan.’ Tot zijn schrik hoorde David Chang mompelen: ‘Christus is waarlijk opgestaan.’

Chang mocht het misschien als goddelijke moed beschouwen, maar David zag het als de roekeloosheid van een tiener. Niemand anders leek het gehoord te hebben.

‘Gaat u zitten, heren,’ zei David. ‘Ik zou graag even alleen willen zijn met de kandidaat, maar misschien is het wel goed dat u beiden er bent, chef Moon en meneer Wong. Ik heb het personeelshandboek bestudeerd, maar ik zie eerlijk gezegd geen mogelijkheden wat het onderwerp leeftijd betreft.’

‘Onderwerp leeftijd?’ vroeg meneer Wong geraakt. ‘Wat is dat?’

‘Mooi,’ zei Chang en stond op om weg te gaan.

‘Zitten! Houd fatsoen! Jij gast hier en solliciteert naar positie!’

Langzaam plofte Chang terug in zijn stoel, zakte onderuit en kruiste zijn voeten.

Moon veegde Davids zorg met een handgebaar weg. ‘Dat heeft Zijne Eminentie al laten schieten, en –’

‘Het beleid staat geen uitzonderingen toe,’ hield David vol. ‘David,’ zei Walter langzaam, en deed David denken aan de manier waarop hij Carpathia zojuist tegen Moon had horen spreken, ‘de Potentaat is het beleid. Als hij besluit dat deze jongeman en zijn buitengewone intellect en zijn verstand van computers de Wereldwijde Gemeenschap van nut kan zijn, dan is het een uitgemaakte zaak.’

David haalde diep adem, en besloot tot de aanval over te gaan.

Maar Moon was nog niet uitgepraat. ‘Je weet dat Potentaat Carpathia Chang al toestemming heeft gegeven om zijn laatste jaar van de middelbare school hier af te maken, en natuurlijk bieden we daarna ook universitaire colleges aan.’

‘Ik had anders de indruk dat de school hier bestemd was voor de kinderen van werknemers,’ probeerde David.

‘Het zal de leraren niks uitmaken wie de ouders van de studenten zijn. Vertel meneer Wong maar eens wat je voor Chang in gedachten hebt, David.’

Meneer Wong boog grijnzend en verwachtingsvol naar hem toe.

Daar gaat ie dan, dacht David. ‘Ik stel me voor dat hij de middelbare school afmaakt in China, en zijn loopbaan ergens anders begint dan hier.’

Meneer Wongs glimlach verdween. ‘Wat?’ zei hij, zich naar Moon kerend.

‘David!’ zei Walter. ‘Wat voor –’

‘Moet je hem zien,’ zei David, en beide mannen keerden zich naar Chang die met zijn handen in zijn zakken naar de grond zat te staren.

‘Rechtop zitten, jongen. Je weet beter. Je maakt me te schande.’

Chang deed een halfslachtige poging omhoog te schuiven en hij hief zijn kin een paar centimeter omhoog, maar hij bleef een toonbeeld van sloomheid. Zijn vader trok aan de schouder van zijn jack, en Chang rukte zich los. Meneer Wong keek hem woedend aan.

‘Hij wil hier niet werken,’ zei David. ‘Hij is jong, onvolwassen, hij is er niet klaar voor. Ik twijfel niet aan zijn vaardigheden en zijn potentieel, maar laat hem zijn streken maar afleren op iemand anders zijn kosten.’

‘Nou, even rustig aan, David,’ zei Moon. ‘De jongen heeft net een akelige belevenis gehad. Hij was bang, maar hij heeft doorgezet, en daarvan is hij zo te zien nog een beetje van de kaart.’

David hield zijn hoofd scheef alsof hij bereid was het excuus te overwegen. ‘O?’

‘Ja,’ zei meneer Wong. ‘Hij van streek. Hij doodsbang voor naald. Wilde geen injectie. Schreeuwen. Huilen. Probeerde weg te lopen, maar wij hem vasthouden. Op een dag hij mij bedanken. Morgen misschien.’

‘En waar had hij een injectie voor nodig?’

‘Biochip!’ verkondigde meneer Wong trots. ‘Een van de eersten! Begrijp?’

Hij reikte naar de pet van de jongen, maar Chang stond weer op en keerde zijn vader de rug toe. David vocht om zijn zelfbeheersing te bewaren. Wat nu? Hoe had hij dat kunnen laten gebeuren?’

‘Wanneer?’ barstte hij uit. ‘Hoe?’

‘Vanmorgen,’ zei Walter. ‘Ik had gehoopt dat ze klaar voor hem waren. Ik had een fotograaf meegebracht en alles. Maar ze waren niet klaar, niet echt. We moesten eigenlijk wachten tot later, maar ze zagen wel in dat ik me een hoop moeite had gegeven, dus toen de eerste unit aangesloten was hebben ze die getest, en hem de eerste ontvanger van het paleis gemaakt. Ik weet alleen niet of het een mooi plaatje is geworden. De jongen gedroeg zich daar al niet veel beter dan hier.’

David zei: ‘Nou, dat is… eh… dat is –’

‘Nogal wat, hè?’ zei Walter. ‘Ik denk dat de jongen blij is dat het achter de rug is, en als hij eerlijk is moet hij toegeven dat het helemaal geen pijn deed.’

‘Ik trots! Zoon wordt ook, zult u zien. Maar hij nu klaar voor werk. Geen leeftijdprobleem. Geen schoolprobleem. Dit is plaats voor hem.’

‘De Wereldwijde Gemeenschap misschien,’ zei David met een holle stem. Hoe moest hij dit aan Ming uitleggen? ‘Maar niet mijn afdeling.’

‘Doe niet zo belachelijk, David. We hebben je net een verklaring gegeven voor zijn gedrag. Jij en ik weten allebei dat er geen betere plek voor hem is.’

‘Neem jij hem dan. Ik hoef hem niet. Ik heb er de energie niet voor hem nog te moeten winnen voor de zaak terwijl hij opgeleid wordt.’

‘Ik denk er ook over hem te nemen, David. Hij kan zorgen dat iemand overkomt als een genie. Laat mij dat dan maar zijn.’

David stond op en spreidde zijn armen, de handpalmen naar boven gekeerd. ‘Prettig u allen gezien te hebben.’

Chang begon op te staan, maar zijn vader hield hem met één hand tegen. De man keek Walter aan. ‘David, ga zitten,’ zei Moon. ‘We geven je een paar minuten met Chang alleen. Misschien kan hij je overhalen.’

‘In de hele Verenigde Aziatische Staten zijn niet genoeg bloemen of dozen bonbons.’

‘Zoek uit wat hem dwarszit. Als het alleen door die injectie komt, dan verdient hij dat het nog eens bekeken wordt. Wat jij?’

‘Als ik niet akkoord ga, rennen jullie zeker meteen naar de Potentaat.’

Moon stond op en gaf David een wenk hetzelfde te doen. Hij trok hem over het bureau naar zich toe en hield zijn mond bij Davids oor. ‘Dit is geen manier van doen met buitenstaanders erbij, vooral zo’n patriottische WG-aanhanger als meneer Wong. Je hebt beslist gelijk als je denkt dat ik er werk van maak. Je weet nu dat Carp– Zijne Eminentie de jongen in de staf wil, dus schiet een beetje op.’ Hij liet David los en wendde zich tot meneer Wong. ‘Laten we ze een paar minuten geven om kennis te maken.’

Meneer Wong bukte zich naar zijn zoon voordat hij wegging. ‘Je maakt trots, denk erom, ik meen het.’ Maar Chang keek van hem weg.

Zo gauw de deur gesloten was stond Chang op en verhuisde naar de stoel tegenover David. Hij nam weer zijn verdedigende houding aan. David ging zitten en leunde met een elleboog op het bureau, staarde met zijn kin in zijn hand naar Chang, die zijn blik ontweek.

‘Zijn de jaloezieën achter me open?’ mompelde de jongen, nog steeds met afgewende blik.

‘Ja.’

‘Doe eens dicht.’

‘Dat zou een verkeerd signaal afgeven, Chang. Als ze staan te kijken, dan wil ik dat ze zien dat ik je niet bijzonder aardig vind, wat precies klopt met wat ik op dit moment voel.’

‘Staan ze daar nog?’

‘Ja.’

‘Doe dan de jaloezieën dicht of zeg het als ze weggaan.’

‘Ze gaan weg.’

‘Oké, wacht dan tot ze uit het zicht zijn, dan kunt u de jaloezieën dichtdoen zonder het verkeerde signaal af te geven, maar dan hoef ik me tenminste geen zorgen meer te maken dat er iemand naar binnen kijkt. Of uw secretaresse.’

‘Assistente.’

‘Wat dan ook. Tiffany, hè?’

‘Opmerkzaam.’

‘Mij ontgaat niets. Bijvoorbeeld het feit dat ze geen gelovige is.’

‘Ik probeer nog een manier te vinden om daaraan te werken.’

Het was om gek van te worden zoals Chang daar maar onderuitgezakt naar de grond zat te kijken. ‘U kunt haar niet laten weten hoe u erover denkt, uit angst dat ze u verraadt.’

‘Natuurlijk.’

‘Wilt u alstublieft de jaloezieën dicht doen?’

‘Niet voordat je me vertelt wat ter wereld je denkt dat je aan het doen bent.’

‘Ik wacht wel,’ zei Chang.

David stond op en trok de jaloezieën dicht. ‘Wat had ik moeten doen, knul? Ik wist niet –’

Toen David terugkwam aan zijn kant van het bureau, richtte Chang zich op. ‘Noem me geen knul. Daar heb ik een hekel aan.’ Hij sloeg zijn pet van zijn hoofd. ‘Kijk naar me! Kijk wat ze met me gedaan hebben!’

David boog zich over het bureau om Changs merkteken van loyaliteit te bekijken. Het was het eerste dat hij in het echt zag, en niet op een tekening. ‘Dat is vreemd,’ zei hij.

‘Moet u mij dat vertellen?’

‘Nee, ik bedoel, het ziet er duidelijk anders uit voor mij en voor andere medegelovigen. Wij kunnen beide tekens zien. Het zegel van God is er nog, Chang.’ David kon zijn ogen haast niet afhouden van de kleine zwarte tatoeage die het getal 30 vormde, en waarna een roze litteken volgde van ruim een centimeter dat over een paar dagen tot een donkerder lijntje zou verflauwen. ‘Ik ben nog steeds niet achter de betekenis van de voorvoegsels,’ voegde David eraan toe.

‘Meent u dat?’

‘Ik meen alles.’

‘Ga me niet vertellen dat u niet eens weet waarom Carpathia zo geobsedeerd is door 216.’

‘Natuurlijk,’ zei David. ‘Dat was nogal doorzichtig. Een makkie.’

‘Zelfde basislogica als dit. Tien verschillende regio’s of onderpotentaatschappen, zoals Carpathia ze graag noemt. Wij kennen ze als koninkrijken. Tien verschillende voorvoegsels, allemaal gerelateerd aan Carpathia. Ik bedoel, het feit dat één ervan 216 is, had u aan het denken moeten zetten.’

‘Niet zeggen, Chang. Laat me denken.’

‘U had het nu moeten weten.’

‘Je mag me zo helpen. Ik weet niet hoe ik dit had kunnen voorkomen. Jouw vertoninkje hielp niets. Je zus zal me wel kunnen vermoorden. En ik mag toch aannemen dat je hier even graag weg wilt als Ming je hier weg wil hebben, en even graag als de andere vier gelovigen weg willen.’

‘Het is toch niet te geloven dat mijn vader en Moon dachten dat ik zowat een toeval kreeg omdat ik bang was voor naalden?’

‘Ik ben blij dat je niet uitgeschreeuwd hebt dat je een gelovige bent.’

‘Nou, wat ben ik dan nu, Hassid?’

‘Jij vindt het niet prettig om knul genoemd te worden – noem mij geen Hassid.’

‘Sorry. Wat wilt u dan?’

‘Meneer Hassid of directeur Hassid als we hier zijn. Als we buiten zijn, meneer of broeder.’

‘U klinkt als een oude vent.’

‘Dat komt omdat jij een jonge vent bent. En met die twee tekens moet je vast in een speciale categorie zitten.’

‘Maar al die dingen dan waar doctor Ben-Juda over schrijft, dat je moet kiezen tussen het zegel van God en het teken van het beest. Ik heb gekozen, en ik heb ze allebei. Wat moeten we daar nou mee?’

David zat zijn hoofd te schudden. Chang hield zijn hoofd schuin en kneep zijn lippen op elkaar. ‘Niet dat ik het écht niet weet, meneer Hassid. Ik wilde u maar even uitproberen. Bent u niet zo slim als ze denken, of heeft u gewoon last van slaapgebrek? U snapt de voorvoegsels niet, u snapt niet –’

‘Ten eerste ben ik niet zo slim als ze denken, maar ik zou jou nog wel eens kunnen verrassen.’

‘Het is niet mijn bedoeling oneerbiedig te zijn, meneer. Echt niet. Maar u heeft me al verrast doordat het zolang duurt voordat u iets door heeft.’

‘Ik sta ook al maanden onder buitengewone druk, en de laatste weken waren nog erger.’

‘Ja. Het spijt me van uw, eh, was u verloofd? Was ze uw verloofde?’

‘In het geheim, ja. Dank je.’

‘Daar zou iedereen een poosje door van de kaart zijn. Dat is begrijpelijk.’

‘Je bent dus woest omdat je het teken hebt gekregen, maar je ziet er nu het nut alweer van in?’

Chang zakte onderuit en sloeg zijn benen over elkaar. ‘U kent doctor Ben-Juda persoonlijk, hè?’

‘Ik heb hem niet ontmoet, maar we werken samen.’

‘Hebt u zijn telefoonnummer?’

‘Natuurlijk.’

‘Nou, misschien wilt u hem bellen om het te laten bevestigen. Of u geeft mij het nummer, dan bel ik hem zelf wel…’

‘Ik dácht het niet.’

‘Goed. U belt hem en vraagt of ik gelijk heb. Ik ben een gelovige. Dat is niet veranderd. De Bijbel zegt dat niets ons kan scheiden van de liefde van Christus, en dat moet ook over onszelf gaan. En God zegt dat we geborgen zijn in de holte van Zijn hand en dat niemand ons daaruit kan halen. Ik heb het teken niet gekozen. Het is me opgedrongen. Ik zie alleen maar voordelen.’

‘Waarom heb je er dan zo’n drama van gemaakt?’

‘Ik heb niet alles meteen in de gaten. Ik wilde het teken beslist niet. Ik heb geprobeerd een manier te bedenken om eronderuit te komen, tot het ogenblik dat ze me te pakken hadden. Ik hoef het niet leuk te vinden, maar gebeurd is gebeurd. En een slimme kerel als u zou in staat moeten zijn de andere kant van de medaille te zien.’

‘Vertel het me eens, o groot intellect.’

‘Goed, steek de gek maar met me. Vergeet het maar. Het zou trouwens niet nodig moeten zijn dat ik het u vertel.’

David stond op en ging bovenop zijn bureau zitten, met zijn knieen bijna tegen die van Chang. ‘Goed, luister. Het is duidelijk dat je een wonderkind bent, met een messcherpe geest en zo. Ik heb gehoord dat je de Bijbel zowat uit je hoofd hebt geleerd, wat behoorlijk handig is als je niet kunt riskeren ermee betrapt te worden. Allemaal gelezen op internet?’

Chang knikte.

David ging verder. ‘Ik hoef niet per se de slimste vent in de kamer te zijn, waar ik ook ben. Vroeger was dat anders, zeker toen ik zo oud was als jij. Ik vond het niet alleen heerlijk oudere mensen te imponeren met mijn verstand, maar ik wilde ze ook laten voelen dat we allebei wisten wie de baas was. Wil je dat ik aan je voeten ga liggen en je tenen kus? Prima. Jij bent de beste. Je bent slimmer dan ik. Ik ben een knechtje vergeleken bij jou. Is dat wat je horen wilt? Het kan me niet schelen dat je me een paar stappen vooruit bent – echt niet. Wat mij dwars zit is dat jij denkt dat het me dwarszit, omdat het jou dwars zou zitten als het omgekeerd was. Dan schiet ik in de verdediging, probeer te bewijzen dat het me niet dwarszit, waardoor het alleen maar lijkt dat het wél zo is. Volg je me?’

Chang glimlachte. ‘Ja, ik snap het.’

‘Dus help me nou maar en houd op met het in te wrijven. Wat ben je van plan met dat “voordeel”, zoals jij het noemt, dat je biloyaal bent, bij gebrek aan een betere term? En in welke zin helpt het als je kwaad tegen mij doet?’

‘Blij dat u die vraag stelt. Mag ik bovenaan beginnen?’

David knikte.

‘Ten eerste, ik vind het een goeie term. Biloyaal. Zo schijnt het inderdaad. Dit voorhoofd gaat een hoop medegelovigen in de war brengen. Ze kunnen alleen maar denken dat het zegel nep is, want niemand zou het teken van het beest namaken. Het zal moeilijk worden ze te overtuigen, en als ik hen was, zou ik mij nooit vertrouwen.

Maar de Carpathia-loyalisten… die kunnen het zegel van God niet zien, en ze hebben geen reden te geloven dat het merkteken van loyaliteit iets anders is dan het schijnt. Daardoor zal ik me vrijelijk onder hen kunnen bewegen – kopen en verkopen, komen en gaan, werken zelfs – zonder argwaan en als ik voorzichtig ben, zonder enig risico.’

‘Je bent goed, Chang. Maar dat laatste was echt een tienerachtige manier van denken.’

Chang leek daarover na te denken, en knikte toen instemmend. ‘Misschien wel. Jammer dat ik geen oude vent als u om me heen zal hebben om me van al te grote onstuimigheid en impulsiviteit te weerhouden.’

‘Ik begin me stokoud te voelen.’

‘Dat bent u ook, directeur. Bedenk maar eens hoe weinig jaren u nog over hebt op de aarde zoals wij die kennen.’

‘Leuk hoor.’

‘De vraag is, hoe komen u en uw drie vrienden hier weg, en hoe krijg ik uw baan?’

‘Jij krijgt mijn baan niet.’

‘Ik zou het best kunnen.’

‘Misschien wel, maar zelfs Carpathia is niet gek genoeg om dat te riskeren. Je moet onderaan beginnen, en ik heb wel een idee wie mijn plek zou kunnen inpikken. Jij zult voor hém komen te werken.’

‘Dat zou jammer zijn; als u tenminste gelijk hebt.’

‘Ik heb gelijk. Je bent zo slim, gebruik je gezonde verstand. Ze zetten heus geen tiener op een directeursplaats. Dat doen ze gewoon niet. Denk eens na. Ik ben hier de jongste directeur, de op een na jongste is acht jaar ouder.’

‘Gefeliciteerd.’

‘Daar gaat het niet om. Als je hier blijft, en je bent een betere mol dan ik – omdat het teken je onbetwijfelbare geloofwaardigheid geeft – dan moet je strategisch zijn. Bepalen wat je wilt. Doen wat je kunt.’

‘En wat is dat, volgens u?’

‘Ik kan je alles leren wat ik weet, voordat ik wegga.’

Een glimlachje speelde rond Changs lippen.

‘Wat is er?’ vroeg David. ‘Je zit te popelen om iets te zeggen.’

‘Alleen maar dat het nooit lang kan duren om mij alles te leren wat u weet. Geintje. Kom op.’

‘Wát een grapjas. Nou, met al mijn beperkingen zou je nog wel eens verbaasd kunnen staan door wat ik hier gedaan heb, en wat ik allemaal geïnstalleerd heb. Mijn grootste zorg is dat mijn afstandsbediening alleen maar werkt zolang ze hier het huidige systeem blijven gebruiken.’

‘Daar hoeft u zich geen zorgen meer over te maken,’ zei Chang.

‘Omdat?’

‘Ik ben hier toch.’

‘Maar jij wordt geen directeur. Jij bepaalt niet welk systeem ze gebruiken.’

‘Maar wat u geïnstalleerd heeft, kan ik aanpassen.’

‘Waarschijnlijk.’

‘Ik weet het zeker.’

David legde nadenkend een hand op zijn mond. Inderdaad, waarom had hij de mogelijkheden eigenlijk niet onmiddellijk gezien? ‘Je zelfvertrouwen heeft wel iets aantrekkelijks. Maar het is ook ontmoedigend.’

‘Het meeste is gespeeld, meneer.’

‘Is dat zo?’

‘Natuurlijk. Alles wat ik hier heb gezegd en gedaan was gespeeld. U een beetje treiteren was voor de grap. Ik probeer u alleen maar te laten zien hoe goed ik hier zou passen. Een beetje sarcastisch doen, een beetje neerbuigend. Mensen dwarszitten. Denkt u dat ze zullen vermoeden dat ik een Ben-Judaïet ben?’

‘Ik vraag me alleen af wat er echt in je zit, Chang.’

‘Hoe bedoelt u?’

‘Geestelijk. Je zuster is een taaie gevangenenbewaarster.’

‘Zij kan de vloer met me aanvegen.’

‘Maar ze heeft spiritualiteit, ze is nederig en bescheiden. Ze volgt Christus na.’

‘Niet als ze bij die gevangenen is.’

‘Dat zal wel niet. Maar jij, Chang? Weet jij hoe je zelf bent? Ken je de diepte van je verdorvenheid en besef je dat God je heeft gered toen je nog in de zonde lag?’

Chang knikte, hem recht in de ogen kijkend. ‘Ik weet dat ik nog veel zelfonderzoek nodig heb, maar, ja, dat besef ik. En ik stel het op prijs dat u me eraan herinnert.’

‘Goed, ik heb een plan, Chang.’

‘Dat is bemoedigend. Ik ook. Maar ik heb langer de tijd gehad om erover na te denken, dus u mag beginnen.’

‘Ik mag beginnen omdat ik ouder ben, een hogere rang heb, en jij hier op sollicitatiegesprek bent. Je bent nog niet eens een werknemer.’

‘Ik houd mijn mond al. Mijn plan is trouwens toch beter, dus ga verder… geintje!’

‘Ik stel voor dat je dezelfde houding blijft aannemen tegenover de mensen hier en je vader, maar geef hem een beetje soelaas voordat hij weggaat. Hij moet denken dat je er ten minste mee akkoord gaat dat je hier bent. Doe of je niet al te erg onder de indruk bent van mij.’

‘Dat zal niet zo moeilijk zijn.’

‘Ja-ha!’

‘Ik luister.’

‘Dat zal best. Je komt met tegenzin tot de conclusie dat je hier wel wilt werken en dat je dit de meest logische afdeling vindt, al ben je er niet van onder de indruk. Je moet niet te gretig lijken. Ze zijn allemaal wég van je, dus laat dat maar zo blijven. Ze moeten een beetje moeite voor je doen. Wat mij betreft, ik doe niet enthousiaster dan ik tegenover Moon gedaan heb, en ik stel je aan onder de man die me volgens mij zal gaan vervangen. Buiten kantooruren gaan we samen aan het werk – vooral per telefoon en e-mail – en ik laat je zien wat ik allemaal heb opgezet. Overdag werk je voor hem. Houd hem te vriend, want je zult algauw zijn tweede man worden. Misschien moet je je zelfs een beetje inhouden, zodat je niet ál te zeer uitblinkt. Hij moet je vertrouwen zonder dat je te veel opvalt. Op die manier ben je het meest waardevol voor onze zaak. Vind je het wat?’

‘Hebt u dat allemaal net zitten bedenken?’

‘Houd nou op.’

‘Ik meen het. Dat was precies wat ik dacht. En ik wil niets liever dan iedere gave gebruiken die God me geschonken heeft om, zoals u zei, waardevol te zijn voor de zaak. Word ik dan lid van het Verdrukkingscommando? Of moet ik daarvoor in de schuilplaats wonen?’

‘Ze beschouwen mij ook als lid. Dit is natuurlijk het zenuwcentrum, en ze vertrouwen erop dat wat we hier doen de weg voor ze baant om ergens heen te gaan en te infiltreren.’

‘Dus ze zouden me wel willen opnemen.’

‘Dat lijkt me wel.’

‘Mag ik u de hand schudden, nu er niemand kijkt?’ David stak zijn hand uit, en Chang greep hem stevig vast. ‘Neem me niet te serieus. Ik vind het gewoon leuk om de menselijke geest te bespelen.’

‘En daarin ben je niet te evenaren,’ zei David.

‘Nou, door u wel.’

‘Ik laat je gaan zonder iets te doen of te zeggen. Laten ze maar vragen wat ik besloten heb. Dan zal ik onwillig zeggen dat ik je wel kan gebruiken als ze er beslist op staan. Op die manier bewaren we de afstand.’

‘Zodat ze niet zullen denken dat ik er iets mee te maken had, als jullie ontsnappen.’

‘Zoiets. Maar eigenlijk –’

‘Neem me niet kwalijk, meneer Hassid, maar heeft u eraan gedacht jullie verdwijning op iets anders te laten lijken dan een vlucht voor het merkteken?’

David knikte. ‘Heb je nog een paar minuten, Chang?’
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Een week voor de groots aangekondigde triomfantelijke terugkeer van de herrezen Nicolae Carpathia naar Jeruzalem, riep Rayford Steele om acht uur ’s ochtends een vergadering bijeen van de in Amerika aanwezige leden van het Verdrukkingscommando, in de gemeenschappelijke ruimte bij de liften in het Strong-gebouw.

Hij was zenuwachtig door zijn verdriet om de Griekse pastor die hij slechts kort had ontmoet, en om Laslos’ geliefde echtgenote, en deed moeite het niet te laten merken. God had hem hersteld voor het leiderschap, en hij was vastbesloten zijn plicht te vervullen. Terwijl de anderen gingen zitten bekeek Rayford de vellen papier met ezelsoren van zijn blocnote, en schraapte zijn keel. Hij had niet verwacht emotioneel te zullen worden en vreesde dat het afbreuk zou doen aan het vertrouwen in zijn gezag. Maar hij had vanaf het eerste woord zijn onvaste stem niet onder controle.

Ze waren met z’n elven: Rayford, Buck, Chloë – de drie oorspronkelijke leden van het Verdrukkingscommando – en Kenny Bruce, Tsion, Leah, Albie, Chaim, Zeke, Hattie en Ming.

‘Het is belangrijk,’ zei Rayford, ‘dat we altijd denken aan onze familieleden in het buitenland. In Griekenland is alleen Laslos nog over. In Nieuw Babylon hebben we David, Mac, Abdullah, Hannah Palemoon en Chang Wong. Misschien eerder dan we denken zullen we allemaal bij elkaar zijn. Intussen ben ik God dankbaar voor ieder in dit team.’

Rayford vroeg Tsion voor te gaan in gebed, en iedereen in de kamer stond spontaan op of knielde toen hij begon. ‘God, onze Vader, zwak, broos en verwond komen we voor Uw aangezicht. Zovelen hier hebben zoveel verloren, en toch zijn we U dankbaar voor Uw genade en Uw barmhartigheid. U bent een goede God, vol van goedertierenheid. We bidden voor ieder lid van onze familie en vooral voor de plannen die U over slechts zeven dagen met ons heeft. We voelen ons getroost door het besef dat U nog meer zorg voor onze geliefden heeft dan wij. We kijken ernaar uit U van aangezicht tot aangezicht te zien, en we bidden dat U ons de vreugde zult geven om nog velen met ons mee te brengen. In de naam van Jezus Christus. Amen.’

Toen iedereen weer op zijn plaats zat, begon Rayford weer. ‘Ik heb voor iedereen een opdracht. De volgende personen blijven hier tijdens wat wij Operatie Adelaar noemen: Chloë en Kenny, Ming, Zeke en Tsion. Ik verwacht in de toekomst meer gebruik van Ming te kunnen maken, maar ze is nu te kwetsbaar omdat ze bij het penitentiesysteem van de WG geregistreerd is als “vermist”. Het veranderen van haar uiterlijk wordt een regelrechte test voor de vaardigheden van Zeke. Hij heeft een nieuwe persoonlijkheid, uiterlijk, naam en documenten gemaakt voor iedereen die dat nodig heeft.

Albie en ik vliegen morgen met het gevechtsvliegtuig en de Gulfstream naar Mizpe Ramon in de Negev, om toe te zien op de voltooiing van een afgelegen landingsstrook en bijtankcentrum voor de luchtbrug. Buck en Chaim vliegen met gewone lijnvluchten naar Jeruzalem, vermomd en onder hun schuilnamen. Chaim neemt zijn intrek in het herbouwde King David Hotel, in afwachting van de confrontatie met Carpathia als hij Jeruzalem binnenkomt. Buck gaat verder naar Tel Aviv en zorgt dat hij op tijd voor Carpathia’s terugkeer in Jeruzalem terug is.

Hattie en Leah nemen lijnvluchten naar Tel Aviv, waar ze de vrijwilligers in kaart brengen die met hun voertuigen willen helpen gelovigen van Jeruzalem naar de vliegtuigen in de Negev te evacueren, mocht dat nodig zijn. Ook zullen ze de aankomst van Carpathia bekijken. Hattie voegt zich, net als Buck, tussen de menigte die de vliegshow bekijkt die onze broeders en zusters in Nieuw Babylon voor de Potentaat zullen uitvoeren, en volgt de entourage van Carpathia naar Jeruzalem.

Leah gebruikt een huurauto om de vier uit Nieuw Babylon te ontmoeten op het voormalige Queen Alia International Airport, nu bekend onder de naam Resurrection International. Ze brengt het contingent uit Nieuw Babylon naar de plaats van de luchtbrug, en ze vliegen naar de States terug met Albie en mij als de luchtbrug klaar is. Vragen?’

Chaim stak zijn hand op. ‘Ik heb maar duizend vragen. Maar is het geen tijd voor mijn leraar, die respect moet hebben voor oudere mensen, mij te openbaren welke stad de veilige haven is?’

Tsion glimlachte en keek naar Rayford. ‘Spoedig moet iedereen weten waar de vluchtende heiligen heen gaan, nadat ze de locatie van de luchtbrug in de Negev bereikt hebben. Ja, Chaim, u heeft zó toegewijd gestudeerd, u verdient het te weten waar u het volk heen zult leiden. Het is een stad die u uw hele leven al kent. U heeft er ongetwijfeld vele verhalen over gehoord, en het zou me niet verbazen als u haar al eens al toerist heeft bezocht. Het is een van de beroemdste oude steden in het Midden-Oosten. Sommigen noemen het de Stad van de Rode Roos.’

Chaims ogen lichtten op. ‘Petra!’ zei hij. ‘In het oude land van Edom!’

‘Precies,’ zei Tsion.

‘Ik had het kunnen weten. Voor ons zal het al moeilijk zijn daar binnen te gaan, laat staan voor een achtervolgend leger.’

‘In feite, Chaim, zal God het ze onmogelijk maken er binnen te gaan. Hij heeft bijzondere barrières in gedachten, zoals ze niet meer gezien zijn sinds de dagen van de eerste Exodus. Zeg eens, bent u al eens in Petra geweest?’

‘Twee keer, toen ik nog jong was. Ik zal het nooit vergeten. O, Tsion, wat een geniale vondst.’

‘Dat moet wel. Ik ben het eens met de talloze geleerden die zeggen dat God de stad vanaf de oorsprong voor dit doel bestemd heeft.’

––––

Het moeilijkste voor David was het plannen van de ontsnapping van de vier gelovigen, zonder met Hannah te kunnen spreken. Het was logisch dat hij Mac en Abdullah ontmoette, die direct onder hem stonden. En al moest David op zijn hoede zijn en niet te veel opvallen, hij kreeg het voor elkaar even met Chang te kunnen praten zonder dat het argwaan wekte. Wat hij écht wilde, was een bijeenkomst met zijn vieren om het hele scenario door te nemen. Hij bereikte hetzelfde door gesprekken via beveiligde telefoons en e-mail.

Chang deed het beter dan David had durven hopen. Hij was weliswaar jong en onstuimig, maar hij was een absoluut computergenie. Hij kon ook goed toneelspelen en leende eenvoudig zijn vaardigheden aan de afdeling, en imponeerde zijn directe chef met zijn ijver. Toen zijn ouders naar China teruggingen, kreeg hij permanente kamers toegewezen, en David en hij ontwierpen en installeerden een onaantastbare computer die alles kon wat Davids computer deed.

Het Verdrukkingscommando over de hele wereld zou toegang kunnen krijgen tot alles wat David in het paleissysteem had ingebouwd. Maar in de eerste plaats zou Chang met de ontsnapping meekijken en verbonden blijven met de computer in de schuilplaats in Chicago. Iedereen zou weten waar alle anderen waren, en hoe de missie vorderde.

Hannahs praktische suggesties bleken waardevol. Ze stelde voor dat geen van de vier iets moest inpakken of meenemen dat ze ook niet zouden meenemen als de reis écht van korte duur zou zijn. ‘Je moet de verleiding weerstaan,’ adviseerde ze, ‘om alles mee te nemen wat je de rest van je leven nodig hebt.’ Er mocht geen enkele aanwijzing van afsluiting of eindigheid zijn, in de manier waarop ze hun kamers en kantoren achterlieten. Van zijn vele computers kon David redelijkerwijs alleen zijn laptop meenemen.

Alle vier maakten ze plannen om kleingeld op hun kast achter te laten, dingen onafgemaakt te laten liggen, foto’s aan de muur, persoonlijke spulletjes te laten rondslingeren. Ze waren vastbesloten alles achter te laten wat ze achtergelaten zouden hebben als ze geloofden over een paar dagen terug te zijn. Misschien lieten ze zelfs het licht branden in de kitchenette, een radio aanstaan, legden ze favoriete kleding en schoenen klaar. Lijstjes met dingen die nog gedaan moesten worden, restjes in de koelkast, ongeopende post.

Mac maakte een afspraak bij de dokter op de tweede ochtend dat hij terug werd verwacht. Abdullah stuurde twee uniformen naar de stomerij van het paleis, die hij op de middag van zijn terugkeer moest ophalen. David plande de hele eerste week dat hij terug zou zijn vol met vergaderingen en instructiebijeenkomsten met stafleden. Hij stuurde memo’s naar collega’s over bepaalde onderwerpen waar hij het graag eens over wilde hebben, ‘binnenkort, als onze drukke agenda’s wat meer ruimte hebben’.

De aankondiging dat Walter Moon was opgeklommen tot opperbevelhebber werd zonder veel ophef gedaan, en werd nauwelijks opgemerkt. David, die voor het eerst officieel bij hem rapport uitbracht, vroeg terloops of zijn eigen Israël-plannen geschrapt moesten worden in verband met de personeelsverschuiving op het allerhoogste niveau.

‘En wat waren die plannen, directeur Hassid?’

‘Mac en Abdullah zouden de Phoenix 216 naar Tel Aviv vliegen, waar Potentaat Carpathia en zijn vips het eerste applicatiecentrum voor het merkteken van loyaliteit feestelijk openen voor het publiek. We hebben begrepen dat hij daar eerst een paar dagen vergaderingen heeft.’

‘Dat klopt. Zijne Heiligheid Fortunato en hij hebben bijeenkomsten met de onderpotentaten en hun religieuze afgevaardigden.’

‘Mac en Abdullah zouden naar Nieuw Babylon terugkomen, en dan teruggaan met een van de Quasi Two’s, en de jonge vrouw uit de Medische Dienst meenemen die ervaring heeft met het biochip-injectiesysteem.’

‘Ik kan je nu al vertellen, David, dat ik dat graag onveranderd zie. Zijne Eminentie is trots op dat vliegtuig en is er dol op ermee te pronken bij de burgerij.’

‘Ons idee was dat Mac een vliegshowtje zou doen, om de mensen te laten zien wat dat schatje allemaal kan.’

‘Dat zal de Potentaat prachtig vinden,’ zei Walter.

‘Ik ook, als u het niet overdreven vindt om mij mee te laten gaan.’

‘Helemaal niet. Ga je gang maar.’

‘Mac kan dat ding echt laten zingen. Met zijn eerste officier kan hij haar haar kunsten laten vertonen met de jonge vrouw en mij aan boord, samen met de apparatuur voor het applicatiecentrum. Na de landing kan hij dan de verpleegster voorstellen en de apparatuur laten zien, terwijl de mensen in de rij gaan staan.’

‘Perfect. Zijne Eminentie zet dat centrum in gang, en wij gaan verder naar Jeruzalem waar hij iets anders van plan is.’

Toen de dag daar was, stonden Mac en Abdullah in alle vroegte op, en David hield toezicht op het laden van de Phoenix 216 voor de vlucht van de Potentaat met zijn gevolg naar Tel Aviv. De grootste klus voor een vrachtteam dat pas kortgeleden zijn vrachtmeester was kwijtgeraakt, was het inladen van een reusachtig varken, dat gisternacht per auto vanuit Bagdad was gebracht. ‘Waren er geen varkens in het Heilige Land?’ wilde opperbevelhebber Moon weten.

Een jonge Rus, die zich met Davids instemming had uitgeroepen tot waarnemend laadmeester, zei: ‘Wijlen meneer Hickman stond erop dat het grootste, vetste varken werd gehaald dat we konden vinden, en dit is hem dan. Of haar.’

David vond de Rus een fijne vent omdat hij volgens het boekje werkte, en dat kwam later op de dag goed uit toen Hannah naar de hangar werd gestuurd om toe te zien op het laden van de Quasi Two. Omdat ze aan David was toegewezen voor het werk in Israël, konden ze elkaar tenminste in zijn kantoor ontmoeten zonder argwaan te wekken.

‘Het ging gesmeerd,’ zei ze. ‘Moet je zien.’

Ze schoof over zijn bureau het ladingmanifest van de betreffende afdeling naar hem toe. Onder Speciale Vermeldingen stond met de hand geschreven:

Na herhaalde pogingen van de waarnemend laadmeester mevrouw Palemoon te overtuigen, die volhield dat ze rechtstreekse toestemming had van directeur Hassid, werd dit vliegtuig, naar de mening van voornoemde chef, minstens 20 procent te zwaar beladen. Als deze vrachtbrief niet mede ondertekend is door voornoemde directeur, houdt het vrachtteam zich niet verantwoordelijk voor de luchtwaardigheid van dit vliegtuig.

‘Prachtig,’ zei David, zijn handtekening neerkrabbelend. ‘Als we allemaal ten onder gaan, zal het onderzoek beginnen en eindigen bij onze Russische vriend. Hij zal de verdrietige held uithangen die wilde dat we geluisterd hadden, zal waarschijnlijk bevorderd worden, en wij – samen met een vliegtuig en een lading ter waarde van miljoenen nico’s – zullen bedroefd worden verklaard als menselijke fout. De mijne.’

‘Ik ben zo trots op je,’ zei Hannah, en schudde hem de hand. ‘Je doodt me meteen de eerste keer dat ik aan je toegewezen ben.’ Ze scheen te schrikken van haar eigen galgenhumor, gezien Davids recente verlies.

‘Geeft niet, Hannah,’ zei hij. ‘Ik betrap me er zelf ook steeds op dat ik zinspeel op de dood, alsof ik het niet eens meer weet.’ Ze zuchtte. ‘Dit is echt een behoorlijk ingenieus plan. Dat kan ik zeggen omdat ik er zo weinig mee te maken had.’

‘Ik ook,’ zei David. ‘Als het lukt, hebben we dat aan Mac en Abdullah te danken. Mac gaf tegenover mij toe, weliswaar niet aan Smitty zelf, dat het beste deel van Abdullah afkomstig is.’

Twee ochtenden later namen Mac en Abdullah de controles voor de vlucht door, terwijl David en Hannah aan boord van de Quasi klommen. De Rus maakte een hoop drukte en schudde zijn hoofd, probeerde de piloten aan zijn kant te krijgen. Mac zei tegen hem: ‘Hij is de baas. Je kunt niet meer doen dan je kunt, en dan moet je bedenken dat jij de ondergeschikte bent.’

‘Zeg dat maar tegen jezelf als je vliegtuig neerstort,’ zei hij. ‘Als ik dacht dat het een kwestie was van leven of dood, dan zou ik wel tegen hem in opstand komen.’

‘Ik was mijn handen in onschuld,’ zei de Rus. ‘Het is jouw begrafenis.’

In feite had Hannah het gewicht overdreven van ieder stuk apparatuur dat in het vliegtuig werd geladen. De lading was groot en omvangrijk en barstte haast uit de touwen, maar het zwaartepunt was perfect, en Mac kon uitstekend navigeren zonder dat de stand van het vliegtuig nadelig beïnvloed werd.

De enige lading die zwaarder was dan het leek, waren de piloten en de passagiers. Hannah had ze erop gewezen dat als er iets uit het wrak zou komen bovendrijven, het hun koffers zouden zijn met kleding, schoenen, persoonlijke bezittingen en toiletspullen. Iedereen had een extra koffer bij zich, zodat ze bewijsstukken in het water konden achterlaten en toch hun benodigdheden bij zich hadden.

‘Let op,’ zei Mac, terwijl hij de gestroomlijnde jet uit de hangar manoeuvreerde en de startbaan opreed. Bij het maken van de eerste bocht gaf hij iets meer gas, juist genoeg om het vliegtuig een beetje uit de koers te laten zwaaien. ‘Dan heeft die laadknul iets om zijn hoofd om te schudden.’

Toen Mac wachtte op toestemming om op te stijgen, vroeg de vluchtleiding hem natuurlijk of hij ervan op de hoogte was dat de waarnemende laadmeester een waarschuwing voor overlading had ingediend. ‘Verbaast me niks, toren,’ zei Mac. ‘We wagen het erop.’

‘U weet dat u moet stoppen als ze het niet trekt.’

‘Begrepen.’

Mac liet de staart van het vliegtuig zachtjes schommelen terwijl hij snelheid maakte over de startbaan en nóg een waarschuwing van de toren kreeg toen hij van de grond kwam. ‘Waarschuwing begrepen,’ zei Mac.

Hij zette koers naar Tel Aviv, maar toen ze precies tussen Tel Aviv en het Resurrection International in Jordanië waren, informeerde hij beide torens dat hij uit voorzorg in Jordanië ging landen. ‘Voor de veiligheid hebben we geregeld dat een deel van de vracht per auto naar Tel Aviv wordt gebracht.’

Leah had het, met een uitgeprinte order afkomstig van David, voor elkaar gekregen om in een onopvallend busje de landingsbaan op te rijden. Ze parkeerde naast de linker vrachtruimte, waar de piloten en passagiers twee guillotines en een halve pallet injectoren in het busje hielpen laden. Mac stelde de automatische piloot in en alle vier inzittenden kropen het busje in en gingen op de vloer liggen. Langzaam reed Leah tussen twee hangars, waar Mac door het raampje kon gluren en het vliegtuig nog steeds kon zien.

Via een draagbare radio communiceerde hij met de toren en liet met de afstandsbediening het vliegtuig taxiën en opstijgen. Terwijl de Quasi geleidelijk uit het zicht verdween, vertelde Mac de toren via een opzettelijk gestoorde verbinding dat hij het idee had dat zijn radio niet meer goed werkte. Hij vroeg ze de toren van het vliegveld Ben Goerion te informeren dat hij op schema lag, de vliegshow zou uitvoeren en het op prijs zou stellen als ze onmiddellijk daarna toestemming kregen om te landen. Ook liet hij doorschemeren dat hij wilde dat hij meer vracht had uitgeladen, maar dat hij erop vertrouwde dat de rest van de reis goed zou verlopen.

‘Adviseer vliegshow af te blazen, alles in aanmerking genomen,’ zei de toren van Resurrection.

‘Herhaal?’

‘Overweeg vliegshow af te blazen en onmiddellijk een normale landing te maken.’

‘Versta u niet, toren.’

Ze herhaalden hun advies, maar Mac zette de radio af. Leah reed weg van het vliegveld en ging met de vier nepslachtoffers op weg naar Mizpe Ramon. ‘We mogen wel duimen,’ zei Mac. ‘Ik heb die Quasi’s verbazingwekkende dingen zien doen, alleen omdat het vluchtleidingssysteem op de boordcomputer het zei. Maar dit is een lange vlucht op d’r eentje, en ik heb haar gevraagd een paar leuke dingen te doen, als de turbulentie het toelaat.’

‘Duimen?’ zei Hannah. ‘Alleen God kan dit laten lukken. Jij bent de deskundige, captain McCullum, maar als dit gevaarte ergens anders neerstort dan diep in de Middellandse Zee, dan hebben ze binnen de kortste keren in de gaten dat er niemand aan boord was.’

––––

Buck en Chaim waren gisteren zonder problemen Israël binnengeglipt, en hadden zich ingeschreven in het King David Hotel. Chaim leek nog steeds niet goed in zijn vel te zitten, en had twee commentaren in zijn koffer verborgen. Buck vond dat hij eruitzag als een wijze oude monnik in zijn gewaad, maar vroeg zich stilletjes af of de oude man in staat was een menigte te bevelen en te boeien.

Vanaf de eerste keer dat hij doctor Rosenzweig ontmoet had om hem te interviewen als Nieuwsmaker van het Jaar van de Global Weekly, was Buck ervan onder de indruk geweest hoe zacht de man sprak. Hij had een zwaar Israëlisch accent, hoewel hij het Engels goed beheerste. Maar zijn wetenschappelijke virtuositeit, zijn levenslust en zijn hartstocht werden gebracht met een intense, besliste, rustige voordracht. Zou dat de autoriteit kenbaar maken en het respect afdwingen dat hij nodig had om een hedendaagse Mozes te zijn? Kon die kleine man met zijn bescheiden houding het overblijfsel van Israël en andere Heiligen van de Verdrukking naar het beloofde veilige land leiden?

Hij moest de regeerder van de wereld uitdagen, de legers van de antichrist verslaan, in de frontlinies tegenover satan zelf staan. Ja, Chaim had de kracht gehad een moordplan tegen Carpathia uit te voeren, maar hij had zelf toegegeven dat hij op dat moment niet geweten had met wie hij te maken had.

Buck hield zijn bange vermoedens vóór zich, en ging door met bidden. In deze zelfde stad had hij zich in zoveel precaire situaties bevonden, dat het vooruitzicht op een plaats op de eerste rang voor dit stuk profetie een normale toestand leek.

Het leek wel of het hele land was uitgelopen om de Potentaat te verwelkomen op het vliegveld Ben Goerion, en daar afwachtte, uitkijkend naar zijn toespraak van de volgende dag. De feestelijke opening van het eerste openbare applicatiecentrum voor het merkteken was één ding, maar om de verrezen regeerder van de naties te zien terugkeren naar de stad waar hij gestorven was – nou, dáár kwamen de mensen voor opdraven.

Het wemelde van de geruchten dat Zijne Eminentie de genadeslag zou uitdelen aan de koppige Ben-Judaïeten, door een van hun heiligste traditionele plaatsen voor zichzelf te gebruiken, de Via Dolorosa. Niemand kon zich er iets bij voorstellen. Kwam er tegenstand? Protesten? De grote massa zou haar idool verwelkomen en zijn lef bewonderen. Kon Carpathia de plaats innemen van het voorwerp van aanbidding van vele vrome gelovigen, en nederig en stijlvol eer bewijzen aan Jezus, die velen nu als zijn voorganger beschouwden?

En dan zijn plan om de wereld toe te spreken vanuit de herbouwde tempel in Jeruzalem… kon hij het riskeren twee grote bevolkingsgroepen op dezelfde dag te beledigen? Het was geen geheim dat de christenen, de messiaanse joden en de orthodoxe joden de laatste tegenstanders waren van het Carpathianisme. Maar hadden Carpathia zelf en zijne heiligheid Fortunato zijn overwinning niet bewezen door zijn opstanding en de dodelijke wonderen? Je kon de mythen en legenden, en misschien zelfs ooggetuigenverslagen, wel lezen over een opstanding van eeuwen geleden. Maar om met je eigen ogen een man die overduidelijk dood was geweest weer levend te zien worden, en om te zien dat zijn rechterhand begiftigd was met bovennatuurlijke gaven – nou, dát was nog eens moderne godsdienst.

Buck, wiens berichtgeving in De Waarheid over de meest dramatische gebeurtenissen van elke dag een enorm publiek had gevonden van zowel Ben-Judaïeten en Carpathianisten, had een wereldwijde reactie veroorzaakt met zijn verslag over het eerste gebruik van de loyaliteitbevorderaars. Hij schreef zijn verslag toe aan ooggetuigen, zonder te laten merken dat hij dat zélf was, dus niemand had enig idee waar het lek vandaan kon komen. Hij kon alleen maar hopen dat zelfs de sympathisanten van Carpathia geschokt zouden zijn door de onmenselijkheid.

Het leek wel of de hele wereld onderweg was naar het Heilige Land. Tsion had er bij de gelovigen op aangedrongen te komen. Chloë had via de Internationale Goederencoöperatie piloten en vliegtuigen geworven, en voertuigen met chauffeurs. Intussen had Fortunato Carpathianisten van over de hele wereld op de been gebracht, om de dappere terugkeer te vieren van hun idool naar de locatie waar hij vermoord was.

Op een of andere manier had het stadsbestuur van Jeruzalem de centen en het personeel gevonden om de stad althans een schijn van schittering te geven. Klaarblijkelijk in één nacht waren vlaggen en borden te voorschijn gekomen, en waren de plantsoenen verzorgd. Terwijl de 10 procent van de stad die door de recente aardbeving was verwoest nog steeds in puin lag, werd het oog van de bezoeker naar het nieuwe geleid. Voor wie niet zo nauwkeurig keek, leek het weer op de feestelijke stad die het Wereld Gala verwelkomd had.

Straatverkopers en kiosken verkochten palmtakken, waar de mensen mee konden zwaaien of die ze op het pad konden leggen waarover de Potentaat zou lopen, voor slechts een paar nico’s per stuk. Hoeden, sandalen, zonnebrillen en buttons – noem maar op – met een foto van Nicolae, het was allemaal te koop.

Tel Aviv was propvol voetgangers en autoverkeer dat naar de kust leidde en naar het grote inderhaast opgetrokken amfitheater dat dienst zou doen als applicatiecentrum voor het merkteken. Alles was gereed, ook overdekte gedeelten waar men kon schuilen voor de brandende zon. Het enige dat nog moest worden klaargezet waren de injectoren en de loyaliteitbevorderaars, en er moest nog personeel komen om het centrum te bemannen. Er stonden al mensen in de rij, verlangend om de eerste te zijn om hun trouw aan Nicolae te bewijzen. Een deel van Buck wilde Moishe of Eli of zelfs Chaim zijn, als dat zou kunnen. Terwijl hij zijn huurauto een paar blokken van het centrum af parkeerde, fantaseerde Buck erover alle rede te laten varen en te schreeuwen tegen de onwetende menigte: ‘Doe het niet! Je verkoopt je ziel aan de duivel!’

Hij keek op zijn horloge en versnelde zijn pas. Hij wilde het beste plekje hebben om de vliegshow te bekijken, want hij wist dat het inderdaad een show zou worden. Onderweg naar de kust belde hij Rayford. ‘Visueel contact over vier minuten,’ zei hij. ‘Ik heb precies genoeg tijd en ben perfect in positie.’

‘Denk aan alle details.’

‘Beledig me niet, pa. Hoe zou ik het kunnen vergeten? Liggen ze op schema?’

‘Ja, onderweg. De manoeuvre op het vliegveld is prima verlopen. Ze zijn ongerust over het vluchtmanagementsysteem, omdat er geen mogelijkheid is zelf mee te kijken. Als er iets misgaat, kan dat onschuldige mensen het leven kosten.’

‘Mij bijvoorbeeld.’

‘Dat bedoel ik maar. Mac heeft via de telefoon aan Moons mensen doorgegeven wanneer ze hem kunnen verwachten, en dat hij een defecte radio heeft.’

‘Hoe gaat het op Eagle Centraal?’

‘Verbazend. Die mensen zijn zo goed als vreemden voor ons, maar ze zijn verschenen met hun deel van het constructieplan, en tot nu toe zonder toezicht werken ze eenvoudigweg samen en brengen de bal aan het rollen. Ze waren al zóver dat Albie en ik het haast niet konden geloven, en we liggen voor op het schema. Er zijn hier al tientallen heli’s. Dat moet genoeg zijn om de zwakken naar Petra te brengen zonder dat ze door de kloof hoeven te lopen. We hebben het idee dat we nog niet ontdekt zijn, maar dat zal niet lang meer duren.’

Zeke had Buck zo grondig bewerkt dat hij iedere keer schrok als hij een glimp van zichzelf opving. Toen hij een plekje vond in de buurt van een bevoorradingspost, voelde hij zich even onzichtbaar als toen hij in het kreupelhout lag waar Moishe en Eli waren opgewekt. Overal vandaan doken mensen op, in afwachting van de verschijning van Nicolae. En hij stelde ze niet teleur.

Een stuk of vijf limousines kwam aangerold, en de machtigen der aarde stapten uit en beenden onder wild applaus vlug naar het platform. Carpathia was in zijn element, en bedankte iedereen nederig voor zijn komst en voor het welkom dat hem en zijne heiligheid Fortunato, de tien regionale onderpotentaten en hun respectievelijke vertegenwoordigers van het Carpathianisme, werd bereid. Hij vertelde zijn gebruikelijke onzin over de verbeterde staat van de wereld, zijn hernieuwde energie ‘na drie dagen lang het lekkerste slaapje gedaan te hebben van mijn leven’, en hoe hij zich verheugde op de rest van zijn tijd in Tel Aviv en Jeruzalem.

‘En nu,’ zei hij genietend, ‘voordat u een geweldige verrassing krijgt, is hier het nieuwe hoofd van onze volmaakte religie, zijne hoogste heiligheid Fortunato.’

Leon liet zich onmiddellijk op één knie vallen en kuste de hand van Nicolae die hij tussen zijn beide handen hield. Toen hij het spreekgestoelte had beklommen, zei hij: ‘Sta mij toe u een nieuwe lofzang te leren, die gericht is op degene die voor ons gestorven is en nu voor ons leeft.’ Met een verbazend vlotte bariton en keurig op toon zong Leon gevoelig en energiek: ‘Wees gegroet, Carpathia, opgestane heer.’

Buck huiverde. Hij voelde de bekende kriebel van verwachting toen hij in de verte de Quasi in het oog kreeg en haar hoge gegons hoorde. De menigte had de tekst van het lied en de simpele, opwekkende melodie snel opgepikt, en toen hun tweede poging afgelopen was, begon Carpathia de technologie te prijzen die zo duidelijk aanwezig was in de nieuwe Quasi Two. ‘Zij brengt ons niet alleen de apparatuur die nodig is op deze plaats, maar zal u een korte vertoning geven van haar mogelijkheden, kundig gedemonstreerd door de piloot van mijn eigen Phoenix 216, captain Mac McCullum. Geniet ervan.’

De menigte barstte in gejuich uit, toen de indrukwekkende jet krijsend over de stad naar de kust kwam vliegen. Buck verbaasde zich erover dat hij zo laag vloog, maar de oo’s en aahs waren niet van de lucht, want de mensen dachten dat dit bij de show hoorde. Buck was bang dat het computerprogramma uit het spoor gelopen was, en dat het op een ramp zou uitlopen.

Het vliegtuig golfde langs de kustlijn, de Middellandse Zee schitterde in de zon. Plotseling meerderde het vaart en helde naar één kant, kwam weer recht en helde naar de andere kant, voordat het opnieuw een lage duikvlucht maakte. Het scheen Buck dat het niet meer dan drie meter boven het water was, en hij kon zich niet voorstellen dat Mac zó weinig speelruimte had gelaten in de programmering.

Een lange, lage bocht bracht het dartele vliegtuig vlak boven de notabelen, die hun waardigheid probeerden te handhaven terwijl ze naar de lucht tuurden, en niet wilden toegeven aan de neiging te bukken, terwijl hun dassen wapperden in de wind. Weer maakte de Quasi een bocht naar de Middellandse Zee, vloog een halve kilometer recht boven het water, wees toen plotseling recht omhoog.

De menigte roezemoesde toen het gevaarte als een raket omhoog steeg, en ze moesten zich afvragen – wat zelfs Buck deed, terwijl hij wist dat het vliegtuig leeg was – hoe het zou voelen om aan boord te zijn. Een scherpzinnige toeschouwer wist dat het vliegtuig in moeilijkheden was, voordat het duidelijk werd. Toen het langzaam het hoogste punt bereikte, sloeg het achterover, met de onderkant naar de kust dook het recht naar het water.

De mensen praatten en lachten opgewonden, verwachtend dat het vliegtuig op het allerlaatste moment recht zou trekken. Toen het leek dat er geen ruimte en geen tijd over was, dachten ze dat het omhoog zou schieten, en over de zee zou vliegen, om dan terug te keren naar het Ben Goerion onder nog meer applaus.

Alleen kwam de Quasi niet meer omhoog. Het vliegtuig maakte geen vrije val naar de Middellandse Zee. Nee, dit vele miljoenen nico’s kostende wonder van moderne technologie voerde het tempo op, met roodgloeiende branders maakte het een glanzende condensatiestreep. In een rare houding en onder een vreemde hoek denderde het vliegtuig naar de kust, ongeveer een kilometer ten zuiden van de menigte.

De Quasi, en ogenschijnlijk de tweekoppige bemanning en de twee passagiers, sloeg precies loodrecht tegen het strand met de snelheid van het geluid. De eerste indruk van de doodstille, geschokte menigte was dezelfde als die van Buck. De krijsende motoren van de jet weergalmden zelfs nog nadat het vliegtuig in elkaar gestort was, verscholen in een golvende bol van woedende zwart met oranje vlammen. Een macabere stilte viel, nauwelijks een halve seconde later gevolgd door het misselijk makende geluid van de klap, een donderende explosie en het gebrul en gesis van de felle brand.

Eerst gilde er één toeschouwer, toen nog een. Niemand verroerde zich. Het was niet nodig om weg te rennen, niet van de crash af, noch ernaartoe. Het vliegtuig had al zijn pracht getoond en had hun verwachtingen geprikkeld alvorens hun ergste vrees bewaarheid te doen worden, en het was nu niets méér dan gloeiende stukken, het hele geval verdampt in een krater van zand.

Weer een tragedie in een wereld van pijn.

Verstomd keerden de mensen zich om toen er geluid uit het omroepsysteem kwam. Carpathia had zich omgedraaid en sprak zo medelijdend en zacht, dat ze zich moesten inspannen om ieder woord op te vangen. ‘Vrede zij u. Mijn vrede geef ik u. Niet zoals de wereld die geeft. Wilt u alstublieft rustig weggaan van deze plaats, en die eren als de heilige plaats van het einde van vier dappere werknemers. Ik zal een andere passende locatie laten zoeken voor het applicatiecentrum voor het merkteken, en dank u voor uw eerbied tijdens deze tragedie.’

Hij draaide zich om en fluisterde iets tegen Leon, die daarna naar de microfoon stapte en zijn handen wijd uitspreidde, zodat de mouwen van zijn gewaad enorme vleugels leken. ‘Geliefden, terwijl aan de activiteiten van vandaag een droevig en voortijdig einde is gekomen, zullen de gebeurtenissen van morgen gewoon doorgang vinden. We zien uit naar uw aanwezigheid in Jeruzalem.’

Buck haastte zich naar zijn auto en belde Rayford. ‘Het schip ligt op de kust. Niemand kan het overleefd hebben. Ik ben onderweg terug naar de stem die zal roepen in de woestijn.’

Buck werd overvallen door een ongewone emotie toen hij zich tussen het verkeer mengde en vooruit kroop naar de oude stad. Het was alsof hij zijn kameraden in dat vliegtuig had zien neerstorten. Hij wist dat het leeg was, maar de list had zoiets dramatisch onherroepelijks gehad. Hij wilde dat hij wist of dit het einde was van iets of het begin van iets. Kon hij hopen dat de WG het te druk had om de plek grondig te onderzoeken? Weinig kans.

Buck wist alleen maar dat wat hij in de afgelopen drie-en-een-half jaar had doorstaan niets was vergeleken bij wat nog komen zou. Tijdens de hele rit terug bad hij in stilte voor iedere dierbare en voor ieder lid van het Verdrukkingscommando. Buck twijfelde er niet aan dat de bezeten antichrist niet zou aarzelen alle middelen aan te wenden, om de opstand de kop in te drukken die morgen tegen hem zou rijzen.

Buck was geen angsthaas, hij deinsde niet terug in het zicht van dodelijk gevaar. Maar Nicolae Carpathia was het gepersonifieerde kwaad, en de volgende dag zou Buck in de vuurlijn staan, als de strijd der eeuwen tussen goed en kwaad om de zielen van mannen en vrouwen zou losbarsten van de hemelen, en de hel op aarde zou uitbreken.







Epiloog

Toen hoorde ik een luide stem uit de tempel komen die tegen de zeven engelen zei: ‘Ga nu! Giet de zeven offerschalen met Gods woede leeg op de aarde!’ De eerste engel ging weg en goot zijn offerschaal leeg over de aarde. Alle mensen die het merkteken van het beest droegen en zijn beeld aanbaden, kregen kwaadaardige en pijnlijke zweren.

Openbaring 16:1-2
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	//window.scrollTo(0, window.innerHeight);

	

	window.device.reportPageCount(gPageCount);

	var tagIdPageNumber = 0;

	if (tagId.length > 0) {

		tagIdPageNumber = estimatePageNumberForAnchor (tagId);

	}

	window.device.finishedPagination(tagId, tagIdPageNumber);
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/**

 * Estimate the first anchor for the specified page number. This is used on the broken WebKit
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{
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